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KA3AK PECMU ICKEPHU CTUAIHIH APXUTEKTOHUKACDI:
XA3bA KOMMYHUKAUNAHDbIH, EPEKLUEAIKTEPI

Kasak, TiA 6iAiMiHAE (PYHKUMOHAAABIK, CTUAUCTUKAHbIH, MPOOAEMaAapbl XKaH->KAKTbl 3€PTTEATEH.
3epTTeyliAepaid HazapblHAA OGOAFaHbl HeEri3iHEH KOPKEM SAeOMeT CTMAI MeH MNyOAMLIMCTUKAABIK,
CTUAb XKBHE OAAPAbIH >KaHPAbIK, TapMmakTapbl. Kasak aaebM TiAiHIH (DYHKUMOHAAABIK, CTUAAEPIHIH
JKIKTEAIMIHIH KATapblHAQ COHbIMEH KAaTap «PecMM CTUA, PECMM iC Kara3papbl CTUAI» A€ aTaAaAbl.
AAFauikbl  eHOekTepAae OGYA  TEpMMHAEP apKblAbl  KYHAEAIKTI  eHOeK KapbiM-KaTblHacTapblHAQ
KOAAQHBIAAQTbIH PeCcMM Ky>KaTTapAblH, KapanaibiM TYpAepi faHa caHamaAaHbin kepceTireai. Kasak,
9Ae0M TIAI (DYHKLMOHAAABIK CTUAAEPIHIH KaTapblHAQ aTaAFaHbIMeH, GeAriai Gip keseHAepAe aca
KYPAEAI pecmu, 3aHHAMaAbIK, KY>aTTapAblH 6acka TiAAe >KasblAybl >keHe OekiTiayi cebenti ocbl
CTUAAIK TapMakTblH TYpAepi KapananbiM Ky>aTTap YAriaepimMeH wekTeAAi. COHFbl OHXKbIAABIKTApAQ
KYHAEAIKTI eHOeK KapbIM-KaTblHACTApPbIMEH KaTap MEMAEKeTTiK illki, CbipTKbl 6ackapy iciHae
KOAAQHBIAQTBIH PECMU MA3MYHAQFbl MOTIHAED XKOHE OAAPAbIH, >KAHPAbIK, TYPAEPi GapblHILA YAFaiAbl
SKOHE 0Aap TIAAIK BIPAIKTEPAIH YIMbIMAACYbI XKaFbIHAH KYPAEAEHAL. PecMu MasmyHAaFbl MOTIHAEPAIH
6ackapy, perTey, AMPEKTUBAAbIK, HOPMATMBTIK KbI3MET aTKapaTblH KYPAEAI TypAepi pecmu-ickep
MasMyHFa ne OOAAbl. BipiHliaeH, OAapAbIH apPXMTEKTOHMKAChI TYPaKTbl CUMAT aAAbl. EkiHuiseH,
PECMM Ma3MYHAAFbl MOTIHAEP Ka3ak, 9Ae0M TIAIHIH Kasipri AMHaMMKACbIHAAFbI, 9A€6M HOpMaAapAarbl
e3repicTepAi, )aszba KOMMYHUKALMSIHbIH, APTbIKLIbIAbIKTAPbIH TaHbITATbIH MaHbI3AbI CTUAAIK TapMaKKa
aHaAAbl. YWiHWIAEH, Ka3ak TiAiH MEHrepTy 8AiCHaMacblHAQ AA PECMM Ma3MYHAAFbl MBTIHAEPAIH,
APXMTEKTOHMKAChI GaCbIMABIKKA Me 6OAbIN oTbIp. Ocbl cebenti hyHKUMOHAAABIK, CTUAAEP KaTapbiHAQ
pecMM-iCKepu CTUA K@AbINTACTbl, COHABIKTAH OHbIH, KOMMO3MUMSAbIK, TYTACTblFbl MEH KOMMO3ULMSADIK,
KYPbIAbIMbIH, YXEKEAEreH TiAAIK BipAIKTEPAIH ©3apa YMbIMAACY 3aHABIABIKTAPbIH (QPXMTEKTOHUKACHIH),
’Ka36a KOMMYHMKALMSAFbl OPHbI MEH POAIH 3epAeAey e3ekTi. MakaAaaa Kasak, pecMu-ickepy CTUAIHIH
KYPAEAI >KoHEe MaHbI3Abl XXAHPAbIK, YATIAEPi — 3aHHAMaABIK, KY>KaTTapAblH TaAAQy HETi3iHAE Ka3ak, pecMu-
iCKepU Ma3MyHAQFbl MOTIHAEPAIH TiAl MEH CTUAIHIH epekLueAikTepi, Ka3ipri »kaz6a KOMMYHUKALMSAAAFbI
apTbIKLWbIABIKTAPbI aHbIKTAAQAbI.

Tynin cesaep: pecmu-ickepn CTUA, >ka3ba KOMMYHMKALMS, apTbIKLIbIAbIKTAP, apXMTEKTOHMKA,
KYPbIAbIM, (DYHKLUMOHAAABI-MBHAI MOTIH, iC KaFa3Aapbl, 3aHHaMaAbIK, Ky>aTTap.

A. Aldash

A. Baitursynov Institute of Linguistics, Kazakhstan, Almaty
e-mail: aimank51@mail.ru

Architectonics of the Kazakh official business style:
features of written communication

The problems of functional stylistics have been comprehensively studied in Kazakh linguistics. The
researchers focus mainly on the style of fiction and journalistic style and their genre branches. Among
the classification of functional styles of the Kazakh literary language is also called “official style, the style
of official office work”. In the first works on functional stylistics, only simple types of official documents
used in everyday labor relations are considered in these terms. This fact can be explained by the fact that
in previous periods of the most complex official, legislative documents and their genre types were carried
out in another language. In recent decades, along with everyday labor relations, texts of official content
and their genre forms used in state internal and external management have increased to the maximum,
and they have become more complicated in terms of the organization of language units. Complex forms
of texts of official content, performing managerial, regulatory, directive, regulatory activities, had an of-
ficial business content. Firstly, their architectonics have become stable. Secondly, the texts of the official
content have become an important stylistic functionally significant type in the modern dynamics of the
Kazakh literary language, reflecting changes in literary norms, the advantages of written communication.
Thirdly, the methodology of teaching the Kazakh language is also oriented towards the architectonics of
texts of official content. In connection with this, an official business style has been formed in a number
of functional styles, so it is relevant to study its compositional integrity and compositional structure, the
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patterns of organization of individual linguistic units (architectonics), the place and role of this style in
written communication. The article, based on the analysis of complex and important genre types of Ka-
zakh official business style — legislative documents, defines the features of the language and style of texts
of Kazakh official business content, their advantages in modern written communication.

Key words: official business style, written communication, advantages, architectonics, structure,
functionally significant text, office work, legislative documents.

A. Arpall

MHCTUTYT 93blKO3HaHUs MMeHn A. banTypcbiHOBa, Ka3axcTaH, r. AAMaTbl
e-mail: aimank51@mail.ru

ApXMTeKTOHMKa Ka3axCKoro O(IbMU,Ma/\bHO-AEAOBOTO CTUASAS
0COOEHHOCTU NMCbMEHHOM KOMMYHUKaLIUU

B Ka3axCKOM $13blIKO3HAHWW BCECTOPOHHE M3y4yeHbl NPOBAEMbl (PYHKLMOHAABHOM CTUAUCTUKK. B
LeHTpe BHMMaHWS UCCAEAOBATEAEN HAXOASTCS B OCHOBHOM CTWMAb XYAOXXECTBEHHOM AMTEpaTypbl U
ny6AMLMCTUYECKMIA CTUAB, U UX XKaHPOBbIe BETBU. B uncae kaaccudmkaumm yHKLUMOHAAbHBIX CTUAEI
Ka3aXCKOro AMTEpaTypHOro $3blka Takyke Ha3blBAOT «O(MLIMAABHBIM CTMAb, CTUAb O(ULMAABHOTO
AEAONPOM3BOACTBa». B nepBbix pabotax Mo (PYHKUMOHAABHOW CTUAMCTMKE MO 3TUM TEPMMHAM
paccMaTpMBaOTCS TOABKO NMPOCTble BUAbI OCOMLIMAABHBIX AOKYMEHTOB, UCTMIOAb3YeMble B MOBCEAHEBHbIX
TPYAOBbIX OTHOLUEHMSIX. AaHHbIN (DAKT MOXKHO OOBSICHUTHL TEM, UTO B MPEAbIAYLLME NEPUOAbI HanboAee
CAOXHbIe O(p1UMaAbHbIE, 3aKOHOAATEAbHbIE AOKYMEHTbl M MX KaHPOBbIE TUIbl OCYLLECTBASAMUCH Ha
ApPYroM s3bike. B mocaeaHue AecsaTMAETUS HapsiAy C MOBCEAHEBHBIMU TPYAOBBIMM OTHOLLEHUSIMM
OCHOBHOE MECTO 3aHMMAIOT TEKCTbl OChMLIMAABHOT O COAEPIKAHUS U UX XKaHPOBbIe (DOPMbI, UCMIOAb3YyEMble
B rOCYAQPCTBEHHOM BHYTPEHHEM M BHELLUHEM YMPaBAEHUM, U OHW YCAOXKHUAUCH B MAAHe OpraHu3aLmm
93bIKOBbIX eAMHUL. CAOXHble (DOPMbl  TEKCTOB  O(ULMAABHOTO COAEP>KaHWSl, BbIMOAHSIOLLME
yrpaBAEHUECKYIO, PErYASTUBHYIO, AUPEKTUBHYIO, HOPMATUBHYIO AESTEAbHOCTb, MMEAU O(PULMAABHO-
AEAOBOE CoAep>KaHue. Bo-nepBbix, MX apXMTEKTOHMKA NPUoOpeAa yCTOMUMBbIN XapakTep. Bo-BTopbIX,
TEKCTbl O(PULMAABHOIO COAEPIKAHUS CTaAM BaXKHBIM CTUAEBbIM (PYHKLIMOHAAbHO-3HAUMMbIM TUMOM B
COBPEMEHHOM AMHaMMKe Ka3axCKOro AUTEPaTYPHOrO S13blKa, OTPA>KAIOLLMM M3MEHEHUS B AUTepaTypPHbIX
HOpPMAX, MPEMMYLLEeCTBaX MMCbMEHHOM KOMMYHWMKauuW. B-TpeTbux, MeToaoAOrus 0b6yueHwus
Ka3aXCKOMYy $I3blKy TakK>XKe OPWMEHTMPYeTCs Ha apXMTEKTOHWKY TEKCTOB O(MULMAABHOIO COAEP>KaHMSI.
B cBg3M Cc 3TUM B psAy (PYHKUMOHAAbHBIX CTMAEn CHOPMUPOBAACS O(ULIMAABHO-AEAOBOM CTUAD,
MO3TOMY aKTYaAbHbIM SIBASIETCSI M3yUYeHUe ero KOMMO3ULMOHHOM LEAOCTHOCTM U KOMMO3ULMOHHOM
CTPYKTYpPbl, 3aKOHOMEPHOCTEN OpraHM3aLMu OTAEAbHBIX S3bIKOBbIX €AMHUL, (QPXUTEKTOHUKM), MecTa
M POAM AQHHOFO CTMAS B MUCbMEHHOM KOMMYHMKAaUMU. B cTaTbe Ha OCHOBE aHaAM3a CAOXKHbIX U
BAYKHbIX >KAHPOBBIX TUMOB Ka3axCKOro 0(OMLIMAAbHO-AEAOBOIO CTUAS — 3aKOHOAATEAbHbIX AOKYMEHTOB
OMPEeAEASIIOTCS 0COBEHHOCTU $I3bIKA M CTUAS TEKCTOB Ka3axCKoro 0hMUMAALHO-AEAOBOIO COAEPIKaHUS,
UX MPEUMyLLECTBa B COBPEMEHHOM MUCbMEHHOM KOMMYHUKaLMM.

KaroueBble cAOBa: OhMLIMAABHO-AEAOBOM CTWAb, MUCbMEHHasi KOMMYHMKALMS, MPeuMyLLecTBa,
APXUTEKTOHMKA, CTPYKTYPa, (PYHKLIMOHAABHO-3HAUMMbIA TEKCT, AEAONPOU3BOACTBO, 3aKOHOAATEAbHbIE
AOKYMEHTBI.

pBIHAA THIH KYPBUIBIMJIBIK —e3repicrep,

Kazak Tin OimiMiHAE *KOHE OJICMIIK JIMHIBHU-
cTHKaAa (YHKIMOHAIIBIK CTHIAEPAIH JHAXpPOH-
IBI-CHHXPOH/BI ~ CHIIATBI, CTWIIIIK TapMakKTapra
TapanybIHBIH TAPUXBI, KANBINTACYBI, 1IIKi )KAHPIBIK
TYpJAEpiHIH JaMybl MEH KYpHAeJeHyi KeHIHIe
TEOPHUSUIBIK ipreiii  eHOeKTep Je, KOJIaHOalIbI
MaKcaTTarbl NPAaKTHKAIBIK Kypangap 1a >KeTKUTIKTi.
Kazipri ke3eHmeri CBHIPTKBI 3KOHOMHKAJIBIK, ITHTI-
JIOMaTHSJIBIK, OJICYMETTIK-MOJIEHH KapbhIM-KaTbl-
HACTapJblH  VJIFAIObIHA, MEMJICKETTIH  CBIPT-
Kbl JKOHE 1K casicaThlH OacKapy, perrey iCiHiH
MaHBI3ABUIBIFBIHA OalIaHBICTB CTHJINIK TapMak-
TapablH Oipkarap TypJepiHae, IIIKi jkaHpia-

(yHKIMOHANIBI-MOHI JKaHa TUNTEPiHiH maiaa 6o-
Tybl OaifKamambl.

CoHbIMEH KaTap CTWIJIIK TapMakTap TaJ-
JAaHATBIH eHOeKTep/iH OapibIFbIHAA J1a JAEPIiK
HETI3IHEH TUIMIH JaMyBIHIAFBl e3repicTep, Tl
MOoJICHHETI, 971c0u HOpMa Macelnesepi Hazapaa 0o-
nein keneni. JKanmel, GyHKIHOHAIIABIK CTHIACPAIH
TapMaKTapblHa, >KAHPIIBIK TYPJICHIMICPIe apKay
OonaThlH KaWTTap — OasHAay, cunarray, CyperTey,
TAJIKbIIAy MEH MaibIMIay, HACUXATTAY, JSJIEIICY,
akmapat 0epy MeH ocep €Ty CHSKTHI Oenrinep. Ochbl
OenriiepliH HeriziHae TUIAIH (QyHKIMOHAIbI-
MOHJII, @KBIPAThUIATBIH TUOTEPl AHBIKTATIAJBI.
OYHKIMOHAIBIK CTUJIEPre AapHajFaH 3epTTey-
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Kazak pecmu ickepy CTHIIIHIH apXUTEKTOHUKACHL: jka30a KOMMYHUKAIUSHBIH epeKIIeTiKTepi

nepae OyHpail Oenrigep «CTWINiK —Oainayisl
oenrizep (CTHIMCTHYCCKA MapKUPOBAHHBIC €IIH-
HUIIBI) Jen aTtanbin kenai. Kasak Tin FeUIBIMBIHIA
OYJ1 TYpFBIZIa KOPKEM 9MIeOHeT, MyOIHIIUCTUKATBIK
CTUIIIEpPTe, COHMal-aK iNrHapa FHUTBIMA-KOTIIIUTIK
CTHJITE, aybI3eKi Ceiliey TUIIHIH epeKIIeliKTepiHe
apHaJFaH, Ka3aK CTHJIUCTHKACHIHBIH MAaHBI3IbI
TYCTaphl aHBIKTAJIFaH TOJIBIKKAH/IBI 3€pTTEyIIep Oap.

An Kazak Tin OimiMiHAe (YHKIMOHAIJIBIK
CTUIZepAiH Oip TapMarbl PETiHIE aTalFaHbIMEH,
pecMu-ickepd  CTWIIIIH  (YHKIHOHAIIBI-MOHII
QKBIPATBUIATHIH  CUMATHI, KYPBUIBIMBIL,  TIIJIH
JMAMYBIHJIAFBl OpPHBI, TYTACTail alFaHja, CTUIIIK
JKEKe TapMaK pETIHAETi epEeKIIeTiKTepl TOJBIK
TYpJIe TapaThblia KoMaraH. AJFalliKbel eHOCKTEpIeH
«pecMH ic Kara3gaphl CTWJI» JIET€H TEePMUHII
Ke3/IeCTipeMi3, oJapAa OCHI Y¥bIM apKbUIBI HET131HEH
KYHJIENIKTI eHOek KapbIM-KaTbIHACTapbIH/A
KOJIIaHBIIATHIH, PECMH KYKaTTapAblH KaparmaibiM
yarinepi (eTiHimI, KOJXaT, CEHIMXaT) TOITACThI-
peutaabl. COHFBI JKBUIIAPBI «PECMU-ICKEPU CTHID)
JIeT aTalaThlH TePMUH KEHIHEH KOJIJAaHBICKA TYCTI.
By «pecmu cTun, pecMu ickarazmap CTWI» Jie-
TeH YFBIMIAPABl KAMTHUTBIH ayKbIMJIbl CTHIIIIK
TapMaKTHIH KaJIbIITAaCKAHBIH, ()yHKITHOHAIBI CTH-
Jiep KaTapblHIa ©3 OpHBbI 0ap EKEHIriH, acipece
Ka3ak TUTIHIH CHHXPOHJIbI JaMybIHAAFbI JICKCUKAFa,
ce3kKacaMFa, TEPMHHOJIOTHSFa KaTBICTBI CHIIAT-
TapApl 3epAelieyAe A7 OChl CTHIIIIK TapMaKThIH
*a30a KOMMYHHKauUUsSHBIH Oip Typi peTiHzeri
EPEKITCITIKTEPiH, apPXUTCKTOHUKACHIH (MOTIHHIH
KOMITO3UIHSIIBIK TYTACTBIFBI MEH KOMITO3HUIIUSIIBIK
KYPBUIBIMBIH, )KEKeJIeTeH TULHIK OipiKTepaiH e3apa
0aifmaHbICy 3aHIBUTBIKTAPBIH )KOHE OChUTAPFa BIKIAI
€TETiH CBIPTKBI JKOHE 1MIKi TYPTKiIXKaWTTap/bl) KaH-
YKAKThI ECKEPYIiH ©3EKTIIITH allKbIH AN IbI.

Marepuajigap MeH dicrep

[IpobnemanbiH 6acThl CHIIATTAPBIHBIH JIMHT-
BUCTHKAJIBIK Oenrinepin >xyheney ymiH A. baii-
TypchiHYIIBIHBIH, K. XKyOanoBThIH, M. banakaeBThIH,
P. CenapikteiH, E. JKaHIeHicoBTiH, JTEKCHKOTpa-
¢uANBIK  eHOCKTepIiH, COHJai-ak IIeTen Fa-
neiMaapel B. BunorpagoBteiH, M. KoxuHaHbiH,
Tarap rainbiMbl A. TUMEpXaHOBTBIH KOHE PECMU-
iCKEpU CTHIAIH EpeKIIeNiKTepi KapacThIPbUIFaH
C. VYnbsHueBanbiH, E. T'ynbiranelH, conpail-ax
meTenmik 3eprreymiigep Egan M. (Egan, 1998),
Slutsky J.M. (Slutsky, 2018), Greavu A. (Greavu,
2019) erbexrepi 3epaeneH .

Tinmik ¢akTizep pecMu KyXaTTapablH Kapa-
naiieIM yirinepi kuHaktanraH «Pecmu ic karas-
mape» (Acrana, 2000), «Pecmm-ickepu CTHIIb:

Ka3akKia-opeiciia TipkeciMmep cesmiri»  (Al-
Matel, 2002) arThl EHOCKTEPACH XKOHE PECMH
KY)KaTTap.IbIH KYpAeIi apXUTEKTOHUKACHIH TaHbITa-
ToiH «Kazakcran PecyOnmukachiHbIH MeEMIIEKETTIK
caThllm any Typausl 3aHbD (2015, Ne 434-V KP3),
«Kazakcran PecmyOnukaceiaelH =~ HopmaTuBTik
KYKBIKTBHIK aKkTijiep Typaisl 3aHbl (2016, Ne 480-V),
«Kazakcran PecniyOnukacbiabiy, MoieHUET Typasibl
3agB! (2006, N 207) cuakTel 10-HaH 3aHHAMAIBIK
KyKaTTapaH ipiKTeIii.

Pecmu-ickepu CTHIIIH epeKIIeNniKTepiH aHbIK-
Tay MaKcaThlHIa PECMH Ma3MYHIaFbl MOTIHIACPIIiH
TYpJIepi MEH >KaHpJjapblHa OpTaK OipTYTaCTBHIKTHL,
KOHBEHIIMOHANJIBIKTHl TaHBITyFa BIKIAT ETETiH
KeIIeHlI Tannay, KyWelney, pecMH Ma3MYHIAFbl
MOTiHAEpAETl TUIAIK OipNiKTepAiH YHBIMIACYBIH
aHBIKTayFa MYMKiH/IiK O€peTiH KOHIETITYallIbl )KOHE
KYPBUIBIMIBIK-KYHENTIK Tanaay KOMAaHbUIIBL.

OJeduerTepre Moy

TinraneiMIa Ka3ak peCMHU-ICKEpU CTHIII — )KEKe-
Japa KapacThIpbUIMaraH TapMakTapabiH Oipi. [e-
TeHMEH O6acKapy, peTTey QyHKITUIaphIiH aTKapaThIH
KYHJACTIKTI  e€HOCK  KapbIM-KaThIHACTAPBIHIAFbI
KY)KaTTap.blH, KYpAEIi 3aHHAMAIIBIK KY)KaTTap.IbIH
TUTI MEH CTHJIiHE KaTBICTHI alIFAIIKGl TYKBIPEIMIAP
Ka3aK TUITAHBIMBIHBIH IpreciH  KajaraH  ipi
FaITBIMJIAP/IBIH eHOCKTepiHae Oap. ¥ 1T ycTas3pl — AX-
MeT BalTYpPCBIHYIIBI «TiJl KUCBIHBI, IYFAT KUCHIHBI)
JIETCH TEPMUHJEP/I KOJJIAHBIN, «IIBIFAPMaHbBIH
TIMIHIH FBUIBIMBI JKOHE IIBIFApPMaHBIH TYPIiHIH
FBUIBIMBDY OOJIaZIb» JEH TapaThlill, «IIbFapMaHbIH
TUTIHIH ~ FBUIBIMBI  JBIOBICTApABIH,  CO3JCPIiH,
coiileM/Iep/liH 3aHbIHAH IIBIFATBIH TUT OHIHIH
KYHeNepiH TaHBITAAbl, aJl IIbFApPMaHBIH TYPiHIH
FBUIBIMBI CO3 OHEPIHCH IIBIKKAH HOPCENePAiH
Ma3MyH OKYWeJepiH TaHBITagbl» JeTreH KYHIIBI
MIiKIpiH Kajaaelpabl. A. BalTYpCHIHYIBIHBIH CO31H-
neri Oip-OipiMeH TBIFBI3 YINTACATBIH, Mil OHIHIH
Jicylienepi MeH MAasmMyH dcylienepi Kasipri pecMu-
iCKEepW CTWIIH HETi3ri CHUNATTapblH aHBIKTayFa
Tipek Oomansl (BadiTypcemyier, 1991: 348). byn
MiKip, TYTacTail ayFaHaa, CTHIIIK TapMaKTapIblH
ki TapMmakTapra OejiHiC JKyieci, OJapIbIH
OpKaWCHICHIHBIH ~ CTHJMIK  Oendrijepi,  TUIAIK
OipIiKTepaiH (QYHKITUOHAIABI-CTHIIIK JKaFbIHAH
KiKTenyi, 9pOip CTHIAIH QYHKIMOHAIBI-MaKCATThI
JKoHe  (pyHKIMOHANABI-POpPMANABl Ma3MYHBIHBIH
CPEKIICTKTEPIH aHBIKTAY 14 aca MAaHBI3Abl. OUTKEH1
KaHIIAJIBIKTBl CTEPEOTUIKE KYPHUIFAHBIMEH, JKa3-
0a KOMMYyHHKAIMsIIarel 0acka HYCKalap CHSKTHI
pEeCMU-ICKepH CTWIMIH TY3UIyiHIE, Ma3MYHIBI
JKETKI3y[le TUT JKyHeciHe, OHBIH IIIIHAEC XKa3-
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0a KOMMYHHKAIMsSFa TOH 3aHJBUIBIKTAp aHbBIK
cakramansl. OchUTadllia CTHIAEP KOHE OJApP/IBIH
1IIK1 YKaHPJIBIK TYPJIEPi TApMaKTaa bl

Ctuimik  TapMakTapJblH OJIEYMETTIK  KOH-
TEeKCT TYPIHAETI CHUIIATHI, MPAarMaTHKAIBIK KbI3METI
TypachblHJaFbl ~AIIFallIKbl Ke3KapacTapibsl Ka3ak
TIJITAHBIMBIHBIH iPreTachlH KaJIaFaH KOPHEKTI FAJIbIM
Kynaiibepren JKyOaHOBTHIH eHOEKTepiHeH Taba-
MbI3. FanbiM «OTi0bl K MEPEBOAY TPEX CTHUIEH»
JIeTeH eHOeTiHJe ayaapMma yaepici apKbpUIbl TUTIiH
JIEKCUKAJIBIK-TPaMMaTHKAIIBIK KYPBUTBIMBIHBIH
e3iHIiKk Oenrinepin kepceTkeH 0onaTeiH (XKybaHOB,
1999: 532-536).

Pecmn mMa3sMyHIaFbBl MOTIHACPIIH EPEKIICITiK-
Tepi Ka3aK TUITAaHBIMBIHJIA aJIFalll PeT Ka3aK TUTiHIH
CTHIIMCTUKACHIHA apHAJIFAH OKYJIBIKTA XKUHAKTAIIFaH
neyre 6oansl. by eHOeKTe «ic Kara3maphsl MEH pec-
MU CTWJI» TEPMHHI KoJijaHburaH. JKoHE pecMmu ic
Kara3Japbl MEH PeCMU CTHJI/TiH Al IpMAIIBUTBIKTAPBI
peTiHge  pecMHu Ma3MYH/JIaFbl MOTIHIEPIIH
KapamaiibIM TypJyiepi (OTiHill, CEeHIMXaT, KOJIXar,
aHBIKTaMa, OYHpBIK, ecenm XoHe T.0.) pecmu ic
Kaeazoapvl JIETEeH TOIKA aKbIPATBUIFAH, all pecmu
Ccmul YFBIMBIHA «KayJIbl, 3aH, XaJbIKAPaIbIK IIapT-
Tap eHeTiHmiri kepcerinred (bamakaes, 1974: 24).

Tingik OipiikTepaiH, sFHU ce3 OeH rpam-
MaTHKANBIK KYPBUIBIMIAPIBIH Oenrim Oip Mak-
caTIeH TONTACTHIPBUTYBIHBIH HOTIDKECIHE
KaJbINTACAThIH (YHKIMOHAIIBIK CTUIIIEp JKyHeci
JKOHIHAE KeHiHri eHOeKTe pecMH Ma3MyHJIaFrbl
MOTIHJIEP «PECMH iC Kara3fgapbl MEH KEHCE TiTiHIH
crani» nen aranran (banmakaes, 1984: 46). byn
TapMaKTBIH 0acTbl Oenrinepi peTinae «0ipChlabIPFbI
Karajd JIOTHKAIBIK OaifllaHBICTaFbl Cce37ep MEH
€O3 TIpKecTepi, TOJBIMIBI, AKThl COMJIeM, naii-
BIH TUIMIK YITiIep, HOMEHKIATYpallblK aray-
map MeH TtepMmuHIep» Kepceriteni (bamakaes,
1984: 46). Ochbl 1mIONyAbIH ©31HEH Ka3akK TUTiHIH
TYHIHII Mocenenepi TyOereim 3epTTeNreH Ke3eH
— OTKEH FacCHIPABIH OpTa TYCHIHAA 9omeO0H TiIMIH
0acka CTHIIK TapMaKTapblHa KaparaHia, PecMH
Ma3MYH/IaFbl MOTIHIEPIiH TEPMHHIIK YFBIMBI Ja,
iK1 Oenriyepi e HaKThIaHa KOWMaFaHBIH KOPeMi3.
BynbiH 00BeKTHBTI ceOenTepiHiH  Heri3rijepi
COJI Ke3eHIerl Kas3ak TUIHIH KOJIAHBIC asCBHIHBIH
mekTeny OonFaHbIHa, Oackapy, peTTey KapbIM-
KaThIHACTapbIHIa 0acKa TUIMIH YCTEM KbhI3METiHE
OalJIaHBICTHI EKEHIIT] OeNTrii.

OYHKIUOHAIABIK ~ CTHIACPAIH OCBl  TYpiHE
JICKCUKOTPaQUsIIBIK  €HOCKTe HAKThl aHBIKTaMa
Oepimren. OnHpa «pecMH ic Karaszmap CTHIID»
JIeNIiHreHIMEeH, e3T¢ TUIIET] ay1apMachl — 0QUIHaIb-
HO-JICIIOBOY CTWIJIb. EH MaHBI3IBICH — aHBIKTAMACHI
pEeCMH-ICKEpH CTWJI YFBIMBIHBIH JKOHE OHBIH

EPeKILETKTePiHIH 0acThl OENTuUIepiH HaKMa-HaK
KepceTelli: «pecMH ic Kara3jap CTHIII 3aH LIbIFapy
JKOHE 1iC IKYpridy cajanapblHAa KOJJIaHBLUIAIbI.
CTuimik TonTaphl: TiKeNeW 3aH CTHII, OKIMIILTIK-
KEHCEeIK, IUIUIOMAaTHAIBIK. AJ  epeKIIenikTepi
peTiHae »kaszbama Typae FaHa OepisieTiHi, aka-
pPaTTBIK JKOHE BOJIIOHTATHBTIK KBbI3METKE UE
eKeHJIT1, TUIIIK OIpIiKTEp/iH CTaHIapTTaTybIHBIH
JKOFaphl Jopekene OomaTeIHABIFB atamanbl (Tim
oimimi ce3iri, 1998: 259-260).

Pecmu-ickepn  cTHnm  KOFaM  MyImIenepi
apachlHIIaFbl ©3apa KapbIM-KATHIHACTBIH PECMHU
TypiHe, Oackallla ailTKaH[a, KOFaM MYIICIIEPiH
0acKkapynblH KYKBIKTBIK KapbIM-KaThIHACTaphIHA
OaitmanpicTel. TUTMIK KaphIM-KATBIHACTHIH OCHIH-
Jail MakpoasiChlH KaMTHTBIH PECMH-ICKEPH CTHII
MEMJIEKETTIK 0acKapy, XaJblKapallblK KaTblHacTap,
3aH ici, cayma->KOHOMHKA, 9CKEpH ic, MEKEMelep
MeH YHBIMAApIAFhl, JKeKe afamaap eMipiHaeri pec-
MU KapbIM-KaTbIHACTAP, JKapHaMa Topi3/li CaHAITyaH
KbI3MET TYpJEepiH KaMTHUIbL. ATajifaH canajgapia
Ka3aK TUTIHIH KOJIJJaHbUTY asiChIHBIH KCHEI01 COHFBI
OHXKBUIABIKTapa, Kazakcran PecryOnmukaceiamarst
TI cascaThl MEH TUI CTPaTerusChIHBbIH KOJIFa
ANBIHYBIHBIH ~HOTIIKECIHIE FaHa MyMKiH 00J-
IObl 1a, omeO0W TUIMIH CTWIMIK TapMaKTapbIHBIH
KYpJISJICHII, jKaHa IIKI MOACTWIAIH makga 0oiry-
BIHA KOJ ambUAbl. «DYHKIMOHAIIBIK CTHIACPAIH
maiiga OOINBINT KaNBIMTACYBIHAA JXOHE opi Kapaid
Oasty HE WHTCHCUBTI JIaMybIHAa, — JEH JKa3ajbl
akagemMuk P. CBI3BIK, — Ti1 KO3FaJILICHIHBIH ©3
MAMybIHaH TBIC TYPAThIH JXaFjaimap — FeUIBIMIA
«3KCTPAJIMHTBUCTUKAJIBIK (hakTop» JereHaep Oac-
THI pONl aTKapajbl, ...TULMIH QIEYMETTIK KbI3MET
epici PYHKITMOHAIABIK CTHIIACPIIH KaIBIITaCybIHA
HE ellyiHe Tikesel acepin turizeai» (ChI3IbIKOBa,
1984: 163).

OJIEMIK JTUHTBUCTHKAIA PECMH Ma3MYHIAFbI
MOTIHACPAIH TaNJaHybIHA KSHIHT1 OHXbULIBIKTapa
TYpJepiH caHaMalayMeH IIeKTeNyAeH  Tepi
TepeHipeK MoH Oepine Oactaapl. 3epTreyiepne,
OipiHIIiAEH, pecMH-iCKepu CTWI TepMuHI (pec-
MU CTHJI HeMece IC Kara3Japbl €MeC) HaKThI
TypIe  HETi3heneni, eKIHIOIAeH, Tamayiap-
Ja (DyHKIMOHANABIK CTHIIIH OCHI TapMaFbIHBIH
ICKepH XaT, iCKepr KOPPECIIOH/ICHINS CUSKTHI XKe-
KeJlereH TYpJiepi, TUIAIK epeKIIeTiKTepi, pecMu-
iCKepu  CTHJAIH  KaJbIITACYbl, KOMIIBTEPIIK
TEXHOJNOTHAAFEl TYpPIepi, JHUHTBOMOIECHUETTAHY
cajlachlHa KaTbhICHI TOpi3ai Oipkarap Macenesnep
KapacTeIpbuiasl (Oemtopko, 2002; [etpora, 2005;
Kummna, 2000; I'y6aeBa, 1997; Illmanosa, 1983;
Tumepxanos, 2006). JKanmbel anranaa, MIETENIIK
FAIBIMIAPIBIH Oy Moceseliep TypachIHIArbl
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TYKBIPBIMIAPBl YKcac: HETi3ri MIKipJep pecMHu-
ICKepY CTHIIAIH KOFaM JaMYBIHAAFbl KOKCTTLIIKTEP
YIIIH MaHbBI3bl OOJIFAH/IBIFBIH, KYPJICICHICHIH, CO-
HBIMEH KaTap Ky)XaTTaHy iCiHiH 3epaesieHyi ©3eKTi
eKeHIri TeHiperinae [ Ynpsaamena, 2007: 5].

Kazak Tin OinmiMiHIOEe «pecMHU-ICKEpH CTHIII»
TEPMHUHIHIH KOJJAHBUTYBl OiniM Oepy yHecine
apHAJIFAaH JIMHTBOJMJIAKTHKANBIK 0Oa3aHblH KaHa
HYCKaJapblHaH (OKYJIBIKTap MEH OKY KypalliapblHaH,
cesmikTepaeH) Oacranansl (OKynbIk kemeHi, 2010;
PecMu-ickepu CTHITB: Ka3aKIa-oOphICIa TipKeciMaep
cesniri, 2005; Annam, 2002; Pecmu ic karasznapsl,
2000). bynm eHOextepae Oackapy KbhI3METiHJETI
pecMH  KYKaTTapJIblH TypJiepi MeH ojapjaa
KOJIIaHBbLIATHIH KJIHIIE TUIIK OipJIiKTep TONTAaCThI-
PBUIBII, Ka3aK PECMU-ICKEPH CTHUITIHIH JKeKe Kypaesi
TapMak peTiHaeri )ka30a KOMMYHUKAIHSTaFbl OPHBI
MEH O31HJIK CTWIIIK OelrijepiH alKbpIHIAWTHIH
MPAKTUKANIBIK, 9ICTEMENIK YCBIHBICTAP, TYPAKThI
TUIIK CTAaHAAPTTAp MEH KIHNIIe )KuHaKTaiaraH. OKy-
oiCTEMENIK Kypajiap/ia peCMH-ICKePH Ky>KaTTap bl
cayaTThl )Ka3y, TiJ1 OalIBIFIHAH PECMH-1CKePH CTHJI-
re KaKeTTi TIINIK OipiiKTepiai TaHaay >KOHE OCHI
aTaFaHJIAPJbIH OMICTEMECIH KETUAIPY MaKCaThl
ke3nenreH. bimiMm Oepy KkyieciHe eHTI3iNTeH
«Kacibu kazak Titi» oKy OarmapiamMachiHaa Ja pec-
MU KY2KaTTap/IbIH, PECMU Ma3MYH/IaFbl MOTIHACPAIH
KapamnaibiM TYpJiepi TONTaCThIPLIA/bI, CTEPEOTHIT
YITiepAl cayaTThl *a3yIblH 9icTeMeci Oepiiesi
(AbapaxmanoBa, 2018). FruipiMu-kernminik
Makananap aa sxkapusmianrad (Opaz6aitysr, 2017).
Hakrbl aiiTkaHaa, OKy-9/iCTEMENIK Kypajijap MEH
CO3JMIIKTEp JKOHE aHBIKTAMAJBIKTAD Ka3aK pPEeCcMH-
ICKepr CTWIIHIH 3epTTeNyiHiH OacTayiapsl Iem
caHayra 0oJabl.

TaakbL1ay KOHE HITHKEJIEp

Kazipri kezme pecMu-ickepu CTHI Till casica-
TBIHBIH KOPILYCTBHI JKOCTIapJIaHybIH/a, MEMJIEKETTIK
TiJ MopTeOeciHAeri Ka3ak TUTIHIH KOJJIaHBULY as-
JapblH KEHEUTY MACENeCiHAe MaHBI3Ibl CTHUIIBIIK
TapMakKKa ailHajbil OThIp. PecMu KyXaTTapibl
cayaTThl jka3a Oily, HETi3ri CTHIIIIK-TIIIIK KYpbI-
JBIMBIH, MIHACTTI HBICAHAAPBIH MEHIepy Ka3ak
TiTiH OapIIbIK canaizapaa OelICceH Il KaphbIM-KaThIHAC
KypasblHa aifHaIIBIPYFa, TII OKBITHIN-YHpeTyaeri
OacTel OarbIT-Oarmapmapapl Oenrineyre OapbIH-
a BIKMAN €Tyl THIC JK9HEe Ka3ipri TiJl MpaKTUKACHI
KOpCeTiNl OTBIPFaHbIHIAW, WIBIHABIFBIHAA 1a, J9JI
OCBl MakcaTTa pecMH CTHIIAIH YJITiIepi Oememnmi
TapMaKKa aifHaJIBIT KeIeIi.

OperTe, «pecMH KyKaT» TEPMHHI aTaifaHja,
WHTYUTHBTI TYpAE MEKEMelep MEH KOCIIOpPbIH-

JapaarblazaMaTTapMEH KYMBIC icTeyTe OaFbITTaIFaH
KYKaTTapAblH KapanalbiM TypJepi (eminiw, apwl3,
XxabapnanOvlpy CHUSKTHI) FaHa €CKe allbIHAJBI.
MHeit Typcak Ta Kasipri kKe3zeri MeMJIEKETTIK JKoHe
MEMJICKETTIK €MeC OpraHjapaarbl, MEKeMelep
MeH YWBIMIIapIIaFbl KapbIM-KaThIHACTAPAbI JKYy3ere
acelpy YIIIH pPECMHU KYKaTTapiblH KaparmaibiM
TYpJiepiHeH OacTan KypAedi TypJiepine (3ay, scapavl,
OKiM, OYUpbIK, ManimOeme, HYcKay, Kericimuiapm
Jicone m.6.) JeiiH Koca ecenterenae, 100-meH
acTaM pecMH KyXXaT KOJJaHbUIaIbl ekeH. Typrepi
COHIITAJIBIKTEI CaHAITyaH OOJIFaHBIMEH, OJIap Oenriii
Oip 1Ia0JIOHFa KYpBUIFaH, COHJBIKTAH OJap/IbIH
KaJbIITacKaH Oip HYCKachlH Oy >KETKLTIKTI ae-
TeH Je TiKipaep Kok emec (OyHmail keskapactap
HETI3CI3 JIe eMec, MACeNeH, PecMH KyKaTTapIIbIH
KapamailbiM TypiepiHiH Oenrimi Oip KaJbIITHI
HYCKACBIH OPHBIKTBIPHIT, YIIT1 PETiHE YChIHY TIPaK-
THKACKI KeHOip Mekemenepe ke3aecei). Jlerenmer
pecMu KyXarrtap — o3 aijiblHa (QYHKIIMOHAIIBIK,
IIIKI  CTHJIZIIK, TEKCTOTHNTIK epeKIIeikTepi Oap,
TOMTAcaThIH TINAIK Kypanaapsl Oipi3aijieHreH
Kypzem jkeke TapMmak. Omapapl MAapTTHl TYpAe
OipHeme Tomka Oemyre Oomambl: a) iCKepu Xat-
Tap; 9)aKnapaTThIK-aHBIKTAMAJIBIK KYXKaTTap; O0)
YUBIMIACTHIPYIIBUTBIK-OKIMIIK KY>KaTTap.

Pecmu KyxaTTap HeMece «KeHCe ic Kara3aapbiy
JIeT aTaJIBIN KEJIreH TapMaK CTHIIUCTHKA FEUTBIMBIHA
«PECMHU CTWJIBbY» JIETl aTaJlaThlH cajlaFa yKaTaibl. Al
Ka3ak Tl OUTIMIHIH 3epTTey OaFbITTaphIHAa PECMHU
CTWIIBJII KEKe-Jlapa aHBIKTAll, TaJJal KapacThIpy
1990 xpInmapra AeiiH 63eKTi cumaTTa OOJFaH KOK.
Kazak TinTaHBIMBIHIA «PECMHU CTHIIb», «KEHCE iC
KaFrasJaphl», «ic Kara3Jap CTHII» Topi3aec OipHere
atayMeH OepinreH Oyl TapMak oNeMIIK JIMHT-
BUCTHKaZa (OHBIH IIIHJE OpPBIC Tij OUIIMIHIC)
KaJIBIIITACKAaH aHBIKTAMAMEH FaHa IIEeKTEeNe i, Ka3aK
onebu TuT (GYHKIUOHAIILIK CTHILIACPIHIH COHFBI
KaTapblHAA aTaiipl. by skalTThIH cebemntepi Oap:
oTKeH rachIpAblH 30-40-bIHIIBI XKbUIOApBIHAH Oa-
cTan Ka3ak TiJTiH/Ie )Ka3bUIaThIH PECMH KY)KaTTap IbIH
KeJIeMi TOMEeH/Ie/Il, HeT13T1 KyKaTTap OpbIc TUTiHIE
JKasbUIaApl Ja, Ka3ak TiTiHe Top)KiMalaHallbl,
COHJTaif-aK PeCMH iC KaFa3IapbIHBIH TUJTI MEH CTHIII
Oacka CTHIBbAEpre KaparaHaa OapbIHIIA TYPaKTHI,
OapibIK TUTAEpAETi NEpiiK pPecMH CTHI YIATLIEpi,
TIIIK CTaHAAPTTaphl MEH KYPBUIBIMBI TYPFHICHIHAH
e3apa ykcac, Oiptekti. Kasak pecmu-ickepu CTHII
aHBIKTATYBIHBIH ©3Te TUIIEp/eTi Heri3aeMenepiMeH
OipeIHFail TyCcyiHiH 0ip ce6eli e oChIIaH.

Kazipri KoramIIbIK-oJIeyMETTIK (aKTOpIIapIbiH
BIKNAILIMEH OOJBIN JKaTKaH ©3TepiCTepAiH HOTH-
KeCiHJe Ka3zaK pecMH-ICKepH CTHIIHIH (YyHK-
IUOHAJJIBIK TapMaKTap KaTapbhIHJAFbl apacaiMarbl
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na esrepui. bym cama, eH anmeiMeH, jKOoFapblia
aran OTKEHIMI3JAeH, Ka3akK TUIHIH MEMIJIEKETTIK
TiN peTiHgeri moprebecin koTepyeri (Ka3ak TiTiH
Oackapy Tiii, iCKEpU KapbIM-KaTbIHACTBIH HETi3Ti
TiJTi, GAPITBIK MEMJICKETTIK OPTaHIap MEH KEePTiTiKTI
o3iH-631 0ackapy OpraHiapblHIa iC JKYpri3yaiH
HETi3Ti TiT, MEMJIEKETTIK KbhI3SMETKEepJIEepHiH 63
KBI3METTIK MIHAETTEPiH OPBIHAAYHI YIIiH HET13T1 TiJI
JIopeKeciHe )KeTKi3y YIIiH PeCMH CTHJIbIe Ha3ap ay-
Jlapbiianl) 6acThl apHAFa alHANIBI.

Kaszipri ke3eHIe Ka3ak pecMH-icKepu CTHIi Oa-
pBIHIIA KYpIENECHI, KaHPIBIK Typiepi KeOewi.
AnFamKel 3epTTeyNepAe OTiHilI, KOIXaT, CeHIMXaT,
OYIMpBIK CUSKTHI KapamnaibsiM Typiep, Kayibl, Kapap,
ecerl, aHbIKTaMa CHUSKTBI KypAeil Typiep (eMTKeHi
COJI JKBUIAP/Ia PECMH Ma3MYHJTbI MOTIHIAEPIH OChI
TYpJepi FaHa Ka3ak TUTiHZe *Ka3blIaThlH) FaHa aTaj-
ca, Ka3ipri kesJe KapamablM YiTiIep inecmexar,
TYCIHIKTEME XaT, KbI3METTIK jka30a, Koimayxar,
BIKTUSIPXAT CHSAKTBI KaHA YITUIEpMEH, >KapFhl,
OKiM, HYCKAyNbIK, 3aH CHSAKTHl KYpHAENTi, PECMHU
Ma3MYHIaFbl MOTIHJICPMEH OJIaH 9pi TOJBIKTHIPHLIA
TYCTi..

Koram  MymienepiH  KYKBIKTHIK  JKarbIHaH
OacKapyablH MakKpoascChl YIIiH (yHKIIHOHAIIBIK-
CTHJ/IIK  KapbIM-KaThIHACTAPJBIH  aKIapaTThIK
JKy#ecl TOH, all aKHapaTThIK KYHEHIH WHBapHaHT-
THI HETi31 — OYHPBIK-)KapIibIK OEpyAiH QIEyMETTIiK
(mparmaTHKanbK) (QYHKIHSICHI JKOHE PECMHIIIKTIH
(opmanabl-apThl TYpAeri (CTUNAiK) QyHKIHACHL.

By#ipeIK-kapiplk Oepy — pecMH MOTIHICPIiH
0acThl CHIIaThl, COHBIMEH KaTap OHBIH IICHOEpI
OyiipplKk OepyzneH (MMIEPAaTHBTLTIKTEH) YCBIHBIC
JKacayra JEWIHTI KeH epicke Tapaiaibl. ¥ CBIHBIC
0epy Ma3MyHBIHJIAFBI PECMH MOTiHAepHe OipHerre
CTHIIIEpiH CTWIBIIK Oainaynel Oenrinepi apa-
maca wrepiieni. VIHBapWaHTTHI TparMaTHKAIIBIK
(GYHKUMSHBIH MMIEpaTUBTI Typi JAe Tapampja-
nma Tycenmi: OyHAa IUPEKTHUBAJIBIK, JIHPEKTUBTI-
HOPMATHBTI JXoHE HOpPMAaTHBTi-Oaranaysiml (yHK-
musiap  Oonmanbl. OWTKEHI KOFaM — MyIelNepiH
Oackapy OipHellle amanaap apKbUIbI XKY3ere achIpbi-
naael. MoceneH, oupexmusmi 6ackapy 3aH, OYHUPHIK,
OKiM, KapJbIK, HYCKAyJIbIKTap apKbUIbl agaMaapra
Tikenell ocep ery (MIHAETTI eTy, OarbIHIBIPY),
OJIAPABIH KYKBIKTBIK, OKIMIIIIIK HOPMaJIAPBIH PET-
Tey OOJBII TaObUICA, OUPEKMUBMI-HOPMATHUEMI
backapy KoFaMm, Y)KbIM aJlJIbIH/IA TYPFaH MaKcaTTapra
Herizaenei, Oyl MakcaTTapIblH Ma3MYHbBI dpajlyaH
(KOHOMUKAIIBIK, CasICH, SJIEyMETTIK >KoHe T.0.).
JupekTuBTi-HOPpMATHBTI OacKkapy Ma3MYHBIHIAFbI
pecMu-iCKepH CTHIIED YITiIepi OChl TUNTEC pec-
MH MOTIHACPAIH MEMIICKET, KOFaM, >XEeKe aaaMm

eMipIiHJeTi MaHbI3/Ibl OaFaap eKEHAIrIH KepceTe/i,
COWTII, oyap agamaaplblH MiHEe3-KYJIKBIH peTTell
OTHIPAJIBL.

JdupexkTuBTi-HOpMaTHBTI  Oackapy  TypiHe
MominHiy Hopmamuemi @yuKyuscel OIPKBLABIPY
JKaKbIH, HOPMATHUBTI KyXKaTTapa KepiHic TabaThIH
Oy1 pyHKIHS apKBLIBI YKBIMHBIH HEMECE )KEKE afaM-
HBIH €HOEK-KbI3METi, KYHIENIKTI eMipAeri MiHe3-
KYJIKBIHBIH (HAKTBI Oip sKaFmasTTapaarsl), COHIAN-
aK OChI aTaJIFAHIAP bl KOFAM TaparblHAH Kajaraiar
OTBIPYABIH ~ KaFuaallapbl  KaJIbIITACTBIPBLIAIBL.
bynnail xarujanap eH ajlJIbIMEH KYKBIKTBIK HOp-
Masapja kepiHic Tabaabl. COHIBIKTaH HOPMATHBTI
KYy>KaTTap/iarbl IMIICPATUBTIIIIK HYCKay Oepy *KoHe
Oaranay ManiMeTTEepiMEH apaiiaca TYCill OTBIpaIbl.

Ycvinvic orcacay gpynxyuscel 60MbIHIIA TONITAC-
THIPBIJIATHIH PECMHU MOTIHAEPACH OailKalaThIHBI
— Oyn OyHpBIK-XKapiablK Oepy (YHKIUSCBHIHBIH
«OKYMCapTBUIFaH», (OKEHUIJETUITSH» HYCKAChI
Oonmbin  TaObuTaAbl, OassHAAy TOCUIIHIE 3MO-
HOHAIABI-OKCIIPECCUBTI TUIAIK OipiikTep mai-
nanaHbuanbl. byHpmail nparmaTtukanblK QyHKIAS
TUTITIOMATHSIIBIK  KapbIM-KaThlHAC, CaTaHATTHI
ic-1apanap, COT ici, )kapHama KbI3METI CHSAKTHI
KOFaMHBIH pPECMH OMipiHE TOH KyXKaTTap
MOTIHIHIE aHFapBIJIAIIEL.

PecMu-ickepu KapbIM-KaThIHAC TiJI1 3aH TYPIHIC
PETTENTeH, KaHOHAAIFaH TUT OOJBIN €CeNTeNe/Ii,
coll cebenTi OHBIH HOPMAJAPBIHBIH pecMUNiK,
UMNEPCOHANObIK, 0ObEKMUSMINIK, IMOYUACHIZObIK,
OapvIHWA CATKLIHKAHObL MIIMEH HCA3bLLY bl CUSIKTHI
CHUTIaTTapMEH aWKBIHOATYhl TYCiHIKTI. Ickepm
caylajjarbl T MEMJICKETTIH, MEKEMECHIH, Jlaya3bIM-
JIbI aJlaMIap/IbIH aThIHAH alTHUIATHIH (Ka3bLIaThIH)
OOJFaHABIKTAaH, aJpPECcaTThIH Maceliere KapbIM-
KaTBICBIH aiiKbIH KepceTim Typaasl. OcbiFan Oaiina-
HBICTHI PECMH-ICKEPH CTHIITe TOH MOTIHAEPAIH TiI
eKiymait MarbeIHa, OPTYPIIl OKBUIBIM, TYCIHIK TYIIBIpP-
MalTBIHIAW Aopexelle CTaHAapTTaIFaH Til Ooja-
ne1. Ocel peTTe aiita kerenik, Tin GiumiMiHIH ce3/iri
«CTaHmApPTTATY NETSHAI YiTi, dTAJOH, ome0u Til,
KOJU(UKAIMIAHFAH T IETGHMEH Oipzei» JercH
anbpikTaMa Oepineni (Tin 6imimi cesniri, 1998: 362).
HakTsr aifTkasga, pecMu Ky KaTTapIbIH TUTIHIIE CTe-
peOTHIL, KIIHIIE TYPIHACTI, PECMU KY)KaTTap Ibl )Ka3y
JocTypiHe Oepik OpHBIKKAH TUIMIK TYJIFajap KHi
Ke3zecel. 3aHHAMAaIbIK Ky)KaTrTap OOJFaHAbIKTaH,
oNapApl KOJJAHBUIFaH TiNAIK OipiikTep Koau-
(ukanusmanrad  OONBIT  ecemTeneli, COUTim,
CTaHAAPTTAIFAH TULIIK OipiikTep QYHKIMOHAIIBIK
cTUIepaiH Oacka TypJepiHe YJri peTiHae Tapana-
Il By ocel cTrnmiH %a30a KOMMYHUKAIUSIAFbD
€peKIIENIri MeH apTHIKIIBUIBIKTAPBIH KOpCeTe/Ii.
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Pecmu-ickeprn KyKaTTapAslH KypAeli Typ-
JIepiHiH Ka3ak oacOW TUTIHIH TEPMHHIIK KYHECiH
KaJIBIITACTHIPYA JIa YJIECTI OpHBI Oap.

Pecmu-ickepn KykaTTapablH Kasakila HYCKa-
JIapel apKBUTBI TOJI TUIMIK JIEKCeMallapAblH CeMaH-
TUKQJIBIK MYMKIHAIKTEpi, ce3kKacaM aMaijgapbl
KCHIHEH TaiJlaaHbUIafbl, COHBIMEH KaTap CHHO-
HAMJICPiH MaFbIHAIIBIK KEHEIO opici OaiKamambl.

Komndukanusnany yxaepicrepinie 3aHHaMa-
JMBIK ~ KYKATTapIblH apXUTEKTOHHKACHl  eneyJi
pen atkapasnel. bipiHmIizeH, 3aHHAMAaIBIK KyXKaT-
Tap Ty3yJAe Kaszipri Ka3ak oc¢Ou TUTIHIH IWHA-
MUKACHIHJIaFBl 0acThl CHIIATTap HazapAaH ThIC
KanManael.  OchIHAAW — cHmMAaTtTapAplH — HETI3Tici
— (yHKUMOHANJBI-MOHII, pECMHU Ma3MYHJAFbl
KYKaTTapJblH MOTIHAEPIHAE TIJNIH TON oJeyeTi
WTEPUTYiHIH HOTW)KECIHEH JKaHa TEePMUHACPIIH
YCBIHBUTYBI. MoceneH, 3aHHaMaJblK KYXKaTTap
MOTIHZEpiH/AEe KONJAHBUIFAH MANCHIPbiC, OMIHIM,
dapa xacinkep, 6acey catinay Kykoizor (2000 —
2003 xbuTgap apachblHAa KOJAAHBUIFAH); ayO0apbiM,
Menwepneme, enbex emini, wezenoey, Kanamoenzi,
mecbenai (2010 xxpurnapmgan 6acrarm) KoHE KEeHiHT1
OHXKBUIIBIKTAp/Ia PECMU MOTIHJEp/C Naia OonFaH
apmapanmanovipy, a0ilem aiKa (JOCmMuy-Koiie-
2us1) omenim, yneckep, yiecmix MeHulix, YColHOaubl
bazanvl Kazas, WYebli CAIbiM, WOSLIPIAHObIDbLIZAH
Oopblu, uiecepim, meneepim, ceHimeepix, Oip Ko30eH
any macini, opaneiMObl OpbIHOAY, Meaulepieme,
epic uHOeKcl, KeHeyniniK, YaecKep, CaablMuLbl,
beilin, Oipbeliindi, Mmanimemmepdi Oyeammay,
MyticiHcanam, CaHamkepuiK, 3UsSmKepiix, JHcaii-
nacmelpy,  i3ocasba,  6Oaccayoa,  WbIEAHOARAH
O3IMWINOIK, WKL CUAKTHI TEPMUHACP MCH TEPMUH
TipKecTep 0acTanKblia 3aHHAMAJBIK KYXKaTTapIblH
MOTiHZAEpiHAEe KepiHic TanTel. JIUpeKTHBAIBIK,
HOPMATHBTI 3aHHAMAJIBIK KY)KaTTap 3aH KYIIiHEe He,
COHJBIKTaH OCBHl MOTIHIAEpAiH OipiHAe anFam per
KOJIIaHBICKA TYCKEH opOip KaHa JiekceMa Jia «3aH
KYIIiHe we» OOoNBIT KaObUIAaHaIbl; MEMIICKETTIK
CBIPTKBI J)KOHE iLIKi 6acKapy, peTTey Ma3MYHBIHAAFbI
MOTIHAEPAIH OapibIFBIHAA N1 ACPIiK TaiiianaHbl-
nanel. Kommaneic >kuimiri aprambl. An KaHzaiiga
Oip TiNAIK OIPIIKTIH KOJAAHBIC XKHUUIITIHIH KOFaphl
0OJyBl Ka3y MaFAbICBIH KaJBITACTBIPAMbI, Ka3y
JIaFabICBl  HOpMallaHy yaepiciHe Tipek Oomalbl.
JKanmer anFanaa, TUT 1aMybBIHBIH Ka3ipri Ke3eHiHIe
aypI3lIa TiIMEH CaNBICTBIpa KaparaHna, xa30a Til
0achIMJIBIKKA, OipiHIIiTIKKE ne. MiHe, OChI TYPFbIIaH
onedu TUIIIH JIEKCUKAIBIK KYPAMBIHBIH TOJIBIFYHI,
TUIMIH 1MIKI MYMKIHIIKTEpiHIH KO3FalbICKa TYCYi
JKOHIHJIC IMITMPUKAIBIK MaTepHaIIapabl ipiKTeyre
OomaThlH pecMHM Ma3MyHJarbl MoTiHAEp Xka30a
KOMMYHHKAIIASHBIH apTHIKIIBUTBIKTAPbIH TaHBITA-
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ThIH MaHBI3bl TapMaKTapIblH Oipi Jeyre TOJBIK
Heri3 0ap.

PecMr MasmMyHIarsl MOTIHACPIIH TIparMaTH-
KaJblK (YHKUUSICHIH aWKbIH TaHBITHIT TYPaThIH
HETI3T1 CTEepeOTUNTEPre, €H AJBIMEH PECMH-ICKepU
KY’KaT MOTIHIEPiHIH CBIPTKBI HBICAHBIH JKaTKBI3yFa
Oomanpl, Oyyiap — KYXKaT aTayblHBIH, JIaya3bIMIbI
aJaMIap/IbIH aThI-)KOHIHIH, KYXKATTBIH OPBIHIaIFaH
Mep3iMiHiH Oenrisi 6ip peTreH KepceTiryi, OlaHk
TypiHzeri opmar, MoTiHHIH a3aTKongapra Oeminyi,
MepTaHOaHBIH Oepinyi )koHe T.0.

PecMrmr  MOTiIHHIH  pecMIUINiH  MOWBIHIA-
THII TYPAaTbIH CHIPTKBl HBICAHHAH Oacka pecMu
MOTIH/IEPiH OYHPBIK-KapIBIK Oepy *KoHE YCBHIHBIC
’Kacay, HOPMATHUBTI (PYHKIMSUIAPBIHBIH JKYy3ere
aCBIPBUTYBIHBIH OipTEeKTEC, HMHBAapHAHTTHI TUIAIK
Kypangapsl Oomaapl. Omap pecMH Ma3MYHIAFbI
MOTIH/EPAIH apXUTEKTOHUKACHIH Kypaumbl. Apxu-
TEKTOHUKAaHBIH Oeirijepi:

- pecMH Ma3MYHIArbl MOTIHAEPAE aknapam —
KYpuliblM — (hopma e3apa ThiFbl3 OaiinaHbicTa 00-
JIaJIb;

- akmapat OepeTiH TUIIIK OiprikTepaiH Oenrimi
0ip KYpBUIBIMBI OOJIAIBI;

- KYPBUIBIMIAPBIH ©3apa OalIaHbICHIHBIH JIO-
THKAaCHI 0ap;

- (opmanapra TYTacTHIK, Oipi3iTiK, PETTUTIK
TOH.

Ochbl aTaiFaHgap PEeCMHU-ICKEpH CTHII TY3ETiH
Ma3MyHJIarbl MOTIHACPIH  KapamalblM KOHE
KypAeni TypJepiHiH OapiblFblHAa OpTaK apXxH-
TEKTOHHKa OOJIBITT ecenTeNesli. OpUHE, pPEeCMH
Ma3MYHAaFbl MOTIHAEPIiH KaHPIBIK Typiiepi caH
airyaH OONFaHABIKTaH, aknapam — KYpolivim — Qop-
Ma TI3UTIMIHIE e3apa OalaHBICH dpKEINKi, OipiHe
KapamnaibIM, eKiHIIi 6ip TypiepiHae Kypaedi.

PecMu MasmyHpmarel MOTiHIEpIiH OipTekTec
APXUTEKTOHUKACHIH PECMHU-ICKePH CTWINIH KYp-
JeNi TypJepi — AWPEeKTUBANIbI, KOHBEHIIMOHAJIBL,
HOPMATHBTI KbI3METKE W€ 3aH, KapFbl, HYCKAYJIBbIK-
TapAbIH KYPBUIBIMBI apKBUTBI aHBIKTayFa 00Japl.

Pecmu-ickepn KapbIM-KaThIHACTapIbl pETTEH-
TiH, HOPMATHUBTI-TUPEKTUBAJBIK 3aHHAMAIBIK KY-
KATTapAbIH MOTIHIHAET! aKmapaT — KYpPBUIBIM —
¢dopma Oiprekrec. bipTrekrecTiH yarinepiniH Oip
TOOBI TOMEH/IETIIED:

- OastHIay/bl JIOTHKAJbBIK KaFbIHAH THSIHAKTAM-
THIH ETICTIKTiH HuMIepaTuB (opmanapsl (mancui-
PBLICHIH, HCYKMELCIH, MAANbIHOALCHIH, OEKIMIICIH,
Ko30e/Ccii), CTICTIKTIH IaK TyJIFanapel (acipece
aybIClIalIbl OCHl IIAK HBICAHBI MOTiHIE OYHpPBIK-
XKapibslK Oepy, HYCKay ’acay, MyMKiH/[IKTi KOpPCeTy,
KOKETTUTIKTI JQJICNJICY CUSAKTHI OipHEIIe MOAaIbIi
pEeHKTEpre ue OOJBII, Urepiiei: Oeximeodi, auKbiH-
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oanovl, 60bIN MAOBLIAObL, MBIULIM CANBIHAOWI,
pemmeltioi),

- BIPBIKCHI3 €TIC TYIFajlapbl MOTIHHIH HMIIEp-
COHAJJIBIFBI, OOBEKTUBTLIIT CHITATTAPBIH KAHBIKTHI
eTe TYCei (orcypeizindi, mancuipsliobl, HCYKmenoi);

- TYWBIK ETICTIKTIH MHapagurMachl TEPMHHIIK
MOHJIE HEMeCEe TEPMHH €63 OpaMJIapbIHBIH CHH-
TarMaNiblK KaTaplapblHIa KOJJAHBUIBIN, KIUIIE
KbI3METIiH aTKapa il (KazakcTaHHBIH YKOHOMUKAJIBIK
TOYENCI3IITIH Kammamacsiz emyoiy, Kayincizoikmi
Hbleaumyaa, 0ae0apviCman — 0amyed, yiecmi apm-
mulpyoa, MulilblM calyea, meje Heane paouoxabap-
Japuli mapamyea),

- Ka3aK TUTIH/E JKa3bIIaThIH PECMH MOTIHICPIIH
KYPBUIBIMBIH/IA OPBIC TLTIHE TOH KOHCTPYKLHSIAP
KoJLmaHbuIaAbl. Bi3aiH OoMBIMBI3IIA, Ka3aK TLIIHIET]
3aH KY’KaTTapBIHBIH TiJIiH ayBIPJIATHII, HET13T1 OW/IBI
Kizipicci3 KaObUIIay bl KUBIHIATATHIH Ja OCBIHIaM
KYPBUIBIMAAPBIH Oonybl (MbIcambl, Meinarapea:
Kazaxcman — Pecnybnuxacvinvly — aknapammoiy
KeHICmI2iH KAIbInmAacmulpyea JHcoHe OHbIY Y30IKCi3
HCyMulC  icmeyine... Kautiubl KelemiH KaHOauod
0ip wewimoep Kabwviroayza oHcon Oepiimetioi:
3anyoapowty  cakmanyvina  b6axvliay — oicacay
Ke3iHOe: MeMieKemmiK 0ag0apiaMaHbIY OpbIH-
oanyvl JHconinoe aKknapam, Manimem, Kyicammap
cypamyea... KyKvlavl 6ap).

Pecmu-ickepn ctmiabaiH  OipTekTec, Oip Ka-
JBIKA TYCKEH JIEKCUKANBIK TUIMIK OipiiKTepiH
TOMEHJIETIIIE TONTACTHIPYFa OONaIbl:

- CHHOHUMIIK KaTapiapAslH OipiHiH pec-
MU MOTIHAEP YLIIH CTEPEOTHN TYJIFara aifHaIybl.
Kazak TimiHzeri HakThl CEMaHTHKara He e3apa
MOHJIEC CO3IepIiH Oipi pecCMW MOTIHHIH TYPAKTHI
JICKCUKAJIBIK OIpJiiri peTiHae OCKiTiNe/i, MbICabI,
MbiHa — Oy — ocbl IETeH KaTtapiapaa ocvl — (Ha-
CTOSIIIHN); MbiHa (ITO, CIEHYIONUH) TYypiHIE
capananrad: Ocwst Epeowce; Ocwvi Hyckxaynvig;, Ocol
3ay ... bagviiay sicacayoviy mapmioin pemmenioi;
JHcepeinikmi opeanoapoblly 6ACULAIAPbIHA MIHALAD
yeviuwiaceir, Ocvl 3apoa mvinadail He2izi yevimMoap
navoanraHsviiaowl,

- KYpIeNi OHABI MOHEKepJeyIl Kypaaaap.IbIH
ma  Oip ToObl crepeoTunTeHreH. MacereH,
CEMaHTHKAIBIK XYLl Oipmelt mypansi, owcativin-
0a, JicoHiHOe, Jicaliibl, MYpACbIHOA THIITEC MO-
b CO3MEP/iH INIHAE PECMH-ICKePH CTHIIBIC
MEHITIHIIIE TYPaKTaIFaH ChIHAPHI — mypaavl (MbI-
canel, Tindep mypanvi 3aHOaApOblY CAKMATYbIHA
bakwvliay olcacayovly mapmiobi mypanivl epediceHi
beximy mypanvl epedice — Kazaxcman Pecnybnuxa-
cvt Yximeminiy 1999 ocoinevt 8 kaymapoazor Nel6
KaynvlcblMeH Oekimineen); ATan eTeTiH XKalT — my-
Pasibl IEKCEMACHIHBIH 63 CHHOHUMIIK KaTapiapblHaH

CEMaHTHKAJIBIK, «9MOeOanThIK» albIPBIKIIA >KYTi
koK. On 3aH KylliHe HWe KYKaTTapblH TUTIHIC
OapeiHIIa OeiTapanTaHbIN, OWIBl JIOHEKEPIICYIIi
taHOa TypiHe alfHaNFaH.

- pecMH KYXaTrTapAblH KypAelli Ma3MYHBI,
OMIBI OOBEKTHBTI YKOHE OaphIHINA HAKTHI JKETKI3y
MaKCaThIHIA TULMIK OIpIIKTEpIiH 1IIKI CeMeMabIK
OenmIeKTepiHiH OapIIBIK EPEeKILENIKTEpl ecKepiei,
OCBHIHBIH HOTIDKECIHIEC ©3apa MOHIEC CO3IepiH
TEPMUHJIIK YFBIMFa COMKecTelyl, MaFbIHAJIBIK
KarplHaH XIKTeJe Tycyl Oalikananel. O3ziprey —
oaibinoay — dasapiaay KaTapllapbIHBIH ©3€KT1 KoHE
IIETKepri ceManapMeH OefiHyi OalKamMmaiiibl,
JIECEK T€ PECMH MOTIHAEP/IH CTHIIBIIK Ma3MYHBI
apKBUIBI OJIap CapayiaHbIl, CUHTArMajblK KaTap
TY3€Hi: dasapaay — kaop oasapaay (kaop O0auvblHOay
emec), e2in e2yee 0alblHObIK (e2iHee OaspIblK emec),
an a3ipney ChIHAPHI KOOIHE-KON aybI3mia oae0u Tii
JJIEMEHTI peTiHAe Oaiinayispl Ooja OacTaraHbIH
Kepyre Oonanwl (cabax a3ipaey, odwcoba a3ipiey,
Memnekemmix minde a3ipaey). OChl peTTe pecMHu
MOTIHACPAC aknapam (ungopmayus), aknap (c600-
Ka), Mmonimem (ceedenue), xabap (coobuserue),
COHMAW-aK aymarx (meppumopus), aumax (pecuot)
TYpiHIle capajiaHblN OEKIreHiH aTar 6TKEH KOH.

- TEpPMHUHJEP MKOHE TEPMHHIIK CO3 OpaMm-
nmapel. Bymap, omerte, op0Oip pecMH KYXKaTThIH
HETi3ri Ma3MyHBIHA Kapail opTypil OOJIbIN Kenesi.
AWTanplK, XaJbIKApaJIbIK CayJa-3KOHOMUKAIIBIK
OalinaHpICTapFa apHaFaH pPECMH MOTIHZAC WII-
JOMAaTHUSIIBIK,  3KOHOMHKAIBIK  TEPMUHACPAIH
KOJIIAHBLTY JKHUITIT1 )KOFaphI 00JIaIIhI.

- pecMH-iCKepH MOTIHACPAiH KOMIILUIIrHEe OpTaK
PECMUITIK CEMaHTHKACHl HAKTHUIAHFAH JIEKCUKAIIBIK
TIIAIK ~ OIpJiKTep  peTiHAe  TeMEHMAETiIepIi
KepceTyre 00Najabl JXoHE ojlap KOpIIaraH opTa Ty-
paybl TYCIHIKTIH KEHEIOi, CasiCh OMIpJiH BIKIAJIbI
HOTHDKECIHEH  opallyaH MapajurMaliblk  JKOHE
CHUHTarMaJybIK KaTtapiap Ty3yre KaTblCaabl:

Menuix — )Keke MeHIIK, MEMJIEKETTIK MEHIIIK,
MEHIIIK HBICAHJIAPBIHA KapaMacTaH, calikec — OCHI
3aHFa CollKec, TajlalTapra CoMKec, Makcarrapra
ColiKec; makcam — MaKCaThIHAa — JKy3ere achipy
MaKCaTbIH/J[a, OpPBIHJAY MAaKCATBIHAA, KY3blpem —
KY3BIPETTI — 63 KY3BbIPETi IICTiHJE, XKYy3ere achl-
Py, KamMTaMachl3 €Ty, MXEprimKTi — >KepriTiKTi
OWIIIK, JKEPTiTiKTI aTKApyWIbl OpTaH, MiHOem —
MiH/ICTTEJICIH, MIHJCTIHE aly — MIHJET JKYKTey —
MIHJETTi OPBIHIAY, Kadaeanay — baxwvliay KoHe T.0.

KopbIThIHABI

TinmiH maMysl oOpKalllaHIa KOFaMIBIK-OJIey-
METTiK (aKTOpJapAbIH BIKNAIBIHAA YAalbl 00-
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JBIT, KYPBUTBIMJIBIK, Ma3MYHBIK, KOJIJAHBICTBIK
JKaFbIHAH Y3AIKCi3 JaMblll, >KAHFBIPBIT OTBIPAJIBI
JIETCH KaruJlaTKa CYHeHe OTBIPBII, JSCTYPJIi TYPAC
KaJIBINITACKaH (QYyHKIIMOHAI/IBIK CTHIIED KYHECiHIH
IITIKI TapMaKTapbIHAAa ©3repicTep MEH KO3FaIbICTap
0ap ekeHMIriH aranm ©TKeH »eoH. Kaszak TuIiHIH
KOJIIaHBLTY asiChIHA 9CEP €TKEH T casicaThl MEH TiJ
CTPATETUSACHIHBIH KY3€Te achIPBLIYBl HOTHIIKECIHIE
Ka3ipri Kazak o1e0u TiIi CTHIIIEp KyieciHae o31HiH
TUIMIK-CTUNIBIIK Oalinmaynel OenrinepiMeH o07eH
JKYHeJIeHTeH TapMaKTapAbslH Oipi — pecMu-ickepu
CTHIL.

bi3 o3 TapanbsIMbI3gaH Ka3akK TUTIHIH KOFaMIIBIK
cajamapaa KOJJAHBUITY asChIHBIH KEHEroiHe Oaii-
JIAHBICTBI, OaWBIPFBIAH aTalbIll KeJe JKaTKaH
pecMH CTHIIAIH HETI3iHIEe JaMblll, >KaHFBIPHIIM,
KYpIEJIeHE TYCKEH PECMH-ICKepH CTHIIIIH Keuoip
ilmiHapa TINAIK-CTUIBAIK OenrinepiH ce3 eTTiK.
[Is1H MoHIH/IE OCHI calla — XKaHp, JUCKYPC OHTOIIO-
rUSChl, (QYHKIIMOHANIbI CTUIMCTHKAIAFbI JKaHaIla
OarbITTap, TUIAIH OJIEYMETTIK-MOIGHH KOHTEKCTE
KOJIIaHBUTYBIHBIH CHUMATHl TYPFHICHIHAH OalBINTHI
TaJIaHybl KOKET.

PecMu Ma3MyHIaFbl MOTIH JKOHE PECMU-ICKEPH
CTUJl VFBIMJApBIHBIH  apachlHia alTapibIKTai
afBIPMAIIBIIBIK YOK JeT TaHUMbI3. MaHbI3AbICH —

ayTeHTUKAIBIK MaTepUaIap/IblH HETi3iHAe pecMH
Ma3MYHIarbl MOTIHACPAIH JKaHPJIbIK, TUIIIK THIIO-
JIOTHACHIH Oaramsay, peCMHU-iCKepH CTHIIIH Ka30a
KOMMYHHKAIAAJAFbl CTaTyChl MEH OPHBIH TaHBITY.
OpuHe, Ka3ipre JAeHiH HOPMATHUBTI, JTUPEKTHBAJIBIK,
BOJIFOHTATUBTI 3aHHaAMAJIBIK KY)KaTTap.IbIH
Ka3aK TUTIHACTI HYCKACHIHBIH JKacallyblHa ©3Te
TiZIETI HYCKa Heri3 OOJBIN KeJie KaTKaHbl (0acka
TUJIGH ayAapbUIaTbiHbl) OenTimi. THUIONOTHSITBIK
KYPBUIBIMBI op 0acka TUIMEpOiH apachIHIaFbl
©3TCIICIIIKTep PECMU Ma3MYHAaFbl MOTIHJICP/ICH JIC
Oaiikanmanpl. JlereHMeH Ka3ipri Ka3ak pecMHU-icKepu
CTWJIIHIH KapamaibIM J>KOHE KYPIET KaHPIBIK
TUNTEPIHIH apXUTEKTOHHUKACHI, JICKCHKAJIBIK >KOHE
rpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMBI Ka3akK o/le0M TiTiHIH
Ka3ipri kai-kyiiHge aWKplH OaMKaIbIl OTHIPFaH
CUIIATTaP/Ibl TOJIBIK TAHBITA AJIA]IbI.

3epmmeyoe Kaszaxcman Pecnybauxacol binim
JHCOHE EbLIbIM MUHUcmpiel FuliblM KOMUmMeminiy
OR11465483 «Memnexemmix mindi ramvinepagu-
Kanbl YAMMulK 271inouce Koewipyoi Kammamacwls
ememin JHCAHApMvlI2aH HOPMAMUSMIK CO30IKmep
MeH aKaOeMUsLIbLK, OACHLILIMOAD CePUACHIH a3Ipaeyy
ammul 6a20aAPLAMANBIK HbICAHALL KAPAHCLIIAHOIDY
JKobacvinviy KopblmblHObLIAPYL YCHIHBLIZAH.
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AEKCUKAADIK )XKAHAABIKTAPAbIH MEHTAAADI
AEKCUKOHAATbI ACCOUUATUBTIK-BEPBAAADI XEAICI:
IMITUPUKAADBIK 3EPTTEY HOTUMXEAEPI

AAAMHbIH TIAre KaTbICTbl CAHaAbl BPeKeTi — TyTacTal aAFaHAQ TiAAIH CaKTaAyblHa 8Cep eTETIH MaHbI3-
Abl 9AeyMeTTiK dhakTop. Kasipri 9AeMAIK AMHFBUCTMKA FbIAbIMbI KE3 KEATeH TiAAIH 3BOAOLMACbIHAA OPbIH
aAaTbIH ©3repiCcTeEPAi TEPEH 3epAEAeY YLLIH TIAAIK BIPAIKTEPAT KapacTbIpyAblH ABCTYPAI KYPbIAbIMADIK-
TUMOAOTUSIABIK, TOCIAIHEH aALlaKTar, FbIAbIMAQP TOFbICbIHAAFbI >KaHA ©AICHAMaHbl >KOHE BAICTEpAI
KOAAQHYAbI yCbiHaAbl. OcCblAanlla COHFbl XKbIAAAPbI TiAAe OalKaAaTbiH TepeH iliki e3repicTepAi
cunaTtTay YLWiH N8HAPAAbIK, SMIMUPUKAABIK, SAICTEPAI XXBHE OAaPAbIH HOTMXKEAEPIH MalAdAaHy KOAFa
aAblHAbI. Kasak, TiAiHIH Kasipri Aamy caTbiCbiHAQ MaiAa GOAFAH AEKCMKAABIK, >KaHAAbIKTapAbIH TiA
JKYMECIHAETT >K8He TiA MeAepiHiH KOAAAHbICbIHAAFBI >Kan-KyrniH 6araray e3ekTi. Ocbl MakcaTbiHAQ
>Ky3ere acblpblAFaH aCCOUMATMBTIK 3KCMEPUMEHT HOTUXKEAEPi AEKCMKAAbIK, >KaHAAbIKTapPAbIH TiA
>KYMeCiHAEri, aybi3la XeHe >Ka3ba KOMMYHMKaUMSIAAFbl OpHbl OIPAE eMeC eKEHAITIH ABAEAAEMAI.
ACCOUMATUBTIK 3KCMEPUMEHT — AMHIBUCTUKAHbIH MHTErpauMsAbIK OGarbiTTapbiHa COMKEC >KEeKe apam
MeH TyTacTal KaybIMAACTbIK, CAaHACbIHbIH, MOAEHU-YATTbIK, TaHbIMABIK, Ma3MyHbIH KYParTbliH TiAAiIK
GipAiKTEpPre KeleHAI TaAaay >KYPridyre MyMKIiHAIK OepeTiH 3MMMPUKAAbIK, 8AIC. AcCCOUMATMBTIK
3epTTey HOTMXKEAEPI Kasak, TIAIHIH AEKCUMKaAbIK, >KaHAAbIKTapAbl XKacayAarbl TOA dAeyeTiH bararayra,
apbip co3>KaCaMAbIK, TOCIAAIH, MYMKIHAITH aHbIKTayFa >XOA awaabl. JKysere acblpbIAfaH 3epTTeyAiH,
HOTUXKeAEpi BpOip AEKCMKAAbIK, >KaHAAbIKTbIH MEHTaAAbl AEKCMKOHAAFbl aCCOUMATMBTIK-BEPOAAADI
JKEAICIHIH CaHAbIK-CanaAblK, Ma3MyHblHa MHTpa- K8HE 3KCTPAAMHIBUCTUKAABIK, (DakTopAap opKaAam
bIKMAA E€TETIHAITIH KepceTeai. MakaAaaa acCcoUMaTUBTIK 3KCMEPUMEHTTIH NMoHapaAblK, 3epTTeyAepAi
>Ky3ere acblpyAafbl POAI KApacTbIpbIAQAbl )KOHE Ka3aKbIAAQHABIPbIAFAH AEKCUKAABIK, XKaHAAbIKTapAbIH
TiA MeAepiHiH MEeHTaAAbl AEKCMKOHbIHAAFbI LLOFbIPAAHYbIH CMMATTay MaKCaTbiHAQ >KY3ere acblpblAFaH
ACCOLMATUBTIK SKCMEPUMEHTTIH HOTUMIXKEAEPI TaAAQHAADI.

TyiiH ce3aep: MEHTaAAbl AEKCUMKOH, AEKCMKAAbIK, >XaHAAbIKTAp, acCOUMATMBTIK 3KCMEPUMEHT,
cayaAHama, KasakbIAQHAbIPY, LIOFbIPAAHY, aCCOLMATUBTIK-BEPOaAAbI XXEAI, acCoUMaTMBTIK Te3aypyc.

K.S. Aldasheva'*, A.S. Nabidullin?

™. Utemisov West Kazakhstan University, Kazakhstan, Uralsk
2Abay Kazakh National Pedagogical University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: kama_kz89@mail.ru

Associative-verbal network of lexical innovations
in the mental lexicon: results of an empirical study

Conscious human activity in relation to language is the most important social factor affecting the
preservation of the language as a whole. Modern world linguistic science suggests using a new meth-
odology and methods at the intersection of sciences, moving away from the traditional structural and
typological approach to the consideration of linguistic units for in-depth study of changes occurring in
the evolution of any language. Thus, in recent years, the use of interdisciplinary empirical methods and
their results has been undertaken to describe the profound internal changes observed in the language.
The assessment of the state of lexical innovations arising at the present stage of development in the Ka-
zakh literary language and in their functioning in the speech of native speakers is relevant. The results
of the associative experiment prove that the place of lexical innovations in the language system, oral
and written communication is not the same. The associative experiment is an empirical method that
allows, in accordance with the integration directions of linguistics, with the help of which it is possible
to conduct a comprehensive analysis of linguistic units with cultural, national, cognitive content in the
consciousness of the individual and the community as a whole. The results of the associative research
allow us to assess the potential of the Kazakh language in creating lexical innovations, to identify the
possibilities of each word-formation approach. The results of the study show that the quantitative and
qualitative content of the associative-verbal network in the mental lexicon of each lexical innovation is
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differently influenced by intra- and extralinguistic factors. The article examines the role of the associative
experiment in the implementation of interdisciplinary research and analyzes the results of the associative
experiment carried out to describe the self-organization of the studied lexical innovations in the mental
lexicon of native speakers.

Key words: mental lexicon, lexical innovations, associative experiment, questionnaire, kazakhiza-
tion, self-organization, associative-verbal network, associative thesaurus.

K.C. Aapawesa'*, A.C. HabuayAAnH?

13anaaHo-KazaxcTaHckmi yHMBepeuTeT MMeHn M. YTemncoBa, KasaxcraH, r. Ypaabck
2Ka3axCKmin HaUuMOHAAbHbI NEAArorMUYecKkmii yHuBepcuTeT uMeHn Abas, KasaxcrtaH, r. AAmartbl
*e-mail: kama_kz89@mail.ru

AccoumaTuBHO-Bep6arbHaAsi C€Tb AeKCMYECKMX MHHOBALLMIM
B MEHTAAbHOM AEKCMKOHE: Pe3yAbTaTbl IMMUPUYECKOr0 MCCAEAOBAHUS

Co3HaTeAbHasi AESTEAbHOCTb YEAOBEKA MO OTHOLWEHMIO K $I3blKy — BaXXHEWLIMIA COLIMAAbHbIN
(hakTOp, BAMSIOLLMI HA COXpaHeHMe s3bika B LeAoM. CoBpemMeHHas MMpOBasi AMHIBUCTMYECKas Hayka
npeAAaraeT MCMOAb30BaTb HOBYIO METOAOAOTMIO U METOAbBI Ha CTbIKe HayK, OTXOAS OT TPAAMLMOHHOIO
CTPYKTYPHO-TUMOAOTMYECKOTO NMOAXOAQ K PACCMOTPEHMIO S3bIKOBbIX EAMHULL AASI TAYHOKOTrO M3ydeHus
M3MEHEHUIA, MPOMCXOAILLIMX B 3BOAIOLMU AIOBOro s3bika. TakMm 06pasoM, B MOCAEAHUE FOAbI BbIAO
NPeANpPUHSTO UCMOAb30BaHNE MEXKAMCLMIAMHAPHBIX SMIUPUYECKMX METOAOB M UX PE3YAbTATOB AAS
onucaHns TAYOOKMX BHYTPEHHUX M3MEHEHUM, HabAIOAQEMbIX B 3blKe. AKTyaAbHA OLEHKA COCTOSIHUS
AEKCUYECKMX MHHOBALIMI, BO3HMKAIOLMX HAa COBPEMEHHOM 3Tare pasBmUTUSI B Ka3aXCKOM AUTEPATYPHOM
g3blke M B WX (PYHKUMOHMPOBAHMM B peuYM HOCUTeAelr $3blka. PesyAbTaTbl accoumaTMBHOrO
3KCMeprMeHTa AOKAa3bIBalOT, UTO MECTO AEKCMYECKMX MHHOBaUMii B S3bIKOBOM CUCTEMe, YCTHOW U
NMMCbMEHHOM KOMMYHMKALUMM HEOAMHAKOBO. ACCOLMATMBHbBIA 3KCMEPUMEHT — 3TO 3SMMIMPUYECKU
METOA, MO3BOASIIOLLMIA B COOTBETCTBUM C MHTErPALMOHHbBIMM HarNpPaBAEHUSAMU AMHFBUCTUKM MPOBOANTD
KOMIMAEKCHbIM aHaAM3 S3bIKOBbIX EAMHMLL C KYAbTYPHO-HaLMOHAAbHbIM, MO3HaBaTeAbHbIM COAEPIKaHeM
B CO3HAHMM AMMHOCTM 1 COOOLLLECTBA B LIEAOM. Pe3yAbTaTbl aCCOLMATUBHOTO MCCAEAOBAHUS NMO3BOASIOT
OLEHUTb MOTEHLMAA Ka3aXCKOro si3blka B CO3AAHUU AEKCMUYECKMX MHHOBALMIA, BbISIBUTb BO3MOXKHOCTM
KaXAOro CAOBOOOPA30BAaTEALHOIO MOAXOAQ. Pe3yAbTaTbl MPOBEAEHHOIO MCCAEAOBAHMWS MOKA3bIBAIOT,
UYTO Ha KOAMYECTBEHHO-KAQueCTBEHHOE COAEp>KaHWe acCOLMATUBHO-BEPOAAbHOM CETU B MEHTAAbHOM
AEKCUKOHE KaXKAOWM AEKCUUYECKOM MHHOBaLMM MO-Pa3HOMY BAUSIIOT MHTPa- M 3KCTPAAMHIBUCTUYECKME
chakTopbl. B cTaTbe paccmaTpuBaeTCsi pPOAb aCCOLMATMBHOIO 3KCMEPUMMEHTA B OCYLLECTBAEHWU
MEXANCUMMAMHAPHBIX UCCAEAOBAHMIA M aHAAM3UPYIOTCSI Pe3yAbTaTbl aCCOLIMATUBHOIO 3KCMEPUMEHTA,
OCYLLLECTBAEHHOTO C LEAbIO OMMCaHWS CamOOpraHM3aumn M3YUYeHHbIX AeKCUYEeCKMX WMHHOBALMI B
MEHTAAbHOM AEKCMKOHE HOCUTeAel si3blka.

KAroueBble CAOBa: MEHTAAbHBIN AEKCUKOH, AeKCUYECKUE MHHOBALLMU, aCCOLMATUBHBIN 3KCTIEPUMEHT,
aHKeTMpPOBaHWe, Kasaxm3alms, CaMOOpraH13aLms, acCouMaTMBHO-BEPOAAbHAs CETb, aCCOLMATUBHDIN
Tesaypyc.

Kipicne

Ke3 kenreH TaOufrm TUIMIH KYPBUIBIMBI MEH
JKyHeciHe Heri3 OomaThiH Tipek — ce3. Ce3lliH eH
KapamailbiM opi €H MaHBI3Jbl KBI3METI — aTay.
Anam3aTThlH T Typasibl FBUIBIMH TaHBIMBIHBIH
KaJIBINITACYbl «CO3IH» aTAYBIMTHIK KbI3METIHE
KBI3BIFYIIBUIBIKTAH OacTanasl. JIMHTBUCTHKAHBIH
FBUIBIMH ~ HApaJirMalapblHbIH ~ JKOHE  dpallyaH
cayiajapbIHbIH 3€PTTEY HBICAHACKHI «CO30CH» TiKeNeh
OaiinanbicThl. Co3/i JKAH-KAKTHI 3EpPTTEY IKEKE
amamMHaH OacTan, KOFaMHBIH TYpJIi JIEeHreHIepiHiH,
TyTacTall KaybIMJIACTBIKTHIH TUTIHJETI epeKIle-
JKTEp/li aHBIKTayFa >kox amaabl. OckiMeH Oaiina-
HBICTEI «CO31» JKall FaHa JIMHATBUCTHKANIBIK HEICAHA
peTiHIE eMecC, KOIl KBIPJbI, KEUICH]Ii, MOHAPAIIBIK
FBUTBIMU ()€HOMEH peTiHze Oaranayra OOoJabl.

OTtkeH FaceipabH 80 KbUTAAPHI TUINIH OapIIBIK
WHOPPaKYPBUIBIMBI, OMIPIICHIITT MEH KbI3MET €TYi,
Tapajaybl COJI TUIJE COMIICHTIH XaJIBIKICH, YITICH
JKOHE KEeKe WHIANBHUIIEH OalllaHbICTa KapacThIpbLIa
bacragsl. Ocputaiinia «agamMu (pakTop» 3epTTeyniH
OpTAJIBIK HYKTECiHE alHaNIIbI. T1NTaHBIMHBIH «KaHa
MapaurMachly KabINTACKaH TYCTa CO3 MaFbIHACHIH
penpe3CHTAIUsIIay JKOHE JKOHE KaObLjaay yoe-
picTepiHaeri agjaMHBIH pejii adpbIKIIalaHa TYCTi.
Ochuraiima TiIAIH OapiblK OOMMBICHIHIAFEI, JKaH-
JKaKThl KBI3METIHJETI aJaMHBIH POJIiH 3epieliey
JUHTBUCTUKANBIK 13IEHICTepAiH OachiM OaFbITHIHA
afHaAJIIbI.

Tin OumiMiHIAE «aAaMIbl OHBIH TiII APKBLIBI
tanyra» (FO.H. KapaynoBThIH TYXBIpBIMBI) AET€H
YMTBUTBIC TUT MECIHIH JISKCUKOHBIH MOZCIBICYMiH
MYMKIiHZIIKTepiH ychiHa Oactanpl. JKeke anmamra
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TOH «CO3IIK KOPABIH»  KYPBUIBIMJBIK  KOHE
(hYyHKIMOHANABIK TETIKTEPIH 3epIeieymiH KoHE
MOJICJIbICY IIH FhUIBIMU HETI37epiH KapacThIPAThIH
oMliCHaMAaJIBIK JIFBIIIAPTTApP AHBIKTAJJIBI.

3eprTeymriyiep opTypili MakcaTka Kapaii MeH-
TaJIJbl JICKCUKOHHBIH TYPJI JKENTIK MOZAETbAEPiH
YCBIHIBL. OpHHE OYJI Kelijep J>MeKe aJaMHBIH
CO3 TypaJbl CEMaHTHUKAIBIK, CHHTAKCHCTIK >KOHE
(OHONMOTHSITBIK ~ OLTIMIH, KypAeNi KypbUIBIMBIH
JIOIIMe-/IoN KepceTeli neyre Oonmmaiinel. Anaiima
TYPJIl 3epTTeY HOTIIKECIHIIC VCHIHBUIFAH MOICIb-
Jep MeH OoimkamzIap MEHTAIJbl JIGKCHMKOHIAFbI
JIEKCUKAJBIK ~ JKAHAIBIKTapAbIH  HIOHBIPJIAHYBIH
MIOHAPAJIBIK TYPFBIAH CUTIATTAy YIIiH maigansl 0o-
JIapbl CO3CI3.

Tin xyieciHaeri Kalbl 1eKCUKANbIK HCAHANIK
— Tinae OypelH OoMaraH, )KaHa MaFbIHAFa WE aTay;
KA3AKbLIAHOLIPLLIZAH JIeKCUKAILIK  HCAHATBIKMAD
— Oacka Tinmeri arayel Tinm JKyHeciHme OypbIH
Oap, 6ipak Ka3ak TLTIHIH TOI MYMKIHIITT apKbLUIbI
JKacallFaH Oanamachl aybI3lia JKOHE Ka30a KOM-
MyHHKAIWsIla KOJJAHBICKA OipiHIN peT TYCKeH
ce3mep. MoceneH, Ka3aKk TUIHIH JICKCHUKAJIBIK
KOPBIH/IA OpPBIC TUTIHEH EHTeH mekcm ce3i 00I-
Iel, Oipak Ka3aKbUIaHABIPBUIFAH CO3 Momin KeHiH
JICKCUKAJIBIK KaHAJIBIK PETIHJIE TUITE SHI.

Tin MeH caHaHbIH OalIaHBICHIH KapacThIPATHIH
Ka3ipri 3epTTeyiepae «MEHTalIAbl JEKCUKOH —
OpTaJbIK aiMarbl 0ap, opTypJi OaFbITKa TapaiFaH
OaifmaHpICTapApl  KAMTHUTBHIH, Mepudepusuiapra
BIABIpal OaFBITTANIFAH  aCCOIMATHUBTIK-BEpOa bl
JKeJ TYpIHAerl KEHICTIK» JereH aHbIKTamaliap
O0ap. Kazak Tinmgi koram MyIIenepiHiH MEHTaIbI
JIEKCUKOHBIHAAFEl  Ka3aKbUIAHABIPBUIFAH  JIEKCH-
KaJIbIK JKaHAJIBIKTAP/IbIH aCCOIMATUBTIK-BEPOAIbI
JKEITICIH aHBIKTay Ka3ipri ce3iK Kopaa naiina Ooiran
aTayJapablH T KyHeciHe eHy oJieyeTiH Oaranayra
MYMKIHIIK Oepeni. 3epTTeydiH 3MITMPUKAIBIK
Ke3eHIHJIeT1 MIiHIeTTepre KOJ KeTKi3y YIIiH epKiH
ACCOIMATHBTIK JKCIEPUMEHT YHBIMIACTHIPBUIBIII,
JKY3ere achIPbUIJIBL.

Matepuau xxoHe dgicTep

ACCOIMATUBTIK 3KCIIEPUMEHT — aIaMHBIH MEH-
TaJIbl JICKCUKOHBIH MOJENBACYIIH Kypaslbl JKOoHE
JIEKCHKOH 2JIEMEHTTEP1 apachbIHIaFbl XKeJilik Oaiina-
HBICTHI OapbIHINIA HAKTHl KOPCETETIH AMIUPUKAIIBIK
omic. 3epTreyme epKiH acCOIMaTHUBTIK JKCIIe-
PUMEHT MEHTaIJbl JICKCUKOHJAFbl JIEKCUKAJIBIK
YKaHAIBIKTAPABIH aCCOIMATUBTIK-BePOAaIbl )KETiCiH
AHBIKTAYIBIH HET13T1 9Mici PEeTiHIE AJBIHABI KoHE
3epTTeYAIH MaTepUaJIapblH Ka3aKbLUIaHABIPBUIFaH
JIEKCUKAJIBIK JKaHAJBIKTap KYpawuael. 3eprrey Ma-
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Tepuanmapbl MEH OMICIiH TaHIayFa OJEMIIK >KOHE
OTaH/IbIK TMHI'BUCTUKAAAFbl TOMEH/CT1/Iel FEUIBIMU
TYKBIPBIMIAp JKOHE O3BIK ToXipuOenep Heris
OO0 IBI.

MeHTanp! IEKCUKOH YFBIMBIH HHTEPIPETALUs-
Jaygarbl  KapaMma-KaWipl — TYKBIPBIMIAp  MeEH-
Tangpl JICKCUKOH TaOWFAaThIHBIH, KBI3MET €Ty
KaFuIajapbIHbIH aca Kyp/elli eKSHIITiH TaHbITa b,

MeHTanapl JEKCUKOH — WHIUBUATIH JKEKe
CO3MIK KOpPBI, JIEKCUKAIBIK 0a3achl. COHFBI JKbLIIA-
PBI MEHTAJIJBI JIKCUKOH TypaJibl TYCiHIK KEHEHUTeH;
ICKCHKAIBIK ~ TUIMIK ~ OIpJKTEpIi  CaKTay.IIbIH
KOMMAachD», «MEHTaJIbl KOPITYC» «CEMaHTHUKAIbIK
JKaJIbIHBIH aHAJIOTHD A€T€H aHbIKTaMasap Ke3zaecei
(3abotkuHa, 2012; Taylor, 2012).

3eprreymni M.I. OBYMHHUKOBAHBIH MMalbIM-
JIAybIHINA, MEHTAIIbI JEKCUKOH — IICUXOJIMHTBHUC-
THUKaJaFbl ’KOHEe KOTHUTHUBTIK FBUIBIM CaJIaChIHIAFbI
eH ©e3eKTi mnpobnemanapabiH Oipi. FambiMHBIH
3epTTeyJepiH/Ieri HeTi3ri TYKbIphIMIapFa CYHEHCEK,
MCHTAJIABl JIEKCUKOH — JCKJIapaTHUBTI OUTIMHIH,
TYpJdi OKeNmiep apKbUlbl e3apa  OaiijaHbICKaH
OipmikTepaiH KoiMachkl. MEHTaNIbl JIEKCHKOHHBIH
KYpBUIBIMBI  aJJaMHBIH JKac epeKImeririne Oaii-
JIAHBICTHI ©3TEpPill OTHIPaIbl, COUWKECiHIIE e3apa
OaiimaHpICTapAbIH JKaHA TocUIAepi maiima Oomassl.
MeHTannpl JeKCUKOHIAFBl MYHZal OailaHbICTap-
Il MOJIENIBJICY YIIiH acCOLMATHBTIK SKCIEPUMEHT
HOTIDKeJepiH KongaHyra Oomaapl (OBYMHHUKOBA,
2018).

AcconuanusbiK Tangay TEOPHACHIHIA
aCCOIMATUBTIK KYPBUIBIM HETI3rl €Ki HbICaHHAH
Typanel. EH Killi acCONMATUBTIK KYPBUIBIM JKYIT
ce3leH Typaabl: S — R. (cTHMyn KoHE peakius).
OnapabIH apachIHAAFbl OaFBIT ACCOIMATHBTIK Oaii-
JaHbICTHl Kepceteni. bip crumyn cesre OipHere
ce3mep Tiz0eri — peakuusulap aiblHYbl MYMKIH.
Onapaarsl aJIIBIHFBI Peakius KeWiHTI peaKmusiiap
YILiH KOCHIMIIIA CTUMYJI KbI3METIH aTKapajbl. ByHBI
«apanblK CTUMYJI» el Te aTaiibl. ApaiblK CTH-
MyJIIap acCOIMAIVUIAPABIH OaFbITHIH KOPCETEIi.
AJbIHFaH acCOIMATUBTIK JKemijeri OaliaHbicTap
apanac 00Jybl MYMKiH.

ACCOITMATUBTIK OKCIICPUMEHT  HOTHXKECIHIC
aNbIHFaH peaKkIHsIapAbl CHHTarMaTUKalbIK Ko-
HE TapagurMaTHKAIBIK accoluanusuiap aem 0e-
myre ©Oomansl. CHHTarMaTHUKANBIK aCCOLMAIHS,
MOCETICH, aHa — ey KAOIpi JdcaH, astyivl a0am T.C.C.,
MapagurMaTUKAIBIK aCCOIUAIINS, MYbICHbIK AMA)-
aap — aua, axe, aza, dcuen T.0.

[IcMXONMHIBUCTUKAAa  acCOLMATHBTIK  DKC-
nmepuMeHTTiH ym Typi ©Oap. Omap: a) epkiH
ACCOIMATUBTIK  JKCIIEPUMEHT —  PECIIOHJIEHT-
Tepre peakuusyIapAbl Oenriney YIIiH IIEKTey
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KOMBUIMAMIBL; 9) Ti30€KTI aCCOIIMATHBTIK AKCIIEPH-
MEHT — CayaJHaMaHBI TOJTBIPY yaKbIT IIEKTeJenl
JKOHE peakUusUIapiblH HAKThl CaHBIH Oelriiey
YCBIHBUIAABI; ©) OaFBITTHIK aCCOIMATHBTIK DKC-
MEPUMEHT — HAaKThl TPaMMaTHKAIBIK KaTeTOpPHUSFa
HEMece CEMaHTHUKAIBIK TOIMKA KAaThICTBl pPEaKIHs-
Jap ajblHagbl. DKCIIEPUMEHT OapbIchiHIa OepiireH
CTUMYJIFa aJbIHFaH PeaKIsUIapIbIH IIBIHAWBLUTBIFBI
MEH TOJBIKKAH/IBUIBIFBIH KaMTaMachi3 €Ty YIIiH
PECTIOHACHTTIH epKiH jkayam OepyiHe MYMKIiHJIIK
xKacay Kepek.

OMOUPHUKANBIK 3€pTTEy HOTIXKEJepiH Tangay
JKOHE KUHAKTAY YIIIiH MaHBI3/bl FEUTBIMHA YFHIMHBIH
0ipi — Te3aypyc. Cebebi »xy3ere achIpbUIATHIH
13aeHic HoTmxKecinAe «Kazak TigiHaer! JeKCUKAIIBIK
JKaHAITBIKTApABIH acCOIMATUBTIK Te3aypycChD» el
aTalaThIH aJFaAIIKBl JIEKCUKOTPAPHSIIBIK eHOeKTI
azipyey kocmapnaHaabl. OCkl MakKcaTKa CoWKec
ACCOIMATHBTIK OJKCIEPUMEHT HOTIDKENEpl MeH
Te3aypyCThIH apaKaThIHACBIH Oipa3 HBIKTBUIAY
KaXKeT.

Kagzipri Tanaa aHTPOIIOIIEHPUCTIK MapagurMara
THECUTI  caylajapiblH JKETICTIKTEpl JIEKCUKOTpa-
¢usga wHTErpanusuiaHanbl. HakTeipak adTKaHzaa,
JIEKCUKOTPaQUsHBIH JaMybl YIIiH TICHXOJIHMHTBHUC-
THUKAJIBIK, STHOJIMHI BUCTHKAJIBIK, JIMH'BOMOICHUCT-
TaHBIMJIBIK ~ 3C€pPTTEYJCpAiH  HOTHXKeENepi  aca
MaHBI3]IBL.

I0.H. KapaynoB cesmep apachlHAArbl CeMaH-
TUKAJIBIK KATBIHACTHI TIPKEHTIH Ke3 KeJTeH CO3/IIKTi
«re3aypyc» nen araynel yceiHaae! (Kapaymos,
1981: 148).

Tesaypycka TOH €H MaHBI3IbI CHIIAT OHBIH
KYPBUIBIMBIHAH KOPiHei:

- XKYHENTK — «KOHIICTIT — TaHO0a» KaThIHACHI
OOMBIHIIIA;

- oyinOmWiIK — «ragba — KOHIIENT» KAaTHIHACHI
OolbIHIIIA.

Te3aypyc-CoO3MIKTIH HETI3ri KBI3METI — Til
WeciHiH Oip oWIeI OlnmipeTiH OipHere Tocinmi Taby-
BIHA MYMKIH/IK jKacay. OJIeTTe TYCIHAIpME CO3IIKTe
ce3mi TalOy YIIiH OHBIH CHIPTKBI (pOpMAaChIH (IIbI-
OBICTAITYBl MEH Ka3bUTYbIH) Oiy JKeTKITIKTI, SFHU
TYCIHAIpME CO3IIK QNIMOMIIK TOPTIIKE CANbIHFaH.
An Tezaypc MarbIHAJBIK, TaKbIPBIITHIK OalijaHbI-
cel 0ap cesnep TOOBIH TaOyFa MYMKIHJIK >Kacaii-
JIbI YKOHE MalAalaHyIIBIHBIH OCHI Callabl 0a3alIbIK
OiMiMiH HBIFATYFa MYMKIHJIIK Oepe/ti.

1972 xbutel  JIx. Kumtiy 3epTreynepinae
aJFall PeT «acCOIMATHBTIK TE3aypyc» YFBIMBI
KOJJIAaHBUIABI. DIUHOYPr YHUBEPCUTETIHIE JKYy3ere
acwIpbUIbIFaH «Peub U KOMMYHHUKAIUS» JICTT aTaja-
TBIH k00a acbiHga Jk. KHINTIH JKeTEKIIiTiriMeH
aFBUIIIBIH TUTIHIH MaTepHaiaapsl OOHBIHIIA TE3ay-

pyc TYpiHIEri ajifamikpl acCOILMATUBTIK CO3JIIK
JKacaJpl. AFBUINIBIH TUIIHIH aCCOLMATHUBTIK Te-
3aypychl — arbUINIBIH TUTIHIH TOJI HECiHEe TOH IIMIKi
JICKCUKOHHBIH MOJIEJI; JICKCUKAIBIK >KaJ(bIHbIH
ACCOLMATHBTIK TaOWFATHl, WIOFBIPIAHY CHUIa-
THl Typanbl €HOEK. ACCOITMATHBTIK Te3aypyCTHI
JKacayJarbl MakcaT — MEHTaJJbl JICKCHKOHIAFbI
e3apa OalIaHBICTBI JJIEMEHTTEPIIH IKENiCIH —
ACCOIMATHBTIK-BepOANIIbI JKEIIiHI aHBIKTay. Te-
3aypycTa KepiHIC TalKaH acCOIMaTHBTIK HOpMa-
Jap MEH acCOUMATHBTIK JKeli ajJaM CaHACBIHBIH
KYPBUIBIMBIHA TOH MAaHBI3ABl HWHIMKATOPIIAP.IBI
(repcetkimrep) ycbiHaabl. Jx. Kuill JIekCHKOHHBIH
KYPBUIBIMBI CO3/IEP/IiH PENPE3CHTAIMSICEIHAH KOHE
OJIapJIbIH apachIHIarbl OalIaHBICTAH TYPajbl JEI
TYKbIPbIMJIAH b1, JICKCUKOHIAFbI KEIIepIi CumaT-
Tay YIIiH FaJIbIM «rpada TeOpHsCHIH» KOJJaHFaH.
HakTsipak aliTKaH/1a, aCCOITMATUBTIK YK — BIABIpai
OarpITTaNFaH TpadaniapablH KEH UBIHTBIFBI;, OHJIA
Oarmapap (cTpenka) CTUMYJI MEH accolpanusiap /
peaxiusIap apachliHIarbl OaiIaHBICThI pENPE3CHTA-
LUSTAIBI, )1 OaFaapiIapAblH KUBLIBICHIHIA CO3 He-
Mece 0J1aH Ja ipi BepOaapl KyphUIBIMIap opHaaca-
nel. G.R. Kiss 6acraran 3epTTeylijiep TOObI epKiH
ACCOIMATHBTIK SKCIIEPUMEHTTI YIIl Ke3eHre Oee/i.
3epTTeyaiH ajFalKel CaThICHIHAA 0acTamKbl MBIH
ce3 — ctuMmyJa ipikreneni. byn crumyn cesnepniH
KarapblHAa OyFaH JAeHiHri 3epTTeyjepAiH MaTe-
puanmgapsl Oap, aram alTKaHIa, aFBUIINIBIH TUTIHIH
JKUUTITT CO3MITIHACTT KOJJAHBIC JKUIIITT KOFaphbl
cesnep; «Basic English» cesmirinin matepuania-
pBI KOHE T.0. EHTI3UITeH. DKCIEPUMEHTTIH Keleci
KE3CH/ICPIH/IC aJIBIHFbI KE3CHIC aJIbIHFaH PeaKI[Hs-
nmap ctumyn petinae Oepinai. Ockinaiimia opOip
Ke3eHJIe CTHMYJI CO3JIEPMAiH CaHbl apTHII OTBHIPHI.
OKCIEepUMEHTTIH OapiiblK Ke3eHACPIHAe KaJIIbI
canbl 8400 cTumyn ce3 ycbiHbUTFaH. KoMmbroTepitik
OHJICYICH KeWiHTi Marepuaimap «ACCOIHUATHBTIK
Te3aypycTra» YChIHbUTFaH. CaHABIK KOPCETKIIIiHe
CylieHceK, ce3nikte 55837 Oipiik KaMThUTFaH. by
3epTTENCTIH CO3/ICP apachIHAAFH TY3Y (CTUMYJIIaH
peakuusira) >koHE Kepi (peakUusiiaH CTHMYJIFa)
OailTaHBICTapIbIH MAaHBI3JBl E€KEeHIH KOpCEeTEei.
Tarer Oip MaHBI3ABI KAWUT, ACCOIUATHBTIK DKC-
nepumeHTke  9000-ra  KYBIK  pECTOHIEHT
kKaTtbickad. Omap — ¥awiopuranus, llortnanmus
)oHe Yambcreri 30 YHUBEPCHUTET JKOHE KOJUICIK
CTyIeHTTepi. PecrioHneHTTepAiH Kac epeKuIeniri
17 xxactan 22 xacka IeHiHTi apalIbIKThl KAMTHIFaH.
Conpail-ak pecroHJeHTTepre KOWbUIFaH O0acTsl
Tajan — ¥JIpIOpUTAHUAIA KOTI XKBULIAp eMip cypy,
aFpUIIIBIH TUTIHIH T neci 6oiy. KaTsickanmapasiH
64% ep amammaap; 36% otien agamaap 6onras (Kiss,
1973).
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AcCOLMATUBTIK SKCIIEPUMEHT HOTHXKeNepi O0H-
BIHIIIA AJIBIHFAH peakmusuIapapl OipOysIHAB HeMece
Kol OYbIHJIbI, KOJIAHBIC JKULIITI JKOFapbl HEMece
TOMEH, JIEKCUKa-TPAMMAaTUKAJIBIK EPEKILENIri, SFHH
€03 TaNTapblHA THECLTIT] CUSAKTHI TapamMeTpiiep Ook-
BIHIIA TAJIIayJIap JKacaliFaH.

3epTTey HOTHKECIHIE FAIIBIMIAP aCCOIIMATUBTIK
Te3aypyCThIH apTHIKIIBUIGIFGIH ObLTalIIa Heris-
JeTeH: OipiHIIiIeH, 3epTTey SKCIePUMEHTAIIBI Jc-
pEeKTepre Heri3enTeH JKOHE aFbUIIIBIH TiJIl HeCiHIH
ACCOIIMATHBTIK €PEKITICITITiH TAaHBITA BT, SKiHIIIIICH,
Te3aypyc co3i i37eyaiH TaOUFHU YIEPiCiH KepceTe i,
Oyl MammHaneIK Oarmapramanap YIIiH Tanija-
JIBI; YIIHIIIAEH, aCCOIMATHBTIK Te3aypyc Kasipri
arbUIIIBIH TUTIHAC KEH KOJJIaHBUIATBIH CO3Iep.Ii
KaMTHUJbI, COHIBIKTaH CO3IIKTIH KOJJAHBIC asChI
keH (Armstrong, 1973).

3epTTey  HBICAaHAChIHA  KATBICTHI  aTallFaH
FBUIBIMH TY)XKBIPBIMJIAD MEH O3BIK TaXipuoOenep
HETi3re aNbIHABL. ACCOIHMATHBTIK JKCIIEPUMEHTTIH
THICTI caThbUIapbl AJJIBIH aja JKOCIAPJIAHBII, Ke3CH
Ke3eHIMEH Ky3ere achlphuUiAbl. HoTmkenep Kazak
TiJ OUTIMIHIE JIGKCHKAJIBIK J>KaHAJIBIKTApbIH MCH-
TaNJbl JIEKCUKOH/IAFbl aCCOIMATUBTIK-BEPOAIIbI
JKEINICIH aHBIKTay OOWBIHINA KYPTi3UIreH KemleHi
3epTTEYAIH  SMIUPHUKAIBIK  Oeiiri  OOHBIHIIA
JepeKTep i KaMTHUJIBI.

Oj1e0neTTepre Moy

Benrini raneim A.H. JleoHTBEB accormaTuBTIK
3KCIIEPUMEHT JICPEKTEPl aJlaMHBIH TIJIIK CaHACHIH
3epAeNey/IiH TUIMAI KOJIbl €KeHIHEe Haszap ayjaap-
Ta OTBHIPHIN, OHBIH FBUIBIMH 3€pTTEyAEri OipHere
apTHIKIIBUIBIFBIHA TOKTAN/bL: «bBipiHimigeH, acco-
LOUATUBTIK OKCIEPHUMEHT KOPHEKUIIK MaTepH-
alm eMec, OJ JKaImaid SKCIPUMEHTTIH IITBIHAWbI
HOTHXKECIH Oepeli, OHbl JIMHTBUCTHUKAJBIK JKOHE
MICUXOJIMHIBUCTHKAIIBIK ~ aKlmapaT Ke3i peTiHze
rmaliananyra OOJIamel, €KiHIIIICH, CTATHCTUKAIIBIK
JepEKTepAl KAMTHTBIH ACCOIMATUBTIK HOpMaap-
bl MaTEeMaTHKAJIIBIK OHACYACH OTKi3yre OOialbl,
VIIIHITIIeH, aCCONMATHUBTIK HOpPMaap HAKTHI Oip
TiJI MEH MOJICHHETKE TOH JICKCHKAJIBIK OipJTiKTepAiH
«acCOIMATUBTIK MPOMUIIH» YCHIHAIBL, TOPTIH-
IIi7ICH, AacCCOIMATHBTIK HOpPMalap oOJIECyMETTIK
JKOHE QJICYMETTIK-TICUXOJIOTHSIIBIK 3€pTTCYJIEePAiH
KyaTThl Kypaiel peTinae OaramaHanel» (JIeoHThEB,
1977: 13-15).

BepOanp! acconuanusHbl 3¢pTTEYIiH aJFaIIKbI
Yyirinepi aHTHKANBIK A9yipaeH Oacramanel. EH
aNfalliKbl  aCCOLMAIMSUIBIK  KJIACCHU(UKAIIUSHBI
Apuctotens xacaraH OomateiH. On ceszep, Oeii-
HEJIEp MCEH HBICAHJAp apachIHJAFbl OAlIaHBICTHIH
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ombeban yCcTaHbIMIAphIH Oeinm  KepceTTi: a)
YKcacThIFbl (CBIPTKBI HeMece iIIKi); 9) Kapama-
Kapchl KacuerTepi; 0) KEeHICTIKTIKTETi OpHAaIacysbl;
B) YaKbIT KaTeTOPUSACHIHIAFHI OPHBL; T') ©3apa ceOer-
caNapibIK OaillaHbICTAPEI.

AcconMaTUBTIK YaepicTepre KaTbICTHI 3epTTey-
Jiep FBUIBIMU KEHICTIKTE XKY3 JKBbUIIAH acTaM YaKbIT
OOMBIHIA KYPri3uIin Kenemi. DKCIEPUMEHTTIH CH-
matel, ¢opmacekl Oip THNTEeC OOJIFAHBIMEH, 3EpPT-
Tey HBICAaHBbIHA Kapail acCOLMATUBTIK YyIepicTepi
3epreneyIiH MakcaThl apaiyaH cumar ana 0acTasl.

ACCOIIMATUBTIK 3epTTEy OfiCi AKCIIepUMEH-
TaJJbl TICHUXOJIOTHSIAaFbl KOHE TacUIaepiH Oipi.
OJic peTiHIe 6TKeH Fachlpla KIMHUKAIBIK TICUXH-
aTpaZia IWArHOCTHKAIBIK JKOHE ICHUXOTEPAIHSIIBIK
Kypas petiHjie naiimpanansuiiel. Hakreipak aiiTcak,
aiFall peT acCOIMAaTHBTIK HOpMallap HayKaCThIH
MICUXWKACHIMEH  OalIaHBICTBl  MEIUIIMHAIBIK
npobjeManapablH IIEmiMiH Ta0yFa apHallFaH
TICUXOTEXHUKAIBIK Kypal PeTiHae KOJIIaHBUIABL. 3.
Opeiin ned ouslH mOKipTi K.I'. FOHT accommanmst
ApKBUTBI 3ePTTEY NCUXOTAAAYAbIH HET13T1 KOJIBI 1T
ca"anbsl. A.Po3anos nen ['. KenTrig 0acTamacbIMeH
KaJIBIITHI YKOHE TAaTOJOTHSUIBIK YKaFIaiabl TaHbITa-
THIH «3TaJOH» aCcCOLMAlMSIAPAbIH aMEpPUKaHIBIK
arbUIIIBIH TUIIHAET] Ti30eri »kacaiblll, 1910 »KbUIbl
«AMEPUKAHCKUHA KYpPHAT M3YYCHUS TICUXHUYESCKHX
3a00JIeBaHUI» JIeN aTalaThlH FHUIBIMU OaCBUIBIM-
na xapustanael. 3. OpelmiH «acconuausiapab
3epTTey — CaHaHBIH Ma3MYHBIH allyFa MYMKIHJIIK
Oepetin OipaeH Oip oiC» JEreH TYKBIPBIMBI
keiiinHeH @. ['adbTOHHBIH eHOEKTepiH/Ie )KaTFaCchlH
TanTel. FalbiM «accolManusiHbl caHa Ma3MYHBIH
3epTTEYAIH THIMIII ToCLT» nen Oaranabl. COHBIMEH
katap ®. I'anpTOH acconuanusuiap ajgaM OWBIHBIH
TaOUFATHIH alfKbIH KOPCETe OTHIPHIN, OiIay aHATO-
MHSICBIH amrajbl aer xa3el (Lorand, 1978).

AHTpPOMO3eKTIK MapaJiuTMaHbIH asChIHAA Ka-
JBINTACKAH TICUXOJIIMHTBUCTHKA MEH  JIMHTBO-
MOJICHHETTaHyAa TYpJi TiNAepAeri TUINIK MaTe-
pUaNmapAblH  YJIKEH KOJIeMiH CHIarTay YIIiH
KYPTi3iIreH acCOMAaTUBTIK IKCIIEPUMEHTTIK 3€pT-
Teynep OacKallla CUIaT ajbl.

IlcuxonWHTBUCTHKAIA aCCOIMATHUBTIK JKCIIEp-
MeHT oaici anram pet Jx. Jluze men U. Ocryarsin
YCBIHBICBIMEH KOJIaHBICKA €HJi. ACCOI[MaTHBTIK
OKCIIEPUMEHT OJIiCi aJaMHBIH BEpOAJIIbI JKaIbIH-
Ja SKOHE MEHTaNbl JIGKCUMKOHBIHIA CaKTallFaH
aKmapaTTap/bIH, COHBIH iITiHIE Co3/epIiH JIeKCHKa-
CEeMaHTHKAJIBIK TYPFbIIaH 0ip-0ipiMeH OaillaHBICHIH
KyHeni cunarrayasl makcat ereni (Deese, 1965;
Osgood, 1988).

ATanFaH OIICTI OpBIC TICUXOJMHIBHCTHKA-
ceiHna A.P. Jlypus men O.C. BunorpanoB e3
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3epreysepinae naiaananasl. ACCOIUATHUBTIK 3KC-
MEePUMEHT MaTepHuafapblH OHJIEYy HOTIKECiHe
TUIAIK CaHAaHBl HEMeCe JICKCUKOH  SPOCHIH
KYpayIbl ce37epi aHbIKTayFa MYMKIHIIIK OepeTiH
TY3y JKOHE Kepi acOIIMaTHUBTIK CO3MIKTEp ’Kacaia-
nel (JIypus, 1979).

1977 xpuisl Oenriial raiabiM A.A. JIeOHTBHEBTIH
OacmipUIBIFBIMEH anFam peT «ClioBaph accollna-
TUBHBIX HOPM PYCCKOTO sI3bIKa» JEM aTajaThlH
OpBIC TUTIHIH aCCOIMATHBTIK CO3[IT1 XKapPBIK KOP.
FaneiMHBIH KepceTyiHIe, CO3MiK OpBIC TiTIH IIeT
T peTiHAe MEHrepTy/le MPaKTUKAIBIK OarbITTarbl
JKYMBICTApABIH THIMILUTITIH KaMTaMack3 eteni (Jle-
OHTBEB, 1977).

CoHpaii-ak ©TKEH FachIpIbIH asrbiHga Pecei
FBUIBIM aKaJIEMUSICHIHAA «ACCOIMATUBHBIA Te3ay-
pyc coBpemMeHHOT0 pycckoro s3eikay (FO.H. Kapay-
noB, E.®. Tapacos, FO.A. Copokun, H.B. Y dumire-
Ba, [.A. UepkacoBa) aTThl ®KOOaHBIH HOTIKECIH/IE
KaHa acCOIMATHBTIK CO3MIKTIH yII Oeximi (anTsl
KiTam) asKTaIbl.

Mackey ICUXOJUHTBUCTUKAJIBIK MeKTeOl
exinnepi xkacaraH «OpbIC TUTIHIH aCcCOIMATUBTIK
CO3MIr» — OpBIC MOIEHUETI OKUIACPIHIH oJeM
OeifHec TypalTbl XKyiem eHOeK. 3epTTeyAiH MaKCaThI
TUIIK CaHaHBIH SAPOCBIHIAFBI OIpIIKTEPiH Cce-
MaHTHKAJIBIK KEJCiH aHBIKTay. Mockey TIICHXO-
JUHTBUCTUKAIBIK MEKTeO1 asChIHaa sKacayraH Oyr
3epTTeYAiH IeHOepi KeHeHTLINn, 0acka Ja ClIaBsH
TiNaepiHAe celneyminepniy, Kelin OypsT, xakac,
BBETHAM XaJBIKTAPBIHBIH TIMIK CAHACBIHBIH SIPO-
CblHA CHETIH JOMHUHAHT O3THOMOJCHH OipiiKTep
AHBIKTAJIBII, ACCOIMATUBTIK HOPMAIAP.IbIH YITTHIK
epexkmmeniri 3epaeneni (Y dumiesa, 1996).

Ocputaiilia acCOMAaTUBTIK HSKCHEPUMEHT Ta-
OWFW TNl JKOHE OHBIH HWECIH TaHYABIH Kypajbl
petinae mMoubrHAANAE. CoJapablH KaTapblHOA ep-
KiH aCCOLMATHBTIK 3KCIIEPUMEHT aJaMHBIH acco-
HMATUBTIK >KaJbIHA JKOHE MEHTAJIbI JIEKCUKOHBIHA
KOJDKETIMIUTIKTI KaMTaMachl3 €TETIH 9JIiC peTiHIe
Koyanbiia 0acranpl. CoHpail aK «oenru Oip cTH-
MYJI CO3Te alIbIHFaH aCCOLUAIUSIIAD KEKE alaMHBIH
BepOasIbl JKaJbIHIAFbl aKMapaTThl FaHa eMec,
COHJIali-aK KapamaibIM TiJl WECiHIH CaHACBIHIaFbI
031 ThecIl OOJIFaH PTHOCKA TOH dJIeM OCHHECIH e
yceraa anaas (Y pumiesa, 1996: 140).

HoTu:xesiep sxoHe TaNKbLIAY

ACCOLMATUBTIK JKCIEPUMEHT Kypaigapbl ap-
KbUTbI aJJAMHBIH MEHTAJJIbl JICKCHKOHBIH MOJICIb-
JIey DJIIEMEHTTEP apachIHIaFbl TAOUFH OAilIaHBICTHIH
aHarypieiM Oapa-Oap OeitHeciH kepcereni (3abot-
kuHa, 2012: 75).

MeHnTanapl JTeKCUKOHIAFbl JICKCUKAJIBIK JKaHa-
JBIKTApJABIH ~ ACCOLMATHBTIK-BEpOANIbI  JKEIICIH
aHBIKTAY MAaKCaThIHJa CpKiH  aCCOIHATHUBTIK
OKCIIEPUMEHT  9Mici  KOJJAHBUIABL. — JKCIepHU-
MEHT HOTIDKEJEepPl MEHTAIBl JICKCUKOHHBIH Ma3-
MVYHBIHA Talllay JKYPri3yre »oHE JIEKCHUKAIBIK
JKaHAJIBIKTApbIH ~IIOFBIPJAHYbIHA TOH ©31HJIK
CUNATTHI, OJIAPABIH  aCCOIMATUBTIK-BepOasbl,
CEMAaHTHKAIIBIK OaiiiaHbICTAPbIH aHBIKTayFa
MYMKiHIIK Oepi.

AcCCONMATUBTIK CO3JIK JKOHE Te3aypyc xKa-
CaymblH OJeMIIK TOXIpHOECIHAE JIEKCHUKAJIBIK
JKaHAJIBIKTapFa apHaJiFaH aCCOIMATUBTIK JICKCH-
KorpadUsIIbIK eHOCKTIH )KOK eKeHi aHBIKTaI bl OChI-
MeH OalaHbICTBl JIEKCHUKAIBIK IKAHAIBIKTAPIBIH
ACCOIMATHBTIK TE3aypyChIH JKacay MaKCaThl aJiFalll
peT Taxipubere eHi.

CayanHamMaHBIH Ma3MYH KeJIeMiHe €HTeH CTH-
MYyJIZIap PETIHJC Ka3aK TUTIHIH TeJ aJIeyeTi apKbLIbl
xacanran 100 Ka3aKbLIAHIBIPBUIFAH JICKCUKAIBIK
JKAHAIBIK QJIBIHIBI. 3epTTeyre KaThICATBIH pec-
MTOHICHTTEPI1 afMaKTHIK, JKac EPEeKIIEeTK
rmapaMmeTrpiiepi OOHBIHIIA ipiKTEy KOCHapiaHFaH.
Ic xy3iane KazakcTaHHBIH opTypIi aiiMaKTapblHaH
17-53 >xac apaibIFbIHIAFB 293 pecrnoHJEHT 3epT-
TEyre KATBICTHI. PecroHIETTep/AiH KayanTapblHa
coiikec cayalHaMaHBIH TOJKY)KaTTBHIK OeiiMiHIeri
napameTpyiep OOMBIHIIA HETI3Ti KepCeTKilTep
TOMEHAET1AeH OOJIIBI:

- ynmol: Kazak — 288 (97,6%); e30ek — 3 (1%);
yiireip — 1 (0,03%); Toxkik — 1 (0,03%); Oacka — 1
(0,03%).

- oiceinvicwl: 272 oiten; 21 ep;

- Oinimi: xorapel — 49 (17%); askTamMaraH
sxorapsl (cryaeHt) — 231 (78,6%); opra— 13 (4,4%);

- Kazax minin 0iny deneeui: xetik — 197 (67%);
epkin — 87 (29,9%); opra menreit — 9 (3,1%);
Kapamaibeim gerreit — 0 (0%);

- opbvic minin 6iny oeneetii: xetik — 41 (13,9%);
epkin — 100 (34,4%); opta nenreit — 111 (37,8%);
Kapanaiieim neHrei — 41 (13,9%).

Tyracraii 3epTrey OOWBIHIIA KOJ KETKi3UITeH
HOTWXKETIepZli KepCeTy MaKCaThIHAA KYJIaKKan,
nepuemaxma, 0Oeden-Oeline JIETeH JIEKCUKAIIBIK
JKaHAJIBIKTap OOMBIHINA aNbIHFAH peaKiusIapra
JKacaFaH Talaay YChIHBUIAIbI.

Kynaxxan. Oppiciia 0amaMachl — HAYUWHUK.
Byn cesnin opwic TimiHAe eki MarblHAacHl Oap:
1) xbUIBl 0ac KWIMHIH KYJIaKTHl Ka0aThIH OeJiri;
2) TeIHAAyFa apHaJFaH KYJIaKKa KHIJIETiH Kypai.
An Ka3zax TUTIHIC KyaakKan — TenedoH, KOMIbIoTEp
CHSIKTBI 3JIEKTPOHBI KYPBUIFBLIAP/IBIH KOCHIMINA
aKceccyapsl; ThIHJIayFa apHainFaH Kypar. Kymakkan
— «KYJIaK» JKOHE «Kam» Ce3JepiHiH OipiryiHeH
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JKacallFaH Kas3aKbUIAHIBIPBUIFAH aray; Kasipri ay-
BI3IIa KOHE jka30a KOMMYHHKAITUSIAFB! KOJTAHBIC
KHUUTITI J)KOFapbl. ByFaH SKCIEpUMEHT HOTHXKelNepi
Joiten 0ona anajpl.

OKCIIepUMEHT OOMBIHIIA KYiaKKan CO31HE
aJBIHFAH PEAKIUAIAPALIH SKanmbl canel — 103,
OmnapaeiH imiHge: HaywHuk — 265, My3bika — 84;
oyeH — 34; TeiHmay — 28; TenedoH — 25; KyIak —
24; my3blka TeiHAQY — 14; mp16bic — 11; ecty — 7;
KYPBUIFBI — 7; 9H — 6; aspnioac — 4; ecTy Kypaibl
— 4; xommpioTep — 4; Kan — 4; MUKpO(OH — 4; eJIeH
— 4; ysuel TeneoH — 4; akceccyap — 3; oH ThIHIAY
— 3; 0u — 3; maysic — 3; KMHO — 3; KYIAKIIBH — 3;
headphones — 3; akmapar — 2; ayauo — 2; ayau-
oxxa3ba — 2; Oaittaneic — 2; Oac kuiM — 2; Ouiey
— 2; IAHAMHUK — 2; KBUIBI — 2; KUIO — 2; OJICH
THIHJAAUTBIH KYPBUIFBI — 2; TRIHAAYBIP — 2; aBTOOYC
— 1; aiipon — 1; acmanm — 1; aynuosamuch — 1;
aynuokHuTH — 1; omemi oyeH — 1; Oacka omeM —
1; 6acka Tary — 1; GecpoBOJIHOW HAyIIHWUK — 1;
omory3 — 1; Ginmeiimin — 1; Becenbe — 1; maysic
JKETKI3TiI — 1; maypIc )KHiIITiH e3repTy — 1 ; nemamy
— 1; mencaynbik — 1; HBIOBIC KYPBUIFBICHI — 1;
IBIOBICTBIK CUTHAI — 1; epKiH — 1; ecTyre apHanFaH
— 1; ectyneri KaxerTisik — 1; ecriprim — 1; xaly
— 1; xon — 1; xemicem — 1; xuiM Typi — 1; Kaynmak
— 1; xyarrareim — 1; KysakOackeim — 1; KyJjakka
KHETIH Kam — 1; KyJIakKa camaTelH — 1; KyIakka
TaraThlH HOpPCE — |; KyJIaKKa TaFaThIH JICKTPOH/IbI
xuha3 — 1; KyJaKkanreH cepyeHaey — 1; KyJakieH
ecty — 1; KyJIaKTBIH YCTiHE KanTalThIH Hopce — 1;
Kypain — 1; kypan — 1; keic — 1; KbicTa Kuexdi — 1;
Maxab0ar — 1; moTuBaIus — 1; My3bIKara apHaIFaH
— 1; My3bIKaJIBIK KOMIO3UIIUSA — |; ©JIeH ThIHJay —
1; maeinucr — 1; paguo — 1; ce3im — 1; cmaptdoHn
— 1; coTka akceccypsl — 1; ceilnecy — 1; cybIK —
1; Taburar — 1; Tay — 1; Taymayemm — 1; Tenedon
apKpUIbI ceiiecy Kypansl — 1; TexHuka — 1; Tpek
— 1; TBIHBIUTHIK — 1; TEIHAAY Kypaisl — 1; yIIHbIE —
1; ysmer TyTKa — 1; yHTETIK — 1; madeIT — 1; mayp
— 1; piFaiiel — 1; earnnings — 1.

PeakuusnapaplH caHABIK KOPCETKIIITEpl TiM
WETIEPiHIH MEHTANABl JICKCUKOHBIHIA KYIAKKAN
ce3iHiH Oap ekeHuiriH kepcereni. JKorapbiia
atanraHjai, Oy, eH aiabIMeH, CO3MiH KOJJaHBIC
KUUTITIHIH ~ JKOFapel  OoiybIMeH  OalIaHBICTHI.
BynbiH Tarbl Oip ceOebi — ce3/iH CEeMaHTHUKAIBIK
alKBIHIBUIBIFBl  KOFAaphl.  JleMek, MeHTalbl
JIEKCUKOH/IA KYIAKKAN JKOHE HAYWHUK aTayTIapbIHBIH
HIOFBIPJIAHYBI CATBICTRIPMAaJIbI Typ/ie TeH. COHBIMECH
KaTap MEHTAJIIBI ICKCUKOHIAFBI KYIaKKANn Co31 MEH
OHBIH aCCOIMATUBTIK-BEPOAIIbI KEJTICIH KOPCETETIH
peaknusuiap apachlHIaFbl CEMaHTHKAIBIK Oaiina-
HBICTApIbIH 0ap EKSHIIITIHE MY3bIKA, 2VeH, MbIHOAY,
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meneg)on, Kyaax, My3vlka mulHOay, OblOvIC,
ecmy, KYpwligvl, 9H, ecmy KYpaivl, KOMHbiOmep,
MUKPODOH, oney, Vanvl meneghon, axceccyap, am
mulyoay, 6u, oayvic, KuHo, ayouo, ayouocasoa,
OUHAMUK, 6]1eH MbIKOAUMbIH KYPbLI&bL, MbIHOAYbID,
atighon, acnan, ayouosanucv, ayOUOKHUU, 0eMi
aVeH, 0ayvic dcemKizeiul CUSKTBI OIpIIKTep JoJie
0oa anaipl. ANBIHFaH peakusIapAblH KaTapbIHa
avighon, aspnooc, cmapmaon, mpex, oriomys, he-
adphones, earnnings, 6eceivbe, 6ecnpoOOHOU
HaYWHUK CUAKTBI IIETTUINIK ce3Aep A€ Ke3aecemi.
ATl Kan, KYaaKuwivln, Kuio, JCbLibl, Kblcmd Kueoi
JIETCH CHUSKTBl PEAKIMSIIAD HAYVWHUK aTaybIHBIH
KBTI 0ac KHIMHIH KYJIAKThI Xa0aThiH Oeiri»
IeTeH MarblHAChIHA KATBICTBI TiJ  HENEpiHiH
MEHTAJAbl  JICKCHKOHBIHIAFbl  CEMaHTHUKAJIBIK
KemiciH kepcereni. CoHpal-ak peakIusIapabiH
O0ip TOOBIH amaMHBIH KYJIaKKANTHl Telie(OHHBIH
THIHJIayFa apHAJIFaH KOCHIMILIA KYPBUIFBICH PETIHIC
naimanany Ke3iHOe  aJaThlH  3MOIMAHAIIBIK
oCepiH KepceTeTiH OipiiKTep Kypaumel: oOuzey,
backa anem, cesim, may, madbu2am, MulHLIUMbIK,
maxabbam, wabwvim, Odemany, eecenve. Tyracrait
ajFaHna, Kyjaakkan ce3i OphIC TUTIHIETI HAyWHUK
aTaybIHBIH Ka3aKbLIaHILIPbLIFaH Oaramachl
peTiHme Ka3zaK TUTiHIH Ten HWeJepiHiH MoJIeHH-
TaHBIMJIBIK CYPAHBICHIHA TOJIBIK COMKEC Keneml.
OKCIEPUMEHT HOTHIKECIH/C aHBIKTAIIFAH KYIAKKAN
CO3iHIH MEHTAJIABl JEKCUKOHIAFBl aCCOIIMATHBTIK-
BepOaIbl JKeNici OChl TUIMIK OIpJiKTIH Ka3ak
TUTIHAETI aybI3lIa XoHE jka30a KOMMYHHKaLUsFa
eHe OacTaraHbIH KOpCeTe .

Ilepnemaxma — nepue oHe maxma CO3ACPIHIH
OipiryiHeH acanfaH Ka3aKbUIaHIBIPBUIFaH JIEKCH-
KaJbIK JKaHATBIK. OpbIC TUTiHAETi Oamamacel —
KJIaBUaTypa — KOMIIBIOTEPre aKmapaTThl CHTI3yre
MYMKIHZIK OepeTiH KypbUIFbl;, OaTbipManap >xkyieci.
Kazak TimiHme nepne — YITTHIK KOHHATIIHSFA
ue ce3. Jlekcukorpadusiablk eHOCKTE nepHe —
JIoMObIpa MoiiHbIHA Oalinanran OyHakTap (Mys3bika
monenueTi, 2013). Kazak onebu TiniHIH co3miriHae
maxma — 1. BopMeH ka3yra JaibIKTabII KacallFaH
Kapa He KbI3BUI TYCTi Mekren x)a0maerbl. 2. Typii
KYJIaKTaHIBIPY, JKapHama, KYHACTIKTI xabap,
ra3eT T.0. UmiHeTiH apHaynbl TakTail (Kasak omebu
TiniHig cesniri, 2011, 11-tom). Tingiy Ten uenepi
YIIiH nepHe KOHE MaKma — MEHTaJIIbl JICKCUKOHIa
o0/ieH OpHBIKKaH ce3iep. OChbIMEH OaiiaHBICTHI
MepHeTaKTa Co3iH KalbUiiay YIOiH TaHBIMIBIK
KeJIeprijiep OK opi CeMaHTHKAIbIK alKbIHIbUIBIFbI
JKOFapbl. AKMapaTThIK TEXHOJIOTHsIFa OalIaHbICTHI
MOTIH/AEPAE nepHemakmad CO3iHIH aBTOMATTHI
KOJTAHBICHIHBIH XU1TIT1 apTkaH. CoHmak-aK Co3/iH
MEHTAIJbl JICKCUKOHJ]a TypakTajla OacTaraHbIHA
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TOMEHJIETI/IEH JKCIEPUMEHT HOTHKEepl e
0oa amasmsl.

ATBIHFaH peaKIusuIapIsH Kaumbl cadasl — 109,
Omnapneiy iwinpe: xraguamypa — 101; KOMIBIOTEp
—70; opinrrep — 33; a3y — 29; TakTa — 22; KJIaBUIIIA
— 15; opin — 13; HOYyTOYK — 13; 3Kpan — 7; Oacy —
6; UHTEPAKTUBTI TaKTa — 6; MOHHTOp — 6; caH — 6;
Tepy — 6; KHOIIKA — 5; KOMITBIOTEp KYPBUIFBICH — 5;
KYpBUIFBL — 5; canngap — 5; keyboard — 4; akmapar
— 4; akmapat eHrizy — 4; kypan — 4; nepue — 4;
opinTepai tepy — 3; Oackapy — 3; Oareipma — 3;
Jlocka — 3; KoMIlbtoTep Oetiri — 3; KOMIBIOTEPAIH
Oemmreri — 3; MaTiH — 3; cuMmBoAap — 3; cesnep — 3;
tenedoH — 3; andaBuT — 2; FamaMTop — 2; eHrizy — 2;
KaOWHET — 2; KOMITBIOTEP a0 IbIFbI — 2; MOTIH TEPY
— 2; mepHenep — 2; caycak — 2; ce3 — 2; ce3 Tepy —
2; Tepir a3y — 2; TepT OYpBIITH — 2; nudpaap —
2; 3MeKTpOHIBI TakTa — 2; 50 maxTsl opim Oap — 1;
aFpUIIIBIH — 1; opin MOFBIPEI — 1; opinTep KUHAFBI
— 1; 6ac nmepuenepi — 1; OGacaTsiHbl Kon — 1; Oacma
Kypanbl — 1; Oeitne — 1; OeiineOasH — 1; Genrinep
— 1; 6oc opwiH — 1; Ginmeiimin — 1; ecenm — 1; xa3y
Kypaisl — 1; jka3y TakTachel — 1; *a3yFra apHajFaH —
1; sxkymbIC — 1; syMBbIC OpHBI — 1; 3aT — 1; KemiceMiHn
— 1; kHOTIKaMapapl 6acy — 1; KOMITBIOTEp Kypajbl —
1; KOMITBIOTEp TaKTachl — 1; KOMIBIOTEPMEH 9pil
Tepyre apHaJFaH KOChIMINA akceccyap — 1; kode —
1; kepy — 1; Ko — 1; Konnmany — 1; KonMmeH 6acaThiH
— 1; makana — 1; mekten — 1; olibiHgap — 1; erripy —
1; manakanap — 1; nepesenranus — 1; nepuedacna —
1; meuarats — 1; pedepar — 1; ckpuHmoT — 1; crmain
— 1; cnoBa — 1; celinem — 1; cbiM — 1; cbIHBIT — 1;
taHOa — 1; Tepmeber — 1; TeTik — 1; Terikrep — 1;
TeXHUKa — |; TyliMenep KuHaArel — 1; TyciHOemiM —
1; Teiukan — 1; tin — 1; TinTyip — 1; QyHKumIap
— 1; mapmbuiap — 1; mpudT — 1; MIBIFapMaIIbUTBIK
— 1; amexkTpoHBI IepHETaKTa — 1; AHAEKC — 1; enter
—1; google chrome — 1;

PecriornenTTepain Jkayanrapel OOWBIHINA €H
KOIl peaknus — Kiasuamypa. byn Tin umenmepiHig
nepHemaKma CO3iH TYCIHETIHIITTH, MEHTAJIJIbI JICK-
CUKOHJIa IIOFBIPJIaHFaH/IBIFBIH KepceTei. OUTKeHi
KOMITBIOTEPITIK TEXHOJIOTUSIIAPIbIH eMIpIiH
OpTYpJli canajapelHa eHe OacTaraH Ke3eHIHEH
Oactam xnasuamypa KOJNJAHBICKA CHINl KETTi,
ColiKeciHIIe TiJT Heepi YIiH akTyanasl 60116l by
Yp/lic Ka3ip aybI3lia KOMMYHUKANUSA MYJLIE YKOH-
BUIABI JIeyTe OONMMAMIbI XKoHE i JIe TNl HeNepiHiH
aBTOMATThI KOJIJIAHBICHIHAA Ke3zdecemi. Jlereamen
Ka3aK TUTIHIH TeJl Uellepl nepHemaKma aTaybl Kid-
suamypa ce3iHiH 0amamacel ekeHiH Oineni. MeHTan-
JIbI JICKCUKOHBIHAFBI NepHemaKma CO31HIH o31HIIK
MO3UIMSICHI allKbIHIaTa OacTaraH. BYHBIH Tarkl Oip
JIOJIENl — acCOIMATHUBTIK-BEpOaIbl JKeJlire CHreH

Oacka Ja peakuMsyIap/blH CEeMaHTHKAJbIK Oaia-
Heicel. JKorapeiga OepinreH peakuusuiapaslH Oa-
CBHIM KOIIIILIIT] OCBI cCHUTIaTKa ue. TyTacTait anranma,
MEpHETaKTa CO3IHIH Tl JKYHeciHIeri jkoHe Til
WeNepiHiH MEHTAIIbI JICKCUKOHBIHAFbI «TaFIbIPhI»
ANIBIHFBI KYJIAKKam ce3iMeH ykcac. Kommansic
KHUUTITIHIH ~ JKOFapbl  OONybl, CEMaHTHKAJbIK
AlKBIHIIBUIBIFBI, YIITTBIK TaHBIMFAa COWKECTIri,
ACTETUKAJBIK TaJamka kayarn 0epyi, co3 MarbIHACHI
MEH YFBIMJIBIK CallaHbIH YHICCIMIUIT KYiaKKan
KOHE nepHemaKma Ce3IepiHiH Ka3aKbLUIaHIBIPBLUIFaH
JIEKCUKAJIBIK, JKaHAIBIK PETiHIEe MEHTAJIBI JIEKCH-
KOHJIa IIOFBIPJIAHYBIH KOHE TIIMIIH CO3IIK KOpbIHA
€HYiH KaMTaMachI3 eTell.

KazakpuiaHabIppUTFaH  JICKCHKAJIBIK KAHABIK-
Tapbl TUI HENEpiHIH KaObUIAaybl, MEHTAJJIbI
JIEKCUKOH/IAaFbl OpHBI MEH TiJ JKyHeciHe eHyi
oneyeTiHiH Oipaeit 6omMaysl — 3aHIBUIBIK. byran
beden-betine co3i OOMBIHINA ANBIHFAH SKCIIEPUMEHT
HOTIDKETIepl A9JIeN 00abl.

beoen-beiine — beden xoHe betine CO3ACPIHIH
OipiryiHeH »acajfaH, OpbIC TUTIHIET uMuodxHC
CO3IHIH Ka3aKpUIAaHABIPBUTFAaH Oanmamacel. be-
Oen-Oetine  aTaybIHBIH  JICKCUKANBIK  >KaHAJBIK
peTiHme T JkyHeciHnme mailiga OOJFaHBIHA Kem
yakpIT OonFaH koK. ColKeciHIe aypI3lia XoHe
ka30a KOMMYHUKAIMAIAFbl UMUONC aTaybIHBIH
KOJAAHBICH oM e OackiM. Mmuodowc (arbLIIIBIH
TiTiHZEr: image — OeiiHe, KenmbeT) — aJaMHBIH
MopTebeciHe coiikec ©31H Kamall ycTay KepeKTiri
Typaibl KOFaMJBIK TWiKipAe KaJbINTacKaH uies-
Jap OKUBIHTBIFBL, WMHUDK OYKapajiblK —aKmapaT
KypaJiZlapblHJia HbICAaHaFa KaTbICTBI Oenruii  Oip
KapbhIM-KaThIHACTHI KAJIBINTACTHIPY YIIiH PR, Hacu-
Xar, )kKapHaMa apKbUIbI kacanaapl. O HpIcaHara ToH
KacHUeTTep/Il Jie, HbICaHaFa TOH eMeC KaCUETTepIi ¢
KaMTybl MYMKiH.

AJBIHFaH peaKIUsUTapIbIH KBl CaHbl — 122,
Omnapaply imniHae: OimmeiMin — 45; beiine — 24, aB-
toputeT — 21; perytanus — 17; atak — 15; aObipoii
— 13; Bugeo — 13; 6eden — 11, xapuamamay — 11;
nzobpaxenue — 11; MiHe3-KyIBIK — 9; opTper — 9;
umuodoic — 8; xenber — 7; Typ — 7; 6enenni — 6; cy-
peT — 6; TaHBIMaN — 6; TaHBIMAJ €Ty — 6; TaHK — 5;
*KapHama — 5; OeT Oeiine — 4; kamepa — 4; KYHIBUIBIK
— 4; maHcan — 4; celfinel — 4; amaM — 3; aTaKThl —
3; Oemenni amaM — 3; BHICO3AIUCh — 3; MPECTHK
— 3; pexnama — 3; TayapJblH camachl — 3; TyJIFa —
3; dhoTo — 3; OalnBIK — 2; mopexe — 2; KeCKiH — 2;
KOPCETUITeH KbI3MET — 2; KopiHic —2; 00pa3 —2; cTa-
TyC — 2; CBIil — 2; CBIPTKBI KOPiHIC — 2; TYCIpiIiM — 2;
a0BIpOITBl — 1; aBTOpPUTETHBIN YenoBeK — 1; amam
Oeitneci — 1; aiina — 1; akmapar — 1; aTaKkThl agam —
1; atakThl KepiHy — 1; aynuosamnuce — 1; onebuer —
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1; 6enenni 6omy — 1; 6enenni Tyra — 1; Gemenainik
—1; 6enmeni apty — 1; Oeneni 6ap agam — 1; OefiHeney
— 1; Getineniy Oexeni — 1; Oetineracma — 1; Genrimi
— 1; 6er — 1; Gerke ycrap Oeiine — 1; BaTcam — 1;
BHICOapXuB — 1; BUpeoOaKkpu1ay — 1; BHICO3BOHOK
— 1; Bumeokamepa — 1; Bumeopoiuk — 1; »akcel at
— 1; xxapHama TakTacel — 1; xxenen — 1; xeHic — 1;
JKETICTIK — 1; soFapsl — 1; xyiasi — 1; skymeic — 1;
3aTTBIH Canachl Typaibl CATBI alyIIBIHBIH HIKipi —
1; 3Banue — 1; 3usinibl Ton — 1; uaAMBUA — 1; KapTUHA
— 1; xke3kapac — 1; keneHke — 1; kepkem OeitHe — 1;
KOpHEKTI anam — 1; kepceTkil — 1; kepik — 1; Kkpy-
ro3zop — 1; kaxip — 1; KoraMaarel OpHBI — 1; KyaHBITI
—1; xpxar — 1; kypmer — 1; kp3mer — 1; mugep — 1;
nuio — 1; mei3zax — 1; mepcoHa — 1; mpecTUKHBIH
— 1; perryrauusaet Oeitaeney — 1; cama — 1; catbin
AITYIIBIHBIH OUWBI — 1; CTAaTyCHBIE JIUIIO — 1; CHIMIIBI
agam — 1; ceiMOatThl — 1; CBIPT Kenber — 1; TanaHT —
1; TanpiMan TysrFa — 1; Tayap — 1; Te3 — 1; Te3 Tycipy
— 1; Temexanan — 1; typmat — 1; Typ-anmer — 1; yBe-
penHocTh — 1; yari Oonap agam — 1; ¢pupma — 1; face
— 1; reputation — 1;

AJNNIBIHFBI  MBICAJIIADMEH  CaJIBICTBIPFaH/IA,
Oeden-beline CO31HIH Ka3aK TUIIHIH JIEKCHKAJIBIK
KOPBIHIAFBI OPHBI TYPakchi3. byn, eH amasl-
ME€H, VyakplT (paKTOppIMEH OalIaHbICTH. be-
Oen-beline MEH uUMUOJC CO3IHIH aybI3Iia >KoHE
’ka30a KOMMYHHUKAIFSMAAFbl  KOJNJIAHBICHI  TEH
emec. KazakbplIaHIBIpBUIFAH aTayAblH KOJJIAaHBIC
SKUUIITIHIH TOMeHIIrli a”belK Oakkananbl. OcChbIMEH
0allTaHBICTEI «OiIIMEHMIHY) JeTeH peaKIUIHBIH KOT
Oepinyi 3aHABUIBIK. JlereHMeH co3/1iH CeMaHTHKAChI
Tinuesnepi yiid OapbIHIa aiiKbIH €KEHAITH aJIbIHFaH
peaKkmysUIapABIH MaFbIHAIBIK TONTApBIHAH KOpyTe
Oonanel. heden — aJlaMHBIH KaJIIbl KYPT TaHBIFaH
KaJlip-KacHeTi, BIKMANbl, Ke3KapacTap Xyieci He-
Mece Oenrimi Oip KacwerTepiHe, CiHIpreH eHOeriHe
KOpCeTUIreH NalbIKTel KypMeT (Punocodusibix
ce3mik, 1996). beiine — xeckiH-ken0eT, TYp-Typmar,
tynra (Kazak onmebu TimiHig cesniri, 2011, 3-tom).
beoden xoHe beline cO31HIH MEHTAIIIBI IEKCUKOHIAFBI
CEMaHTHKAIIBIK XKelliCiHe eHETIH peakiusiap dede-
Oeline NeTeH Ka3aKbUIAHIBIPHUIFAH JICKCUKAJIBIK
JKAHAIBIKTBIH TUT WEJEPIHIH MEHTAIbI JICKCUKO-
HbIHA €HY JKOHE OpHBIFy oIlleyeTi aWTapIlbIKTai
JKOFaphl €KEHIITIH KopceTeni. beden-betine CoO3IHIH
MaFbIHAIBIK-YFBIMIBIK ~ CHIMBIMIIBUTBIFBL  UMUOIC
CO31HIH, KOHHOTAIUSCHIH TOJBIK KaMTHAbL. CoHmaii-
aK 6eden-oetine co3i nmpodeccop A. Anaaii yChIHFaH
1) e3ekTuTik HeMece KaKETTUIIK, 2) COHKEeCTIK;
3) ocTeTHKanbIK YCTaHBIMAApBIHA jkayan Oepeni
(Anpamr, 2021). Tin wuenepiHiH KaObUIIAyBl YIIiH
TaHBIMJIBIK KEAEPTiIep XKOK. AybI3IIa KoHE kKa3z0a
KOMMYHHKAIAAIAFbI KOJIJAHBIC KHUUTITH HBICAaHAITBI
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TYpJE apTThIPy beden-Oetine CO3IHIH TN XKyleciHae
HOpMaJIaHyblHA OHE MEHTAIJIBI JIEKCUKOHIAFbI
IIOFBIPJIaHYbIHA MYMKIHAIK Oepe/ti.

Ochl aranFaH JICKCUKAJIBIK >KaHAJIBIKTAP.IbIH
MEHTAIbl  JICKCHKOHJAaFbl ~ aCCOIIMAaTHUBTIK-BEp-
OBl JKEJICIHIH MIOFBIpJAHYBIHAA TUT HMECiHIH
coe3/11 «caHaNb / «OefcaHably TYpe KOJIJaHybI 1a
MaHBI3bL.

JKana ce3 MeHTalabl caHara eHil, OeKeM
OpHBIFY VIIIH acCOUMATHBTIK JKewimeri Oaiina-
HBIC TOpamTapbl KyIITi Oo0dysl Kepek. byran
JKEKe aJTaMHBIH TUIII MEHrepy AeHreii, OimiMi,
CO3IIIK KOpBI XOHE €H OAacTBICHl CaHAIbl JPEeKeTi
BIKNAN erefi. MacerneH, Ka3ak TUTiHIH Heci YIIiH
KOCTUIAUTIK JeHTeiHe Kapait nepuemaxma ce3i
MEHTAJIJIbl JICKCUKOHJA €H aJJIbIMEH OHBIH OpPBIC
TUTIHIET] OalamMachIMEH acconralusIaHabl.
Cebe0i, JKOoFaphiia aTaliFaHial, nepHemaxma ara-
yBI TUITe eHOec OYphIH Kiasuamypa OanaMachiHBIH
KOJJIaHbICHl Oencenni Oonapl. ExiHmmineH, nephe
YKOHE MaKma Co3NepiHiH YFBIMIIBIK MOHIH TYCIHETIH
TiJ WecCl YUIIH nepHemaxkma aTaybIHBIH MaFbIHAIIBIK
CHIABIMIBUTBIFBIH CE31HY KUBIHJBIK TYABIPMAMIbI.
Byn Tin ueciHiH jka3z0aiia KOMMYHHUKAIMSHBIH Ta-
JanTapblHA Colikec nepHemaxma OanaMachiH Oa-
PBIHIIA YKOFAPHI JKALTIKIIEH KOIIaHybIHA MYMKIH/TIK
Oepeni. Anaiina, YIIiHIIIeH, THICTI IIapTTap OpbIH-
JIAJIBITI, MCHTAJIJIbI JICKCUKOHFA €HIeH CO3/1H ayhI3-
16l KOMMYHUKAIUSAAFBI OSJICEHALTITI TOMEH 0oa-
nbl. OCBI PETTE eKIHIII MOCEeIIE IbIFAIbI.

Ce3niH ekl Turgeri 0daramMacsl 1a MEHTAJIIBI JIEK-
CHUKOHIA Katap Ooyia ajampl >kKoHE eki Timeri Oa-
JlaMa acCOIMaTHBTI XeJlijie OalnaHbICYbl MYMKIH.
En OacTeichl — ceiineyne Kail Tingeri OamaMaHbIH
Oencenmimiri 6ackiM OONATBHIHABIFEI, OYJI — aBTO-
MaTH3M JOPEXKECiHJe TYpFaH OajlaMara THECLNI.
MacerneH, KyticaHObIK KIHE NUAHUHO aTayTaPbIHBIH
ekeyl ne (Oip YFBIMHBIH €Ki Turmeri Oamamachl)
Ka3aK TULl CeMIeylIiiepaiH 0achiM KOIIIUIITiHIH
MEHTAI/IBI JICKCUKOHBIHIA OOJFAaHBIMEH, COUNey e
nuanuno OalaMachIHBIH ~ OCJICEHIITITT  YKOFaphlL.
Byn ynepicti agaMHBIH KOTHUTHUBTIK CaHACHIHIAFbI
Tetikrep Oackapansl. Tim wmeci con 3aTThl ajFall
TaHbIFaH/1a OHBIH «ITMAHUHOY aTaybl MCHTAJIbI JICK-
CUKOH/Ia OPHBIKTHI )KOHE Ka3akK TUTIHJIETi OaraMachl
YCBIHBUIFaHFa JICHIH aybi3la-xka30aria KOMMYHH-
Kalusga «IMHAaHUHOHBIH» KOJIJAHBICKI KEH Tapa-
nel. Kasak TiTiHIH IOIKI 9JIeyeTi apKbUIbI JKacaiFaH
«KYHCAHIBIK»  aTaybl YCHIHBUIFAHHAH  KCHiH,
JISKCUKOTPaQHsUIBIK CHOEKTEpAe TIPKEIAl JKOHE
»Ka30alra KOMMyHHKanusaa Oencenainiri apra 6ac-
Tagpl. bipak Tin venepiHiH MEHTaIabl JISKCHKOHAA
00J/iIcH OpHBIKKAH, SFHU aBTOMAaTH3M JOPEKECiHE
JKETKEH «IMHMaHWHOHBD) BIFBICTHIpA anMajbl. bipak
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«KYHWCaHBIKTHIH» aBTOMATHU3M JOPEKECIHE KETyi
TyOerelai MyMKiH eMec HOem aiTyra OOJIMalbI.
Ce0ebi aBTOMATH3M JICHT€HiHE )KETKi3y MaKCaThIH/1a
«KYWCaHIBIK» aTaybIHBIH CaHAIlbl  KOJIJaHBICHI
«ITMaHUHOHBIHY JIeHreliHe KoTepiryl MyMKiH. by
peTTe «KYHCAHBIKY) «ITMAHUHOHBD) TYOereii )Kok-
BIIT XKiOepMeiii, «KyHCaHIbIKY Ka3akK Tl MeHTa-
ITbI JIEKCUKOH]Ia aBTOMAaTH3M JOPEKECIHE KETEIi.
OKCIEpUMEHTTIK 3epTTey HOTHXKeciHae opOip
JIEKCUKAJBIK JKaHAIBIKKA allbIHFaH PEeaKIHsIIap COJM
CO341H MEHTAJIIbI JIEKCUKOH/IAFbl IT03UIIMICHIHA He-
Mece MEHTaJIbl JJIEKCUKOHFa €Hy MYMKIiH/IT1Ha, T
ueNepiHiy KaOblIaay epeKIIeNirina, Til )KyieciHaeri
HOpMaJIaHy camachiHa Tajiay yKacayra *OoJj allabl.
By 3epTTeyaiH MakcaThiHA COMKEC acCOIMATUBTIK
SKCMIEPUMEHTTIH THIMILIITIH oNenaeni.

KopbIThIHABI

Kes kenren TaOuFH TULNIH CHHXPOH/IBI CATHIIAFbI
JIMHAMHKACHIH Tajl/lay €H aJIBIMCH CO3/IK KOPJIbIH
TONIBIFYBIH ~Oafrayiay apKbUIBI JKy3ere acaibl.
Kasipri xa3zak TUTiHIH MEMJIEKETTIK TiT MopTebect
3aHHAMaJlbIK KyKaTTapMeH OeKiTuIim, YIT TiTiH
JMAMBITYJIBIH HETI3Ti aNFpIIIapTTapsl Till casca-
Thl apKbUIBI KamTamachi3 erinred. Kaszak TiaiHiH
CO3IIK KOPBIH TUIIIH 1IIKi MYMKIHAIKTEP1 apKbLIbl
TONBIKTBIPYABIH ~ JIMHTBUCTUKANBIK  TETIKTEPiH
YCBIHY VIINIH KEHICHI FhUIBIMU-TCOPHUSIIBIK IKOHE
SMIUPUKAJIBIK 3epTTeyep XKyprizy Kaxer. Ocwl
MakcaTKa KOJ JKETKi3y YVIIH JXY3ere achIphUIBII
OTBIpFaH FBUIBIMH 3€pPTTEY Ka3aKbLIaHIbIPbLUIFaH
JICKCUKAJBIK XKaHAJBIKTAPIbIH TITHeTIePiHiIH MEHTAJI-
JII JIEKCUKOHBIH/IAFBI TIOFBIPIIaHYbIHA TTOHAPAIBIK
(cuHepreTUKaibIK) Tajlfaysiap >Kacaylbl Ke3IeHi.
[loHapanelk 3epTTEyAiH HETi3ri MiHIETTEpiHiH

0ipi — JEKCHUKAIBIK >KaHAJIBIKTAPIbIH MEHTAIIBI
JICKCUKOHJIAFbl aCCOIMATUBTIK-BEPOAIBI JKEIICIH
aHpikTay. EpKiH acCONMaTHBTIK 3KCIIEPUMEHT
Ka3aKbUTaHABIPbUTFaH JIEKCUKAJIBIK YKaHAJIBIKTAP IbIH
TN WeNepiHiH CcaHACBIHAAFbl Ma3MyH KOJIEMiH,
HaKTHIpaK alTKaHIa CEeMaHTUKAJBIK OaiimaHbICTa-
PBIH aHBIKTayFa MYMKIHIIIK Oep/ii.

ACCOIMAaTUBTIK JKCIIEPUMEHT HOTHXKECIHJE
KUHAKTAATBIH MaTepuangap — Kasipri Ka3ak Tiji-
HIH JIEKCHUKAJBIK TOJBIFY MYMKIHZITIH Oaramnayra,
Ka3aKbUIAHABIPBUIFAH  JIEKCHUKAIBIK  JKaHAJIBIK-
TapJIblH ayb3IIa XOHE jKa30a KOMMYHUKAIUSIAFbI
OenceHminirin Oalikayra, TUT HENEPiHIH MEHTAII-
Ibl JIEKCUKOHBIHAAFBI TO3USCHIH, aCCOLMATHBTIK-
BepOanabl JKeTiCiH, CeMaHTHKANBIK OaillaHbICTa-
PBIH aHBIKTayF¥a, CO3JIiH Ka3ipri )KoHE api KapaiFrsl
«TargpIpblH» OOJDKayFa MYMKIHIIK OepeTiH JIMHT-
BHCTHKANBIK ommemMaep. CayamHamMaHBIH HeETi3Ti
Ma3MYHBIH KYpalThIH Ka3aKblIaH/bIPBUTFaH JEeKCH-
KaJIBIK )KaHAIIBIKTAP KOHE OJIapFa aJbIHFaH PeaKIHsi-
nap «Kazak TiaiHaer JISKCHKAIBIK KaHTBIKTap AbIH
ACCOIMATHBTIK TE3ayPYCHIH» KYPacThIPy YIIIiH Haii-
nanaHpuiaabl. By Ka3ak TiATaHBIMBIHAA LIETENIIK
TOXKIpUAEe KEH TapaiFaH opTypii OarbITTarbl
ACCOIMATHBTIK JIGKCUKOTPaUsIIbIK  eHOeKTepi
A3ipyieyliH  TEOPHSUTBIK-DMITUPUKAIBIK ~ 0a3achIH
HBIFAlTyFa yJec KOcapbl.

3epmmeyoe Kazaxcman Pecnybauxacer Binim
JHCOHEe &bLIbIM MuHucmpiei Folivlm KOMumeminiy
AP08855684 «Kazakvlianovipviiean JeKCUKANbIK
JHCAHATBIKMAPObIY  MEHMAn0bl JeKCUKOHOA WO~
EbIPJIAHYbIHbIY  CUHEP2eTNUKACHL: NIHAPATbIK MO-
0enboeyoiy 20ICHAMATLIK NAAm@opmacsy oen ama-
JIAMbIH 2PARMMbIK, KApHCuLIanoblpy Kobacwvinwiy
KOpbIMbIHObLIAPbL YCHIHBLIEAH.
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THE PROBLEM OF METAPHOR
IN COGNITIVE LINGUISTICS

This article is devoted to the problem of the study of metaphor in Cognitive Linguistics, the con-
ceptual theory of metaphor. The article deals with the works of such research scientists as Earl McCor-
mack, G.Lakoff and M.Johnson, as well as Raymond W.Gibbs Jr., Dedra Gentner, Brian Bowdle, Lynn
Cameron, Gilles Fauconier, Michael J. Reddy, David Pantner and others. Definitions are given for two
types of metaphors: orientational and ontological metaphors. The article also discusses such aspects
as conceptual mapping or conceptual matching, there are three types of this mapping. The article also
touches upon the levels of the metaphorical, cognitive process. The conceptual theory of metaphor
is well represented in the books by G.Lakoff and M.Johnson «Metaphors we live by». The article also
provides examples of conceptual metaphors. The main function of metaphor is its cognitive aspect,
the function of obtaining new knowledge. Metaphor in the aspect of cognitive linguistics is considered
through the prism of the conceptual theory of metaphor. Metaphorical thinking is inherent not only to
modern man, but from time immemorial, metaphor has been skillfully used in the everyday habitual
way of life of a person. Conceptual metaphor in the aspect of cognitive linguistics is one of the main
cognitive operations, a way of thinking, understanding, cognition, perception and interpretation of
the environment around us. This is the transition of experience, information, knowledge about one
semantic area to another semantic area.

Key words: metaphor, cognitive linguistics, cognitive metaphor, cognitive thought process.
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KorHuTuBTi AMHIBUCTHKaAaFbl meTachopa maceaeci

BbyA Makara KOrHWTWMBTI AMHIBUCTMKAAarbl MeTadpopaHbl 3epTTey MaCeAeciHe, MeTadhopaHbiH,
KOHLIENTYyaAAbl TEOPUSCbIHA apHaAFaH. Makarasa IpA Makkopmak, Axk.Aakodd neH M.A>KOHCOH,
coHpan-ak PainmoHa Y.Tn66c, Aeape leHnTHep, Bparnan boyaa, AvHH KamepoH, XXnab DokoHbe, Maika
Pasan, Asua MaHTHep XaHe 6ackarapAblH 3epTTey eHOeKTepiHe WOAY XacaAraH. MeTadoparapAbiH
€Ki TYPiHiH aHbIK TaMaAapbl KEATIPIAreH: 6ar AapAay XK8HE OHTOAOTMSIAbIK MeTadpopasap. CoHbIMEH KaTap,
TY>KbIPbIMAAMAABIK, X&HE KOMHUTUBTIK COMKECTIK CMAKTbI acrekTiAep KapacTblpaAaAbl, KOrHUTUBTIK
COMKECTIKTIH YW Typi axkblpaTblAaAbl. Makarasa mMeTachopaAblk, TaHbIMABIK, MPOLECTIH AeHrenAepi
A€ KapacTbipbiAFaH. MeTadopaHbliH KoHUenTyaaAbl Teopuscbl Ax.Aakodd neH M.A>XOHCOHHBIH,
«bi3 emMip cypeTiH MeTacdoparap» KiTanTapblHAQ >KaKCbl KOPCETIAreH. Makarasa KOHUENTyaAAbl
mMeTacpopanapAbiH, MbICAaAAAPbl AQ KeATipiAreH. MeTtadopaHblH, Heri3ri KbI3MeTi — OHbIH, TaHbIMABIK,
>Karbl, XKaHa GIiAIM aAy KbI3MeTi Ae MakaraAa ce3 eTireai. KOrHUTUBTI AMHIBMCTMKA acnekTiCiHAEri
MeTadopa MeTapopaHblH, KOHLENTYaAAbl TEOPUSICbIHbIH MPU3Machl  apKbiAbl  KApaCTbIPbIAQAbI.
MeTadhopanbik, oMAay Kasipri aaamra FaHa emec, Facbipaap 60Mbl MeTadopa aAaMHbIH KYHAEAIKTI eMip
CaATbIHAQ Lebep KoAsaHbIAFaH. KOrHUTUMBTI AMHIBMCTMKA acnekTiCiHAEr KOHUEeNTyaAAbl MeTachopa —
OYA Herisri TaHbIMABIK OrepaLmsaAapAbiH 6ipi, oMAay, TYCiHY, TaHy, Kabblaaay >KeHe KOpLaFaH OpTaHbl
TYCIHAIPY TocCiAi. ByA TexipnbeHiH, aknapaTTbiH, 6ip CeMaHTMKaAblK, CaAa TypaAbl GiAiMHIH 6acka
CEeMaHTUKAABIK, CaAaFa aybICybl.

Tyiin ce3aep: MeTtacopa, KOrHUTUMBTI AMHIBMCTMKA, KOrHUTMBTI MeTadopa, TaHbIMABIK, OMAay
NpoLLeCi.
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The problem of metaphor in cognitive linguistics

A K. Xanaposa, K.K. KeHxekaHosa, 1.K. AsumbaeBa*
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Mpo6rema metachopbl B KOTHUTUBHOM AMHTBUCTHKE

AaHHas cTaTbs nocesileHa npobaeme MccAeA0BaHUS MeTachopbl B KOTHUTUBHOM AMHIBUCTUKE,
KOHLEeNTyaAbHOW Teopun MeTadopbl. B cTaTbe paccMaTpmBaloTC  TPYAbl TakMX —YYeHbIx-
nccaepoBateAeit, kak IpAa Makkopmak, Ax. Aakopd m M. AXKOHCOH, a Takxe PaimoHa Y. Tnb6c
MAaawmnin, Aeape leHTHep, bpairaH boyaa, AuHH KamepoH, >Kuab DokoHbe, Manka Paaan,
A3Bua NaHTHep 1 apyrue. [prBOASTCS ONpeAeAeHns ABYM BMAaM MeTaop: OpueHTauMOHHbIM U
OHTOAOrMYeCcKMM MeTadopam. B cTaTbe Takke paccMaTpMBalOTCS TakMe acrneKTbl, Kak KOHLEeNTyaAbHOe
oTO6paXKEHME MAM KOHLEMTYaAbHOE COBMAAEHME, PA3AMYAIOT TPU BUAQ 3TOTO 0TOBpakeHus. B cratbe
TaK>Ke 3aTParmMBaloTCd YPOBHM MeTaopmn4eCcKoro, KOrHMTUMBHOIO npouecca. KoHuenTyaAbHas Teopums
MeTacpopbl xopoLlo npeacTaBAeHa B KHUMM Axk. Aakodda n M. AykoHcoHa «MeTtadopbl, KOTOPbIMU
Mbl XKMBeM». B cTaTbe Takxe npuBeAeHbl MpUMepbl KOHLEeNTyaAbHbIX MeTacpop. OCHOBHOM hyHKLMEN
MeTaopbl 9BASETCS ee MOo3HaBaTeAbHbI acrnekT, PYHKLUMS MOAYYEHMS HOBbIX 3HaHWK. MeTadopa
B aCrekTe KOFHWTMBHOM AMHIBMCTMKM PACCMATpMBAETCd 4vepe3 MpPU3My KOHLENTYaAbHOM Teopuu
MeTacpopbl. MeTadopryeckoe MbilLIAEHWE MPUCYLLE HE TOAbKO COBPEMEHHOMY YEAOBEKY, HO MCIMOKOH
BEKOB MeTahopa YMEAO MCMOAb30BaAaCb B MOBCEAHEBHOM MPUBLIYHOM YKAQAE >XM3HM YeAoBeka.
KoHuenTyaAbHast meTachopa B acnekTe KOrHUTMBHOM AMHIBUCTMKM SBASETCS OAHOM M3 OCHOBHbIX
KOFHUTMBHbIX OMepaumii, cnocoba MbILIAEHWS, MOHMMAaHMS, MO3HaHWS, BOCMIPUSTUS U TOAKOBAHUS
OKpy>kaloLei Hac cpeabl. DTO eCTb MepexoA OrbiTa, MH(OPMALMIA, 3HAHUIA M3 OAHOM CMbICAOBOW

00AACTM B APYTYIO CMbICAOBYIO 0OAQCTb.

KatoueBble caoBa: MeTachopa, KOrHUTHMBHAs AMHIBUCTMKA, KOTHUTVMBHAs MeTadopa, KOrHUTUBHbIN

npouecc MbllIA€HNA.

Introduction

It is well-known that Linguistics and Literary
Studies belong to a wide range of Philological Sci-
ences. In the field of Linguistics and Literary Stud-
ies, metaphor has been studied in sufficient detail for
a long time. According to the definition given in the
introductory work to Linguistics, “the transfer of the
meaning of a word is called a metaphor “ (Akhanov,
1965:158). A distinguished professor in the field of
Psycholinguistics and Cognitive Science from the
University of California Raymond W.Gibbs Jr in
his book named “Metaphor and Thought: the state
of the Art” (2008) presented the following defini-
tion to the metaphor: Metaphor — this is not just a
decorative and beautiful element of the language,
but its main, fundamental scheme, with the help of
which people have the ability to conceptualize the
world, their perception (Gibbs, 2008:3). An Ameri-
can cognitive and developmental psychologist De-
dre Gentner from the Northwestern University and a
professor in the Cognitive Psychology Brian Bow-
dle from the Grand Valley State University consider
that metaphor is prevalent and penetrating, universal
and ubiquitous in language and in mind, in thought
and in literature in everyday life. It is rich and color-
ful (Gentner, 2008 :109).

Many definitions of the phenomenon of meta-
phor have been given since Aristotle and continue
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to appear to this day. Metaphor is considered both in
literature and in language. A professor Lynne Cam-
eron of Applied Linguistics from the Open Univer-
sity in the United Kingdom thinks that metaphor
is a shifting, dynamic phenomenon which spreads,
connects, and disconnects with other thoughts and
other speakers, starts and restarts, flows through
talk developing, extending, changing (Cameron,
2008:197). Obviously, the metaphor is diverse,
universal, omnipresent. It is in science, language,
literature, in our daily everyday life. We so often
skillfully, unconsciously use the metaphor that we
do not perceive it as something incomprehensible,
on the contrary, it has so gracefully entered into all
aspects of life, into many areas of activity, into dif-
ferent types of sciences.

The metaphor, which has become the object of
research in various fields of science, still attracts the
attention of scientists. The main directions in Liter-
ary Studies are: the History of Literature, Literary
Criticism. Additional disciplines in Literature Stud-
ies: Textual Science, Bibliography, Paleography,
Hermeneutics, Translation Studies, Psychology of
Creativity. Each of them also mentions the problem
of metaphor. In the areas of Linguistics, metaphor
has also been an object of study. The main direc-
tions of the science of Linguistics at present are:
Cognitive Linguistics, Communicative Linguistics,
Linguopragmatics, Linguoculturology, Political
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Linguistics, Ethnolinguistics, Computational Lin-
guistics, Gender Linguistics, etc. Among them, we
decided to focus on the approach of Cognitive Lin-
guistics to metaphor.

Cognitive Linguistics is a branch of Linguistics
that studies the role of language in cognition, the re-
lationship of consciousness and the categorization
of the world and conceptualization. The object of
research in Cognitive Linguistics is language as a
mechanism of consciousness. We considered meta-
phor from the point of view of Cognitive Linguis-
tics, since the use of a metaphor in everyday speech,
life or in a literary work of art, along with language,
requires a complex thought process and the work of
consciousness.

Literature review

The formation of Cognitive Linguistics is asso-
ciated with the names of such scientists as G. La-
koff, Ronald Lenker, Leonard Talmy, G. Taylor.
The research work of E. S. Kubryakova is called the
foundation of Cognitive Linguistics in Russia. In ad-
dition, we can name R. Dirven, M. Johnson, R. Jack-
endoff, Ch. Fillmore, W. Chafe, J. Heyman, as well
as the works of famous foreign scientists of the 80s
of the 20th century. The period of formation of Cog-
nitive Linguistics dates back to 1989, when during a
scientific conference in Duisberg (Germany), orga-
nized by linguist R. Dirven, the creation of the As-
sociation of Cognitive Linguistics was announced.
Thus, Cognitive Linguistics is recognized as a sepa-
rate, independent area of Linguistics. At a confer-
ence of the same year, the publication of the journal
“Cognitive Linguistics” was announced, which was
based on this conference. Today the International
Association for Cognitive Linguistics holds a con-
ference every two years, to which experts in cogni-
tive linguists are invited, gathered from four corners
of the world (Grishchenko, 2012:167).

In addition to Cognitive Linguistics, there is the
concept of Cognitive Metaphor Theory. The names
of Earl McCormack, J. Lakoff and M. Johnson are
usually mentioned as the scientists who formed this
science. In the twentieth century, metaphor became
a unifying phenomenon for linguistic science, the
study of which marked the beginning of the devel-
opment of cognitive science.

Cognitive Linguistics is a modern school of lin-
guistic thought, which initially arose in the early
1970s due to dissatisfaction with formal approaches
to the language. Cognitive linguistics is a relatively
new school of linguistics and one of the most inno-

vative and exciting approaches to learning language
and thinking that appeared in the framework of the
modern field of interdisciplinary research, known as
cognitive science (Evans, 1988:5).

Materials and Methods

An important topic in cognitive semantics is
the idea of conceptual mapping. A French linguist,
a scholar in Cognitive Linguistics Gilles Fauconier
identified three types of display mappings: (1) pro-
jection mapping; (2) pragmatic function mappings;
and (3) schema mappings.

The projection mapping shows a structure be-
tween one domain (source) in another (target). This
type of mapping deals with conceptual metaphor.
One more example is metaphor: Time is a move-
ment. There are objects where the time is concep-
tualized in terms of movement. Let us see the ex-
amples,

a. Summer has just zoomed by.

b. The end of term is approaching.

c. The time for a decision has come.

Pragmatic comparisons of functions are estab-
lished between the two entities in the strength of the
general structure of experience. Let us take meton-
ymy, which depends on the association between the
two entities, so that one entity can indicate the sec-
ond object or notion. Schema mappings belong to
the projection of the scheme for specific statements
[Evans, 1988:5].

Within the framework of Cognitive Linguis-
tics, there is a work by Earl McCormack “Cognitive
Theory of Metaphor”, which examines metaphor in
detail as a way of thinking. In this work, the scholar
describes the metaphor as a kind of cognitive pro-
cess, including obtaining new knowledge about
the environment. That is, with the internal struc-
tural analysis of the metaphor, we are convinced of
all the cognitive processes within this trope, these
cognitive processes allow us to obtain new infor-
mation. The emergence of metaphor, according to
Earl McCormack, is a comparison, a comparison of
semantic concepts that are incomparable in human
consciousness. On the one hand, a metaphor means
a general similarity of its components, on the other
—adifference between two phenomena, a difference,
since the purpose of a metaphor is to create a differ-
ent new meaning.

The scholar identifies three levels of interpreta-
tion, comprehension, based on ideal, imperfect con-
structions (structures) of the metaphorical, cognitive
process:
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Ist level: Surface language

2nd level: Semantics and Syntax

3d level: Cognition

These hierarchical levels can also be consid-
ered as heuristic mechanisms that contribute to
the understanding of metaphorically generating,
cognitive processes. This thought process in the
form of imperfect, perfect structures, expressed
on three levels, is used both when creating a met-
aphor and in a general process called the “cogni-
tion process”. Internally, structurally, metaphors
serve as cognitive processes through which we
deepen and improve our vision of the world, gen-
erate new hypotheses. Structurally, metaphors
serve as a link between human consciousness and
culture. New metaphors bring changes to the ev-
eryday language we strive for, and at the same
time change the way we perceive and understand
the world. Metaphors increase our language stock,
as everyday speech is used in two languages. The
influence of metaphor on our lives is enormous,
metaphor plays a role in biological evolution.
Metaphor is an integral part of evolution. Some
scholars, such as Donald T. Campbell, have called
the metaphor “evolutionary epistemology.” (Mc-
Cormack, 1990:360).

As Cognitive Linguistic deals with mapping,
so the same happens with metaphor. The meta-
phor might be known as a cognitive mechanism
by which one empirical area partially “mapped”,
that is, projected, to another empirical area, so the
second object is partially understood in the terms
of the first. The mapped object is called original or
donor domain, and the domain on which the source
is compared is called target or recipient domain.
Both domains should belong to different higher
domains. Primarily, the cognitive concept of meta-
phors introduced by George Lacoff, Mark John-
son and Mark Turner and other cognitive linguists
who have studied this area over the last twenty
-five years. As an example, we consider the meta-
phor Love is a journey (G.Lakoff and M.Johnson
1980). Journey (trip, travel) is done with the help
of movement, so journey could be subdomain of
movement. Admiration, adoration, anxiety, amuse-
ment, anger, fear, love are aspects of emotion. We
contemplate love as emotion, so love is subdomain
of emotion or feeling.

Look how far we go.

Their relationship is developing quickly and is
rapidly gaining momentum

They need to slow down the pace (Barcelona,
2014:13).
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Results and Discussion

Raising questions about the conceptual metaphor
prompted researchers in the field of human thought
processes to further work. Most importantly, it al-
lowed us to come to the following conclusions: met-
aphor is thinking, understanding the world, which
has become a kind of word. Linguists of the 70-80s
A. Healy, R. Harris, A. Ortoni, R. Reynolds, I. Rich-
ards, K. Lewis and others dealt with this problem in
this area.

The conceptual theory of metaphor is well
shown in the works of G.Lakoff and M. Johnson
“Metaphors we live by” . According to the research
of G.Lakoff and M. Johnson, the main thesis of
the cognitive theory of metaphor is as follows:
the process of metaphorization is based on the
processes of processing frames and scenarios —
structures of knowledge. Knowledge manifested
in the form of frameworks and scenarios reflects
the generalized experience of human interaction
with the environment, i.e. the world of objects and
society. At the linguistic level, a special role is
played by the experience of direct communication
with the material world, expressed, among other
things, in the form of ontological metaphors. There
is one thought in the work of scientists: “the core
of metaphorical systems that meet the formulated
thesis “one-sidedness” forms metaphors.” In fact,
this thesis confirms the main function of metaphor
— cognitiveness, i.e. the function of obtaining new
knowledge.

The source of the cognitive theory of metaphor is
the totality, conclusion, node of a person’s practical
life experience in the world. There is also no set
of metaphors called “conceptual metaphors”. For
example, the following metaphorical projections
can be attributed to the conceptual metaphor of
Jewish culture: “time is money”, “dispute is war”,
“life is a journey”, etc. The metaphorization process
is based on the procedures for processing the
structure of knowledge, so metaphor is a cognitive
phenomenon that affects human consciousness. The
book of two authors, written on 256 pages, has many
theses. Another thing is also important: “metaphors,
by their nature, are a phenomenon that provides
understanding, comprehension” (Lakoff, 2004:16),
the authors say.

The cognitive function of metaphor refers to
its impact, i.e. metaphor, on the decision-making
process. According to modern concepts, the
decision-making process includes the following
main stages.
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1. understanding, comprehension of the problem
situation;

2. determination of ways to solve the problem
situation;

3. assessment, analysis of ways out of the
problem;

4. choosing one of these ways (decision-making
itself).

In any case, a metaphor can influence any of the
stages of decision-making, but it — when making
decisions — greatly contributes to the formation of
many paths, i.e. alternatives. The scholars, relying
mainly on linguistic factors, put forward the
following opinions: “typical, familiar conceptual
systems, by their nature, are metaphorical.” The
authors not only gave examples of conceptual
metaphors, but also gave many examples under
each conceptual metaphor to be clear. So, after the
conceptual metaphor “Time is money” the following
examples are presented to the reader’s attention.
1.You’re wasting my time 2. This gadget will save
hours. 3. I do not have the time to give you. 4. How
do you spend your time these days? 5. I’ve invested
a lot of time in her. 6. You need to budget your time.
7. Thank you for your time. (Lakoff, 2004:16).

The following types of metaphors are indicated
in the book:

1. orientation metaphors

2. ontological metaphors.

Since it is related to orientations in space, such
types of metaphors are called orientation metaphors.
These landmarks are as follows: “up-down”, “inside-
outside”, “front — back”, “deep — shallow”, “center
— far away”. Oriented metaphors give the concept
orientation in space. For example, “Happy is up” —
a happy person is in a high, elated mood. That is,
the concept of happiness is directed upwards. “I am
feeling up today” in English means “today I feel
very happy”, where the orientation is “up” — up.
The book examines the space-oriented metaphors
of “down-up”, considered by William Nagy (1974).
The metaphorical concept of “happiness is higher,
sadness, longing, anxiety is lower” (Happy is
up, sad is down). On this metaphorical concept is
reflected in everyday life, in the spoken language:
1. That boosted my spirit. 2. You’re in high spirits.
3. He’s really low these days. 4. I'm feeling down.
5. Thinking about her always gives me a lift.
[Lakoff, 2004:16]. Spatially-oriented metaphors of
“up-down” are not only associated with happiness
or happiness. The following antonymic chains
also belong to this series. Life and death, health
and illness, obedience to authority and authority,
strength and weakness, a lot-a little, high social

status — low social status, good — bad, morality —
immorality, rationality-emotionality etc. space-
oriented metaphors are based on the practical and
cultural experience of mankind.

The process of learning, education, teaching,
schooling, tutoring processing notions, concepts can
be expressed in metaphoric way. Concept Education
is preparing mental meals or learning is pouring
water into jug.

Michael J.Reddy (the author of Conduit
Metaphor, 1979) claimed that metaphor is a core and
major part of our usual, traditional way of accepting,
conceptualizing the world. According to the scholar,
our daily behavior, conduct shows our metaphorical
comprehension of experience (Patterson, 2018 :12).

Metaphors have become so firmly embedded in
our lives that we do not even notice that we think
with metaphors, speak with metaphors, express our
emotions, convey feelings. Although at the moment
of speech, using metaphors in our everyday life, in
our everyday speech, we do not think that right now
we should use a metaphor for the beauty of speech
and words. It happens automatically, spontaneously.
Metaphorical thinking has been characteristic from
time immemorial. Our ancestors used metaphors;
we use metaphors in speech now.

Definitely, to think metaphorically, to say that
both analytical thinking and critical thinking work
for a person. To think in concrete images when
the cognitive (cognitive) functions of the brain
are involved, these are properties inherent in a
metaphor. A professor of English David Punter in
his book named Metaphor wrote that metaphor is
an important aspect in which we can distinguish
and comprehend inexplainable, astonishing,
uncanny things, considered as the part which forms
the metaphor is a crucial way in which we can
apprehend the quality of the uncanny, considered
as the process which establishes the adherence and
attachment of the known and the unknown objects
(Punter, 2007:87).

In order to say that something is similar to
something, that one object has a similarity with
another object, this process requires a whole
complex of understanding, it is necessary that
cognitive thinking processes are involved. It’s like
looking at the subject anew in order to get to know
it better.

Conclusion
Ontological metaphors are metaphors that, like

substance, allow you to see an action, a situation,
an emotion, ideas. we will give examples from
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this work, “mind is a machine”, “mind is a fragile
object”, “Inflation is an entity”, etc. “Mind is a
fragile object”, we will give examples from this
work.

1. The experience shattered him. 2. His mind
snapped. 3. Her ego is very fragile. 4.She is easily
crushed.

Ontological metaphors are so absorbed in our
lives that they are perceived as a literal description
of self-evident, clear thought processes. We don’t
think about their metaphorical nature. After all, for
example, ontological metaphors such as “human
consciousness is a very subtle object” are an integral
part of the model of the inner world of a person
inherent in our culture; most people act and think
according to this model (Lakoff, 2004: 49).

A number of scientists have contributed to the
formation of the theory of cognitive metaphor. We
should mention the following work, for example, Paul
Ricoeur “The Rule of Metaphor” (1977), Thomas
S.Kuhn “Metaphor in Science” (1979), Richard
Newell Boyd “Metaphor and Theory Change: What
is Metaphor” (1980), Earl MacCormac “A Cognitive
Theory of Metaphor” (1985). It is also important
to note the following works of Russian scientists,
such as N.D.Arutyunova “Metaphor and discourse”
(1990), V.N.Telia “Metaphor in language and text”
(1988), V.G.Gak “Metaphor: universal and specific”
(1988) and others.

Ontological metaphors should be investigated
more and deeper in order to get proper meaning.
One should elaborate the abstract concept in
ontological meaning (Puspasari, 2012:62). Initially,
the conceptual theory of metaphor was considered
as a cognitive theory that was devoid of contextual
meaning. This means that conceptual metaphors are
a set of comparisons, comparisons between a certain
initial subject and an abstract final phenomenon.
These comparisons are conceptual correspondences
between two subjects, between the components of
the source and the components of the goal. These
correspondences, similarities are manifested in the

language with the help of linguistic expressions.
This kind of systematic mapping means that they
are, by their nature, elements of a conceptual system
(Kovecses, 2020:93).

Conceptual metaphors can take place not only
within the framework of the conceptual theory of
metaphor or in the aspect of cognitive linguistics,
conceptual metaphors can live and exist in the
mind of an individual, develop through cultural
and conceptual experience and interaction with
the physical, living, social world. Of course, each
person has their own knowledge, experience,
different from others, their own picture of the
world, their own distinctive perception of the
world. Metaphor has the properties to make things
unforgettable and vivid. In speech, where there is
a metaphor, it definitely sounds more beautiful and
richer (Low, 2008:212).

Cognitive linguistics confirms that our minds
are so connected with the conceptual system of
perception of the world that our features, preferences
come from our physical and cultural environments
(Yu, 2008:247).

Metaphor in the aspect of cognitive linguistics
is considered through the prism of the conceptual
theory of metaphor. To use metaphors in our speech,
we use all the physiological and mental processes of
our organisms. Metaphorical thinking is inherent not
only in the modern individual, but also our ancestors
skillfully used these kinds of tropes in their daily
speech. We do not need to know and call a metaphor
by names, it has become firmly embedded in our
lives that we no longer think that this means of
language is called a metaphor.

The article was done within the framework of
the state research project financing program for
2021-2023 entitled AP09058073 “Development
of teaching-methodical tools for learning Kazakh
culture and language using modern information
technologies, oriented to the English-speaking
audience”.
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ASCTYPAI KA3AK ©OH MOTIHAEPIHIH,
ANHIBOMOAEHWN BEUHECI

Makanaaa Kaszak, XaAKbIHbIH PyXaHW M8AEHUETIHIH aCbIA Ka3blHAChl CAHAAATbIH ABCTYPAI SHAEPAIH
AMHTBOMSAEHM OeMHECH XXaH->KaKTbl KaPaCTbIPbIAAAbI.

Kasak, XaAKbIHbIH ABCTYPAI 8H MOTIHAEPIHIH, Ma3MYHbIHAH YAbl AAAQ 8YEHi MeH KATrapAbl TapuXxbl,
TYPMBIC-TIPWIAITIHIH CaH KMABIAbIFbI, KOFaMABIK, OM-CaHaCbl MEH 9AeM OeMHeCiH KabbIAAQy AaFbl AIAAIK,
3THOCTbIK, AMHTBOMBAEHMETTaHbIMAbIK, €PEKLLIEAIKTEPI KOPiHIC Oepeai.

Kasak, XaAKbIHbIH ASCTYPAiI SH-KbIPAAPbl Ma3MYHAbIK-KYPbIAbIMABIK, XXYMECiHEe COMKeC exKeAri
HaHbIM-CeHiMAepre 6afAaHbICTbl TyFaH SHAEP, TYPMbICTbIK-LUAPYaLIbIAbIK, MeH Kacinke GaiAaHbICTbI
TyFaH 8HAEP, TYPMbIC-CAAT SHAEPI PETIHAE TOMTACTbIPbIAAAbI.

ABCTYPAI Ka3aK, eHAEPIHAETT 8H 8YeHiHiH 6AEH XXOAbIHAH KbICKAAbIFbIH KOPCETETIH 8H MBTIHAEpPIHE
AMHIBUCTMKAABIK, CapanTama >KacaAaAbl.

Kasak, XxaAKbIHbIH, AOCTYPAI 8H MOTIHAEPIHIH AMHTBOMBAEHU BeMHECIHAETT AEKCMKa-CEMAHTMKAAIK,
epeKLIeAiri (UAOCOMDUSIAbIK TepeH O MeH AMAAKTMKAAbIK MasMyHFa, CaH aAyaH 3KChpeccust
MEH 3MOLMSIFA, OCUEeT-HaKbIA CO3Aep MeH adopu3MAEpre, COHbl TipKECTep MeH CMHTAKCUCTIK
napaAAeAnsMAepre aca 6ait eKeHAITT FbIAbIMM TYPFbIAAH TaAAdyFa TYCEA.

Kasak, XaAKbIHbIH ASCTYPAI 8H MOTIHAEPIHAEr 3MOTMBTI AEKCMKA MEH AMHIBOKYAbTYPEmMaAap,
CEeMaHTUKAAbIK, 8pi CTMAMCTMKAABIK PEHKTIK MafblHa YCTEMTIH KOHHOTAUMSAAP HaKTbl MbICAAAAD
HerisiHAe capaAaHaAbl. OH MOTIHIHAEr 9YeH MeH CO3AIH YMAECIMAIAIMIH KypanTbiH bipFak, OyHak,
LIyMaK, yrMKac, TeMOp, MHTOHaums, OerHeAi kepkem obpas TyAblpaTbiH MeTacopa, TeHey, 3MnuTeT,
MapaAAE€AM3M, CUMBOA, KeHinTey CUSKTbl KOpiKTey KypaAAapblHbIH (PYHKUMOHAAbABIK KbI3METiHE
TaAAQY >KaCaAaAbl.

TyiiiH ce3aep: ASCTYPAI OHAEP, ©H MOTIHI, AMHIBOMOAEHM OerHe, MafblHa, Ma3MyH, 9yeH, cas,
YMKaC, AMPUKAAbIK, 8HAEP, MO3TUKAABIK CO3 KOAAAHbIC.

K.K. Kurkebaev'", Kh.A. Ordabekova?
'Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
2Suleyman Demirel University, Kazakhstan, Almaty
‘e-mail: kenje69@mail.ru

Linguocultural Image of Traditional Kazakh Song Texts

The article deals in detail with the linguocultural image of traditional songs, which are the pearl of
the spiritual culture of the Kazakh people.

The contents of the texts of traditional songs of Kazakh people reflect the peculiarities of mentality,
ethnic, linguocultural perception of music and folded history of the Great Steppe, the variety of everyday
life, social consciousness and world picture.

Traditional Kazakh folk songs are grouped according to the content-structural system as songs born
in connection with ancient beliefs, songs born in connection with economy and occupation, household
and ritual songs.

Traditional Kazakh songs have a linguistic examination of the lyrics reflecting the brevity of the song.

The lexico-semantic specificity in the linguocultural aspect of the texts of traditional songs of the
Kazakh people is the richest in philosophical deep meaning and didactic content, various expressions
and emotions, parables-sentences and aphorisms, phrases and syntactic parallelisms.

In the traditional song texts of the Kazakh people on the basis of specific examples the emotive
lexicon and linguocultures, connotations carrying semantic and stylistic meaning are differentiated. The
functional activity of such pictorial means as rhythm, noise, rhyme, timbre, intonation, metaphor gen-
erating the figurative artistic image, comparison, epithet, parallelism, symbolism, personification that
make up the harmony of melody and words in a song text is analyzed.

Key words: traditional songs, lyrics, linguocultural image, meaning, content, melody, music, rhyme,
lyrical songs, poetic word.
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AMHIBOKYAbTYPOAOTrMYECKMI1 0Opa3
TPAAMLMOHHBIX Ka3aXCKUX MeCEeHHbIX TeKCTOB

B cTaTbe KOMMAEKCHO pacCMaTPUBAETCS AMHIBOKYAbTYPHbI 06pa3 TPAAMLMOHHbIX MECEH, KOTOpble
CUMTAIOTCS APArOLEHHbIM COKPOBULIEM AYXOBHOM KYAbTYPbI Ka3aXCKOro HapoAa.

CopeprkaHne TPAAMLIMOHHBIX MECEHHbIX TEKCTOB Ka3axCKOro HapoAa OTPakaeT BEAMKOE My3bl-
KaAbHOE MOAE U MHOTOCAOMHYIO MCTOPMIO, pasHooOpasue o6pasa >KU3HW, PEAUTMO3HbIE, STHUYECKME,
93bIKOBbIE U KYAbTYPHbIE OCOBEHHOCTM BOCTIPUATHS OOLIECTBEHHOMO CO3HAHMUS M KapTHHbI MUpPa.

Mo COAEpPKAaTEAbHO-CTPYKTYPHOM CUCTEME TPAAMUMOHHbIE MECHM Ka3axCKoro HapoAa
rPYNMUPYIOTCS KaK MEeCHWU, CBA3aHHblE C APEBHMMM BEPOBAHUSIMM, MECHU, CBA3aHHbIE C XO3SMCTBOM M
npodeccuren, necHn 6oita n 0bblvaes.

MPOM3BOAMTCS AMHIBUCTMYECKMIA aHAAU3 TEKCTOB TPAAMLIMOHHbBIX Ka3axXCKMX MECeH, KOTOpbIit
MOKa3bIBaeT AAKOHUYHOCTb MEAOAMN.

Hay4yHo mpoaHaAM3MpOBaHO, YTO AEKCMKO-CEMaHTMYeCKMe OCOOEHHOCTM  TPAAMLIMOHHbIX
MeCEHHbIX TEKCTOB Ka3axCKoro HapoaAa 6oratbl rAy6oKoi (PMAOCOMCKOM MbICABIO U AUAAKTUUYECKMM
COAEP>)KAHMEM, Pa3HOOOPA3HBIMU BbIPAXKEHUSIMU U SIMOLIMSAMM, MOCAOBULIAMM 1 acDOPM3MaMK, a TakxKe
CAOBOCOYETAHUSIMM U CUHTAKCUHYECKMMM MapaAAEAM3MaMK.

Ha OCHOBE KOHKPETHbIX MPUMEPOB BbIAEASIOTCS 3MOTMBHAs AEKCMKA M AUMHTBOKYAbTYPHbIE
BbIPAXXEHMs!, CMbICAOBbIE U CTUAMCTUYECKME LIBETOBbIE OTTEHKM B TPAAMLIMOHHbBIX MECEHHbIX TEKCTax
Ka3axXxCKOrO HapoAa. AHaAM3MPYeTCcs (hYHKUMOHAaAbHAs aKTMBHOCTb TaKMX AEKOPATMBHbBIX CPEACTB,
KaK pUTM, TOH, cTpoda, pudma, TeMOpP, MHTOHALMS, CO3AQIOLIMX 3PUTEAbHbIM 00pas, metadopa,
CpaBHEHME, 3MUTET, MAPAAAEAM3M, CUMBOA, CPaBHEHME, CO3AQIOLIMX HATASAHbBIA XYAOXKECTBEHHbI

o6pas.

KAroueBble caoBa: HapOAHbIE NEeCHU, MeCceHHbIN TEeKCT, 93bIKOBOW U KyAbTyprIl;I o6pa3, CMBbICA,
coAep>KaHne, MeAOAUA, My3blKa, pmqama, ANpUYECKne necH", noaTnyeckoe CAOBOYHOTp66AeHVle.

Kipicne

XaNKbIMBI3JIBIH YIATTHIK OTHOMOJCHU OOJIMBI-
CBIHJIAa 9H-XKBIP SJeMiHIH MaHBI3HI epekme. Kazak
XaJIKbl ©31HIH FachIpilap KOWHAYBIHIAFBl TapH-
XBIHIA OH-XKBIP MOICHHUETIHIH HeOip FakalbIm
KYHIBUIBIKTAPbIH KaJIBIITACTBIP/bI. ¥JIbl JaJIaHbIH
KeH OaliTak eJKeciH kaiinaraH aTa-0abanapbIMbI3
TaOWFaT oJIEMIMEH SH-JKBIP JKOHE MY3bIKa apKBLIBI
CBIPJIACHINT ©CKEHI Oenrimi. Ata-0abanapMbI3IIbIH
FYMBIPIIBIK cajlayaTbl ©3AEPiHiH TipIIiLTIriHe Tipek
OonFaH OKepiMeH, JallachIMEH, Tay-TachIMEH,
©3€H-CYbIMEH, KOpIIaFaH OpPTAacChbIMEH  THIFBI3
OaliaHBICTB. AyachlH YTbII, CYbIH LI ©3/1epiHe
KKETTI HopcelepAiH OopiH KopimaraH OpTalaaH,
Ta0uFaTTaH ajajpl. YJIbl Jajia 9p agamJbl MOHTI
KbIp Oecirine Oesner, oiauiH OOWBIHA CIHIPTIM,
op Tep3eHTiHE ce3iMTan Xypek OepreH. Apka,
Kexmeray, Xericy, basiHaybut cbiHIBI KACHETTI Me-
keH AkaH, bipxan, Ecraii, banyan Illonak, Xasy
Myca chIHABI KaiTamaHOac KIIACCUK casrepiep/ii
JIYHUETe OKEJITeHI e Ka3aK TApUXbIHAH OCITiIi.

Kazak oHzepi Tek oceM OycHIMEH FaHa
eMec, (mIocoPUIIBIK O TepeHIIriMeH, YHeMi
JIUIAKTHKAIIBIK ~ MOCEJCIIEPMEH YHJIIECYIMEH e
epekmreneneni. Kaszak oHumepiHiH Kall KaHPBIH

anMacak Ta, OHEreNdi OCHeT apKbUIBl 13TiiK
IMeH MeHipOaHIbIKKa, TaTyJBIK TIeH OipIliKKe,
ajaMrepuriiikke, Oadicaniapl ga caOBIPIBI MiHE3re,
aKBUIIBUIBIK TIEH ITapacaTka HacUXaTTal OThIPAJIbI.
ConbiMeH Oipre Ka3ak XaJIKbIHBIH TapHUXBIH, OMIp
CYPY TIpUIUTITiHIH CaH KWIbLIBIFBIH, KOFAMJIBIK O¥i-
caHa Ke3KapacTapblH, aKbUI-OWBIHBIH JXHUBIHTBHIFBI
MEH JIYHUETaHbIMBIH KOPCETE/I.

KoraMIbIK KaThIHACTHIH OPKCHJICYiHE oOpaii
YITTHIK CaHa Ja >XaHFBIPHIN, YJITTHIK OOJMBICTHI
TaHyFa JIeTeH TAIINbIHBICTAp apTa Tycedl. Op TUIAIH
O31HE TOH TaOuFraThl MEH OOJIMBICHI, 3THOCTBIH
YKBIMBIK CAaHACHI MEH JIUTIHJIET] epeKIIeikTep ca-
panaHa Keje KEIIeH I MOICHUET YFBIMBIHBIH asJTbIK
epiciHzie KepiHic Oepei.

MboneHueT — JKEKe aJaMHBIH ©31He ToH
KacHeTTepiHeH  Oacrambin,  OYKT  YITTHIK
MEHTAJIUTETTi, YITTHIK CaHa, TYHUETaHBIM, CallT-
JIOCTYP, PYXaHH-MaTepUANIBIK OalIBIKTEIH O9piH
KaMTHTBIH KypJeni YFbIM. MOoIeHueTTi >kacaii-
THIH XOHE OHBI TYTHIHATHIH — afam. COHIBIKTaH
MOJICHUET, €H aJIbIMCH, aJaMHBIH PYXaHH >KOHE
MaTepUANJIBIK dJIEMi PETIHIC caHaiajbl. OWUTKEHI
MOJICHUETTIH KaHmalk Typi OoJMacelH OHIA
aJaMHBIH aKbUI-OWBI, IapacaThl, HAHBIM-CEHIMI,
JYHUCTAHBIMBI, JCTCTUKAJBIK TaJfaMbl 3aTTaH-
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Joctypii Ka3ak oH MOTIHIEPiHIH JTHHTBOMOJCHH OeifHecl

JBIPBUTBIT, MAaTePUANIBIK JKOHE PyXaHU UTUIIKTEp
HeT131HAe Tag0IaHa kL.

3epTTey MaTepHaJIbl JKIHE dTicTepi

JacTypiti Ka3ak 9H MOTiHAEPiHIH JIMHTBOMYICHN
OeliHeciH 3epreneyne My3bIKaJIbIK ITUCKYpPC IEH
JTUHTBOMO/ICHUETTaHyFa apHAlFaH FBUTBIMHA 3€pT-
TEy CHOEKTEpHiH TEOPHSUIBIK KaruaaTTapbl MEH
omic-tacingepi Herisre anbsiHABL «lama  Qoib-
KJIIOPBI MEH MY3bIKACBIHBIH MBIH JKBUIBD) K00a
JKUHAFBIHBIH ~ Matepuanuapbl, A.B.3araeBuurtin
«Kazak xankprabiH 1000 oHI» aTThl MY3BIKAIBIK-
STHOTPaMsIIBIK KUHAFBL, Ka3aK MY3bIKAChIHBIH
TanpIMan Tyrranapel  JI.Xamuon, A.JKy0OaHOB,
M.TencbacB, M.AxmeroBa, b.Yaxatos, A.Ceii-
nimOex, O.Ackap, FBUIBIMH 3epTTEyJiepi, Kazak
MY3bIKACBhIHBIH TapuxbiHa apHairaH T.KoHbipart-
0aii/IbIH, Ka3aKThIH OHIIIIK JCTYpoOHE apHalFaH
O.HyrpimanoBanbsiH, 3.KOCHakoBTHIH, IoCTYpIIi
OHIIEpIiH CTUIBIIK epeKUIeNiKTepiHe apHajFaH
I'.CammapbaeBaHbIH, oH MOTiHAEPiHIH KOTHUTHUBTIK,
KOMMMYHHUKATHUBTIK, CTHJINCTHKAIBIK AaCIEKTICiHE
apuasral O.C.KocTpioKoBaHbBIH, 9H MATiHAEPiHAET1
HOPMAJTBIK AyBITKYIIBIIBIKTAPFa apHaJFaH
A.H.IlonexaeBaHblH  3epTTEy  MaTepHaldapsl
naiaanaHpUIIbl. OH MOTIHIEPIHE Taliay Kacayzia
JUHTBOCTIIIUCTHKANBIK, (DYHKIIMOHAIIBIK-CEMaH-
TUKAJIBIK Tajiay oMiCTepi, KUHAKTAY, TY KBIPHIM
Kacay, TapUXU-TEHETHKANBIK Taljgay odicTepi
KOJIIaHBLIA/IbI.

OJfe0ueTKe MOy

Tin OiumiMiHIH Ka3pri JaMy TCHICHIIMSICHIH-
Jla aHTPOIIOJIOTUSIIBIK OaFbITTaFbl 3€pPTTCYICPAIH
BIKITAJTBI ©Te YIIKEH Aeyre 0onazapl. O Tij MEH agam-
Il OallyIaHBICTBIPATBHIH OIpTYTaC TEOpUs Kypyra
OarpiTTasiFadH. OCBIHBIH HOTIIKECIHIE aJlaMHBIH
TIITe BIKHOAT €Ty MOceneci, SFHH «TUIIeri amam
(bakTOphl» AIIBIHFBI KaTapra IIBIFBIT OTHIP. byl
xeHiHe B. MacoBa Obunaii neiizi: « AHTpOmonorus
— aJaMHBIH MiHE3-KYJIKBIH, aJaMHBIH OJICYMETTIiK-
MOJICHH KapbIM-KaThlHAcTap >KyHeciHaeri Hopma-
JIAPbIH, THIMBIMAAP/BI, Ta0yIapAblH KAJIBIITACYbIH,
MOJICHUETTIH JKBIHBICTHIK TUMOP(HU3MIE 9CEp €TYiH,
MOJICHH KYOBUIBIC PETiHIeri Maxa00aTThl, MOJICHH
KYOBUIBIC peTiHmeri MHU(OIOTHUSHBI KOHE Tarbl
Oacka Moceneepli 3ePTTEUTIH FBHUTBIMIAPIBIH
6ipi» [B. Macnosa, 2004:13].

Kazax wMopmeHueriHmeri oH MEH KYH, XbIp
MOTIHIIEpl XaJIKBIMBI3NIBIH JTHHTBOMOJIEHH OOJI-
MBICBIH, JKYpPEK HWipiMiH, JKaH JXy#Heci MeH
pyXaHH JAYHHECIH KepceTeTiH OipieH Oip YIJITTBIK

34

STHOMOACHM  KYHIBUIBIKTap  KaTapblHa JKaTa-
Ibl.  YJATTBIH TapuXd CaHAChIHAA  CAKTabII,
KUHAKTAIIFAaH MOJI STHOMOACHU aKIaparrap KOpBI
JIMHTBOMOJICHUETTAHY FBUIBIMBIMEH €TCHE ThIFbI3
ca0aKTaCThIKTa KapacThIpbUIabl. OWTKEHI anam
TINTIK 9peKeT apKbUTBLIIMHT BOMSICHH aKITapaTTap bl
TapaTaabl JkoHE KaOburmahael. OCBI KBI3METTETI
TUIAIK OemiekTep JUHTBOMOJICHUETTAHY 1a
CHUMBOIIIIBIK, JTAJIOHABIK, 0Opa3asl-MeTadopabIK,
KOHHOTAITUSUIBIK MaFbIHAJIAPbIH KAJIBINITACTHIPA B,

JIMHrBOMO/ICHUETTaHYABI  Ka3ipri Ka3ak Til
OimiMiHgeTi aHa OaFbITTap KaTaphIHIa KapaACThIPFaH
TIIIII-FajIbiM A. OMIpOEKOBa OHBIH 3epTTEY HbICa-
HBIH ObUTall aHBIKTAHABl: «JIMHTBOMOICHUETTAHY
Oip >karplHaH TinAeri amamMu (MomeHM) (axTopra
Heri3jence, eKIiHINI JKarblHAH TUIAIK  (akTop-
bl HbICaHa ereni. [lyHuWeHi op KbIpBIHAH TaHY,
TyciHy, IyHHEHIH OipTyrac OeciiHeciH caHama
KaJBIITACTBIPY Op YITTA, 9p 3THOCTA SPTYPIi HH-
Teprperanuaga xkypeni. bisnmig 3eprrey Hbica-
HBIMBI3 OOJBIIT OTBIPFAH JIMHTBOMOJEHHETTAHY
canachl CO3MIK KypaMaarbl 3aTTBIK JKOHE PYyXaHH
MOJICHHUET aTaylapblHBIH YJITTHIK €peKIIeNiKTepiH,
JUHTBOMOJICHN OipIIKTEpIiH KapamaibiM aybI3eKi
TIJIe KOJIAHBUTYBIH, KOPKEM IbIFapMasapja, Jiu-
PO-3TOC KBIPIIApPBIHAA CAKTAITYBIH, (Pa3eosoru3M
OOWBIHIA TYpaKTaIybIH ©3r¢ TUIIET] YKcac Oamama-
JIAPBIMEH CAJIFACThIPa OTBIPBIIT CHHXPOHJIBI HEMeECe
JMaXpOHJBI TYPFBIAH 3epTTeiini» [A.OMipOeKoBa,
2011: 13].

XanKpIMBI3JIBIH ~PYXaHH MOJICHUCTIHIH Ka-
3pIHAJIBI  KOPCETKIllli  peTiHIe  TYpakTalFaH
JOCTYPJIl  OH-)KBIPJIAPJABIH MOH-Ma3MYHBIH 3epT-
Tey —  JIMHTBOMOJCHHMETTaHY  FBHUIBIMBIHBIH
Heri3i OarpITTapbIHBIH Oipi Ooma amanmel. JKai-
Mbl JIMHTBOMOJICHUETTAHY — MOJICHHMET TIICH TiJ
OipJIIKTEpiHiH >KUBIHTBIFBIH TaHBIN, XYHeni Typae
KapacThIpyMeH Karap Tiinne OeHHeleHeTiH, Tia
apKbLIBl  KOPIHETIH MOJCHH KYHIBUIBIKTAPIbIH
KOJIJIaHBLIATHIH )KYHECIH JIe 3THOC TapUXBbIMEH, 00JI-
MBICBIMEH, MOJICHUETIMEH TYTACTHIKTA 3epaeiIeii.

B.H. TenusiHblH TiKipiHIIE, JUHTBOMOICHUET-
TaHy TII MEH MOJCHHETTIH 6e3apa CHHXPOHJbI
OPEKETIH, TUIMIK KYOBUIBICTAaFBI KOMMYHHKATHBTIK
TUIIK OpPEKeTTePIH YITTHIK TaHBIMFa KAThICHIH
seprreiiai [B.Temuws, 1996: 23] nmece, B.b. Ko-
JIOCOBA: «MOJEHHET NereHiMi3 — Oip aKmapaTThI

TYpAl  JIOpeXeae CaKTaThIH  KOJ»  PETIHIC
TyxbipeiMaaiasl [B.Konocosa, 2003: 18].
JIurBOMOIeHHETTaHy  FBUIBIMBIHBIH — 3€PTTEY

TYPFBICBIHAH ajiFaH/Aa TiJl MEH MOJACHHWeT Oenrimi
Oip TalllmaHBIH HeMece ITHOCTHIH FachIpiap OOibI
IYHHETEe KEJIiIl, KaJbITacKaH O0apJiblK STHOMOICHU
Ka3bIHaJapblH ©H OOMbIHA KMHAKTAII, CAKTaIl, OHBI
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KeJemleK YpHaKKa acbul Mypa peTiHAe >KeTKi3il
OTBIPYBI OHBIH HETi3Ti KbI3METTEpiHiH Oipi eKeHiH
Oaramzayra Ooianbl. MoIEHHET T TIJA CHSAKTHI,
aJlaMHBIH JYHUCTAHBIMBIH OCHHENCUTIH CaHaHBIH
Heri3ri  ¢opManapblHBIH ~ Oipi  OOJFaHIBIKTAaH,
AHTPOIOO3EKTIK OaFbITTaFbl O 3epTTEeyNepliH
0aphICHl TiT MEH MOJCHUETTIH KaphIM-KaThIHACHIH
JUHTBOMONICHN AaCHEKTiNeH moieKkTeyre OeTOyphIC
JKacar OTBIp.

Kazakcranna caibICTBIpMabI-CaTFacThIPMAIIbI
JUHTBOMOICHUETTAaHy ABIH HeTi3iH canrad 3.K. Ax-
MET)KAHOBA Ka3aK MOIEHUETIHIH ©3€KTI KOH-
HENTUIepiH TUIIiK OeHEHIH HeTi31 Ien aHbIKTaH b
«JIMHTBOMOZICHUETTaHY — 3THOC MOJICHHETI MEH
COJl TiJJIe COMNIeYyIl XalIbIKThIH MOICHU-TUIIIK
JIEpEeKTepiH CUMATTANUTBIH, KYPT MOJEHHUETIH o3
JIEKCHKAChl apKbUIbI 0acka STHOCKA TaHBITATHIH,
WITTBIK PyX HEH YATTHIK TiJAAIH TYBIH KOTEpPETiH,
XaIIBIKTBIH TiJl OQMJIBIFBIH T€K OOJMBICHI APKBLIBI
©3 TYFBIPbIHA JKETKI3IM, KEJICIIEKKE TaHBITaThIH,
TUIOIK AEpeKTep apKbUIBI YIATTHIK OOJIMBICTHI Ta-
HBITATBIH, STHOJMHTBUCTHKA TOHIMEH aralbIHJAC,
WITTBIK PyX TIEH TiJl apachIHJia ©31HIIK JKOJbI Oap,
TL/Ii MOJICHUET apKbLIbI TAHYJIaFbl OiTIMIMEH Oacka
TiT FBUIBIMAAPBIHAH EPEKIIeTIeHETiH, KOFaMIIbIK-
QJIEYMETTIK, dCTETUKANBIK, PUIOCODUSITBIK CHITATHI
Oap xemreHai moH» [3. AxmerkanoBa, 2009:175-
179].

CoHBIMEH KaTap oH MOTIHJIEpiH (MY3BIKaIBIK
JUCKYPCTBI) 3epTTey MoHapajblK Macelle el aiTa
ajambI3, OUTKEHI OJIEYyMETTIK, JIMHTBHCTHUKAJIBIK,
MICUXOJIOTUSIIBIK, ~MOJCHHUET, JyHHETaHBIM/IBIK,
PUTYAIIBIK, TEXHUKAIBIK, TAPUXH )KOHE MY3BIKAIIBIK
acIeKTUIepai e€CKepMeH JKaH-)KaKThl KapacThIpy
mymkiH emec (Tagg 2003:74, Roy 2010:15). Iemex,
Op XanbIKTHIH OachblHaH KEIIKEH TapuXbl, OYKiI py-
XaHH, MOJICHH OAMITBIFBI, OONMBICH, TYHHETAHBIMEI,
OeMip TIpWIUNri OHBIH JHHCBOMOACHH OeitHeci
apKpUIBl  KepiHic Tabampl. JKanmel Kazak oH
OHEpPIHIH JKaHPIBIK epeKIIeNiri con AayipAeri Ta-

pUXU  JKAFAATKA,  QJICYMETTiK-DKOHOMUKAJIBIK
KYII KyaTKa, MOPAJIbIBIK-OTHKANBIK HOpMamap
MeH KYHIENIKTI TYPMBIC-TIPIIUTIKTErT KapbIM-
KaThIHACKA OallJIaHBICTHI TYBIH/IaFaH.

HoTukeliep skoHe TaJKbLIAy

Kazak  XankplHBIH  JOCTYpIi SHZEPiHIH

JTUHTBOMOICHA Ma3MYHBIHAH TEK KaHa OH CaTy, KOHIT
KOTepyJli FaHa €MeC ©3re JI¢ TOJIBIN JKATKaH achul
KacHeTTepl aHFapybIMbI3Fa 0oJanbl. OH — OHEP TY-
BIHBICHL. OH — aJIaMHBIH KOHLT — KYHi, TeOipeHici
MEH TOJIFaHBICHI, KYaHBIIIbl MEH KYOaHBIIIE. OH
— Taburar cyperremMeci. OH — XaIBIKTHIH KOPKEM

Oif — caHachl, KOPKEM Tapuxbl. OH — eMip aifHa-
cbl. [leMek, KopiiaraH opTaiarbl 0i3re acep eTeTiH
IYHUE OeiHeciHiH AEpIiK MOJ KadaTbl JSCTYpIi
Ka3aK oHJIEPiHIH JUHTBOMOICHN OOJIMBICHIHAH JKaH-
YKaKTbI KOPiHIC Ta0aThIH CApKbIIIMAC KA3bIHACHI.

Timgik YXKBIM = MYyIIENepiHiH KOTHUTHUBTIK
CaHACBIHAAFBI O1I1iM XKYHeci KYPhUIBIM/IBIK TYPFBIIaH
Kopwiazan opma mypaavl 0Oinim, mindik Oinim,
betigepoanovl Oinim Oonpm Oeminenmi. Kopmraran
opTa Typaibl OUTIMII KeH >XoHEe Tap MarblHazia
Tycinyre O6onaapl. Tap MareiHaga OYJ1 YFBIM asiblK
Oinim oicylieci peTiHAE TYCiHUIeH. ASIBIK OimimM
XKyHeci — HHAMBUATIH MaTepUANIBIK KOHE PyXaHU
KYHIBUTBIKTAPIGI MEHrepyiHiH HoTHkeci. Tinmik
OLTiM «celineyTiHiH (Ka3yIIBIHBIH) TUITIK KY3ipeTi»
JereH yFbiMFa ®We. benrimi Oip TUAI TYTHIHYIIBI
TUIMIK TaHOAmapAblH MarblHACHIH aKChl Oimyre,
TIAIK OipiikTepai Oip-OipiMeH OaiIaHBICTHIPHIIL,
CaHaJaFbl YFBIMIBIK Ma3MYHJBl JIYPBIC JKETKi3e
ayBI THIC.

Tinmik TanOamapablH CceiIey OpeKeTiHIETi
MOH-MaFbIHAChl ~ aJpecaHT-caHa MEH aJpecat-
caHama Oipaell YFBIHBUTYBI THic. bynm — Tinmik
KOMMYHHKAIUSHBIH, ~OWJarbyiall  ©TYiHIH aJFbl-
mWapTTapbiHblH ~ Oipi.  ThIHIAYIIBIHBIH —~ KOM-
MYHHKATHBTIK KY3bIPETTUIITiHE TEK aWTHUIFaH
CO3IiH MOHIH YFBIHYBI FaHA €MEC, COHBIMEH Karap
COWNCYIIIHIH WHTOHAIMACHIH, asuIbIK OLTIMIH,
Tarpl 0acKa HopceNlep/i CalbICThIpa OTHIPHII TKip
AIBICYIIBUIAPABIH  KOMMYHUKATHBTIK  MaKCaThIH
3epaeneyiH Ae KaTKbI3yFa Oomabl.

[likip ampIcymBUTApABIH — TIAIK  OiTiMMeH
KaTap asuIblK OLTIM JKyieciH MeHrepy KaXKeTTiNiri
Ka3ipri TaHJa «TULMIK KaTBIHACTBIH HETI3i ca-
HaJaTblH — ajpecaT NeH AaJpPECaHTTHIH aKHKaT
HIBIHIBIKTEL OpPTaK YFBIMIA, oOpaijiac MarblHazna
KaOBUIIAUTBIHABIFBY — Herisre  anbiHyga.  Ochl
Mocenere KaTeIcThl O. Cenup: « Ti1 FRUTBIMBIMEH aii-
HAJTBICYIIBI FANBIMJIAP TIAL TEK iIIKiI KYPBUTBIMIBIK
XKylene FaHa eMec, COHBIMEH KaTap Tij1leH ThICKaphl
TYpFaH TYPJIi aHTPOTIOJOTHSIIBIK, SJIEYMETTIK XKOHE
NICUXOJIMHTBUCTHKAIIBIK MOCeJieiepMeH OainaHbl-
CTa KapacThIpybl Kepek» aereH OoinateiH [E.Sapir,
David G. Mandelbaum, 2021:87]. Tinmik KOMMYHH-
Kalusi/ia asyiblk O1TiM KYHeCiH ecKepy KaKeTTiJiri
Typanel A. Melie «xkaHmail 1a Oip Tinge ceineyrri
XQIBIKTBIH OMIp CYpy JKarmaiymapelH OimMei
TYPBIN, TUT XKYHECIH TYCIHYy MYMKIiH eMec» JIereH i
aiitkan eni [A.Meilet, 1996:622]. AliTanblk, «cay
0o JereH C€e3 MAaFbIHACBHIHBIH OCHI OipIIKTIH
KaHJal jkarFjaija, KaHJad opraja, KOIUTACYJIbIH
KAHIIAIBIKTBl YaKbITKa CO3BUIATHIHABIFEI, KaHIai
ajaMJlapra KapaTa aWTbUIATBIHABIFBI, KaHaail
WIIapaT TYPiMEH COHKECETiHAIr Typanbl apHay-
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Joctypii Ka3ak oH MOTIHIEPiHIH JTHHTBOMOJCHH OeifHecl

JBI aKMapaTThIH 0OJIMAaybl CaJBICTHIPMAIBI TYPAC
aJNFaH/a maiacel3 eKeH/IIT1 Co3 eTei.

Makanasa TangaHaThlH Ka3aK oH MOTiHIEpi
«Kazak My3BIKACHIHBIH  aHTOJIOTHSCHDY  QHJIEP
>knHarbiHaH, A.B.3araeBuutiH «Ka3zak XaJaKbIHBIH
1000 oHI» aTTBl MY3BIKAJIBIK-3THOTPA(USIIBIK
enOerinen, A.JKy0OaHoBTeIH «Fackipnap mepHeci»,
T.KonsipaTdaiinbiy «Ka3zak XaJIKeIHBIH MY3bIKaTbIK
MOJICHHETI MEH  (OJBKIOPb», b.YaxaToBThIH
«Ka3akTbIH XalblK OJICHIEePI» CHSIKTHI CHOCKTEp
MEH JIEPEKKOp MaTepHalIapbIHAH AJIBIH/IBI.

ATanMmplll  3epTTeyWiiepaiy eHOekTepiHae
Ka3aK XalKbIHBIH JOCTYPJi OH-XKBIPJIAphl Ma3-
MYH/JIBIK-KYPBUTBIMIBIK Kyhecine CcolKec
TOMEHJICTIJICH TOTapFa KIKTeNeIi:

a) XanvlKkmulH ecKinikmi HaHbIM-CeHiMiMeH batl-
Aanvicmsl myaamn anoep (baxcoliap capuvinwl, 620iK,
apbay anoepi)

2) TypmbiCmbIK-UApyaublIbiebl MeH KaciOine
batinanvicmul myean aHoep (mepm myaik Mai MeH
AHUWBLILIK dHOEP, HAYPbl3 aHOEDI)

0) Typmvic-canm auoepi (moubacmap, dcap-
arcap, bemawiap, CuIHCY, ecmipmy, KOHLT aumy,
JHCOKMAy)

XaNbIKTBIH E€CKUTIKTI HaHBIM-CEHIMIHEH TyFaH
OHJIEP/IIH MOH-Ma3MYHBIHBI/IA THUICKIM TaOUFATTHIH
ypeiuni  KyOBbUIBICTapbIHBIH O9piH TOHipre caHar,
KYHre, OYJITKa, JKelre TaOBIHYIIBUIBIK CapbIHIa-
pBl KeH eTek anajbl. JKapaTbUlbIC TYHHECIHIH TO-
JIBITT KAaTKAH KYIUSl ChIpJIapblHA TaOBbIHY, TaOWFaT
KYOBUTBICTAPBIHBIH TYJICH KYIIiHEH KOPKBIM, COFaH
epiKci3 CHIMBIHBIIL, KAIOApBIHYJaH TYFaH OHJIEP TO-
ObIHa GaKcbUIAp CapbIHbL, 09/IiK, apOay oHzepi xKaTta-
161, OCBIHTal HAHBIM-CEHIMIHEH TyFaH oHAepAiH Oip
Typi — Oakceiap capblHbl. bakchinap capbIHBIHBIH
HETi3Ti MakcaThl — TYPJIi aypynapabl eMaey. bakcer,
JKBIH, TIepi, ambacTsl 0ACTHI AETIHETIH aypyJiapabl
KOOBI3 apKbUIbl eMJiey. baKkChl CapbIHBIHBIH YJITiCi
petiaae IIIyHKpIp OaKCHIHBIH aWTKaH CapbIHBIHAH
MBICAJT KENTipeHiK.

Yzeneici ysbe anmuin, oy, y3ine wankan, sxcaticay Kvl3,
Oy, Eu!'V, eau, ay, eail, ay, otl, y, eail, y, eail — ail.

KazakThlH eMIIUTiK KociOiHEH TyFaH O09Jlik
OHJIEpiHiH 63 3aMaHBI YIIiH eMipJliK PUI0CO(USIBIK
MOHIMEH Karap KemIeHi JIMHTBUCTHUKAJBIK, 3THO-
MOJICHHM KacHETiHe Hazap ayJapraH skeH. MaceseH,
OH-XKBIP MOTIHIH JIMHTBHCTUKAJIBIK TYPFBIIaH
Tanjgayra axkajgeMuk B.BuHorpamoB aibIpbIKiia
MoH Oepi: «JIMHIBUCTHKAIIBIK TaJAayAblH ©31H]IIK
Japa epeKIIeiiri MeH KYHABUIBIFBI MBIHAJA: OJ
TEKCTI MYKHAT Opi *aH-)KaKThl TYCIHIIpyIeH Oa-
CTaylafibl Jia, OHBI COJI ©3IHE TYCTAC 3aMaHHBIH
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MOJICHHMETI, KOFaMJIBIK TYPMBICHI, 9/1e0u ©Hepi,
QJIEYMETTIK MIHIETTEpIMEH Oip KOHTEKCTE JKapHsi-
namn kepcereni» (B.Bunorpanos, 1963: 186-187).

Kazak XalKpIHBIH €XeNri oH MIbIFapMalllbl-
JIBIFBIHIAFE KOHE JKaHPIBIH Oipi — eHOeK XKbIpiia-
pbl. XaJIKbIM3JBIH HETI3ri eMIpJiK cajgayaThl Maj
MIapyalbIbIFel  OONFAHIBIKTAH OH KOPKBIHBIH
TOPT TYJIK MajaFa OalJIaHBICTHI TYBIHABLIAD Ja
TOJIBIKTBIPBITNT OThIpFaH. TYpKiliK JyHUETaHBIMHAH
Oacray anaThlH XaJIKBIMBI3IBIH OaWbIPFBI TUIMIK Ca-
HachIHAA 9pOip TOPT TYIIK MalIbIH O3IHIIE QyJHe
ueci, 6abanaps! O6ap AereH MU(QOIOTHSIIBIK TYCIHIK
OoJsiFaHbl Oenrini. OWTKEHI Mall XOeHIHAe KaHmanl
TUIEK TijJece Nie, MasiFa o3 0arachlH Oepce e oyei
MAaJIJIbIH «HEJIEePiHe» CHIUBIHBIN CO3 OacTaraH. MEbI-
caJibl:

Ulapyanwiy 6ip mynix nipi — Lllonan,
Kenmipmeii ky, nip ama, Kouza mona.
At myuizoi woknaxmaii

Llyiioenepi moxnaxmaii,

Tezene KytipbiK KOWKapivl,

Manovwt bepcen, Kotidan bep... —

nmen, ko mecin — Illomam ara, >KBIIKBI HMECIH —
Kemkpiuer ata, Tyienin mipin — OWHcChIT Kapa,
cublp mipiH — 3eHri 6aba ataran. Omapra Oac wir,
OH-XKBIpFa KOCKaH. MaJl HeciH KypMmeTrTey, Mali
nipaepiHe xanOapblHy, CHIHBIHYIAH Oacka eHOeK
JKBIpJIApBIHIA MAJIABI KYTIll, OanTay KeHIHIe aKblI-
KeHec OepeTiH SHJIEp/iH CEMaHTHUKAJIBIK IICHOepi
MeH (YHKIIHMOHAIIBIK KOJJIAHBICHI CaH alTyaH.
Kazak XanKplHBIH JOCTYPJi OH-KBIPIAPBIHBIH
Oip OeuiriH OTOACBHUIBIK KYHIBUIBIKTAp MEH JKac
OYBIHHBIH ©CIMT-opKeHCYiHe, MaKcaT-MypaThIHa
JKETyiHe, apMaHbl MEH MYHBIHA opTakraca OiTyre
apHaIFaH XbIp YITUIepi Kypaiasl. JInHrBoMoaeHn
OOJMBICBI MEH Ma3MYHBI 3THOCTBIK CalT-IoCTYp
MEH  BIPBIM-)KOpAJIFbIFa, OJET-FYPBINKA  TOJIBI
MYHJIall OH-KbIpIapra moubacmap, 6emawap,
aHcap- gcap, colHCy, Koulmacy, jxcybamy yiurinepin
JKATKBI3yMBI3Fa Oomanbl. MyHIa oHIEpHOiH 1IIKi
CEMAHTHKAIIBIK ~ JMHTBOMOJEHU  Ma3MYHBIHJA
STHHUKAIIBIK MO/ICHUET IIeH YIITi-0Here, TATIM-TopOue,
MOpaIBABIK JTHUKANBIK Karujarrap MeH ypIak
Ca0aKTACTHIFBIHBIH ~aKbLI-OM TapacaTbhl KepiHiC
Oepemi. MoceneH, XalbIKTBIH MearOrHKAIBIK
mapTTapsl MeH Tanantapbl «beTamapy» KbIPBIHBIH
MaFrbIHAJIBIK IIEHOCPIH/IC aHBIK OaiiKaiabl.

AT KeniH, aliT KeliH!
ATbIH OachIH TapT KemiH!
JKyMBIpTKaman ak kemin!
KanTeiy ay3se1 6oc Typ zem,
Kypr ypiama keniHmex!
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O3iH KaTblIl, OaBIHJIbI,
Typ-typnama, xeminmrex!

SIrHM Oertalap JKbIPBIHBIH TOJIBIK Ma3MYHBIH/A
JKaHa TYCKEH KeJIiHHIH aTKapaThlH KbI3METI, XKYpic-
TYPBICBI, MIHE3-KYJIKBI, AHAIBIK OOPBIIIBI CHUSKTHI
JIMHIBOMOJICHUETTAHBIM/IBIK Maceesiep KO3Fallaibl.
3eprreymn b.YaxaroB: «beramapabiH» CHOKETTIK
KYPBUIBICHIHAH OaliKanaThiH Oip epeKIIeNiri — OHbIH
93iI-0CmaK, KyJKire KypbulyblHAa. by, keOinie,
JKUHAJIFaH KYPTTBHIH KOHUTIH KeTepin KyJIaipy, xKa-
JIBIPaTy MaKCaThIMEH alThUIafbl. ...OHTIME aljibl-
MEH KaJBIHIBIK XaWbIHJa, COHBIH JXKacThIK KOpKi,
CYdy MilIiHI, ChIIaibl MiHe31 Typambl Oonajbl.
Ocipece «berammapy eneHepiHIe )KaHa TYCKEH Kac
KEJTIHHIH KOpKiH OeliHeNeyre epeKie MoH Oepiiei»
(b.Yaxaros, 1974: 211-212), — nefini.

Axamemuk M. Oyes3oB: «beramapma» sxeHin
KYJIKI, KaJDKBIH CHSKTBI CO3[IH apaJiachlll KEJICTiH
ne skepi Oap. IllbiH ce3, HIBIH ecHUETTI alTyMeH
Oipre, KalKbIHFA YKCac KBUIBIIN, Calak, OJak,
perci3 oieniH KYJKiUI MiHe3lepi Ae KopceTiaemi»
(M.Oye3sos, 2001: 54), — neii kemin, keine «bera-
nrap» 93iJ-KyJIKire KypbUIFaHMEH Jie, TaFbUTBIMIBIK
MOHI, TOpOHENiK MoHI OipiHII Ke3eKTe 0ONaThIHBIH
alTazbl.

JIluHrBOMOIEHH 6omnMeIc HeH CO3/IIH
KOHHOTALMSUIBIK  JKYMcaJyblHAa oOpail Ka3aKThIH
SH-XKBIP MOTIHIEPI NMPO3aJbIK Ti MEH KYHIENIKTi
ceilyiey TUTIHEH ©31HAIK Ma3MYHIIBIK-KYPBUTBIMIIBIK
JKyHeci TypreIChIHAaH epekiieneHeni. OcbiFan opai
JIMHTBOMO3THKAJIBIK CO3 KO IAHBICKA YIIACKITT OapIIbIK
JJIEMEHTTEP OCTETHUKAJIBIK JKaKTaH >KyWeleHell,
KOpPKEM MoHre, Oenrun Oip KepkeM o00pa3ibiK
MiHgeTke OarbrHambl. Con cebenTi AocTypii oH
MOTIHJEPIHIH Ma3MYHIBIK-KYPBUIBIMIBIK JKYHeci
o71e0M T HOPMACBHIHBIH 3aHJBUIBIKTAPbIH CaKTai
OTBIPBIT, TMO33MsI TiJIHE TOH YHKAC, BIPFaK, OYyeH,
o0pa3, WHBEPCUSUIBIK  KYOBUIBICTAPIBl  OOWBI-
Ha CIiHIpin jkaHama QopMaaarsl e3repicTepre
OeifiMmemin OTHIPYIBI Tanlam eredi. by Typams
A. MyxapkoBckuii: «Onaii 6oJjica, mo33ust ©3iHiH
NNBIHJA TYPFaH MIHJETTI IIBIHAWEI OPBIHIAY/IbI
KO3JIelTiH OoJca, elmKaHaai capanramaaaH, 9aeou
T HOPMACHIHBIH JAedopManusra YIIbIpaybIHaH
KOPBIKIIAYbl THIC, KEPICIHIIE TiT KOJIAHBICHIHBIH
30p MYMKIHIITIH MaigagaHa OTEIPEIT MYJIIEM jKaHa
KbIpBIHAH KepceTyre Oonaabl», — Iem KepceTeli
(A.MyxapxoBckuii, 1967:14).

Kazak XaJlKBIHBIH JOCTYpJi OH QJIEMiHIET1
KOpKbIHBIHA aca 0ail YITTBIK Ka3bIHAJapBIHBIH
KaTapblHAaH CaHaJNaTbIH  CO3BUIMAJIBI  SHAEPIi
KaTKbI3yFa Oonaabl. Byn oHIepiAiH >KUBIHTHIFbIHA
TaHFKAHBIN XHUKasIapAbl CYpPETTEWTIH epTeriik

oHIepi, OeNrii Oip TapuX¥ OKUFaJIapFa HET131eTeH
TapuXy OHIEPJi JKOHE aJaMHBIH IMIKi pyXaHH KaH
IYHHECI MEH Ce3IMiH OUIIIpEeTiH, TAOMFATTHIH oCeM
KOPIHICIH KOPKEM TIJIMEH OCHHENEeHTIH IMPUKAIIBIK
OHJIepAl ToNTACThIpyFa Oosamel. Ma3MyH[IBIK-
KYPBUIBIMABIK JKYHEciHe coifkec OYI oHACPIIH
KOPKEMJIIK KyaTbl 9pTYpIIi OONaTBIHBI CO3CI3.

Kepkemaik meH CyHiCHEHIITIK ce3iMre TOJbI
JTUPHUKAITBIK QHIIEP Typaisl FaibiM O.KoHbsIpaTOaces:
«Kazak XanKbIHBIH TEPeH CYHICHEHIILTIK ce3imre
KYpbUIFaH JIUPUKANBIK SHAEPl ©31HIH KepKeMIIK
KenoeTi, oye3MmiK KYPBUIBICHI MEH KBIpJIaraH
TaKBIPBIOKI KaFbIHAH aca KOMaKThl. OapablH apFbl
JIOYipJIep/ieH Kelle JKaTKaH YITiIepi Jie KoK eMec.
Mynzaail oHAEpIiH dyeH-Ca3bl 9ETTE KhICKA, OJICH
IIYMAaFrbl Ja BIKIIaM, KOC YKOJIJIBIK OOJIBII OThIPAJIbI.
CoHBIMEH KaTap Kapa elieH eJlleyiHe KYpBUIFaH
yaritepi ne OapmibUIBIK. JIMPUKANBIK OHISPHiH
0acThl epeKIleNiri — aJlaMHbIH KeKe OacbiHa Oaii-
JAHBICTBl CYHICMIEHIIIIK ce3iMre Herizgenyi. Cou
ceOenTi ojapAblH TyFaH KE3€HIH Iem 0achil anTy
KHUBIH. OHHIH Ma3MYHBI Oip/ie allblK Ta aliKbIH 00JI-
ca, Oipae acrapibel OiiFa KYpBUIFaH», — eI arail
kepcereni (b.Konpiparbaes, 2011: 23).

Kazak XanKbIHBIH JOCTYPJIi  OH-XKBIpJaphl
JIOCTYPITi-TIOTHKAIIBIK JIEKCUKACHIHBIH
TYPAKThUIBIFBIMEH, XaJbIKThIH JIMHIBOMOJICHU JKa-
IbIHIa OekiTiuireHn OelTapanm c€e3 OpaMaapbIHBIH
KOJITaHBUTYBIMEH JIe epeKIIeNIeHe i

AiiHanaiiblH K©31HHEH KYJIIMICTCH,

Backan i3ig emkimre 6iainOereH, 3aManjac,
Kesneckenie ecine ajbin aMmaHac
(«3amannacy).

CoHBIMEH KaTap JOCTYpJi Ka3akK oHICPIH
OeliHeni oOpa3abpl KepceTyle opi CeMaHTHKAIBIK,
opi CTWUIMCTHKANBIK PEHKTIK MaFblHa YCTEHTiH
KOHHOTAITUSHBIH Ja peui Kymri. B. ['oBepaoBckuii:
«KoHHOTanus — TUIAIH *aHbl. Erep neHOTalUsHBI
TLITIH paIloOHANIBI Ma3MYHBI JIEUTIH 0OJCaK, KOH-
HOTALlUS — SMOLMOHAJIABI Ma3MyHbI. ParnoHa sl
Ma3MyH caHaga 0oJjica, SMMOITUOHAIIEI Ma3MYHbI
cesimae kepiHic Tabanpl. JleHHOTATUBTI KapbIM-
KaTblHACTA COMIIEyIIiIep caHaMEH KaKbIHIaCaThIH
Oosica, KOHHOTATUBTI JAeHreiae xaH Oip-OipiMeH
Kochlaabpy, — aeinai (B.['oBepnosckuii, 1989: 86).

KazakTblH moCcTYpili oH MOTIHAEpIHIAE OMip-
JUH OTKIHIIUIIT, JKaJFaHIBIFBl TYypajbl 3THO-
MOJICHU  JIYHHCTAHBIMJIBIK  aKMapaTieH Karap
CEMaHTHUKAJIBIK-CTUIMCTUKAJIBIK ~ PEHK  MarbIHa
YCTEYIli KOHHOTALUSJIBIK JKBIP  JKOJJIAPBIHBIH
KOTITe Ke31€CeTiHIH OH MOTiH/IepiHeH aHFapyMBI3Fa
OGonapb:
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Axa-xay, JaJFraH,

XKubipma Gec KaiiTa aifHabIIL,
JYHHe-ay, KeJIMeC caraH
(«Kupipma Oecy).

OuleH fereH HeMeHe OUIreH KyiIFa, yraii-ai,
AKX TeHreciH KiM KHMac anap IyJira, yrai-aif.
OpaJbIHHBIH OapbIH/a OiHA J1a KYJI, yrai-ai,
ONreHHEeH COH aJblpa Kajap TyJIFa, yrai-ai.
(«Yrait-yraii»).

OH MOTiHIHAE YHKAac KypayFa HETI3Ti YHT-
Kbl OOJIFaH «yrai-ait» ChIHIbI KOHUI-KYH OJaFaiibl
MEH KYNICHTKIII MOHII JEeMEYNiK IIbUIayIbIH
CEMaHTHKANBIK, Opl CTHWINCTUKAIBIK KOHHO-
TAIUSCHIHBIH KAWTANIAaHy bl APKBLUIBI )KACTHIK IAKTHIH
3pIMBIpAl ©T€ IIBIFATHIHBI, OMIPHAIH YaKbITIIA
€KEeHI, JKac Ke3/Ie OWHAI-KYJIYIiH MaHbI3IbLIBIFbI
JKOHIHJIET] JIEPEKCI3 OWJBIH TEPEeH acTapbl MCH
TYCTIaJIbl ASCTYPIi XaNbIK oHIHIH (OpPMAaTHI apKBLIBI
OepireH.

Kazak XaJNKbIHBIH JIOCTYPJIL OH-XKBIPJIAPBIHIA
(OKaKCBUTBIK TICH J>KaMaHNBIK», «aK TeH Kapay,
«OKOMapPTTHIK [E€H CapaHIbIK» CUSKTHI aHTUTE3AJIbIK
KYOBUIBICTAp ©3apa CANBICTHIPBUIBII, THIHJIAY ITBIHBIH
JIOTHKAJIBIK 13CHICIHE TYPTKI OOIaIbl.

KaiirpIchI3 Kapa sypek 3apaaMaiibt
Exi noc 6ipin-6ipi anmamaigsr.

Kapa tac yiikbIH Kesice 601ap MaMbIK,
IbIH FalIBIK CYJIYJIBIKTBI TAHAMaMIbI.
(OKusipma Oec)

Anapl-apThIH OWITAWTHIH €p-a3amMar
JlyHuere MacTaHbIN OTbIpMaibl.
(A0aii koK)

OH MOTIHIHJIE KaWFBICBI3JBIK TII€H 3apiay,
Kapa Tac TEeH MaMBbIK, aJfbl MEH apThl KOHTEKCTIiK
MOSTHKAHIH YHJIECTipyl apKbUIbl opi aHTOHHMIIIK
opi TMOJHMCEeMUSIIBIK TYTacThIKKKa ue OonraH. Co-
HBIMEH KaTap y3aK YaKbITTaH Oepi 3THOCTHIH COJ
JOyipAeri TUNNIK CcaHAChIHAA JKWI  KOJJIAHBLITY
apKBUIBl KalebiCbl3 Kapa HCypeK, OyHueze Macma-
Hy CHSIKTHI (Ppa3asibIK TipKeCKe YJIacKaH. OWTKeHi
XaJIbIK QHJEPIHJCTI MYHJIAW TUIMIK >KyMCaJIbIMJIap
MeH (pazeosoTU3MIEP/IiH IIBIFy apHATAPBIHBIH
KbI3MeTI Oip: eKeyl J¢ XaJbIKTBIH CaH FachIPJIBIK
FYMBIp ToXipubeciHne TyHiHIenreH, HOpMaJlaHFaH
JUHTBOMOJICHH TIUIIIK pecypcTap.

TiniMi3aiH JIEKCHKANIBIK KypaMmblHAa MYHIai
KOJIIaHBICTAPJIbIH ~ CaKTalyblH TULIIH aKmapar
caKTayJarbl KYMJIATHUBTIK KbI3METIMEH JKoHE
CIIKAIIAH ©3CKTUIIr YKOUBUIMANUTBIH Macesenep i
apkKay eTyiMeH THIFbI3 OalJIaHBICTBHIpYFa OOJalbl.
CoHbIMEH Katap OyJ1 oH MOTIHAEPIHIETI ceiieM
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KYpaMBIHIaFbl OAsTHAAYBIIITAp aybICTATIBl OCHI IAK
TYIFAChIHAA KOJJAHBUTFAH (3apaamaiiosi, anda-
Maiiovl, maydamauosi, omuipmaiost). TinTi Oo0I-
KaJJIbl KeJIep IaK TYJIFACBIHAAFBI «O0naAp MAMbIKY
TIpKECiHIH KYpaMbIHJaFbl OasHIAyBIITH Ja ay-
BICIIaTbl OCHI IAK TYJIFACBIHA (MamblK 601a0bl)
kenTipyre 6onaapl. Konganpuirad KOHTEKCTiH MoHI
— OOJDKANIBIKTHI OLIIIPY eMec, aKMKAT OOJIMBIC, IITbI-
Haibl KepiHic ekeHiH Oinnipyai MeH3eiini. Kapa mac
YUKbIHY Keace bonap mamulk Hemece Katizvlcols Kapa
JIcypex 3apnamatiovl NEeTeH ©JEH >KOJIaphIHIAFbI
(Oip mymakThIH 1, 3-5)KonmapbIHIAFl) Kapa Ce3iHIH
KalTamaHein O0epinyi, )XYpeK CO31H alIIbIKTay YITiH
Kauevlchl3 Kapa Ce3 TIPKECIHIH AMHUTeT PEeTIHe
ycTeMeneTe KOJNIAHBUIYBI, Mac, MamblK CO3AEPiH
KATBICTBIPA OTHIPBIIN, KOHTEKCTIK aHTOHHM >Kacaybl
€O3 MarbIHACBIH KYOBUITYBIH THIMJII TETIr1 apKbLIBI
OeiiHeni oOpa3 xacayra YUTKBI OOJIBIIT TYP.

Kanmer Kazak XalmKBIHBIH JIOCTYPJIl  OHAEPI
MOIEHM,  CTHUIALIIK, CHMBOJIIGLIK, OEHHEIIK,
SMOIHOHAIBI-9KCIIPECCUBTIK ~ KOMIIOHEHTTEPACH
KYp aJlakaH eMec. XalblK OHIEepiHIH JMHTBOMOICHU
JKOHE TYHUETAHBIMABIK OOIMBICBIHAA KAaJIIIbI a/1aM-
3aT YIIiH epeKille MaHBI3[bl CAHAIATHIH «OMipy,
«FambIkThiKy, «Tyran xepy», «KacTbhIK» CHAKTBI
YFBIMJAp MEH TYCiHIKTEpJe KOHIENTUIIK AeHrenae
Kepinic TamkaH. JlocTypm oHmepaeri «emip»
KOHIIEITICI:

JKusipma Oec, Ko, amaH 060J1, KAWTHII KeTIMEC,
JKacTeIKTHI olinamMaraH Koira bepmec.
KacbIHma kaTbiH, 6anaH Ky Ky3€Till,

Kopinik aypy 60mas! KoiaH KeaMec.

JKusipma Gec TOTBIIAWBIH TONFAUTYFbIH,
KpI3BIKKa epTeHI-KeIl TOMMaUTYFbIH.
OH TO3BII CYalTTHl FOU, Oap TAMBIPJIBL,
YMIT OK 7KaCTBIK IIaKThl OMIaHTYFBIH.

Byn koHmenrtine eMipAiH OTKIHII €KEHi,
’KaCTBIKTBIH KalTa alHAaIbIII KEJIMEHTIHI,
FaJlAMHBIH OasHCBI3JBIFBI, KOPUIIKTIH TayKbIMET-
a3a0bl JKACTBHIKIICH CAJBICTHIPHLIA OTBIPHII, ©3apa
KapChl KOWBIIBIT aHTHUTE3AJBIK MOJETh HETi3IHIe
Ociineneneni. KepkeM MoTiHIEr! MO3THUKAJBIK CO3
KOJIJIAaHBIC KAaFUATBIHA COUKEC HCACTNbIK ULAK YFBIMBI
CEMaHTHKAJIBIK KOHBEPCHS TAC1ITI apKbLIbI HCUbIPMA
bec caH eciMiMeH OeliHeNeHi. OH MOTiHAEpiHeT]
MYHJal ypaicTep TeK KaHa XaJblK OHJICPIHJC
FaHa eMeC, MakKaJl-MaTejaep MeH mnepudpasuap-
IIbI, CHHTarMajblK COHBI TIPKECTEP KYPBUIBIMBIHIA
Kl yrobIipacansl. JIocTypii oHAEPAiH MY3BIKAIBIK
KYHJBUIBIFBI MEH JKacaMIla3/IbIFbl XaJIbIKTBIH CaHa-
ChIHJIa KOHE JIMHTBOMOJICHU KOJbIHAA TyOereii
OPHBIKKaH.



K.K. Kypxkebaes, X.A. Opnabexoa

HdocTypni Ka3ak oHIEpiHIH ©31HIIK epeKiie-
mirigig Oipi peTiHAe oH JoyeHiHIH eJeH >KOJbIHAH
KBICKaJIBIFBIH/IA Ha3ap ayapyFa TYpapibIK.

AlitHanmalbIH aTEIHHAH, aJITBIHBIM-ai,
AK Ky3iH1 KepreHe OarKblIbIM-ai.
v e3eH KaMbIc-aii,

Bi3ni ofinait xyp, TaHBIC-aH, -

JIeTeH JKOJIapMEH OH OYyeHi TOJNBIK asKTalaJlbl.
MyHpaFbI anFamikel ki OyHaK oH MOTiHIHH OipiHIIi
JKOJIBIH KYypauabl. OH MOTIHIHAETI «aJTHIHBIM-
aily JKoHe «OalIKbIABIM-ail» JIeKceMasapbl Oip-
OipiMeH YHKACTBIK YHIIECIM TaybIll, €KiHIII KOJIIbIH
COHFBI OyHAaFbIHa KEJIIT THIHBICTAWIBI  JKOHE
OHHIH KalbIpMachblHA YJIachIll OaphIll TOKTAJaJbl.
OH MOTiHI MY3BIKAIBIK YHJIECIMILTIKKE CoHKec
OipkenKi BIpFaKIeH OpBIHAANANbl. OH MOTIHIHIH
JMHTBOMOJICHU JKOHE JYHHETAHBIMIBIK Ma3MYHBI
CyJTy >KapJbIH KepKeM KenbOeTiH oOpaszsl OeliHeni
SMOLMSIIBIK HAKBIIITA IO3TUKAIBIK TLI pecypcTa-
pBIMEH 11ebep coMIaNFaH.

¥nar ycrazel AxmeT balTypchIHYIBI CO3MiH
IYPBICTHIFBL, TIJ/IIH KOPHEKLTIrT MEH MepHeINiriHe
OatinanbicThl: «Tin KepHeKi 00dy YILIIH, JAEpeKci3
HOpce, NEepeKTi Hopcelel, jKaHChI3 Hopce, KaHIbl
HOpCeJllel CypeTTelin, aJlaMHbIH caHa-CaHblUIaYbIHA
KEJIN TYCEpJiK Aopexere XeTyl Kepek», — el
TYXbIpbIMaaraH exeH (A.baittypceiroB, 1991: 353).

byn opaiima Ka3akTbIH XallbIK OHIEPIHAC
JKAHCBI3 3aTThl XaHIBl 3aTKa, OEPEKCi3 YFbIMIBI
JIepeKTi yreIMFa Oajam Ce3[iH CHHTAKHCTIK MIap-
ThI MaFBIHACHI apKBUTBI TYPICHIIPY/AiH CaH alyaH
ToCiAEpiH aHFapyMbI3ra Oosaabl. Mblicansl,

Acmnanga aii 6oamaca agacajel,
Kewningi kerepmece kip 6acapl, —

JlereH eJieH KOJNJIapblH Tanaan kepcek. LIIbHTY-
alTBIHAA, Typa MarbIlHAcBIHAA Kip Oacy — KoiFa
ycrayra 001aTeIH, K030€H Kopyre O00JaThIH HAKTHI,
JIEPEKTi 3aT. AJl OH MOTIHIHET1 IepPeKCi3 KoHin JIeK-
CeMachlH Kip Oacadvl ACy apKbUIbl JIEpeKci3 3at-
THI JEPEKTi 3aTTHIH OpPHBIHA ayBICTIATBI MarbIHAIA
)kymcaral, Kowinoi kemepmece Kip 6acaodvt NETeH
CoMJIEM aJIIBIHFBI KOIAarbl Acnanda au boamaca
aoacadvl NET€H KYPBUIBIMMEH KaTap KOJIaHBLTY
apKBUIBI TICUXOJIOTHSJIBIK Mapaijieli3M TY3reH.
Slran, acmanma aif Oonmaca, KapaHFBI OOJBIM,
amaMAapabIH aIachlll KeTETiHI CHAKTHI Oip YaKbIT
KOHUIII KeTepiln TypMmaca, ol Ja Kapa Tycke 0os-
JBIT KipJew i, Kip Oacaasl MoHIHIE IIedep cypert-
TEeNTeH. byJ KypBUIBIM 3THOCTBIH TUIMIK CaHACHI-
Ha O0MEH CIHICI, HOTHXKECIHAE MaKal-MOTelre

yKcac, JTHUHIBOMOJCHH Ma3MyHFa Oall FYMBIPIIBIK
¢dunocopusibIKk MoHI 0ap TUIAIK CTaHAAPTTHIK
Oipiikke aifHaJFaH.

Ce3 eke TypraHAa 3aT IeH KYOBUIBICTBIH,
KMMBUIZBIH ~ YFBIMIBIK ~Ma3MyHBIH —OeliHernece,
celiney opekeTiHAe (GYHKIMOHATBABIK KBI3METKE
ue. SIrHu co3 HYHKIMOHANB/IBIK OPEKETTEe JHMHAMU-
KaJblK KbI3METKE YJIACBIl COWJIeYy OpTachiHa,
KaTerOPHSUIBIK JKAFJasATKa, MOHMOTIH MiHJETIHE,
alTBUTYFa THICTI aKMapaTThIH COHJIey MaKcaThIHa
ColiKeC JKy3ere achIpbUTYbIH KAMTaMaCChI3 €TeII.

KazakThIH gocTypili oH MOTiHIEpiHAE e CO3/IH
CEMAHTHKAIIBIK OHE (YHKIMOHAIBIBIK KbI3METI
Oipre epijie Kejie, 9yeH MEH CO3[li YiJiecTipe OThI-
PBIT TOITHKANTBIK KOPKEM 00pa3 TyIBIPAThIH TPOII-
Tap MeH GUTypayap apKbUIbl THIHIAPMaHHBIH ce3iMi
MEH OMOIIMSAChIHA TpPArMaTUKajblK acep Tyl
Makcar eTel.

bi30iy aywin cypacay benmypeanoa,

Buix azaw conxwinoap sicen mypeanoa.

Kyn men aiivin backanviy meH KatimetliH,

Tan wwiobIKmaii conxvLIOan ceH mypeaHoa, -

JISTCH OJICH IIyMaKTapblHAa OYPBIHFBI OTKCH
IIaKThIH — 2aH TYJIFAChl MEH KaThIC CENTITIHIH —0a
TYJIFAachl Kapa eJIcH YHKAChIH KypayFa YUTKEI 00J1ca,
CO3/1H (PYHKIIMOHAJBJBIK TUHAMUKAIBIK KbI3METI
apKBUIBl aybUIABI, OWIK aFraliThl, KYH MEH albIH
CYIYIBIFBIH KEMICHII OH MOTIHIHAC JOTHKAIBIK
TYPFBIIaH YHJIECTipe OTBIPBIN TEHEY JKacayla aca
OeJICeHII KONJIAHBUIATBIH — maill, -mel TYJIFachl
apKbUIBl Kac KbI3NbI, FAIIBIFBIH Tal IMBIOBIKKA
TEHET, CaJBICTBIPY HOTHIKECIHJE KOPIKTeYy Kypa-
JIBIHBIH KOMETIMEH JTHHTBOTIOATHKANBIK 00pa3 xa-
CaiIpl.

KazakThlH DocTypii OHAEPIHIH JIMHTBOMOICHH
OeifHeciH amryma meTtadopasbsy peni 30p. Tim 6i-
miMiage MetadopaHblH mindik memagopa, nod-
MUKAILIK Memagopa, OKKA3UOHAIObl Memagopa
CHUSIKTBI TYpJIepi KOPCETLiN Xyp. OH MOTiHAEpiHIe
MMO3TUKAJBIK ~ MeTaopaHblH  (YHKIIMOHAJIBIBIK
KbI3METI aWTyImIbI MEH THIHAAYIIBIHBIH KOMMY-
HUKaTHUBTIK HUETI MEH COMIIEY MYMKIHIITT apKbLIBI
ceiyiey akTici HeriziHAe (PYHKIIMOHATBIBIK HOTHU-
xere ynacaisl. SIFHu, MeTadopa ce3 MarblHACHIH
KYOBUITYABIH opi KopKeM, opi OefiHeni Tacim 6oiry-
MEH KaTap KeIICH]II )KYMCaJIBIMIBIK KbI3bIMETKE JIC
Y€ KOPIKTey KYpallbl.

KesiHHeH aliHanaifbIH, KapaKTapbiM,
Cekini aK Ka3nMHa TaMaKTapbIH,.

KBoneanoa ciz — 6ip nawwin, 6i3 — 0ip cyykap,
Binmeiimin Kaii sxepiHe KOHAKTapbIH.
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Byt oH MoTiHIHIETI CO3 MaFBIHACHIHBIH KYOBLTYBI
013 Jicane ci3 JKIKTEY €CIMIIKTEePIHIH OMTO3UITHSITBIK
KOJIIAaHBICBIHA JIQUUbIH MEH CYHKapObly YKcac
OenriepiH JoCTYpIli TUIMIK caHala acconuaIusian
OTBIPBIN, CO3 MAFbIHACHIH JHHAMMKAJIBIK aKTyaj-
JAHMBIPY HOTIKECiHAEe MeTadOpaHblH KOHTEKCTIK
(hyHKITMOHAIIBIK KBI3METi apKBLITBI IO THKAIBIK 00-
pa3 TyIbIpraH.

Tin — OyOy1, KeHLT — OaKIia, Oif — Tac KOpFaH,
JKiriTke KUBIH €KEH FalbIK OosFaH(AK cHs-ail).

Ce3niH muHaMHKAINBIK (QYHKIUACHIHAA Oip 3aT
aTayblH €KiHII Oip 3aT arayblHIAFbl CBIPTKBI HE
imKi OenrijiepiHAeri yYKCacTBIKTapFa CaJbICTBIPY,
Oaylay HeETi3iHIAE aybpICTaidbl MaFbIHAIAFBl METa-
¢dopa Ty3inerini Oenrimi. JocTypii TULAIK caHaaa
KYyCTap OQJIEMiHIH €H IapbIHJbI, SHIIICI caH allyaH
OyeH MEH IBIOBICTHI YHIIECTIpeTiH OYIOWIARI co3
OHEPIHIH TaTmachl TIIMEH CaJBICTBIPBIN Oaliay,
MBIHJIaFaH 6CIMJIIKTEP MEH T'YJIAEP OCETIH ajam xa-
HBIH paxaTka OeJIeWTiH OakmaHbl KOTePiHKI KOHII-
KYHWMEH, IATTHIKIIEH CAIBICTBIPY, YKCACTHIPY, OMAbI
TaC KOpPFaHMEH acCOLMAIUsIay apKbUIbl JKeKele-
TeH JIEKCEMaNapaslH (QYHKITMOHATBIBIK OJICYeTi
ME€H MYMKIHJIT1HEe UeK apThIl aWThUIyFa THICTi OH
MeH ceiineHiMai Metadopanay Tociiaepi apKbUIbI
JKy3ere achbIpraH.

XKannsimeradopasnem OeifHeciHIeTi 3aTTap MEH
KYOBUIBICTAp Bl ©3apa CaIbICTHIPAIBL, YKCACTHIPAIBI
accormmampsuiaiael. 3eprreymi b.Xacanos: «Me-
Tadopa — 3aTTap MEH KYOBUIBICTapAbIH OYTiHIEH,
He Oip rama Oenri; ¢dopma, KacHeT IMEH KHUMBLI
OpPTaKTBIFBIHA Opail, Typ, TyC, HiC, JBIOBIC
YKCacThIFbIHA, KYPaMbIHa, ©3 apaKaThIHACBIHA Kapal
aybBICTBIpY», — lereH anbikTama Oeperi (b.XacaHos,
1986: 18). OOpa3 xacar OHbl HAKThI SMOLIMOHAJIIBI
Ma3MYHMEH TOJNTHIPY[Ja, allaMHbIH >KaH TebipeHici
MEH KOHUI TOJFaHBICHIH, XYPEK JYMUTIH OelHeney-
ne MetadopaHblH (YHKIHOHAIABIK MYMKIHAIT 30D
exeHiri oenrini. Aitreuran oOyn nikipai [k Jlakodd
meH M.J[xoHCOHHBIH «MeTadopsl, KOTOPBHIMHU
MBI JKUBEM» 3€pTTEeYiH/e aWTKaH OHIapbl pacTai
tyceni: «bi3niH emipimizaeri eH MaHBI3ABI HIpCE —
Oy OI3MmiH Ce3iMiMi3, ICTETHUKAIBIK CE3iMIEpPiMi3,
MOpaIIBABIK TIKIpUOenepiMi3 KoHe pyXaHH caHa-
MbI3. byl Taza cyObeKTUBTI. ONapIbiH eIIKAHCHICHI
Jla Taza palroHAIbIb HeMece OObEKTHBTI OoIMali-
1Dy (Lakoff, Johnson, 2003: 188).

Ocwiran opaif KopmiaraH oOpTauarbl  Oip
KYOBUTBICTBI €KIiHII Oip KYOBUTBICKA Oajar, cajbic-
THIPBIIT  ©3apa OPBIH AYBICTHIPHINT KOJAaHFaHAA
naiga 6omaTeiH MeTadOpaHbIH KOHTEKCTIK KOJIIa-
HBICBIHA €peKIne Hazap aynmapraH xeH. CesmiH
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KOHTEKCTIK KbI3METIHAETI KyObuIManbiFeiHa b.Mo-
MbIHOBa: «Konmaneic epiciHiH KEHIITr ce3iepaiH
CEMaHTHKAIIBIK OPICiHIH KepceTKimi 0ok TaObI-
naael. OnapasH CEMAHTHKAIBIK Opici MOTIH 1TiHIe
amputasel. [1033us TUTIHAETI co3aepi TagaraHaa
«opdorpadusabIK co3» HBICAHFa aJbIHOAYHI KEPEK,
COJI CO3/IH KOJIJIaHBICTAFbl MaFbIHAJIBIK €PEKIIETIr
eckepilmyl Kkepek», — JHenm Joiiekreme Oepeni
(b.MowmriHOBa, 2008: 142).

KazakTelH AocTypili oH MOTIHIEpiHJAETT CTH-
JIUCTHKAIIBIK, 00pa3bIK, OCHHEINIITIK o3 KOJIJaHbIC-
Tapbl aybICIIajibl MaFrblHA TYBIPYIIBI MeTaQOpPaHBIH
KOHTEKCTIK  KbI3MET1  apKbLIbl  alllbUIAThIHBIHA
JKOFaphlAa KENTIPUIreH oH MOTIHAEpl HAKTHI JaJel
Ooua anazpl.

KopbITBIHABI MEH TYKBIPpbIMIAP

Kazak xankelHBIH JOCTYpJli OH eHepi —
WITBIMBI3JIBIH, FachIpiiap KOMHAybIHAH InaH Oacrmai
KeJle JKaTKaH PyXaHW achUl Ka3blHACHI JKOHE CaH
alyaH acaMIa3JIblK KHJIbl TAPUXBbIHAH Til1 KaTKaH
Tipi Kyerepi icmerti myparaT Kopbl. KyHuemikTi
TYPMBICKA, CalT-AdCTYypre OalIaHBICTBI TyFaH
FYPBINTHIK OHAEP, Kapa OJICHIHEH TapThIll, eJiH
aHcap MYpaThlH, KyaHBIIIbIH, KaHFBICBIH, KaH
ce3iMiH  epHeKTel, QopMaiblK, Ma3MYHIBIK
TYPFBIIAaH KEeMEJJICHIN, KJCiOW TYFBIpFa JKETKEeH
JIOCTYPIIL OH eHepi YITTHIK MY3bIKa MOJICHUETIHIH
aNTBIH JIIHTET, BIKBUIBIMHAH OYTiHTE JKCTKEH
CapKbLIMac KaiiHap Ke3i CeKUII.

KazakTelH mocTypii oHAEPiHIH JIMHTBOMSICHH
Ma3MYHBIHAA YITHIMBI3JIBIH  KOIINedl TYpMbIC-
TIPIIUIINT MEH TOSTHKAIBIK KOpPKEeM  oiiay
JKYHeciHeH MOJI akmapar KOphIH OepyMeH Karap,
OCKEJICH YPIAKThl o/ieMi JIe 9CeM 3CTETHUKAaJbIK
cegimre OemneWTiH oAenTimiri MeH TopOMeiri
OpHBIKKAH €Il JOCTYPiH MOpINTEHTIH 3THUKAIBIK
KacHeTTepAl YBI3BIMEH OOWBIHA CiHIpreH mapacar-
THl Ja MOJCHUETTI TyiIFa Ooiyra TopOueneiTin
KYHABUIBIKTap JKyilleci Monm cakraimraH. by
KYHJIBIIBIKTAp aACTapblH/A €p XKITiT KaHaaid Ooysl
KepeK, CyJly KbI3Fa He jKapacKaH AEreH TepOHeriK
MOHI 30p KeceK IyHHelNep KaTKaHbl Co3Ci3.

JlacTypii Ka3ak oH MOTIHIACPIHIH TMHIBOMYICHH
OeiiHeciH, STHOrpaQUsUIBIK OOJMBICHIH — capa-
Jali Kene MbIHAJal KOPBITHIHIABI MEH TYIXKBIPHIM
HIpIFapyFa Oonazpl:

- KazakTeiH mocTypiti oHAEPiHIH JUHTBOMOICHU
Ma3MyHBIHAA YITHIMBI3IBIH KOIINeNi TYpPMBIC-
TIPIIUIINT  MEH TIOITHKANBIK KOpKEeM  oiiay
JKYHECIHEeH MOJI aKmapaT KOpbhIH OepyMeH Kartap,
OCKEJICH YPHAKTBl dfeMi JIe 9CeM OSCTETHKAIBIK
cezimre OemneWTiH oJenTimiri MeH TopOHeNiri
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OPHBIKKAH €]l JOCTYPiH JOpPINTEHTIH 3THUKAIBIK
KacHeTTepAl YhI3bIMEH OOHBIHA CiHIpreH mapacar-
THl J]a MOJCHHUETTI TYJiFa Ooyyra TopOueNelTiH
STHOMOJICHU >KOHE JIMHTBOMOJICHHM KYHIBUIBIKTAp
KYWECIHIH KeIIeHII CeMaHTHKa-TTapaguraMalibik
epici allKbIHIAJIIbI;

-KazakoHMOTIHACPIHIHIMHTBOMS IEH! OCHECIH
CUTIATTyFa0alIaHBICTEITHHTBOMOICHUETTAHBIMTBIK
barpiTtarel 3. K. AxmerxkanoBa, JK.Mankeesa,
A.OmipbekoBa, B.Macnosa, H.Tenus, B.Konocosa
3epTTeyJiepi MEH TYKBIPBIMIAPBIHA, MY3BIKAIBIK
JIUCKYpC TIeH Ka3aKThlH JOCTYpJi OH ©HEpiHiH
IIIKI 3THOTPaUIIBIK TaOUFaThl MEH OOJIMBICHIHA,
KIKTeNyiHe, )KaHpbIHA, TAPUXBIHA, CO3 OCH SyeHHIH
yiuteciMinirine apHaJIFaH A.B.3artaeBuuriH,
JL.Xamumunin, A.KyOanoBTeiH, M.Teneb6aeBThIH
T.Konwipat6aiiney, b.YaxarosteiH, A.Celimim-
oexTiH, O.AckapabiH, M. AxmeroBanbiH, O. Hyrbima-
HoBanblH, 3.KocmakoBteiH, I'.CamapOaeBaHblH,
0O.C.KoctprokoBansiH, A.H.IlonexxaeBaHbiH 3€pT-
TeyJIepi MEH FBUIBIMU capartamMaliapbl 0acIIbLUIBIKKA
AJBIHBIN eHOeKTepiHe MO0y KacasIbl.

- Kazak XaJlKbIHBIH JOCTYPJIi OH-)KBIPJIAPBIHBIH
Ma3MYH/IBIK-KYPBUTBIMIIBIK JKYHECiHe Colikec Kiac-
cu(UKaIUAIAphl CapallaHblll, OAKCLLIAD CAPLIHLI,
020iK, apbay aHOepi, enbex Jncvipaapsvl, motoacmap,
bemawap, sHcap-zicap, CuIHCY, KOWMACY CHUSKTHI
CaIT-IOCTYP MEH OACT-FYPBHII OH MOTIHICpiHE
HaKTBI MbIcaJJIap HETi3iHAe Talaay Kacalbl;

- Jlepekciz TepeH OWIBIH acTapbl MEH TYCITAJIBI
JOCTYPJIi  XaJlblK OHIHIH CTHJIMCTUKAIBIK PEHK
MarblHA YCTEYIli KOHHOTAIUS KbI3METI MeH (op-
MaThl apKbUIBI AMONMOHAIAB Ma3MYH OepeTiHi
FBUIBIMHU TYKBIPBIMJIAP HETI3IHIC TOHCKTEI/II;

- KazakTelH gocTypii oH MOTiHAEpIHAE CO3IIH
CEMAHTHUKAJBIK JKOHE (YHKIHOHAIBIBIK KBI3METI
Oipre epiyie Kele, 9yeH MEH CO3[li YiJiecTipe OThI-
PHITT TOSTHKANBIK KOPKEM 00pa3 TyIbIpaThlH TPOII-
Tap MeH GuUTrypasap apKbUIbl THIHIAPMaHHBIH ce31Mi
MEH OSMOIMICHIHA TParMaTUKaIbIK dcep €Tyl
MakcaT €TETIHIIrN alKbIHIAIIbL;

- Ce3 MarbIHACHIH KYOBUITYZa KOHTEKCTIK aH-
TOHMM MCH TOJUCEMHS, COWICYIIH aKTyasb/IbIFbI,
TIPKECIMILTIK, MOHMATIHIK OpTa CHUSAKTHI KeIIeH/i
CEMAaHTHKAJIBIK  KaTerOpUsUIAPAbIH  (QYHKIIHO-
HaJIbJIBIFFIMEH KacajlFaH OH MOTIHACPIHIeT] SIUTET
(xapa owcypex), TepCOHU(HKAIWS, TMapalIeTu3M
(ati-xoyin-xip), TEHEY (man wwvlObLIKMAL) CUSKTHI
KOPIKTEY KypajiapblHa HAKTHI MBICAIIAP HETI3iHIC
caparitama Kacalbl;

- KazakThiH J1oCTYpili oHAEPIHIH JIHHTBOMOACHU
OeliHeciH amyga MO3THKAIBIK — MeTadopaHblH
(hyHKIIMOHANBIBIK KBI3METI aWTyIIBI MEH THIH-
JAyUIBIHBIH KOMMYHUKATHBTIK HHUETI MEH Ceiiey
MYMKIHJIITT apKbUIbl MOHMOTIHIIK ceiyiey akrici
HETI31H/Ie CEMaHTUKAIBIK (YHKITHOHABIBIK HOTH-
JKere yJlacaThlHbl HAKThl OH MOTIHJIEPI HEri3iHIC
TaJJIaHBII KOPCETLI

OIneduerrep

Macnosa B.A. KoruutuHas naunrsuctuka. — M.: Terpa Cucremce, 2004. — 255 c.
Omipbekosa A. Kasipri ka3ak Tin 6iniminzeri sxana 6arpirtap. — AnMartel: Enransiv, 2011.

-204 6.

Tenus B.H. Pycckas dpaseonorusi: CeMaHTHYECKHUH, IPArMaTHYECKUI U IMHTBOKYJIBTYPOIOTHYSCKHMA actieKTsl. — M.: SI3bIkn

pycckoit KyabTypsl, 1996. — 288 c.

Konocosa B.b. JIekcuka i cHMBOJIMKA HAPOAHOI OOTAaHWKH BOCTOYHBIX CIIaBsH (Ha OOLIECIaBsIHCKOM (hOHE). DTHOTMHIBUCTH-

4YecKuil acrekT:aBroped. auc. kaui. Gpuioin. Hayk. — M., 2003.

AxmerxanoBa 3.K. SInepHbie KOHIETITH Ka3aXCKOW KyJIbTYphI KaK OCHOBA Ka3aXCKOM sI3bIKOBOM KyJIBTYpbI MHpPa // DTHOC jKoHE
Tin. Axkagemuk O. Kaitnapsiy 85 KbUIAbIK MEpEHTOMbIHA apHAIFaH XaJbIKapajiblK KoHG. Mat. — Anmartsl, 2009.
Roy, William G. Reds, whites and blues: Social movements, folk music, and race in the United States. Princeton: Princeton

University Press, 2010.

Tagg, Fhilip. Analyzing popular music: Theory, method and practice. Cambridge, New York: Cambridge University Press,

2003 pp. 16-38.

Sapir Edward, David G. Mandelbaum (Editor) // Selekted Writings of Edward Sapir in Language, Culture and Personality. —

America: University of California Press, 2021. -642 p.

Pierre Swiggers, «Meillet Antoine» in Harro Stammerjohann (Editor), Lexicon grammaticorum: Who'’s Who in the History of

World Linguistics, Tiibingen, 1996, pp. 622—-624.

Bunorpanos B.B. Crunuctuxa. Teopus nostudeckoii peun. [Toatuka. -Mocksa: Akagemus Hayx CCCP, 1963. —467 c.
Vaxaros b. Ka3aktsiH xaibIk eiaenaepi. —Anmarsl: Fouteiv, 1974. -288 0.

Oye30B M. M.Oye30B 1bIFapMaIapblHbIH €1y TOMIBIK )KUHaFbl. —Anmatsl: Feuisiv, 2001. T. 4. — 456 6.

MyxapsxoBckuii S1. JIuTepaTypHblii sI3bIK U HO3THYECKU s13bIK // [Ipaskckuil muHrBHCTHYECKHT KpY)OoK. — M.: IIporpecc, 1967.

—560 c.

Konpipat6aii ©. Kazak My3bIkacelHbIH Tapuxsl. — Anmartsl: Jayip, 2011. — 204 6.
I'oBepmosckuii B. Koonoremnas crpykrypa ciosa. — Xapkos: IIporpece, 1989. — C. 94 .

41


https://www.ucpress.edu/search.php?q=David+G.+Mandelbaum

Joctypii Ka3ak oH MOTIHIEPiHIH JTHHTBOMOJCHH OeifHecl

BaiitypceiHOB A. AK 5k01T: ONeHIep MEH TopXKiMenep, Makaanap MeH 3epTreyiep. — AnmMatel: XKanbiH, 1991. -464 6.

XacanoB b. Kazak tiniaze ce3nepaiH MetapopaiblK KOJIIaHbUTybl. — Anmatel: Mekren, 1986. — 207 6.

Lakoff G., Johnson M. General Language and Linguistics, Philosophy of Language: The University of Chicago Press, 2003. —
256 p.

MowmbinoBa b. 11lokopiM mM0o33usCHIHBIH Tii (JIeKCHKa-(hyHKIMOHAIBI pakypc). — AnmMatel: Apbic, 2008. -256 6.

References

Amirbekova A. (2011). Til biliminin jana bagyttary [New directions in modern Kazakh linguistics]. —Almaty. (In Kazakh)

Akhmetzhanova Z.K. (2009). Iadernye kontsepty kazahsko1 kyltyry kak osnova kazahskor 1azykovoi kyltyry mira [Concepts of
Kazakh culture as the basis of Kazakh language culture of the world]. Ethnos and language. Academician A. People dedicated to the
85th anniversary of Khaidara. conf. mat. (In Russian)

Auezov M. (2001). Ayezov M. Shygarmalarynyn ely tomdyq jinagy. [Fifty-seventh meeting of essays M. Auezov]. -Almaty:
«Science». — Issue. 4. P. 456 (In Kazakh)

Baitursynov A. (1991). White Road: poems and translations, articles and research. -Almaty. 464 p. (In Kazakh)

Goverdovsky V. (1989). Koonotemnaia stryktyra slova [Koonotemnaya structure of words]. — Kharkov: «Progressy. pp. 94-96.
(In Russian)

Kolosova V.B. (2003). Lekstka 1 simvolika narodnor botaniki vostochnyh slavian (na obscheslavianskom fone) Vocabulary
and symbolism of folk botany of Eastern Slavs. Ethnolinguistic aspect: Author’s abstract. dis. cand. of filol. sciences. -Moscow. (In
Russian)

Konyratbay A. (2011) Qazaq myzykasynyn tarthy [History of Kazakh music]. -Almaty: Era. P. 204 (In Kazakh)

Khasanov B. (1986). Qazaq tilinde sozderdin metaforalyq qoldanylyy [Metaphorical use of words in the Kazakh languag].
-Almaty. P. 207 (In Kazakh)

Lakoff G., Johnson M. (2003). General Language and Linguistics, Philosophy of Language. P. 256

Maslova V. A. (2004). Kognitivnaia lingvistika [Cognitive linguistics]. -Moscow. P. 255. (In Russian)

Momynova B. (2008). Shakarim poezuasynyn tili leksika-fynktsionaldy rakyrs [The language of Shakarim’s poetry lexico-
functional aspect]. -Almaty. P. 256. (In Kazakh)

Muharzhovsky Ya. (1967). Literatyrny: 1azyk 1 poetichesku 1azyk [Literary language and poetic language. Prague Linguistic
Circle. Digest of articles]. -Moscow: Progress P. 560. (In Russian)

Pierre Swiggers (1996). «Meillet Antoine» in Harro Stammerjohann (Editor). Lexicon grammaticorum: Who's Who in the
History of World Linguistics, Tiibingen. pp. 622—624.

Sapir Edward, David G. Mandelbaum (2021). Selekted Writings of Edward Sapir in Language, Culture and Personality.
-America. P. 642.

Tagg, Fhilip (2003). Analyzing popular music: Theory, method and practice. New York. pp. 16-38.

Telia V.N. (1996). Rysskaia frazeologua: Semanticheskil, pragmaticheskn 1 lingvokyltyrologichesku aspekty [Russian
phraseology: semantic, pragmatic and linguocultural aspects]. -Moscow. 1996. P. 288. (In Russian)

Roy, William G. (2010). Reds, whites and blues: Social movements, folk music, and race in the United States.

Vinogradov V.V. (1967). Stilistika. Teorua poeticheskoi1 rechi. Poetika [Stylistics. Theory of poetic speech. Poetics]. -Moscow.
P. 427. (In Russian)

Wahatov B. (1974) Qazaqtyn halyq 6lenderi [Kazakh folk songs]. -Almaty. P. 288. (In Kazakh)

42


https://www.ucpress.edu/search.php?q=David+G.+Mandelbaum

ISSN 1563-0323, eISSN 2618-0782 ®unonorus cepusicel. Ne3 (187).2022 https://philart.kaznu.kz

IRSTI 16.01.07 https://doi.org/10.26577/EJPh.2022.v187.13.05

T.S. Kurmanbayeva'*' ', M.M. Tuleup'", Zh.T. Abdullayeva®

'Almaty University of Power Engineering and Telecommunications
named after Gumarbek Daukeev, Kazakhstan, Almaty
2 Al-Farabi Kazakh national university, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: t.kurmanbaeva@mail.ru

STUDY OF STRUCTURAL-SEMANTIC MODEL
OF SCIENTIFIC AND TECHNICAL TERMINOLOGY
(based on the material of highly specialized terms)

This article highlights the problems of special vocabulary of a certain sublanguage, approaches that
allow identifying the inventory of linguistic signs. This article highlights the problems of special vocabu-
lary of a certain sublanguage, approaches that allow identifying the inventory of linguistic signs. The
authors examines the structural and semantic model of scientific and technical terminology (based on
the terms of the electric power industry), which is a simple exponent of a structure, for example, the con-
struction “a noun formed from a transitive verb, or the case of the implementation of a certain structural
and semantic model, in which the meanings of the components, due to the nature of the model itself.
The article also offers a synchro-semiotic analysis of language signs as a step in the diachronic process
of sign formation of scientific and technical terminology. In terms of language synchrony, the associa-
tive relationship between the intrinsic and special meaning of a complex sign, in principle, has the same
conditional, arbitrary character as the relationship between the meanings of individual components of
the intangible form of the sign. The result of the proposed analysis of complex formations represents the
form of analytical expression of concepts and functioning in scientific and technical speech in parallel
with the terms. It is argued that an understanding of semiotically complex formations and the motivation
of terms helps the correct use of the concept in speech.

Key words: electric power industry, vocabulary, term, scientific and technical terminology, struc-
tural and semantic model, electrical quantity, static-synchronous analysis.
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FbIABIMU-TEXHUKAABIK, TEPMUHOAOTUSIHBIH,
KYPbIABIMABIK-CEMaHTUKAABIK, MOAEAIH 3epTTey
(TapcanaAblK, TEPMUHAEP MaTePUAAbIHAQ)

ATaAMbBILI MaKaAasa KaciOu TIAAIH iWKI GOAMBICbI MEH KaCiBbM AEKCMKaHbIH MOCeAeAepi, TIAAIK
GeArinepAi aHbIKTalTbIH TOCIAAEP KapaCTbIpbIAFaH. ABTOPAAP 3AEKTP 3HEPreTUKachl TePMUHAEPIHIH
MaTepuaAbl  Heri3iHAe  FbIABIMU-TEXHUKAABIK,  TEPMMHOAOTUSHBIH  KYPbIABIMABIK-CEMAHTUKAABIK,
MOAEAIH XyreAi Typae 3eptrenai. OA KyPbIAbIMHbBIH KaparnaibiM 3KCMOHEHTI GOAbIN TabblAaAbl, aTarn
ANTKAHAQ, «CabaKTbl eTICTIKTEH 3aT €CiM )KaCanTbiH» KaparnanbiM Co3>kacam KePCeTKilliH >y3ere acblpy
>KaFAanAapbl erken-TerkenAi kapacTbipbirasbl. CoHAal-aK, 3epTTeyAe TIAAIK GipAiKTep >KyMeciHiH
OTMNeAl SAeMEHTTEPIH KAaMTUTbIH TIAAIK >KyMeAep MeH iLlKi >XyreAep atan eTiAAl. AAAMHbIH, Ke3 KeAreH
apHarbl iC-opeKeTiHAE 3epTTeYAiH NPaKTUKAABIK >XeHEe TEOPUSIAbIK, TOCIAAEPIH aXkblpaTbin KepceTyre
60AaAbl. ABTOPAQP FBIABIMU-TEXHMKAABIK, TEPMUHOAOTUSIHLI BEATIAEYAIH AMAXPOHABIK, MPOLECIHIH
CaTbICbl PETIHAE TiA GEATIAEPiH CUHXPOHABI-CEMMOTUKAABIK, TaAAQYAbl YCbIHABI. TIAAIK CUHXPOHABIABIK,
TYPFbICbIHAQ KYPAEAI GEATiHIH ilKi >koHe apHaibl MaFbiHAChI apaCbiHAAFbl aCCOLMATMBTI KATbIHACHI,
HerisiHeH, Ce3-6eAriHiH MaTepuaAAblK, emec TYpiHiH >Keke KOMMOHEHTTepiHiH MaFblHaAapbl
apacblHAQFbl KATbIHAC CUSIKTbI LWIAPTTbI >kaHe epikTi cunatbl 6ap. OCblAAMLLIA, YCbIHbIAbIM OTbIPFaH
KYPAEAI TY3IAIMAEPAT TaAAQYAbIH HOTUMXKECI — TEPMUHAEPMEH KaTap FbIAbIMU-TEXHUKAABIK, COMAEYAe
YFbIMAQPABIH, aHAAUTMKAAbBIK, KOPIHICI >KaHe >KYMbIC >acay dopmacbl 60Abin Tabbirasbl. KopbiTa
KeAe, aBTOPAAP FbIAbIMU-TEXHUKAABIK, TEPMUHOAOTMUSHbIH  KYPbIABIMABIK-CEMAHTUKAABIK, MOAEAIH
(9AEKTp 3HEpreTMKa TEPMUHAEPIHIH MaTEPMAAbIHAQ) YATIHI TYCiHY corAey 6apbiCbiHAQ YFbIMABI AYPbIC
KOAAQHYFa KOMEKTeCeAi AereH TY>KbIPbIMFA KEAAI.

TyiiH ce3aep: 3AEKTP 3HEepreTMKachbl, AEKCMKA, TEPMMH, FbIAbIMU-TEXHUKAABIK, TEPMUHOAOTMSI,
KYPbIABIMABIK-CEMAHTUKAABIK, YATT, SAEKTPAIK LamMa, CTaTUKAAbIK-CUHXPOHAbIK, TaAAQY .
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M3ydyeHne CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKOH MOAEAU
HAay4YHO-TEeXHUYECKOW TEPMUHOAOTUU
(Ha maTepuane y3KocrneLaAbHbIX TEPMUHOB)

B AaHHOM cTaThbe OCBeWaloTCs NMPOOAEMbl CMeUMaAbHOM AEKCUKM OMPEAEAEHHOrO MOAbBA3bIKA,
MOAXOAbI, TMO3BOASIOLLME  BbISIBUTb WHBEHTApb  $13bIKOBbIX 3HAKOB. ABTOpPbl Ha MaTepuase
TEPMUMHOB  DAEKTPO3IHEPreTUKM PaACcCMaTPUBAIOT  CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKYIO MOAEAb  Hay4YHO-
TEXHMYECKON TEPMMHOAOTUM, KOTOPas MPEACTaBASET COOOM MPOCTOM 3KCMOHEHT KOHCTPYKLMM,
Hanpumep, KOHCTPYKUMM «CYLLECTBUTEAbHOE, 0OpPa30BaHHOE OT MEPEXOAHOIO TFAArOAd», WMAU XKe
CAyYal peaAM3allMM OMPEeAEAEHHOM CTPYKTYPHO-CEMAHTMUECKOM MOAEAM, B KOTOPOW 3HAuyeHus
KOMIMOHEHTOB 0OYCAOBAEHbI XapaKTEPOM CaMOM MOAEAW. Tak>Ke OTMEYAlOTCS S3bIKOBblE CUCTEMbI U
MOACMCTEMbI, KOTOPbIE OXBaTbIBAIOT MEPEXOAHbBIE SAEMEHTbl CUCTEMbI 3bIKOBbIX €AMHML. B Ato60i1
CneLMaAbHOM AEITEAbHOCTM YeAOBEKA MOXKHO pa3AMyaTh MpakTUUYEeCKUin U TEOPeTUYECKMiA MOAXOADI
MUCCAEAOBaHMS. ABTOPbl MPEAAOXKMAM CUHXPOHMYECKO-CEMMOTUYUECKMIA aHAAM3 S3bIKOBbIX 3HAKOB
KaK CTyrneHb AMaxXpOHWMYECKOro npouecca 3Hakoo6pasoBaHUS HayYHO-TEXHUYECKON TEPMMHOAOTUM.
B nAaHe CMHXPOHMM 93blka aCCOUMATUBHAS CBSA3b MEXAY COOCTBEHHbIM M CreuMaAbHbIM 3HaUYeHMEeM
CAO>KHOTO 3HaKa, B MPUWHLMIME, MMeeT TaKOWM >Ke YCAOBHbINA, MPOU3BOAbHbIA XapakTep, Kak U CBSA3b
MEXAY 3HAUYEHMSIMM OTAEAbHbIX KOMMOHEHTOB HemaTepuaAbHOM (POPMbl 3Haka. TakMm 06pasoMm,
pe3yAbTaT MPEeAAOXEHHOrO aHaAM3a CAOXKHbIX 06Pa30BaHMII MPEACTaBASET (DOPMY aHAAMTUUECKOrO
BbIpa>KeHMS MOHATUI M (DYHKLIMOHMPOBAHME B HAyUYHO-TEXHUYECKOM peYn NMapasAeAbHO C TEPMUHAMM.
YTBEPXAQETCS, UTO MOHUMAHWE CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKOM MOAEAUM  HAyUHO-TEXHWYECKOM
TEPMMHOAOTMM Ha MaTeprae TEPMMHOB SAEKTPOIHEPreTUKM MMOMOraeT MPaBMAbHO YNOTPebAdTb

AadHHbI€ MOHATNA B peyn.

KAtoueBble caoBa: IAEKTPO3HEPreThnka, AeKCKa, TepMMH, HAYUYHO-TEeXHMYECKad TePMMHOAOIn4,
CTPYKTYPHO-CEMaHTNYeCKad MOAEAb, SAEKTPpHUYeCKasa BEeANYMHa, CTaTMKO—CV]HXpOHV]‘«IeCKMVI dHaAU3.

Introduction

Theoretical ~ problems  connected  with
terminology attract the attention of many researchers,
both specialists in various fields of terminology
bearers, and linguists.

The system of scientific and technical
terminology was investigated in various branches of
modern linguistics of the twentieth century, first of
all, attention was paid to such questions as lexico-
semantic formation of terminology (Prokhorova,
1996: 12), theory questions, where basic information
on termination and classification of concepts, on
language basis of terms, special vocabulary were
given by such scientists as Superanskaya A.V,
Kudashev 1.S., Grinev-Grinevich S.V.; special
attention was paid to the scientific study of Leychik
V.M., where the author’s concept of the scientific
discipline — terminology studies was stated.
According to V. M. Leychik “a term grows on a
lexical unit of a given language or a lexical unit
of this language is a natural-language substrate of
a term” and, therefore, “a term is a lexical unit of
a certain language for special purposes, denoting
a general, concrete or abstract concept of theory
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of a certain special field of knowledge or activity”
(Leuchik, 2007:31-32). It is important to note the
difference between the term and words and phrases
(objects of linguistics), as well as the difference of
normative requirements imposed respectively on
those and others. And only in this case is it legitimate
to assert that terms are special words (Ryabova,
2009: 86-92).

But despite the development of the above
researchers-scientists in the field of terminology,
various issues concerning the field of scientific and
technical terminology are still relevant.

Various problems arise in connection with
modern trends in the development of languages,
which is due to the processes of globalization,
internationalization. All this has an impact on the
development of our educational system, in our case
Kazakhstan.

Material and Methods

Among these processes, semiotically complex
term formation is especially important. A sign
formation is complex (partitive) in this its meaning,
if this meaning has an analytical character, being
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fully formed from the meanings of components,
which are identical in form and meaning to similar
components of other complex sign formations
simultaneously available in the language (Popova,
Sternin, 2007: 75). This principle can be formulated
as follows: a simple combination of two or more
signs gives a semiotically complex formation.

The purpose of the study is to identify the
main distinctive features of semiotically complex
formations of scientific and technical terminology.
To achieve the purpose of the study, the method of
system-structural and functional analysis was used.
Semiotically complex formation may represent
a simple exponent of a construction, such as the
construction “adjective plus noun”, or act as a
particular case of the implementation of a particular
structural-semantic model, in which the values of
the components, as well as their choice, to a certain
extent are determined by the nature of the model
itself.

The main part of special and professional
vocabulary, their core is terminological vocabulary,
i.e. terms — the main bearers of names of objects and
phenomena of special, professional activity. The
designation of an objectified feature of the term with
suffixes, as well as the study of the metalanguages
of science allow us to make interesting comparisons
of a logical nature (Kurmanbaeva, Zhuanganova,
2018: 132).

The more specific the terminology, the less
likely it is that the studied terms of the professional
sphere appear in the form of monosyllabic, or one-
component, terms. Since the language of professional
spheres and special areas of knowledge is most often
formed on the basis of the material of the common
language, then, as a rule, new terminological
lexemes arise as a result of the addition of various
common tokens (Dérre, 2010: 36).

In our article, we will consider terms that refer
to electric power industry, the main type of energy
source, which are produced by the following main
types of power plants: thermal, nuclear, wind, solar
and hydroelectric power plants.

Examples of semiotically complex exponent
formations of the construction “a noun formed from
atransitive verb plus a noun in the genitive case (with
or without definition)” are such combinations of
special vocabulary, names of objects: cuemuux xonu-
yecmea snekmpuyecmsa / electrical quantity meter
(integrating instrument that measures the amount of
electricity in ampere-hours), cuemuux nonnoii suep-
euu / total energy meter (instrument that measures
total energy in voltampere-hours), cuemuux axmus-
Hotl 3Hepeuu / active energy meter (instrument that

measures active energy in watt-hours), cuemuux pe-
axmugHotl snepeuu / reaction meter (instrument that
measures the amount of electricity in watt-hours).
From the examples above, it is easy to conclude that
the word ‘meter’ means “a combining, integrating
device that measures ... (the corresponding electrical
quantity in the corresponding units)”. Thus, the
word ‘meter’ and the second components in the
considered formations have their usual special
meanings. This is confirmed by the fact that the
definitions given do not reveal the meanings of these
word formations, but only repeat them. Thus, the
meanings of the considered formations ‘cuemuux
Konuyecmea anexmpuuecmea / electrical quantity
meter’ and others have an analytical character, and
the combinations themselves are simple exponents
of the named construction.

Examples of exponents of structural-
semantic models, where values of components are
supplemented by values of the model itself, may be
formations like amnepmemp / ampere meter (device
for direct or indirect measurement of current voltage
in amperes), goabmmemp / voltmeter (device for
direct or indirect measurement of current voltage in
volts), eammmemp / wattmeter (device for direct or
indirect measurement of power in watts), ommemp /
ohmmeter (device for direct or indirect measurement
of resistance in ohms), etc. All of these formations
follow the model “unit of measurement of a certain
electrical quantity plus the morpheme -meter =
the name of the device measuring that quantity in
such units”. The value of an individual exponent of
this model directly follows from the values of the
components, but the components here are not only
the sign-components (volt- and -meter), but also the
model itself, which also has the value disclosed in
its formulation.

Literature review

Static-synchronic  semiotic analysis, when
applied to the special vocabulary of a particular
sublanguage, allows us to identify an inventory of
language signs, including terms used to express
special concepts of the relevant branch of knowledge
and characterizing a certain state of that language,
which is taken as a given. A very wide range of
phenomena may be qualified as the definition of a
sign, so signs are classified. Of a special nature are
the so-called natural signs. This is due to the fact
that they signify by a natural or causal connection
and act as a manifestation of objectively occurring
natural processes and phenomena (Rogalev,
2012: 134). But both language as a whole, and its
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separate sublanguages are not frozen, unchanging
formations, but complex systems of interrelated
and interdependent units, being in the process of
continuous development. Linguistic systems and
subsystems, as a rule, have an open character,
including, along with the established elements of
structure, transitional elements at various stages
of inclusion in one or another system of language
units or dropping out of it. In the static-synchronic
analysis of various systems of linguistic units, such
transitional elements, reflecting the tendencies of
language development, remain outside of the study,
since their transitive nature does not allow us to
attribute them to one or another system. We can
assume that in the sign systems of sublanguages,
which serve the developing branches of knowledge,
the number of such transitional elements will be
quite significant. It seems that the identification of
such transitional elements in the linguistic systems
of special sublanguages, and through them the trends
of development of these systems, constitutes one of
the most important tasks of terminological work and
is a necessary prerequisite for the development of
specific recommendations on the formation and use
of terms.

Semiotic analysis of language units, aimed at
identifying transitional formations reflecting trends
in language development, is a dynamic-synchronic
analysis. Its goals can be formulated as follows:
to identify linguistic units of the transitional type
that are at different stages of transformation of a
set of language elements into a linguistic sign or,
conversely, transformation of a linguistic sign
into a simple set of language elements, to identify
linguistic signs of the transitional type that are at
different stages of transformation of a complex sign
into a simple or simple into a complex one (stages
of contraction and decomposition or transposition of
linguistic signs). One of the aspects of the dynamical-
synchronic analysis can be the identification of the
stages of formation, contraction or decomposition of
structural-semantic models.

Dynamic-synchronic analysis must be based on
the same criteria of signification as semiotic analysis
in the static aspect of synchronicity, but is reduced
not to a statement of the fact of signification or
non-signification of the relevant unit, possessing or
not possessing the necessary set of principles, but
to identify the presence or absence of individual
features of signs which characterize this or that set
of language elements, which is not a sign. These
are such features as repeatability in form and (or)
in meaning of presence or absence of own meaning,
coincidence or noncoincidence of own meaning with
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special meaning. As an additional feature may be
used the feature of separability, which characterizes
the language signs.

Let us illustrate the technique of semiotic
analysis in the dynamic aspect of synchronicity by
several examples.

Example 1. Analysis of the terms spectrometer
and spectroindicator.

Comparing the word spectrometer with
formations such as dosimeter, radiometer, we can
assume that the component -meter in this word is
a sign, with which the corresponding element of
the meaning of the word spectrometer (device for
measurement) corresponds. A similar assumption
can be made with respect to the second component
of the word spectroindicator, comparing it with
the formation, indicator of spectral lines (device
allowing one to detect the spectral color lines of
absorption and radiation of bodies or rays), where
the word indicator can be ascribed an independent
meaning (device allowing one to detect...). These
assumptions would be justified only if the first
components of these words, which coincide in
form (spectro-), were signs as well. But, as the
previous analysis has shown in the static aspect
of synchronicity, these components of the words
spectrometer and spectroindicator have no special
meaning in these words and are not signs. However,
in both cases, the component spectro- has the same
proper meaning, which consists in its correlation
with the concept of spectrum and is present in the
proper meanings of both words (respectively a meter
of color ray bands and a indicator of color ray lines).
And thus, a false impression is created about the
supposedly signifying character of this unit, which
in reality performs in both words (in their special
meaning) a distinctive function only. Therefore,
such units, acting as signs in the proper meaning of
formation and as non-signs in its special meaning,
would be rightly called quasi-signs.

As for the second components of the words
spectrometer and spectroindicator, they have a
familiar character according to the recurrence of
form and meaning, but, being functionally and
semantically related to quasi-sign (i.e., non-sign)
spectro-, they cannot be recognized as independent
signs-informants. Such units, representing in terms
of diachrony the first stage of sign dying out or the
last stage of semiotization of language elements,
can be called as connected language signs, but the
functions can have different (Platygina// http://
chemanalytica.com/book).

It follows from the thesis about semantic
integrity of a language sign that in terms of
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synchronicity a language sign, including a term,
can be either completely arbitrary (unmotivated),
or motivated only partially, but not completely. “In
terms of motivation, they speak not only of terms,
but also of words in general. In terms of orientation,
we can talk about terminological units only; the
difference between motivation in the lexicological
understanding and the orientation of the term lies in
the fact that motivation is based on a simple sum of the
meanings of the parts that make up a linguistic unit,
and orientation is based on such a sum of meanings
that should indicate the concept; the concepts of
the motivation and orientation of the term, in the
presence of common features, nevertheless differ
significantly, and the use of the unit orientation
of the term for the study of terminology seems

. more effective, since it allows one to study a
whole complex of problems of the term: its origin,
morpheme composition, structure, relationship
between form and meaning, and the latter — not only
in the linguistic, but also in the psycholinguistic,
sociolinguistic, linguo-cultural, pragmatic and other
aspects” (Rebrushkina, Ariskina, 2012: 208). So, for
example, the proper and special meanings coincide,
as in the case of the word combination electric
motor or the words contactor, inverter, motivation
becomes complete, or rather ceases to be simply
motivation, since in this case the special meaning
of formation is identical to its proper meaning and
has, thus, the character of analytical naming, which
meaning is completely unambiguously derived from
the values of components and model.

It is important to note that in terms of
synchronicity of language the associative connection
between the proper and special meaning of a complex
sign, especially an unmotivated one, in principle
has the same conditional, arbitrary character as the
connection between the meanings of the individual
components of the intangible form of the sign. And
even the motivation of formations such as primary
engine, generator, meter, transformer, spectrometer,
etc. removes this arbitrariness partially only: the
proper meaning of a formation allows us to judge to
a certain extent only about the general nature of the
special meaning, without revealing its specificity.

Let us compare, for example, the proper
meanings of the German synonyms Generator (which
generates), Stromerzeuger (which produces current)
and Stromerzeuger-maschine (current-producing
machine). The proper meanings of these words
consistently come close to their special meaning
(electrical machine for converting mechanical
energy into electrical energy), and in this respect the
term Stromerzeugermaschine is the most motivated

(Russian-Kazakh-English Polytechnic Dictionary,
2010: 521).

In German, multicomponent one-word terms
are especially common, traditionally called
“Schlangen — “snakes”, or multi-word combinations
of terms” (Leuchik, 2007:37). For example, the
technical terms der Gasmotor — gas engine, das
Brennverfahren — combustion method (Bauer, Auer,
Stiesch: 2013: 300). But even this word in its special
meaning does not lend itself to semiotic division,
since its proper meaning lacks an indication of
the nature of the current (electric) and the fact that
the current is produced by the transformation of
mechanical energy into electrical energy. These
elements of meaning are associated with the word as
a whole, rather than with its individual components,
conditioning its semantic and semiotic integrity.
However, in a semiotically complex formation
whose meaning is analytic, the connection between
the proper and the special meaning is no longer
conditional (arbitrary), but unconditional, since
the special meaning of the formation is directly
and unambiguously derived from the meaning of
its components. Thus, for example, the meaning of
the word combination induction counter (counter
in which fixed coils with alternating blocks act
on conducting moving parts, usually disks, which
these coils induct currents) is completely derived
from the special meanings of the words induction
and counter. That the word induction has its usual
special meaning in this combination is confirmed by
comparing this combination with the combination
induction device (device which uses the action of
fixed circuits through which alternating currents
induced by those circuits in moving conductive parts
flow). The terminological validity of the second
component meter is confirmed by comparing it with
other free combinations like totalizing counter, as
well as the possibility of replacing this word in the
definition of the combination induction counter with
its analytical equivalent of the integrating device or
the definition device which shows every moment
of the integral of some value over a period of time,
starting from the set moment of counting the readings
of the device. This confirms the unconditional non-
arbitrary analytical nature of the special meaning of
the combination induction counter.

Results and discussion
It follows from the foregoing that in terms of
the synchronic semiotic analysis, the motivation of

language signs is a dynamic-synchronic category,
associated with the intermediate stages of the
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diachronic process of sign formation, accompanied
by two opposing processes: the development of
motivation and its fading. On the one hand, as a
result of development of new meanings and the
emergence of new signs, previously unmotivated
(and, therefore, semiotically indivisible) language
signs acquire intralingual associations (paradigmatic
connections) and become motivated. “The
emergence of a word or morpheme from the state of
isolation, the appearance of other words including
a given morpheme, contributes to the creation of
association between them and other elements of the
dictionary, an unmotivated sign becomes motivated”
(Zubkova, 2010: 257).

Based on the ratio of the lexical and motivated
meaning of a new lexical unit, it is possible to
determine the level of its motivation. The more
similar they are, the higher the level of motivation
of the word (Fleischer, Barz, 2012: 45).

The limit of development of this process is
unconditional motivation, i.e. the final decomposition
of a previously non-membered linguistic sign into
two independent sign-informants. On the other
hand, as a result of loss of separate meanings and
loss of some signs from the sign system of language,
separate components of semiotically partitioned
formations gradually lose associative (paradigmatic)
connections in language and formation becomes
nonarticulated, transforming into one sign. But as
long as at least one of the components of the sign
retains to some extent associative links with similar in
form and meaning components of other formations,
the sign is motivated and lends itself to semiotic
division in the dynamic aspect of synchronicity. The
limit of development of this process is the final loss
of associative connections between components of
the given sign and components of other formations,
which leads to simplification of a sign to its
transformation into a simple sign, not amenable to
dynamic-synchronic division.

Consequently, K. Morgenroth believes that
technical terminology only partially consists of
formalized or artificial, i.e. unambiguous elements,
such as numbers, mathematical equations or graphic
images. A technical special language should also
include lexical units of natural languages, i.e.
words that already exist in the language, which
may undergo semantic changes and can no longer
guarantee unambiguity (Morgenroth, 2000: 282).

Returning to the question of the distinction
between a term and its definition, and proceeding
from the sign nature of the term as a semiotically
integral unit of language, the nominative definition
ofthe term can be characterized as a free combination
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of linguistic signs organized in such a way that their
combined meaning expresses the same concept as
the term defined, not coinciding at the same time with
own meaning of this term, if it exists. Obviously,
if the individual parts of a nominative definition
clearly relate to the individual components of the
definable one, this may serve as an indication of the
analytic character of the meaning of the definable
one, which is made up of the meanings of these
components. Thus, for example, the definition to
the combination inductive relay — a relay, which
operation is based on the interaction of the magnetic
field of stationary windings, streamlined by currents
supplied from outside, with currents induced in a
movable conductive element (disk, drum, etc.) —
is completely distributed between the induction
and relay components: the word relay is simply
repeated in definition in its meaning, and the rest
of the definition can be attributed to the induction
component. This allows us to draw a preliminary
conclusion about the analytical character of
meaning of the combination induction relay, which
is confirmed by a comparison with the combinations
induction meter and induction device, where the
word induction has the same meaning (Ismagilov,
Shakhmaev, Pashali., Sattarov, Volkova, Babikova,
2008: 186).

A nominative definition for an analytical
combination expressing a special concept is,
therefore, a union of definitions of the components
of this combination and should disclose the meaning
of each of them. And if necessary — the meaning of
the structural or structural-semantic model. But in
practice, such definitions often reveal the meaning
of one of the components only. So, the definition
of a combination electrical device (device in which
the measurement is carried out using an electronic
device) reveals the meaning of the component
electrical only, and the second component — device
— is repeated in the definition only.

In some cases, the nominative definition of a
free combination reveals only the meaning of the
model that unites its components, and the meanings
of the components remain not disclosed. This is, for
example, the definition of a combination DC motor:
electric motor suitable for DC operation. Since the
meaning of the model can usually be interpreted
using different words, the wording of such
definitions can often vary widely. Consequently,
the following equivalents can be given to this
definition: electric motor that can operate on direct
current; electric motor capable of operating on
direct current; electric motor that can be powered
by direct current, etc. Obviously, definitions for
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free combinations, interpreting the meaning of a
model only, do not carry any new information for
speakers of a given language, since knowledge of a
language presupposes knowledge of its grammatical
structures and the ability to understand the meaning
of structural and structural-semantic models.

Conclusion

Thus, free combinations such as AC motor,
synchronous generator, spectrometer, electronic
device, etc. in general should not be objects of
nominative definitions due to the analytical nature
of their special meaning. To such combinations,
expressing special concepts, only detailed real
definitions are appropriate that reveal and describe
the content of these concepts. It seems expedient
to give nominative definitions only to terms and

individual signs that have a special meaning and
are used in one or another sublanguage to express
special concepts.

The simplest nominative definition of a term can
be an analytical combination of two or more signs
naming the generic and species characteristics of
the corresponding concept and, therefore, having in
their totality the same special meaning as the term. In
general, the nominative definition to the term meter
can be a combination, integrating device, to the term
booster — volt increasing (electric) machine.

Such free formations, which are, as a rule, the
shortest form of analytical expression of concepts,
function in scientific and technical speech in parallel
with the terms. Based on the analysis above, it should
be noted that the understanding of semiotically
complex formations and the motivation of terms
helps the correct use of the concept in speech.
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RHETORIC AND PROSODY
OF JUDICIAL DISCOURSE IN MASS MEDIA

We inevitably deal with the spread of the legal practice to the masses to inform the population
about current criminal cases and their court decisions. There are few works dedicated to the studies of
the rhetoric and prosody of the judicial discourse both in domestic and international science space. This
article is devoted to the study of the rhetorical function of prosody in judicial discourse. It is known that
the interest in the study of the language prosody has begun to manifest with the advent of new computer
programs that allow analyzing the prosody, especially, the temporal variables, such as speed, duration,
intonation, and pause of speech. Accordingly, this article aims to work on the study of the rhetorical
function of prosody in judicial discourse. Taking into account the complexity of the polyfunctionality of
prosody as a subject of research, the study of the prosodic function of judicial discourse in mass media
in the context of rhetoric allows understanding the meaning of prosodic processes in speech and deter-
mining the intention of news. The study was based on the news coverings of the criminal case of Ezra
McCandles, which was considered in the United States from 2018 to 2020. The article used research
methods such as rhetorical discourse analysis, as well as acoustic analysis using the Praat computer
program. The prosodic analysis of judicial discourse in the context of rhetoric revealed the prosodic nar-
rative techniques such as alternating intensity, rise, and fall of the tone, speech pauses, which aimed to
impact the perception of the case by the listeners.

Key words: rhetorical features, acoustic analysis, speech prosody, judicial discourse.

I.T. KycenoBa*, K.C. KeHXuroxxuHa

A.H. Tymmnaes atbiHaarbl Eypasunsg yatTbiK, yHuBepcuTeTi, KasakcraH, Hyp-CyAtaH K.
*e-mail: user_gt@mail.ru

bykapaAblk, aKknapar KyparAapblHAAFbI
COT AMCKYPCbIHbIH, pUTOPUKACbl MEH NMPOCOAMSIChI

Tek KasakcraHAa FaHa eMec, COHbIMEH KaTap GYKiA 9AeMAE A€ aFbIMAAFbl KBIAMBICTBIK, iCTep MeH
OAApPAbIH, COT WewiMAepi TypaAbl XaAbIKTbl aKMapaTTaHAbIPY MaKCaTbIHAQ KYKbIKTbIK, TaxipubeHi
TapaTty MaceAeci ©3ekTi 6OAbIN OTbIP. BYriHri KyHre AeriH OTaHAbIK >KOHE XaAbIKAPAAbIK, FbIAbLIMAQ
COT AMCKYPCbIHAQFbl MPOCOAMSIHBIH PUTOPUKAABIK, KbI3METiH 3epTTeyre apHaaraH enbektep as.
TiAAIH MPOCOAMSIABIK, AEHIeiH 3epTTeyre Kbi3blFyLbIAbIK, MPOCOAMSIHbI, aTan anTKaHAa COMAEYAIH
>KbIAAAMADIFbI, Y3aKTbIFbl, MHTOHALMACHI >K8HE Y3iAiCi CUSKTbl COMAEYAIH YaKbITTbIK, CUMaTTaMaAapbIH
KapacTblpaTbiH >XaHa KOMIMbIOTEPAIK MPOrpaMmaHbiH nanaa 60AybimeH kepiHe 6actaabl. COHAbIKTaH GyA
MaKaAaAa COT AUCKYPCbIHAAFbI MPOCOAMSIHBIH, PUTOPUKAABIK, KbI3METiH 3epTTey GOMbIHILA aTKAPbIAFAH
>KYMBICTap cunatTasAbl. [1pocoanaHbIH Kemn hyHKLUMOHAAABIFbI MEH OHbIH KYpAeAiAirineH BAK-Tarbl cot
iCiHIH NPOCOAMKAAbBIK, KbI3METIH PUTOPMKA asiCbIHAQ 3ePTTeY, COMARYAET MPOCOAMKAADBIK, MPOLLECTEPAIH,
MOHIH TyCiHyre MymKiHAIK Gepeai. bya 3eptTey yuin Amepuka Kypama LltatrapbiHaa 2018-2020
XKbIAAQP apaAblfbiHAQ KapaAFaH I3pa MakK3HAACTIH KbIAMBICTBIK, iCi GOMbIHILIA >KaHAAbIKTApAAH
AAbIHFAH MaTepuarAap KOAAAHbIAABL. 2KyMbICTa PUTOPUKAABIK-AMCKYPCTbIK, TaAAdYy, COHAAM-ak, Praat
KOMMbIOTEPAIK NMPOrpammachl apkbiAbl aKyCTUKAABIK, TaAAQY CUAKTbI 3epTTey SAICTepi KOAAQHBIAADIL.
Putopuka KOHTEKCiHAEri COT AMCKYPCbIH MPOCOAMKAAbLIK, TaAAQy Heri3iHAe TbIHAQYLIbIAAPABIH, ICTi
KabbiApayblHA 8cep eTyre 6GarbITTaAFaH aybiCraAbl KAPKbIHAbIAbIFbI 6ap MPOCOAMKaAbIK 6GasHAQy
aAicTepi, COHAaM-aK, TOHHbIH KOTEPiAYi MEH TOMEHAEYI, CorAey Y3iAICTepi aHbIKTaAADI.

TyiiiH ce3aep: PUTOPUKAAbIK, epeKLUeAiKTep, aKyCTUKaAbIK, TaAAdy, COMAEY MPOCOAMSCHI, COT
AMCKYPCbI.
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Rhetoric and prosody of judicial discourse in mass media

[.T. KycenoBa*, K.C. KeHxxuroxuHa

EBpasuiickmit HaumoHaAbHbIN yHuBepcuteT um. A.H. [ymnaea, KasaxctaH, r. Hyp-CyataH
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Putopuka v npocoamnsi cyae6HOro Amckypca
B CPEACTBAaX MaccoBOi MH(hopmaLum

He ToAbko B KaszaxcraHe, HO Takxe M BO BCEM MMpe akTyaAeH BOMPOC PacnpOCTpaHeHWs
IOPMAMYECKON NPAKTUKU C LEAbl0 MHPOPMUPOBAHUS HACEAEHUSI O TEeKYLLUMX YTOAOBHBIX A€AAX M MX
cyAebHbIX petneHusix. Ha CEeroAHsWwHMii A€Hb UMEIOTCS MaAOUMCAEHHble PaboTbl, MOCBSLLEHHbIE
MCCAEAOBAHMIO PUTOPUYECKON (DYHKLIMM MPOCOAMU B CyAeBHOM AMCKYPCE, Kak B OTEYECTBEHHOM, TaK
M B MEXXAYHAPOAHOM Hayke. Kak M3BeCTHO, MHTepec K M3YUYeHUIO MPOCOANYECKOrO YPOBHS S13blka HayaA
NPOSIBASITLCS C MOSIBAEHNEM HOBbIX KOMMbIOTEPHbBIX MPOrpamm, MO3BOASIOLLMX PACCMOTPETb NMPOCOAMKY,
a UMEHHO BpeMeHHble XapakTePUCTUKM peun, Takme Kak CKOPOCTb, MPOAOAYKUTEABHOCTb, MHTOHALMS
n naysa peun. COOTBETCTBEHHO, AQHHAs CTaTbsl MOCBSLIEHA PAabOTe MO M3YUYEHUIO PUTOPUUECKON
(pyHKUMM NPOCOAMM B CyAeOHOM AmcKypce. M3-3a MHOrO(YHKUMOHAABHOCTM MPOCOAMM U €ro
CAOXHOCTU U3YyUeHUe MPOCOAMYECKON PyHKUMU cyaebHoro Aeaa no CMUK B KOHTEKCTe pUTOPUKM
NO3BOASIET MOHMMATb CMbICA MPOCOANYECKMX NMPOLLECCOB B PeUM B HOBOCTSIX. AAS MPOBEAEHNS AQHHOTO
NCCAEAOBaHMS ObIAM UCMOAb30BaHbl MAaTEPUaAbl M3 HOBOCTEN MO YrOAOBHOMY AeAy I3pbl MakKaHAAC,
KOTOPOE paccMaTprBaAoCh B nepmoa ¢ 2018 no 2020 roa B CLLA. B paboTe ObiAM NMpUMEHEeHbl Takue
METOAbl MCCAEAOBAHMS, KaK PUTOPUYECKO-AMCKYPCUBHBIA aHaAM3, a TakXe aKyCTMUYecKuMi aHaAu3
C MPUMEHEHMEM KOMIbIOTEPHOM MNporpammbl Praat. MNpocoamueckuii aHaAmM3 cyAe6HOro AMcKypca
B KOHTEKCTe PUTOPUKW MO3BOAMA BbISIBUTb MPUMEMbI MPOCOAMYECKOro MOBECTBOBaHMS, Takue Kak
yepeAOBaHME MHTEHCMBHOCTM, MOBBIWEHUS W MOHMXKEHWS TOHA, peuveBble Maysbl, MpW3BaHHbIE
BO3AEMCTBOBATb HA BOCNPUATIE AeAQ CAYLLIATEAIMM.

KAroueBble caoBa: puTopmnyeckmne OCO6eHHOCTl/I, aKYCTM‘—IECKMI;I aHaAn3, NpocopanveCkasgd CTOpPOHa

peun, cyAeOHbIN AUCKYPC.

Introduction

We are inevitably dealing with electronically
mediated communication, especially delivering
the legal practice to the masses, to increase the
awareness of the larger sections of the lay of the
population about the current sociopolitical issues
and criminal cases with their court decisions. There
are very few studies dedicated to the prosodic
features of judicial discourse considering the media
intrusion to the legal practices of the court has been
comparatively recently. The functional and prosody
specifics of the judicial discourse represent the
most intriguing and the least scrutinized branches
of linguistics.

Thus, important aspects of the judicial
discourse in the court chamber, and mass media
news coverings attract the attention of the
researchers and scholars. Malphurs, R. (2013:)
states that communication is particularly well-
studied discipline in humans’ daily life, but few
scholars have been concerned about the Court’s
oral argument from a rhetorical perspective.

This paper aims to determine the rhetoric and
prosody of the judicial discourse in mass media. Our
analysis rests on the case of Ezra McCandless — one
of the closely-watched cases of 2018-2020.
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Materials and methods

There is without doubt a current interest in
judicial discourse. The rapid invasion of media in all
aspects of the social and professional life of people
produces extensive changes to the communication
and judicial discourse paradigms. Judicial discourse
in the court chambers and media coverings show
that the way of accusation and defending are based
on the rational, emotional, and ethical appeal to
judge the action of the defendant for or against
him or her. As an example serves the process of
the trial testimony of Ezra McCandless, which was
live on Court TV that could be watched by other
people, and an announcer and two invited guests
kept discussing the situation during the break. To
analyze the rhetoric and prosody of this case, we
used the testimony trial lasting 1 hour, 18 minutes;
in particular, we analyzed parts of the discussion in
the testimony and other news covering in terms of
rhetorical appeals.

Based on the research topicality, the following
question is attention in the rhetoric and prosody of
the judicial discourse in mass media. What does the
rhetoric prosody language tell about the methods
the mass media use to reach the masses announcing
different court cases?
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The following hypothesis capitalizes on the
must-consider idea, which reveals the essential
facts about the rhetoric in mass media and rhetoric
prosody in news coverings:

Journalists use the rhetoric methods of ‘appeal
to emotions’, ‘stating facts’, or ‘consider values’ to
deliver the legal practice to masses, and announcers
and correspondents stress words or syllables to
reinforce a message or suggest doubt or uncertainty
in TV news coverings.

The rhetoric and prosody research covered the
following steps containing two analyses:

(1) Judicial discourse analysis based on the rhe-
torical principles;

(2) Acoustic-phonetic analysis for an overview
of the F Peaks and valleys, prominence, syllable
segmentation.

Literature review

There are very few studies dedicated to the
rhetoric and prosody of the judicial discourse,
mainly works are dedicated to political speeches.
Corbett, E. considers the traditional part of the legal
discourse happening in the courtroom covering the
research questions of the rhetoric speech, whereas,
Touati, P. (1993) gives a survey of studies of the
rhetoric prosody in French politics. The research
covers the prosodic features of the political debate
and the listener’s conception and interpretation.
While the issue of the news coverings prosody is
approached by Strangert, E. (2005), who considers
the prosody in a public speech by a professional
announcer. Kim, 1., Mathon, C. & Boulakia, G.
demonstrate the role of the rhetorical prosody in
the French courtroom discourse. Roach, P.(2009),
Gussenhoven, C.(2002), Hirschberg, 1.(2002),
Wichmann, A.(2002), Scherer, K., R. (2003), address
to the prosodic features perceived and interpreted by
the listener. Among the domestic scientist, we would
like to mention Urmanova L.(2014), who covers
the prosody of the media discourse, Musayeva,
E.(2010) who studies the intonation of the political
discourse, and Satybaldinova, M.(2011) who
covers the intonation in the aesthetic, musical and
rhetorical sense. The research towards the judicial
discourse, especially, judicial document analysis is
presented in the works of Kaldybekova, N.(2020),
while Ratbekova, A. (2020) considers the linguistic
properties of the criminology texts. Ratbekova, A.
(2020) states that media sometimes disseminate
untrue and defamatory information, in other cases,
journalists are falsely accused. In the paper, she
covered language conflicts as part of linguistics

and criminology. Noruzova, G. (2016) focuses on
the legal media discourse as a contemporary and
complex communicative phenomenon bounded
together through the institutional types of discourses
— the legal and the media discourses.

Results and discussion

First and foremost, we would prefer to appeal
to the definition of the word “rhetoric” which can
be considered as the speech act of persuasion.
Stevenson describes rhetoric as the faculty of
discovering all the available means of persuasion in
any given situation. Corbett, E. (1965) considers the
traditional part of the legal discourse in terms of the
rhetoric speech. Corbett, E. (1965:23) presents the
rhetorical discourse principles that include rational
appeal (logos), emotional appeal (pathos), and
ethical appeal (ethos). In further paragraphs, we use
the terms ‘logos’, ‘pathos’, and ‘ethos’, which are
Greek lexicons, dating back to Aristotle. Melanie
Gagich & Emilie Zickel (2017) presented techniques
of three appeals that were used to consider the
narration style.

(1) Pathos is an appeal to emotions that can
be seen in the speech of correspondents while the
first testimony took place. While the testimony, the
attorney and prosecutor asked questions related to the
case, and during the break time, the correspondents
had time to discuss the process of the case on the
live channel on Court TV. The correspondents tried
to evoke a personal response from the audience
stating she was connected to the jury and believable
due to her story-match-up of the case. The following
extract can serve as an example:

01:15:30,789 - 01:16:03,250

“I think she’s connected to the jury very well.
She’s very believable I don’t know if we could say
likable but her story seems to match up to this point
like you said we haven’t gotten to the meat of what
we re trying to find sin, or the defense counsel has set
a foundation to like her going for you setting her up
for what we know will be a tough cross-examination
Chantal believable or what’s your take on her so
far she does she comes across as very matter-of-fact
very this is what happened”

(2) Logos is appeals to logic, rationality, and
reality.

Since the first trial, there was much evidence
towards the intentional murder of her ex-boyfriend
posted and published in different newspapers and
online posts. As Berger (2009: 263) states ‘Narrative
[is] essential, and unavoidable, for persuasion and
understanding’. That is, narrating and persuading the
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situation in another light of the case; people started
accusing the girl of being a cold-blooded murderer
that proves the multiple comments under the live
video recording of the case posted on YouTube
channel Court TV.

Meanwhile, Corbett (1965:409) narrates that
‘the kind of diction that a writer habitually uses can
tell us a great deal about the quality of his mind and
the quality of his style. We made the point earlier
that a writer must be in command of several styles
so that he can accommodate his manner to various
subject matters, occasions, purposes, and audiences.
Thus, the argumentation in other news coverings and
newspapers is contradictory to the statements shown
in the first trial live video, where correspondents
stated that she was believable, but the prosecutor’s
accusation of Ezra turned the situation to another
direction that can be seen in the following extract:

“A jury returned a guilty verdict Friday for
a western Wisconsin woman who stabbed her
ex-boyfriend 16 times and then, prosecutors
said, concocted a phony story of self-defense that
included carving the word “boy” in her arm.”

Based on the article ‘Menomonie woman
convicted of killing ex-boyfriend, carving ‘boy’
in her arm’ posted on Twin Cities Pioneer
Presson November2,2019, showed that hernarration
of the story did not match the facts. Moreover,
cause/ effect thinking and exemplification mode of
thinking took place in news coverings lasting from
2-3 minutes. We considered four different news
coverings broadcasted on WQOW news 18, CBS
morning and CBS news channels. They announced
the verdict narrating the case with more evidence
from that day. The argumentation-narration showed
the intention of presenting her as a cool-blooded
murderer than the innocent person that killed for
self-defense.

(3) Ethos is appealing to the values and authorial
credibility and character. The rhetorical principle of
ethos can be seen in the credibility of the evidence
and the decision of the Judge, who sentenced her to
life imprisonment.

Considering these rhetoric principles, identifying
the prosodic units in terms of the orthographic
representation is required. Malphurs, R. (2013:36)
states that without becoming familiar with contextual
cues, such as tone and voice intonation, researchers
could easily overlook sarcastic or ironic statements
in transcripts, coding them as a genuine statement.
Temporal variables of the speech, i.e. speech and
articulation rates, duration, and pauses, permit
analyzing the court decisions announced in mass
media; furthermore, they allow ascertaining the
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speaker’s intention to highlight the judicial decision
positively or negatively.

To consider the rhetoric and prosody of the
case covered in mass media, we employed phonetic
segmentation, melodic stylisation, and prominence
detection analysis using the program Praat. As
a sample served the news covering from CBS
Mornings channel with the title “Woman claims she
stabbed ex-boyfriend 16 times in self-defense’ that
was aired before the court’s decision.

The sample was converted to audio material
to analyze it in the software program Praat. The
total duration of the sample is 222,034979 seconds
containing 459 words.

The text of the audio material was transcribed
using the online software program, but, unfortunately
program has difficulties in transcribing words with
non-verbal features like background noise and
recorded speech. Compared to the announcer’s
speech, which is recorded in the studio, the
correspondent’s part has more non-verbal features
like sounds, background music, Ezra’s cry, and
walking in high hill shoes.

Roach, P. (2009:73) signifies that the
quintessential characteristic of the stressed syllable
is prominence. Gussenhoven, C., & Jacobs,

H. (2011:32) also state that a stressed syllable
appears in any words as more prominent than other
syllables in the same word. Thus, the same word
and syllable length, stress, intensity, and pitch can
vary based on the speaker’s intention to reinforce
a message. In this case, we tried to list words and
syllables, which were accentuated by the announcer
and correspondent. For prominence detection, we
considered the following analyses:

1. Loudness equal to intensity (Hz)

2. Length equal to vowel duration (seconds)

3. Pitch equal to Fundamental Frequency (F )

The first step to analyze the sample was to upload
the data and start analyzing each sentence. Due to
the rhetoric and prosody analyses, we considered
parts with stressed words. The word or syllable can
be considered stressed if it is longer, louder, and
shows F_pitch than in other situations.

The announcer’s silence-to-speech ratio was
the same as for professional reading, except the
time of the switch from the announcer to the
correspondent. There were several pauses lasting on
average 330ms for taking a breath or emphasizing
the process of the case while announcement.
Interview during the case investigation contained
non-verbal features as crying, pauses for changing
the scenes (816ms,462ms,524ms,924ms, 844ms,
1362ms,2900ms; total 7seconds 832 ms), and
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laughing (while four correspondents were discussing
the case at the end of the news)

In the first example, the announcer starts the
news announcing the case of Ezra McCandless (Fig.
1). The first introduction to the case shows the typical
phrasing in the news coverings, he emphasized
the name of the ‘defendant’ raising the pitch and
intonation that fall to the words ‘of murdering’, ‘ex-
boyfriend’, and ‘Ezra’ in the following example.

Figure 1 — Selection #1

Selection 1: of murdering(814 ms) her ex-
boyfriend (897 ms).

The highest F = (649.905224Hz) shows the
preposition ‘of’, which is followed by the verb
‘murdering’. The syllable durations revealed that in
terms to emphasize the type of the criminal offense
and the location, the announcer keeps the intention
through the speech, but it falls at the end of the
sentence.

Furthermore, the highest amplitude and intensity
of this news covering show the following parts
of the speech, which can serve as an example for
emphasizing her guiltiness for taking someone’s
life:

e WEk

Figure 2 — Selection #2

Selection 2: Ezra McCandless admits she killed
Alex Woodworth but claims it was self-defense.

The verbs: ‘admits’ lasts 643ms, ‘killed’
— 533ms, ‘self-defense’ — 0,954s (accentuated
defense-576ms) which show that the stress lasts for
a while and the announcer emphasizes the verb, then
takes a pause. The highest F takes the name of the
victim ‘Alex’(807.8Hz).

Prosecutors say that story is alie.
Figure 3 — Selection # 3

Selection 3:
(350ms) is a lie.

The announcer pauses to build emotion
indicating the word ‘a lie’ at the end of the sentence.
The stress in sentences usually falls, however in this
case the sentence stress rises at the end to sustain
the idea. ‘A lie’ shows the maximum pitch in this
sentence — 780.0742951649079 Hz. A pause before
uttering the following statement of the prosecutor,
the announcer is bound to emphasize, further slowing
down and rising the pitch and intensity serve as the
informative pathos, emotionally intensifying the
situation and the morality.

...prosecutors say that story

Figure 4 — Selection #4

Selection 4: [ have a ... lady that just came to my
house and somebody attacked her.

The news covering contained the testimony of
people in order to solve and present the case from
different angles; prosecutors, the attorney and the
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witnesses. The interviewee emphasized the phases
‘just came’ (2512Hz), ‘and’, the pitch falls and rises
based on his speech intonation. In this sample, the
interviewee showed more stressed words, but with
a small length of words. We could observe more
F_ pitched words rather than in the speech of the
announcers and correspondents. The interviewee is
not a professional announcer, however, the speaker
most logically performed such changes to stress and
emphasize significant speech portions.
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Figure 5 — Selection #5

Selection #5: A bruised and distraught
stranger showed up on the doorstep of a Wisconsin
dairy(2265Hz) farmer.

The audio has a non-verbal feature as the wind
behind that also featured in this spectrogram. The
correspondent took a pause between ‘a’ and ‘bruised’
(465ms) accentuating the appearance and condition
of the defendant to build a drama. A break before
the critical word slows down while describing the
appearance and later in the news accentuating that
this performance was just acting staged situation
of the defendant shows the ‘pathos’ and ‘logos’ in
further description.
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Figure 6 — Selection #6

Selection #6: Her(1673Hz) clothes were all
torn(2209).
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The beginning and end of this evidence by the
witness had the exceptional sound heightening the
perception of the audience. The witness emphasizes
the word ‘torn’, pronouncing it with a high peak,
while the utterance kept intense till the end of the
speech.

Figure 7 — Selection 7

Selection#7: ...as she pleaded(535Hz) for help.

The correspondent changed her speech
intonation and intension between slower to faster.
In this selection, the verb ‘pleaded’ was lengthened
(659ms) and the pitch kept high, followed by the
phrase ‘for help’. The correspondent
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Ezra told the authority that she didn’t recall(1481Hz)
much about attack(2476Hz).
Figure 8 — Selection 8

But she knew who (1238Hz) attacked her.
Figure 9 — Selection 9
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The minimum pitch in this selection shows 93.95
Hz, while the maximum pitch is 2476.75 — that 96%
of pitch increase. The correspondent emphasizes the
moment of the ‘attack’ and ‘who’ from the words
of the ‘defendant’, while the speech continues with
the phrase ‘a man (635ms) Alex Woodworth’, each
phrase has a pause in pronouncing that the words
are standing separate and emphasized. In further,
giving the characteristics to the ‘defendant’ and
‘the victim’, the correspondent accentuated the
following words: aspiring (779ms) artist (2542Hz),
own car(2121Hz, 536ms) as a canvas (1205ms)
followed by a short pause.
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S

Figure 10 — Selection 10

Introducing their background, the correspondent
emphasizes ‘the secret(2488Hz, 498ms) affair for
a month’ that also proves the ‘logos’ and rhetoric
prosody used to emphasize the facts and evidence.
Highlighting the exact word, she gives the exact
essence to the audience.

The news coverage contains special effects of
using the interviews given by witnesses, an attorney,
and others. While the ‘Something horrible happens
to this woman’ and long pause (844ms) to change to
the evidence. The part of the sentence ‘police had a
big problem’ has paused on average 120ms that is
shown in Fig.11.

Figure 11 — Selection 11

Then, she continuous the unrevealing of the
evidence related to the process of the case, taking
a breath (408ms). The ‘logos’ portrayed in prosody
increases the perception and interpretation of the
moment by the audience. ‘They could(1832Hz) not
find the crime(1185Hz) scene or Alex (2348Hz)’
and etc. The correspondent portrayed the situation
and the crime scene with high intensity what we can
expect from a professional correspondent.

The same intensity is shown in the speech of
the attorney in Fig.12 when she takes a pause to
continue the process stating ‘Everything changed
(436ms) when’. Attorney makes an accent in the
situation that changed after revealing the truth.
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Figure 12 — Attorney’s speech selection

The spectrogram shows that the correspondent
emphasizes ‘16 times’, which lasts 1.7 seconds
out of 2.97 seconds of the sentence shown in Fig.
13. The correspondent uses the extreme use of the
prosody lengthening the number of stabbing the
man by a ‘defendant’.
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He’dbeenstabbedsixteentimes
Figure 13 — Selection# 13

Turn-taking of the describing the process with
the interview of the attorney, the news coverage
focuses on putting extra weight to the ‘emotional’
and ‘evidence effect. The role of the rhetoric
prosody of lengthening and pronouncing word
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expanding the Fo or sometimes compressing it,
news coverage focused on the crime details, giving
the effect of reinforcing the message the audience
should perceive emotionally.

Conclusion

These findings shed a light on how the rhetoric
and prosody can be optimally used to announce
and describe the process of the crime. The
correspondents and announcers stress the words
that can shape the idea of what is happening. The
prosody of lengthening and accentuating ‘verbs’

crime refers to the capability to attract the interest of
the masses increasing the intensity of the case. Thus,
the evidence and stage scene are presented using the
judicial discourse lexicons, while narrating the story,
they used emotionally-covered vocabulary as ‘bask
in the limelight’, ‘put on the show’, ‘meek timid’,
‘boiled down’, ‘was she going to play?’, ‘on stand’.

The judicial discourse in mass media is mostly
based on the narrative strategy while the trial goes
on. Based on the selection, the news professionals
use the alternates between the intensity, rise, and fall
of the pitch to accentuate the moments, lengthen or
shorten, use pauses to present the evidence and facts.
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Data Collection

Wisconsin woman guilty of stabbing lover to death sentenced, posted at 8:30 AM, February 10, 2020 and last updated 9:06 AM,
February 10, 2020

Menomonie woman convicted of killing ex-boyfriend, carving ‘boy’ in her arm, Twin Cities Pioneer Press, published: November
2,2019 at 9:51 a.m. | UPDATED: February 8, 2020 at 11:17 a.m.

Video data collection

WQOW News 18: Ezra McCandless sentenced in Dunn County Court. https://www.youtube.com/watch?v=NqKmgUtmFmw

Court TV: Killer Girlfriend Murder Trial. Ezra McCandless Testimony Pt. 1 https://www.youtube.com/watch?v=4pkGvSsHZw8

CBS Mornings: Woman claims she stabbed ex-boyfriend 16 times in self-defense. https://www.youtube.com/
watch?v=mwh6f8UzV8M

CBS News: Sentencing for Wisconsin woman who admitted to stabbing ex-boyfriend to death begins today. https://www.you-
tube.com/watch?v=fotq6YC4Tvs
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CAACU KOMMYHUKALUSAAATDI
MPATMAANHIBUCTUKAADBIK, MEHACUBTI COUAEY AKTIAEPI
XIOHE ®OHOCTUAUCTUKAADIK EPEKLLUIEAIKTEPI

Makana cascu KOMMYHMKAUMSAAFbl MparMaTUKAAbIK, MEHaCUBTI COMAey aKTiAepiH 3epTTeyre
apHaAfaH. ATaAMbIll MakKaAaAa aBTOpPAApP MeEHACMBTI  CeMAey  aKTiCIHAEri KOMMYHMKATMBTIK-
nparmMaTMKaAblK, KYPbIAbIMbIH 3epTTeyMeH KaTap (POHOCTUAMCTUKAABIK, epeKLIEeAIKTEPIH KapacTbIpaAbl.
Casicu TyAFaAapAblH CO3AIK KOAAAHBICbIHbIH OAEYMETTIK OpTaFa 8Ccep eTyiH 3epTTey KOPKbITY, arpeccms
MEHACUBTI CoMAey aKTiAepi 3epTTeyLliAepAiH KbI3bIFYLWbIAbIFbIH apTThlpyaad. Kasipri AMHFBUCTUKAABIK,
FbIAbIM — GYA 8P TYPAI 3epTTey 6arbITTapbiHbIH XXMUbIHTbIFbI, OAAPAbBIH, apachbiHAA >KETEKLi OpPbIH OCbl
KE3eHAE OAApAbIH eKeyi — MparmMaTMKaAblK, TIAAIH (DYHKUMOHAAABIK, KacneTTepiMeH 6GarAaHbICTbI,
SFHU TIAAIH KApbIM-KaTblHAC CEPIKTECiHE Bcep eTyi XXKOHe TiA MeH CaHaHbIH, TIAAIH POAI apacbiHAAFbI
KaTbIHAC MOCEAEAEpPIH 3epTTENTIH TaHbIMAbIK AYHMEHI KOHUENTYAAAQy >KOHe caHaTTayAa, KOrHUTUBTI
MPOoLECTEPAE XKOHE aAam3aT TaXIPMOECIH KaAMblAAyAd, aAaMHbIH XKeKe TaHbIMADIK, KabiAeTTepiHiH
TiAMeH 6aiiAaHbICbl XKOHe OAapAblH ©3apa apeketrtecy dopmarapbl 60AbIN TabbiraAbl. AAaMHbIH
WUAAOKYTUBTI opekeTTepi KYHAEAIKTI 6aiAaHbICTa GYA AbIObICTbIK, OEATIAEP CUSIKTbl CO3AEPAEH TYPaAbI.
OnapAblIH 63iHAIK AMdhepeHLMarAbl UHTOHAUMSABIK epeklieAikTepi 6ap, OAapAbIH, HETi3iHAE OAAPAbI
TaHy >Ky3ere acblpblAaAbl ©63apa apekeTTecy NpoLueciHAEe XXoHe oAap >kayan (hopMaAapbliH aHbIKTakAbI
GaAaHbIC CepiKTECTEPIHIH peakuMsAapbiH 3epTTey YIUiH aTaAMbIL MakKaAaAd TiA FbIAbIMbIHbIH >KaHa
BAICTEPI KOAAAHBIAABL. AAAMAAPAbIH COMAEY SpEKEeTTeCy MPOLIECi OCbiFaH HerispeAreH. 3epTrey
HOTUXKECIHAE, COMAEYILLIHIH LbIHaMbl MHTOHAUMSCbI, COMAEY TOHbI AbIObICTbIK, (POPMAAQ, KECTTEP MEH
MMMMKaCbIHAH-aK, casicaTKePAIH MOTMBI, MaKcCaTbl, KbI3bIFYLUbIAbIFbl, COMAEY KbI3METIHEH HOTMXKECIH
HaKTbl 06bEKTUBTI TYpAE 60AXKaM XKacayFa 60AaTbIHbIHA KO3 XKETKI3AIK.

TyjiiiH ce3aep: casici KOMMYHUKaLMS, MEHACUBTI COMAEY aKTiCi, (DOHOCTUAUCTHKA, TIAAIK BCep eTy.

A.Zh. Kurmanova'*, G.Zh. Utegulova?

'L.N. Gumilyov Eurasian National University, Kazakhstan, Nur-Sultan
2Khoja Ahmed Yassavi International Kazakh-Turkish University, Kazakhstan, Turkestan
*e-mail: ademi_kurmanova@mail.ru

Phonostylistic features and pragmalinguistic
menacive speech acts in political communication

The article is devoted to the study of pragmatic acts of political communication. In this article, the
authors consider the phono-stylistic features, and also explore the communicative-pragmatic structure of
the act of threatening speech. Researchers are interested in studying the impact of the verbal use of po-
litical figures on the social environment, acts of intimidation, aggression and aggressive speech. Modern
linguistics is a collection of different areas of research, the leading of which at this stage are two — prag-
matic ones related to the functional properties of language, that is, the conceptualization of the cognitive
world, which studies the relationship of language to a communication partner and the role of language
and consciousness in categorization, cognitive processes and generalization of human experience, the
relationship of individual cognitive abilities of a person with language and the forms of their interaction.

The illocutionary acts used by a person in daily communication are the same sound symbols as
words. They have their own differential intonation features, on the basis of which they are recognized in
the process of interaction and which determine the forms of response of communication partners. The
process of speech interaction of people is based on this.

As a result of the study, we found that the true intonation of the speaker, the tone of speech in sound
form, gestures and facial expressions, as well as the motives, goals, interests of the politician, the results
of speech activity can be accurately predicted.

Key words: political communication, menacive speech act, phonostylistics, linguistic influence.
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D OHOCTUAUCTHYECKME 0COOEHHOCTHU U nparMmaAMHrBUCTu4eCckue
MeHaCHUBHbIE peYeBble aKTbl B NOAUTUYECKOH KOMMYHUKaLUUH

CraTbsl MOCBSLLEHA MCCAEAOBAHMIO MparMaTMyeckux akTOB MOAMTMYECKOM KOMMYyHMKaumu. B
YACTHOCTHM, B AQHHOWM CTaTbe aBTOPbI PAaCCMATPUBAIOT (DOHOCTUAMUCTUYECKME OCOBEHHOCTH, a TakXKe
UCCAEAYIOT KOMMYHMKATUBHO-TIparMaTMUeckyto CTPYKTYPY akTa yrposkawollern peun. MccaepoBatean
3aMHTEPeCcoBaHbl B M3yUYeHUWM BAMSHUS BepOBAAbLHOTO MCMOAb30BaHUSI MOAUMTUYECKMX Uryp Ha
COLUMAABHYIO CpeAy, aKTOB 3amnyruBaHus, arpeccum U arpeccuBHoi peun. CoBpeMeHHast AMHIBUCTMKA
— 3TO COBOKYMHOCTb PAa3AMUHbIX 0OAACTEN UCCAEAOBAHUI, BEAYLLIMMU M3 KOTOPbIX HA AQHHOM 3Tare
SBASIIOTCS ABa — MparmMaTuyeckue, CBsi3aHHble C (DYHKLMOHAAbHbIMM CBOMCTBaMM $13blka, TO €CTb
KOHLeNTyaAn3aLms KOTHUTMBHOIO MMpa, M3y4yaiollas OTHOLUEHMS g3blka K MapTHepY Mo obLeHuIo u
POAb 913blKa M CO3HaHMWSI B KaTeropmsaumu, KOrHUTMBHbIX rpoueccax v 0606LIEeHNM YEAOBEYECKOrO
OnbiTa, B3aUMOCBS3b UHAMBUAYAAbHbBIX KOTHUTUBHbIX CMOCOBHOCTEN YEAOBEKA C I3bIKOM M (hOPMbI UX
B3aMMOAENCTBMUS.

MAAOKYTUBHbIE aKTbl, UCMIOAb3YEMble YEAOBEKOM B €XXKEAHEBHOM KOMMYHMKaLMK, — 3TO Takue xe
3BYKOBbIE CUMBOAbI, KaK 1 cAoBa. OHM UMeIOT cBoU AU hepeHLMarbHble MHTOHALMOHHbIE MPU3HAKM,
Ha OCHOBaHMM KOTOPbIX OCYLLECTBASIETCS WX pacrno3HaBaHWE B MpoLecce WHTepakuum U KOTopble
006yCAOBAMBAIOT (hOPMbl OTBETHbIX PeakLimi napTHepoB no obuieHuo. Ha 3tom Gasupyetcs npouecc

peyeBoro B3aMMOAENCTBUSA AIOAEN.

B pe3yAbTaTe NCCAEAOBAHNA Mbl YCTAHOBUAN, YTO NCTUHHAA MHTOHaUMA rOBOP4ALWLEro, TOH peyn B
3ByKOBOl;l d)opme, ’KeCTbl UK MMMMKaA, a TaK>XKe MOTUBbI, LEAUN, MHTEPECDLI MOANTUKA, PE3YAbTATbI pequoPl

AEATEAbHOCTN MOTYT ObITb TOYHO NnpeACKa3aHbl.

KAroueBble cAoBa: MnoAMTMYeECKas KOMMYHUKalUund, aKT MEHACMBHOM pe4yn, CbOHOCTl/I/\l/ICTl/IKa,

A3bIKOBOE BAUFHUE.

Kipicne

Byriari KyHI TUIAIK acep €Ty KOINTereH Fhl-
JBIMHBIH ~cajlaflapblHAa OHBIH 1IIiHAE JIMHI'BH-
CTHKaZa ©3eKTi Macene Oombim oOThIp. Kasipri
KOMMYHHKAIIUSl TEOpHsUIAphIHIA COWiey aKTicl
alippIKIIa OpbIHFa Ue 0Oyl HOTHXeECiHAE OipKaTap
eHOeKTepAe ceiiey akTinepiH Oaramay, cypay,
TiJIeK, KOMIUTUMEHT, PYKCAT cypay KoHE ThIMbIM
cally opeKeTTepiHe apHajFaH 3epTTeysep mnaiina
OOJIIBL.

CoHBIMEH KaTap, KOPKBITHINI-YPKITiN, KaTaH
eCKEepTy ’kacay, KOKaH-TOKKbl KepceTe ceiiey
TUIIIK 9cep €Ty YAepicCiHe Kypaemici OObIT TaOkI-
nanel. Casicl JTMHTBHCTHKAHBIH 3€PTTEy HBICAHBI —
casich KOMMYHHKaIINs, Ke3-KeJIreH KapbIM-KaTbIHAC
KOMMYHMKAHTTap ajfpecaT IIeH afpecaHT apachlHAa
e3apa akmapar anMmacy, aklnapaTThl KaOblinai amy,
OHBI KOPBITY KoHE KaObUInay YAEpiCiHEeH Typajbl.
Herisri MakcaTsl: TUI MEH TaHBIM, KOMMYHUKAITHS
apachIHJIaFbl AJIyaH TYpJIl TUIIIK KapbIM-KaThIHACKA
Tanmay okacay OONbBIN TaObUTIafbl, CYOBEKTici
peTiHIe casCH KbI3MET JKOHE KOFAaMHBIH CasiCH axya-
JIbl KapacCThIPBIIA/IBL.

Bi311iH >KYMBICBIMBI3/IbIH HBICAHbI 1a OYKapaJIbIK
cascH TUIMIH Ka3ipri >Karmaibl casiCdi KOMMYHH-
Kalusga  NparMalddHTBUCTHKANIBIK ~ MEHACHBTI

coiley  akTijepi KoHE  (HOHOCTHIIMCTHKAIBIK
epeKUIETIKTepiH  QJIeyMETTIK JIMHTBUCTHUKAIBIK,
MICUXOJIOTHSJIBIK JKQHE JIMHTBUCTUKAIBIK acIleKTiie
TUIIIH WHTOHAIMSUIBIK TYPFBIAH KapacThIPY/IbI
Ke3nelmi. AybI3lia COWICYAIH KOHIENTYaJIbI
KEHICTITIHIH YII TYypi JIeKCHUKanblK (ceiiey HEI-
CcaHbl MEH TII9HIH KapacThIpajbl), CHHTAKCHUCTIK
(HpICaHAapABIH KUCBHIHBI MEH e3apa OalllaHBICHIH
KapacTheIpalbl) >KOHE HPOCOAUKANBIK (AHTHUIBIM
(GYHKIUSCHI MEH ©3apa OpEKEeTTECYiH aHBIKTAHIbI)
TYPiH aHBIKTAI ajly HaKTHI Oip TUIIIK aKTiHi 3epTTey-
Jie aca MaHbI3AbUIBIFEl aHBIKTANAAbl. JIEeKCHKaIbIK
JKOHE CHHTAKCHUCTIK KEHICTIr1 )KaKChl 3¢PTTEITeHMEH
3epTTeydiH (OHOCTHUIIMCTUKAJIBIK KOHIIETITYal bl
KEHICTIT1 IeKTeYIi 3epTTEeATeHAIKTeH OCHI 3ePTTEY i
KYprizyre Tanaay skacanbslHabl. KyHuemikri emipie
KOMMYHHKanusi OapbICBIHAA >KUi KOJAaHBLIATHIH
WUTOKYTHUBTI aKTiJIEp CO3ACP CHSIKTHI JBIOBICTHIK
OenriiepaeH TyparbiHbl asH. Onap KapbIM-KaThiHAC
OapbICBIHAA CEpIKTeCTepAiH ceMieciM Ke3iHze
xKayall KalWTapy peakUMsIChIH HHTOHALUSIBIK
muddepeHIMSIABIK ~ OeNriiepiH  aHBIKTAIBI.
3eprreyae amamMaapAblH TULAIK ocep €Ty yHepici
HeTi3re ajublHaAbl. ANTBUIBIMHBIH HWHTOHALUSIIBIK
muddepeHunanaplKk Oenrinepi  WUTOKYTUBTEPAIH
eCTUTy NeHrediHae aXpIpaTyFa MYMKIHJIIK Oepei.
Oran 6apIbIK AU TEUTEIM OapBICBIHIAFBI (DOHHAITHSAIA
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TOHHBIH aMBIPMAIIBIIBIK JCHICHI, ABIOBICTATYIBIH
KYIII MEH Y3aKTBIFbI COHBIMEH Karap, OYBIHJIBIK
Oenriyiep epeKIIeIKTepi acipece Co3IepliH pere-
BaHTThI MAFBIHANIBIK JXYKTEMECIHE caif al ThUTBIMHBIH
MOJQIIBIFBIH OLITIPETIH TOHOTUTITEP Tl YKATKBI3yFa
Oomazpl.

3epTTEey MaTepuaggapbl MeH daicTepi

WuTOHAaIMS XKaiTbl THHTBUCTEP/IiH KaObLIIaFaH
OpTaK aHBIKTAMachl JKOK. byl KyOBUIBIC KeITereH
FBUIBIMA ~ 3epTTeyliep  ImieHOepiHAe  KelleH.i
KapacThIPYAbl KaXKeT eTeTiH 3epTTey 00beKTici 00-
eI TaObuTanel. KepceTinreH 3epTrey OOBEKTIC
Oenrisi Oip (YHKIIMOHAIBI XKYKTEMEHI KiOepeTiH,
epeKIle Typle KypbUIBIMJAIFaH TiMiH CyIpa-
CEeTMEHTANALl JCHTCeHiHIH OipJIKTepiH KaMTHIIBI
(CremanoBa, 1998, 46). « YIKeH SHITUKIIONETUSIIBIK
CO3MIKTEe»  KApaCTBIPBUIBI  OTHIPFAaH  YFBIMFa
«COUTICYIIH OYye3UTri, BIPFaFrbl, KApKBIHBI, CKIIiH
KYPBUIBIMBI, TEMOD JKoHE T.0 CUSKTBI TPOCOIUKAIIBIK
JNIEMEHTTEPIH O KUBIHTBIFBD) JIET€H aHBIKTama
Oepinred. Op TYpJli CHHTAKCUCTIK MarbIHAJIAp MEH
KaTeropusapAasl  Oinmipetin Kypangap» (YJKeH
OpBIC SHIMKIIONEeTUSIIBIK co3iri, 2009).

¥YChIHBUIFAH ~ JKCIIEPUMEHTTIK-()OHETUKAIIBIK
3epTTEYiH KeJlecl Ke3eHI — 3JIeKTPOaKyCTUKAIbBIK
Tannay, OHBIH OapbIChIHAA TaNJayJblH Kejeci
TYPJACPIHIH HOTIKENEPIH CalbICTBIPYy apKbUIBI
JKacallFaH THUIOTE3aNap/blH, TYKbIPhIMIAP MCH
TYKBIPBIMIAPIBIH  AYPBICTHIFBl  CTHJIMCTHUKAIBIK,
JICKCUKAJIBIK-CEMaHTHKAJIBIK, TICMXOJUHIBUCTHKA-
JIBIK YKOHE aKyCTHUKAJIBIK AJIEMEHTTEPMEH TEKCEPiIIi.

Byn 3eprTey ceineynmiH HeTi3ri aKyCTHUKAaJbIK
CUTIaTTaMaIapbIHBIH a0COIOTTI MOHJICPIH
ecenTelTiH Praat GarmapraManbIK jkacaKTaMachIH
KOJIIaHy apKbUIBI JKyprizinmi. TammayasH Oyt Typi
KeJiecl Ke3eHJaepAeH Typabl: 1. DKCIEPUMEHTTIK
Matepuanasl WAV QopMaThiHAAFbl  IBIOBICTHIK
(datimgapra typreHmipy 2. HABIOBICTHIK (aimmap-
JIbI IEKOATaY 3. AKYCTHKAIBIK MAIIMETTEPIIi Taj-
nay. JIeIOBICTBIK (haiigapapl NeKoATaFaHHAH KeHiH
MOHZEp COWJeyIiH TepT MPOCOAWKAIBIK CHITaTTa-
MacbIHa ecenTelreH: Herisri ToHHbIH xuimiri (PFR),
Y3aKTHIFbI, KapPKBIHIBUIBIFBI (IBIOBIC KBICBIMBIHBIH
aMIUTUTY/IACHI ) ’KOHE IMay3aiaH Typaasl. Herisri ToH-
HbIH kuitiri (PRF) — Herisri akycTUKalIbIK cHMaT-
tamanapabig 6Oipi. JL.II. broxuna »xone P.K. Ilo-
TamoBa, JKUUIIK WHAWKATOPIAphl «aKyCTHUKAJIBIK
napaMeTpiIepliH JKalbl KEIICHIHIC KETEKIi Pe
aTkapane (bmoxuna, [lotamosa, 1982, 4).

CoHbIMEH KaTap, «KONTEreH MpPOCOANKAIBIK
AJIEMEHTTEP MaHBI3Abl (DYHKIUSUIAPABI OpBIH/AT-
el (MaFbIHAIBI, MOHEpIi, KOMMYHHKATHBTI KOHE
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1.6.)» (Topcyesa WN.I'., 1989, 33-35). «Jlunarsuc-
TUKANBIK JHIUKIONEIMSUIBIK CO3/MIKTE» HHTOHA-
IUSHBI ©3apa 0alaHBICTBI KOMIIOHEHTTEPIIH Oip-
Jri peTiHAe TYCIHAIpemi: OyeH, KapKBIHIBUIBIK,
Y3aKTBIK, COMJiey TeMI >KoHE alThUTy TeMOpi...
WHTOHAIUS OYKINI MOTIHHIH IHIiHAE epeKine pe
aTKapaabl: 07 MOTIHAEPAL 9p TYPJi CTHIbIEP MEH
JKaHpyiapra OeliHeai, O MOTiHAE MarbIHAJBIK 0e-
JKTEepre aXbIpaThlIabl, COHBIMEH Oipre HWHTEp-
(pazaiblk KOMMYHHKALUS XKYprizeai, Oy1 ThIHIAY-
IIBIFA 3MOIIMOHAJIBI-3CTETHKAIIBIK 9Cep eTYAiH
OenceHni ¢akTopbl». JIMHTBHCTUKAIBIK 3EpTTEY-
JiepJie TUIAIH CyHpacerMEHTaJIbl JICHICHIH aHBIK-
Tay YVIIIH >XHi KOJAAHBUIATHIH €Ki TepMHH Oap:
MIPOCOMS YKoHE WHTOHAIMA. by sxymeicTa 013 OyI1
YFBIMJIAP IbI 06JTiCTICiMI3, OJTapIbl CHHOHHMM PETIH/IC
KapacteipaMbi3. E.A. Bpe13ryHoBa, ”HTOHaLUS — OyJ1
«YHIEPIiH TOHBI, TEMOPIHIH, KaPKBIHABLIIBIFBIHBIH,
IBIOBIC Y3aKTHIFBIHBIH CaHJBIK ©3TepPIiCTEPiHIH Jp
TYpAl KaTBIHACKHI, TYXKBIPHIMIIAPIBIH MAaFbIHAIBIK
JKOHE IMOIMOHAIBIK albIPMAaNTBUTEIKTAPBIH O~
pyre KbI3MeT eTefi» Aen KapacTsipais! (bpei3ryno-
Ba, 1980, 96 ).

T.M.11leBuenko 6yi1 KyOBUTBICTHI ©3apa TOyemai
KOMITIOHEHTTEPAIH KypAeni Oipiiri men TyciHeni:
OyeH, TeMII, JaybICTBUIBIK, KiipiC )KoHE IBIOBICTHIH
TeMOpi (IaysIC canacsl), oJlap CHHTarMaJaH MOTIiHTe
JICHIHT1 apallbIKTa Ccoiyieyie iCKe acabl JKoHe MOH-
MaFblHACHIH aXbIpaTa ajajibl, alTBUIBIM HeMece
OHBIH Oediri periHae Kapacteipansl (LLleBuenko,
2011, 56). .I'. TopcyeBa nHTOHAUUSHBIH (QopMa-
JTBI J)KOHE Ma3MYH/IbI JKaFbIHBIH OOYBIH aTan eTei:
«UnToHanmsnblk Gopma gereHiMiz — Oy e3apa
0aiiaHBICTBl KOMIIOHEHTTEPMAIH Oipiiri — oyeH,
KYIII, Y3aKTHIK, aTHLTY JKbUIIaMIbIFbI, TEMOp KOHE
Kifipictep — Oenrini 6ip TAMIK MarblHANADP KHUbBIH-
THIFBIMEH OaiinaHeIcThl. JleMek, WHTOHAUUSHBI
Oenrimi Oip KOJIMEH KYPBUIBIMIATFaH TUINIH CyTIpa-
CerMeHTaNIbl IeHTel OipIIiKTepiHiH XKylieci peTiHue
anbIKTayFa 0onaae» (Topcyesa, 1974, 116-126).

E.HypaxmeToB MOTIHIETI IPOCOAUSHBIH KeJIeci
¢yukuusuiapein  Oemin kepcereai  (Hypaxmeros,
1997, 9):

1. KypeutbiMaplk GyHKImst. UHTOHAITMS MOTIH
KYpPBUIBIMBIHA TYTACBIMEH KaTBICAIbI

2. KoMmyHHKaTHBTI PyHKIHS. OHriME MOTIHHIH
TOJIBIKTBIFBI TypaJbl, COHBIMEH KaTap alylIbFa acep
eTyi TypaJsl

3. Ctunp KansinTacTelpy QyHKuuscel. HTOHA-
A KOPCETUITeH MOTIHHIH Oenrim Oip CTHIb MEH
JKaHPFa JKaTaThIHABIFBIH TYCIHAIpE Il

5. Dcrerukanblk QyHKOUsA. VHTOHAIUSHBIH
pelli — KepKeM MOTIHIAEPIETi 9CEMIIK KaTerOpHs-
CBIH OLIipy



9.K. Kypmanosa, I'K. Vrerymosa

6. DKCIPECCHUBTIK KbI3MET.

IIpocomus  MoTiHAE  SMOIMOHAIIBUIBIKTEI
KepceTyre bIKIajl eTeli. MoTiHIerT MHTOHAIIUSHBIH
perni Typaibl TEOPHSUIBIK epekenepre, COHJai-ak
KYPTi3UITeH JIeKCUKO-CEMaHTHKAIBIK TaJIay IbIH
HOTIDKEJIEpIHE CYHEHE OTBIPBIN, 3ePTTEY/IIH Kenecl
KEe3eHI — 3epTTey MaTepuajiblH €CTy Talaaybl
SIicCHaMachIHA KOIIIeMi3.

AyIUTOPIBIK TaIAyABIH OICHAMAChl MCH
MPUHIUNTEP.  OKCIEPUMEHTANBIK  HOTHXKEIep
ayAUTOPIIBIK TAIIAYABIH MiHICTI — CasicaTKePIICPIiH
KOMMYHHKaLUsi OapbIChIHIA HETI3iH KYpauThIH
€Ki Kapama-Kapchl MaFrbIHAJBIK KeIleHTe KipeTiH
JIEKCUKAHBIH HETI3Ti TMPOCOAMKAIBIK CHIIATTaMa-
JIAPBIH KOJIJIaHA OTBIPBIN, apHAWbl WHTOHAIMSIIBIK
TaHAAyAbIH OOJDKaMBIH JKCHEPUMEHTAIABl TYpIe
TEKCepy; COHBIMEH Karap 3epTTeNeTiH MAITiHAepAi
cynpacerMeHTa b JCHTeiIe POHOCTUITMCTUKATBIK
YUBIMIACTHIPY €PEKIIENIKTEPIH aHBIKTAY KaXKeT.

Cetiney akTici 6apbICEIHIA )KOFaphIa alThUIFaH
WHTOHAIMSUIBIK  KYPBUIBIMIAD KOMIIOHCHTTEPiHIH
alTBUTYBl MEH KaOBUIIaHybl Oip yaKbITTa JKYpei.
Opi Kapai, ThIHAAYIIBIHBIH CaHACHIH/Ia aHTHIIBIMEA
KAaThICTBI KOHIICNTiJIEp Maijga OOoJbIl CcaHaJaH
THIC ayIWTHUBTI CHTHAIZAp AapKbUIBl aJlbIHFaH
aKmapaTrThlH  MaFblHaChlHA  Opall  miemiMaep
KaObuinananpl. JAnddepunumanasl Oenrinepai exi
TYPJIi Ma3MyHZa KapacTeIpyFa Heri3 0ap: onap kaj-
TbI TUTITIK XKOHE KeKeapa )KaraasTThIH JeTepMUHA-
[USUTaHYbI, WIDIOKOTHUBTIH CTUJIMCTUKAIBIK CHUIIATHI
OonpI Kememi. DKCIepUMEHTaIbl (DOHETUKAIBIK
3epTTey KYpPrizy OapbIChIHIA TIJIK JKaFAasTThl
MOJENIeyre JKOHE  WIIOKATHBTI  aKTUIEPHAiH
VIATiCIH amy MYMKIHmIKTepiH Oepemi e COHBIH
HETI3IH/Ie WHTOHAIMSUIBIK CHUMarrtamMa Oepiyiei.
CTaTUCTHKANBIK ~ OJIiCTepAi  KONJaHy  apKbLIbI
AaWTBUTBIMHBIH WJUTOKYTHBTI aKTUIEPIIH  KaJIITBI
WHBApUAHTTHl CHIIATBIH OOJDKayFa MYMKIHIIK
Oepeni. Hakrer 6ip Tinmik aktiHiH auddepeHIm-
aJIbl MHTOHAIMSIIBIK OCNTUIepiHIH BapHATUBTLIIT
HIET1HEH MIBIFBIN A TBUIBIMHBIH HIOKYTHBTI 9CepiH
e3repTe/i.

Tinaik acep eTy exi acleKT apKbUIbI )Ky3ere aca-
JIbI: MOIIIMJICMEHIH ©3€KTLUIIr %OHE WIIOKYTHBTIH
icke acy d¢opmacel 00dbIT TaObUIAABI. AybI3IIa
ceiteyai icke aceIpy (hOpMAaCH JICTI, ANTHIIIBIMHBIH
JICKCUKAJIBIK HMHTOHALMSIBIK KYPBUIBIMBIHBIH Ka-
OBUINAaHYBIH alTaMbI3. OpHHE, dp TUIMIK JKaF-
MAsTTBIH ©31HC TOH Oye3MiK JHWHAMUKAIIBIK
apamkupoBKachsl 06ap. Tingik ¢popmanapabiH perpe-
3eHTaIMSUTAHYBIHBIH 01 p’KaKTHUTBIFBI KaFJAsATKA Caif
(axTopiapAbIH TUIIIK 63apa dpEKeTTeCYIIIEPIiH
e3apa TYCIHICIIEYUIJIiTiHE HWHTEpaKTAaHTTap apa-
CBIHJA TOJBIKKAHABI TYCiHOEH KOMMYHHKATBTI

COTCI3JIIKKE YIIbIpaybl o0JeH MYMKiH. OpHHE
ceiiney OapbIcblHIA JIEKCHKara OachIMIBUIBIK
Oepimeni, amaiia aWTBUIBIMHBIH HHTOHAITHSIIBIK
KYPBUUIBIM HJUIOKYTHBTI OpeKeTKe call CHIaThiH
e3repTe/i MbICaNbl, SPTYPIl TUIAIK aKTiHIH OSHYBI
OTIHIIITEH KOKaH-JIOKKHI kacay Ke3iHIe KOpiHe .
JluarBHCTHKANA, celieymiHiy Oenrimi  Oip
KOMMYHHMKATHBTI MAaKCaTKa JKETyi YIIiH KOKaH-
JIOKKBI KOpCEeTe COHIIey arpecCHsHBI OUITIpYIiH
OipaeH-0ip xoiel petinge Tyciuaipineai. MCA-HiH
MaKcaThl aJjpecarta KOPKBIHBIII ITEH Kayil TYAbIPY.
MCA dopmachiH KapacTeIpy OaphICHIHIa MEHACUBTI
alTBUTBIMAAP KOPKBITY, YIABTUMATYM, Ooricanay, Ta-
JIar eTy, eCKepTy MaFbIHACBIHJA KOPiHIiC Tababl.

Ojed0nerTepre Moy

JIMHTBUCTHKANBIK ~ IIparMaTuka  KaJbllTaca
OacraraHHaH-aK HaKThl Oip KOHTYPBI )KOK, KapbIM-
KaTbIHac OaphICBIHA ajjpecaT TIeH Coumeyi cyon-
eKT apachlHAarbl e3apa OailjaHblc TypachbiHIA
KEeILIEH II CYpaKTap MEH Maceseepli KapacThIpabl.
MBoTiHHIH KaTeropHsChIH NparMaJdHTBUCTUKAIBIK
TaJjay KOHE aBTOPHI JKAWIbl «TUIMIK TYJIFAHBIH
(Kapayno  1987) KOMMYyHHMKAaTHBTI  Oerici,
OykapaJblK  KOMMYHHUKAlMs  KypaJldapblHBIH
MparMaTUKIBIK  (QYHKIMACHI, TPOTMOTaHJa TICH-
xonorusicel, (Tinm jkoHe OyKapaiablK KOMMYHHKa-
mus 1984; ITlouenmor 1998; KOmmma 2001); [la-
munmHa 2004 Bepbamasl eMec KapbhIM-KaThIHAC
KOMIIOHEHTTepl TeHAEpAiK (axTopiapaa ceiiney
muddepernnanusacel  (IloramoB 2002), Tim xoHe
uneonorus, Casch ITUCKypcTa KOMMYHHKATHBTI
acep ety kypaubl (Axaroma,. 2006, 92). Bapmibik
aThl aTajFaH €HOEKTeple NMparMaJuHTBUCTUKAIBIK
OarbITTHIH Maiia 00Ny MPOIECiH CUMATTAll, TePEH
3epTTeyre aJFaHbIMEH JIMHTBUCTUKAIBIK parMaTH-
Ka 91l Jie 3ePTTeNy YCTIHAC.

Moceneni Oy TapantaH KapacThIpFaHIa KOH-
TEKCT YFbIMbIHAa KEH MaFblHACBIHIA KapacTbIPy.Ibl
KO3JICHIi, TICHXOJIOTHS, dJICyMETTaHy, JIOTHKA, (HH-
nocodusi, GOHOJOTUIMEH THIFbI3 OalIaHBICTA 3ePT-
Tey ycbiHbUIagsl. COHBIMEH KaTap, (ApTyroHOBa
1981, byneirnaal 981, lembsiakoB 1981, CrenanoBa
1981), «Cemantuka meH nparmatuka» (1981), «Tin
XKOHE QJIEYMETTIK e3apa OpeKeTTEeCYiH MOICNACY»
(1987); Bau [letik (1989); «JIMHTBUCTHKAIIBIK TIpar-
matuka» (1989); «Tingik acep ety» (1990); «Casicu
muckypcka kipicie» (IToramoBa 1995-1997) xone
T.6. eHOeKTepi 3epTTeyiMisre TEOPHSITBIK HeT13 Ooa-
nbl. Ceiiney aktinepi Tin 6inimMi MeH dunocodusina
3epTTey OarbITTaphIHBIH HBICAHBI OOJIBIN TaObIIa bl
koHe «Celiey akTijepi TEOPHUSICHD) JIET aTallajbl.
40- xpuaapsl Herizid Kanaymbl OKcHOpATHIK aHa-
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mutuk [x.OctuH OONbI, «CO3 apKbUIbI Kaylaid Ma-
HUTYJISHs kacay» Hemece «Ces0eH Oip HopceHi
Kanai skacayra O6onanb» (Jx.Octunnin «How to
do things with words» kiTaObIHBIH Ka3akmia Oamna-
macel «Ce3z-opeker petinne») ([x.Octur, 1996,
22) OOoJIbIN TaObLIA B,

«JIuHTBUCTUKANBIK MMparMaTHKay Tl OLTIMiHIH
’kaHa OareITHl peTiHae XX FachIpAbIH 60-KbIIIap
MeH 70-xpurnapsiH Oackiaa maiaa oonasl (bax-
HsH, 1981,56), 3epTTey OapbichiHIa TUTAIH OipHeIe
OarbpITTapbIH OIPIKTIpiN agamMu haKToOpIIapabl Kapac-
teipaThid k. Octun, JIx.Cepn (TULAiK akTiiep Te-
opusicel), I1.I'paiictiH («MarplHANBIK TparMaTuka
TEOPHSCH») eHOEKTepl TEOPHMSUIBIK HETi3iH Kypaii-
Ibl. [IparManuHrBUCTHKAIBIK MiHACTTEPl — A TYIIIBI
MEH THIHJAYIIBl OOBEKT apachIHIAFhl KaphbIM-Ka-
ThIHAC OApBICHIHIA €KIKAKTBIH OiiMi, IMiKipi, COU-
Jiecy JKaFqalibIH/a KacalFaH TUIIK aKkTiHi peTTey.

Ceiliey opekeTTepi TEOPHUSCHIH KapacThIpa
OTBIPBIN, €H aJIbIMEH «COHIIey opEeKeTI» JereH
YFBIMHBIH 631H allKbIH/Iay KaXeT.

«Celiniey opeKeTi, ceilliey opeKeTiHIH TeopH-
SChIHJIA OKIIIAyJIaHFaH >OHE 3CPTTCIICH Coey
OPEKETiHIH MUHUMAJIIBI OipIIiri — TMHTBUCTHUKAIIBIK
MparMaTHKaHBIH MaHBI3IBI KOMIIOHEHTI OOJIBIT Ta-
ObUTaThIH OKBITY» (JleMbsinkoB B.3 1986, 159).

HocTypii TYCiHIKTE JMHTBUCTHKA T Typa-
JBI FBUIBIM —KOMMYHHKAIWSI Kypajibl €KeHi asH.
JIMHrBUCTUKAHBIH HBICAHBI TUIMIK KBI3MET 00-
7bIn TaObUIanbl. JIMHTBUCTHMKA TIOHI PETIHIC Til
ApKBUTBI OailTaHbIC JKacayna KOJIAHBUIATEIH TUTTIK
KypaJiap skyieci aipbikiia Kapactheipanazbl. COHbI-
MEH KaTap, TEOPHUSUIIBIK JIMHTBHCTUKAIa Ke3-KeIT'eH
TUIAIH KYPBUIBIMBIHA COWKEC OCHI KYpalmapablH
KyHeminirine Oaca Hazap aynapsuiagsl (CynpyH
1996,37), an, kongaHOamel TiN OLTIMIHAE — HAKTHI
Oip TUIMIH epekmIenikTepiHne Oaca Hazap aymapbl-
naael (Cmyxor 2005, 20). XKanner anraHia, Kas3ipri
Tin OUTiMiHIH KaMybIHA cail e3repicTep Oalkanmanibl,
OJl €H aJJbIMEH TUTe TYCiHiIKTeMe Oepyzae ocepiH
turizai. Erep, 20-30 >xbim OYpbIH JOCTYpii Tilt
OimiMiHIe TiN OEHTeHnepiH 3epTTey KUBIHIBIK TY-
neipca (poHeTHka, JeKCHKa, TpaMMaTHKa), COHFBI
Ke3eHJe TULAIK Kypangap >KUBIHTBIFEI — OpPMaIbl
OacKapyIIbl iICIIETTi, OHBIH KOMETIMEH aJlaM KapbIM-
KaThlHACKa TYCIll, MarblHAJIBl TULMIK OipJiKTep
JKYHeci apKbUTBI OMTACTHIPBLIFAH YKOHE TOIBIKKAHTbI
MoTiH (xabaprmama) kacam OalJlaHBICKa TYCei
(B.IL. I'myxos, A.E. Cynpyn, C.ABpyTHH).

Cascnu KOMMYHHKAIIVSIHBIH CHIIATBIHA: aro-
HanaplK (OaKTalacThIK), arpecCHBTUNK (casch
uepapxusa OachbIMIBUIBIK TaHBITY), TeaTPAJIIBIK
(CK  croxerti-pengik KOMIOHEeHTI Oap ©0o-
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Tybl), WJICOJOTHSUIBIK (SJIEYMETTIK YCTaHBIMJAP,
KYHJIBIIBIKTAp, KbI3BIFYIIBIIBIKTAD MEH HOpMaJap)
TYpJICPiH KaTKBI3aMbI3.

Bunik ymriH tapTeicTa arpecHBTUTIKTIH OipieH-
0ip KepiHici KapchlUlacblHa KOKaH-JIOKKBI KOPCETY.
KopkpITy HeMece MEHACHBTI COHIIey akTiciHIe
(MCA) cascm KOMMYHHKAIUsia CTaHIAPTTHI
coiiiey aKTICIHAErlT MarbIHAIBIK SIPOCHI OOJIBII
tabputanel. Ceiliey axTici Jer, ceiyiey OaphICHIH-
Ja, TUIIK Kypanjgap apKbUIBI MakcaTThl TypAe ic-
OpEKEeTKE IMIAKbIPAThIH CO3Jep MEH €O3 TipKecTepiH
konmany (E.W. bensesa). Ceitniey akTiciH Kiacch-
¢duKanmsIay Maocenecinae OHbl KOMUCCHBTI coiiey
akrici (k. Octun, JIx. Cepn, H.B. I'otnu6), nu-
pextuB Hemece TypTKinep (Ix. Ceiinok, U.I1. Cy-
coB, A. BbexOwuika), yUIiHIIUIEpi AWPEKTUB IEH
KOMHUCCHB apacblHIa TepupepusIblK apaxiria
AHBIKTAUIbI.

«Menacu» tepmunin ['.I'. TTouenmos «IIpar-
MaTHYECKUH acleKT W3y4YeHHs MpeiokeHus (K
MOCTPOCHUIO TEOPUH MPAarMaTu4eckoro CUHTaK-
cuca)y arThl MakanaceiHga 1975 KpUibl anFam per
konmauasl (I.I°. ITogemnos 1986, 21).

TankplIay X&IHe 3epTTey HOTHkKeJIepi

KokaH-TOKKBI KepceTe ceijey akTici He-
Mece MEHACHBTI ceifiey akTici, opKallaH aa Til
3epTTEYIIUIEPiH KBI3BIKTHIPATHIH MAceNe OOIIBII
TabpuTanel. Kazipri Tingepe KOKaH-TOKKE KOpceTe
celilley MEHAaCHBTI Ceiley akxTUIepiHiH caH-
aTyaH/IBIFBI HET13T1 KaTeTOPHUSICHI OOIIBIN TaOBIIA IbI.

«KOKaH-IOKKbI» KepceTe coilliey — Casicl KOM-
MYyHHKAIHSIJIA KU Ke3JIECeTiH KyOblIbic, kebiHece,
OWIIK YIIiH Kypec Ke3iHAe casCh YMITKepiep apa-
CBIH/A, CasCU-TUITIOMATHSIIBIK XAIbIKAPAIIBIK Oaii-
JIaHBIC JKOHE QJIEyMETTIK-MOACHU KaKThIFBICTap Oa-
PBICBIH/IA, KYII KOPCETYMEH 9CKepH KaKTBIFBICTap
OpBIH aTybl OapbICHIHIA OalfKanaThIH TiKelel Keine
’KaHaMa KepCETUIETIH Kayill eH KOPKBITY.

Kazipri koram mamanaH ThIC cascaTTaHBLIYHI-
MEH CHTIATTaNIa/Ibl, TLT QJIEyMETTIK OpTaia KOJIAaHbI-
JATBIHABIKTAH TUT MaMaHJIApBIHBIH T cascaTblHa
KBI3BIFYIIBUTBIFBI MEH casicaT KaipaTKeplepiHiH
TUIMIK ©37epiH YCTaybl KOFaMJa aimblK TalKbIFa
Tyce OacTaraHIIBIFEIMEH KBI3BIKTHIPA TYCY/IE.

Casicu TUHTBUCTUKAHBI 3€PTTEYIILICD KaTaphIHIa
A H. bapanos, 2.B. byznaes, P. Bonaxk, /I.b. I'yaxos,
B.3. HembsikoB, A.Il. Uyaunos, B.W. IllaxoBckuii,
E.N. Illeiiran xone 1.6. FATBIMIap alHAIBICYIA.

OTaHOBIK CasCl KOMMYHHKALUSHBI 3€pTTEY-
mriep karapeiaaa P.A. Hyprasuna, b.A. Axaro-
BaHBIH €HOCKTEPiH OaCIIBUIBIKKA aJIJIbIK.
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Tin FBUIBIMBIHBIH (OHOCTUIIMCTUKA CallaChIH
seprreymrinep perinae E.Hypaxmeros, H.C. Tpy-
oemnkoit, C.M. Tailigyunk CBIHIBI OTaHJIBIK >XKOHE
IIeTENTiK FATBIM/IAP/IBIH eHOEKTEP1 KYHIBLIBIFHIMEH
TEOPHSUTBIK HETI131H KaJTa b,

[IparMaTuKaNbIK FHUIIBIMHBIH HETi3Ti TYCIHITI
TEPMHHOJIOTUSIIBIK alaparhbl peTiHAe KOMMYHHKA-
[USUTBIK KaFJasT, ajpecaT, aapecaHT, WHTEHIHS,
TIAIK akT Oosbin TaObuIaabl. Ceiyiey akTICIHIH
JOCTYpii Mojem OemiHOec Oip TyTac: aapecaHT-
MOTiH-aApecaTrTal Typansl. TiUImIK KOMMYyHHKa-
IIUsl OCBl aTajFaH KOMIIOHCHTTEp[IiH Oipi Ooimaca
Ky3ere acnaiapl. KokaH-JIOKKBI KepceTe ceisey
aKTici HeMece MEHACHBTI COMIIEy aKTicCi, opKariaH
Jia TUT 3epTTeyUIJIepiH KbI3BIKTHIPAThIH Macese 60-
JIBITT TaOBLTAIBI.

Casgci KOMMYHHMKAIMsS IIOHApAJbIK aHTPO-
MOIICHPITIIK OaFbITTa TCUXOJMHTBUCTUKAMEH Oaii-
JIAHPBICTA, TICUXUKAJIBIK MIPOLECTEPAIH TiJ1 MEH OHBI
KaObLI1ay, O KOPBITHIHIBICHIH Kacay, aKlapaTThl
JKETKI3y, aJpecaTThlH CaHACBIHA CasCaT dJICMIHJIET1
OeifHeHI KaJBIITACTHIPHIT, 9cep eTye TUIIIH peiH
3epTTeH .

JIMHTBHCTHKA/la MEHACHB arpeccUsiHbl Oinaipy
TOoCUTi  peTiHme KapacTeipbiianpl. lllwmemeHicTiH
cebenTepi MYKTaX/IbIK [EH TaJlalTap bl 6TeIMEeY1
HeMece OKETKUTIKTI  MeJmieple  OpbIHAAIMay-
JIaH XKOHE ajJaM MEH KOFaMHBIH CaHAChIHIA Mai-
Ja OojiraH e3apa TYCIHICHEYUIUTIKTEp MeH imki
ce3iMIep MeEH KOFaMIarbl  KYHIBUIBIKTAP.IbIH
cofikec kemMeyl OoybIm  TaOBUIAnBL.  Amammap
MEH TOITap apachlHAa TYbIHIAFaH apa3JbIKTap
0enrini-0lp KOMMYHHKATHBTI MakcaTTapra >XeTy
VIIiH  ceilecymiiiep  apachlHAa  IIHEIEHICTI
KapbIM-KaTBIHACTBHI IIEIIy YIIIH Hapa3bUIBIKTHI
amiplKk  alTKaH Ke3/e MEHACHBTI aWTBUIBIMIAp-
IbI  KONJAHBII MAaKCaTThl TYpAE TUCTPYKTHBTI
OPEKETKE KETCICHTIHIH CUMIATTAUThIH EHOCKTEPACH
kepyre Gomanel (B.}O. Ampeccsn, B.II. bensuum,
S.Levinson, G.Leech xone T.6) .

Tingiy KypbUIBIMIBIK KBI3METI TCHUXOJIMHTBH-
CTHKaJA TiJl apKbUTBI (IMATOT, MOHOJIOT, ITOJIMJIOT)
XKy3ere aceippuranel. J3.B. BymaeBTHIH TikiHIHIIE,
CasiCM KOMMYHHKAIVSIHBIH JKaJIIbI 3aHIbUTBIKTAPhIH
3epTTey — OpTYPJdi casich KembOacHIbuIapabiH
UAMOCTHIII MEH CasICH TAPTHSLIAPIbIH CasCH OaFbIThIH
3eprrey Oonbin Tabbutansl (3.B.bynaes, A.Il. Uy-
nmuHOB). Tinm FampIMaapsl casicl KelnOacHIbLIapabiH
«TUIIIK TIOPTPETIHEe» MAH OepiI, ap IdyipAeri cas-
CH KOCEeMJECPMEH CaJbICTBIpa, CaJFacThipa OTHI-
pBINT  3epTTeHai, MaMaHOApP WIUOCTHIIBII CHIIAT-
Tar, KOMIILIIKTIH cascaTKep/i KaObLIIaybl, HAKTHI
0ip KeIOAaCIIBIHBIH CO3ICPiHIH epeKIIeTiKTepiHe
MiHe3aeMe Oepei.

M.H. I'paueBTiH mikipiHie, casci KOMMYHHKa-
LS — OJ1 KKOMMYHHKALUSTHBIH epeKIIe Typi, casicu
aktopyiepaiy Oip-OipiHe >KOoHE KOpIaraH oOpTara
(xKoFamMra) aKmapatrThIK dCep €Tyi» el TYCiHAipei.

CoHbIMEH, KOMMYHHKalus cascu cumarra 0o-
JyBI YIIIiH casicaTKa OWITIK ITeH 0acKapyFa KaThICTHI
MAaKCaTThl TYPAE CasCH YIEPiCTi KO3FayIIbl MOJIMET
xacainysl kepek. Kazipri Koramzaa cascu KOMMYHH-
KaITUSHBI Y3/1KCi3 TAOUFH HEMeCe JICKTPOHIBI apHa-
Jap apKbpUIbl TPAHCISIIUSIIAHYBI MEH aKTOPJIapIbIH
KYPBUIBIMABIK KbI3MET1 JIeN KapacThIPbUIAbL.

AKIIapaTThIK KOFaMIa KOMMYHHUKAIUs KOFaM-
HBIH aJIJBIHFBI KaTapibl opbiHFa ue. KommyHHKa-
Usl KOPIHOEHUTIH Kim Topi3Al Ka3ipri akmapaTThIK
KOFaMHBIH MaHBI3JIbI 9Pi calalibl KaFbIH KOPCETEI].
SIFHU, KOFaMHBIH JKYPEK COFBICHI, KYpe TaMbIpbI
iCIeTTi.

H.Bunepnin aWTypIHIIAa KOMMYHHKAIHS <«Iy-
pBIC aKmapaTHeH KYIaKTaHBIN, IIBIHAHBL eMip
cypy. Kommynukanus men Oackapy amam OOJIMBI-
CHIHBIH MAa3MYHBIMEH TiKelled  OailJIaHBICTHI,
aJaMHBIH KOFaMJarbl eMipi CHAKTBI» JAel aaam
eMipi MeH KoFam/bl aita keile Bunep «Owmmik-
KOFaM» JKYHECIHJIe KOMMYHHKALIUSIaFbl MaHBI3/IbI
pPOn aTKapaThIHBIH ajFallKbUIapAbIH Oipi OO0k
Ce3iHreH.

AnamuapablH TUIIIK MiHE3-KYJIBIK KYOBLIBIC-
TapbIH OaKbLUIAY OHBIH iIIIHAE COiIey OapbICHIHIAFbI
(hoHETHKAIIBIK BAPUAHTTAPHI HEMECE HHTOHALUSIIBIK
TUNTEPiHIH YATUIepiH cebenTepiH aHBIKTay Ke3-
JIEHCOKTBIK eMeEC.

KorautuBTi Teopwsima oIEeyMETTIK HYCKAchl
KOCBIMIIIA TaJKbUIaHAIbI OHBIH HET131H1€e
JKUUTIK, OKUFAaHBIH KYIII MEH ocepi, YaKbIT IIeH
alTbUIFaH OWIBIH KOJAAHBICH KOHE KaObUIIAHYBI
HETi3re anblHaAbl. OJEYMETTIK ocep €Ty Teo-
pUACHL YIIH, TUIAIK akKT TEOpUsIapbl COHbI-
MEH KaTrap, MOACHHUETapajblKk  KOMMYHHKa-
OUS  TEOpHACH (OHETHUKAJBIK MAIIMETTEPMEH
TOJIBIKTBIPBUIBIII, e3apa ajanTanysIanyFa,
KOMMYHHMKaLUsFa KaThICYLIBUIAPIBIH ~ YHAECTIT1
HeMece Cyx0aTTacylIbIMEH >KaFbIMCBI3 TO3USIIHS-
Jla YCTaHybl, KOH(IWKTI KaFHalIel TYyFbI30ay
HeMece ofeil Tymelpy (akTiepi oeyMeTTiK
OPTYPIUTIKTI cUmarTaiapl. [apMOHHAIBIK Heme-
ce KOHQIMKTI >Karmaijarbl KapbIM-KaTbIHACTBIH
(OHOCTWIIMCTHKAJIBIK ~ Oenriiepi  Jaybic  TOHBHI,
KHULIIT], KaTTbl, Tay3a j>KoHe TeMOpae BepOanabl
eMec KOMMyHHKanus (opManapblH caHabl HeMece
OeiicaHaibl TYp/E TaHIAIl ATBIHATHIHBI OAKaIa kL.

MoneHuerapanblK KapbIM-KaTbIHAC OapbICHIH-
Jla OcHl Oenriymepi oku Oiry, cyx0arTac aJaMHBIH
neiiyi MeH MOTHMBIH TaHH Olly, ayauTOpHsFa
ocep €Ty, MaHUWIYJISILUs jKacay TOCUIIEpiH TaHy
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KaOiJIeTiH ToKipuOe/ e KOaHa arybl MaHBI3 b,
CoHBIMEH, coiflley opekeTi — O eTe KypAeli
KyObuteic. Ceiiniey opeKeTiH HakThl OipJeHe
aiity perinze Kapactelpyra Oonazapl. Ochl acriek-
TTE€ KapacTHIPBUIFAH COMIICY OPEKETi JIOKATHBTI
aKT peTiHAe opekeT eredi. JlokaTWBTI akT, €3
Ke3eriHze, Kyplesli KypbUIbIM OoJIbIll TaObLIaibl,
OUTKEHI OFaH IBIOBICTAPIBIH aUTHUTYHI ((hOHAIIHS
aKTici) ne, ce3lepiH KOIAAHBUIYBI Ja, OJIApIbIH
rpaMMaTHKa epexellepiHe colikec OalIaHbICH Ja,
oJlapAblH KemeriMeH Oenrisi Oip 0OBeKTLIepiH
KOMeriMeH Oenriiey (cuiTeMe akTici), IKoHE
Oenrini Oip KacHeTTepi MEH KaThIHACTAPBIHBIH OCHI
00BeKTiNepiHe KATKBIZY (TPeANKTAINS aKTICi)
Bykapanblk  cascu  Tinge — MHTOHAUMSHBI
KapacTelpy Kaxkerrtimiri «Cascum caHa TUIIIK
KYpBUIBIM/Ia OMIIayAbIH epeKIIeNiKTepiHae KaTsIp,
KebiHece celliey opekeTiHAe KepiHeni, coliney Oa-
PBICBIHIIa COWMNEYIIiHIH BIPKBIHAH THIC KOPHIC Ta-
6arerabiEy (UynuaoB 2006: 82) Gaitkartel. Casdcu
KalpaTKepiH casich 9peKeTi TUIAIH ki ¢popMacs
MEH KYPBUIBIMBIHBIH COMUIIEY KBI3METIiH OHBIH HHTO-
HaIUACHIHA (Coilyiey TOHBIHA) KAThICTHI.
Ceiineyminig IIBIHATBI WHTOHAIUSCHI,
celiyiey TOHBI ABIOBICTHIK (opmana, )KeCTTep MeH
MHMUKAChIHAH-aK CasCaTKEPJiH MOTHBI, MaKCaThl,
KBI3BIFYIIBUTBIFBI, COWMICY KBI3METIHEH HOTHXKECIiH
HaKTBI OOBEKTHBTI Typie O0JpKaM skacayra 00J1assl.
WuToHaus TUIAIK KbI3METTIH IIIKI (opma-
Chl PETiIHJE TICUXWKAHBIH HETI3Ti YII JeHrehiH
YII KOMITOHEHTIH «PYyX», <OKaH» IKOHE «ICHEe»
TEpMUHJIEpIMEH Oenriien pyxaHw, *aH Oipiirinae
Celiey/IiH MHTOHAIMSUTBIK KYPBUTBIMIIBIK HETi31HIe
SMOITMOHAJIIABIK, PAMOHAIABIK, CTHIIBIIK, 00pa3-
JIbl aCCOLMATHUBTI KOMIOHEHTTEPiH Kypaiabl. Ceii-
JIEYIIiHIH iMIKi yaWbIMBIH CBIPTKA HIBIFAPY HEMece
SHEPTHUSACHI, IIBIHANBI MiHE31HIH 63TepiCKe YIIbIpaIl,
Oenrisi Oip 00beKTire OarbITTANIFAH CO3JIH Marbl-
HACBI MEH 9cepi MaHBI3/Ibl CHITATHI KOPiHiC Taba bl
Kaszipri Tammarbel TreocascH Karmai, cas-
CH KaKTBIFBICTAPJABIH OPIIYi, TIlITI KeWJe oCKepu
KaKTBIFBICTApFa JEWIH JKeTyi, ONIeMIIK Kayilke
OKeJTyJIe-0Chl KYMBICTBIH JKa3bUTybIHA ceber casi-
CH KOMMYHHUKaIMSAaFbl arpeCCUBTUIIK )KOHE OHBIH
CTaHIIAPTTHI COMIIEY aKTiNIepiHe — KayilTi coiey
aKTici HeMece MEHACHBTI COUJIEY aKTICl peTiHIe
Tinge KepiHic TaOybIH KapacThIPy OOJIBII TaObLIa b
Mocenen, Peceit MeMIEKeTTIK TelleapHACHI
apKBUIBI JyMa JAernyTaTsl BsdecnaB HuUKOHOBTBHIH
«Kazaxcman Oecen 6oazan  emec, Coamycmik
Kazaxcmanoa aoam mypzan emec. Onap (xkazaxmap)
b6onovl, atimeyip, Oipax oy mycmikke Kapai emip
cypoi. Asnu, avinanvin xencenoe Kaszaxcman mep-
pumopusicel Peceti men Cosem odagvinbly bepeen
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YAKeH Culiliblebly JIETEH OPECKe MAIIMAEMEC] Ka3zak
elliH/e YIKEH pe30oHaHc TyAbIpabl. by kepmri meMm-
JIEKET TaparblHAaH MEMJIEKETTIH TYTacThIFbIHA, JKEP
MEH TEPPUTOPHUSUIBIK TYTACTHIFBIHA TOHI'CH YJIKCH
Kayim. Opi OCbIFaH yKcac MaJiMIEMenep YHeMi
apara OeIriii 0ip Mep3iM CaJIBIT TYPAKTHI TYPAC aii-
ThIJIa OacTaraHbl ypel MEH TYCIHICTIEYIIIIK TyAbl-
panbl. Eki MeMIiekeT apachiHa KaKTHIFBICKA OKeIyi
MYMKIH apaHAaTyIIBUTBIK OOJIBIT TaOBIIaIb.

A.H. bapaHOoB KOKaH-JIOKKbI KOPCETE COUICYIIH
€Ki TYpiH KapacThIpajbl: KOPKBITY-)Ka3alay KoHE
KOpKBITYy-eckepTy.  KopkpiTy-Kazamayma  ampe-
caT CeWJIEYIIHIH KOHUIIHCH IIBIKIMAUTBIH Oip
HOpCe KacaFaHbl YIIIiH jKa3allaHybl MYMKIH €KeHiH
eckepTeai MpIcasr:

«We're steady, clear-eyed and patient, but
pretty soon we ‘// have to start

displaying scalps» (http://www.hpol.org/) (ic-
OpeKTTi MeTa(OpUKaIBIK CUMIATTAIYBI KOPiHEe i)

KopkpiTa ceiiiey axTici HemMece MEHACHBTI
ceifyiey aKTici —TBIHIAYIIBIHBIH EpKiHE ocep €Ty
YILiH 3USH KEeNTipy HUETIHAE jkaz0ala Hemece ay-
BI3IIIa AaUTHUTFAH CO3.

«Let’s show these ethnics the door in 2004»
(http://www.independent.co.uk/news/uk/) (Oyn sxepze
Anrmusinarel 2004 5xpUThl MYCBUIMAHIAPFa KATHICTHI
0O0JIFaH OKUFAHBI €CKE CAITBITT, KOPKBITYIBI MEH3CH/T1 ).

«I promise to hunt down any remaining suspects
in the near-simultaneous bombings of the U.S.
missions in Kenya and Tanzaniay» (http://www.
whitehouse.gov/).

[TepdhopMaTHBTI €TICTIK «promise» MEHACHBTI
dopmynazna, «sweary» (aHT Oepy), «vow» (canraHat-
THI TYPZE Yoae Oepy) MbICaIIbL:

«I vow to continue the fight against the terrorists
and their allies» (http://www.buzzle.com/articles/).

Casicu afFbUIIIBIH TUTIHAEC KOPKBITY-yo1e Oepy
(mpommcuB): promise, vow, swear; KOPKBITY-CaK-
TaHABIPY (OUPEKTHB). Warn, KOPKBITY- HUETTEHY
(xomuccuB): intend, seek, assure NTEKCUKAIBIK €PEK-
MISTKTEPI MEHACHBTI WHTEHITUSACH MEH €TiCTIKTIH
nephopMaTUBTIK PYHKIMICHIH aTKApa/Ibl.

A.H. bapaHOB KOKaH-TIOKKBI KOpceTe COuneyIiy
€Ki TYpPiIH KapacThIpanbl: KOPKBITY-)Ka3ajay >MXoHE
KOpKBITY-eckepTy. KopkbiTy-kazanayna aapecar
COMNEYIIiHIH KOHIUIIHEH WIBIKMANTRIH Oip Hopce
KacaraHbl VIIIH jKa3allaHybl MYMKIH €KEeHiH ec-
KepTeqi.

«This election will decide whether we save the
American dream, or whether we allow a socialist
agenda to demolish our cherished destiny».

“Your vote will decide whether we protect law-
abiding Americans, or whether we give free rein
to violent anarchists, agitators, and criminals who
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threaten our citizens.”

Once again, Biden is not a socialist, and the
recent anti-racism protests have been mostly
peaceful.

«by caitnay 613/1iH aMepHUKaHIBIK apMaHBIMBI3-
JIbl CaKTall KaJaThIHBIMBI3IBI HEMECE COLMATMCTIK
KyH TopTiOiHe Oi3MiH KacTepii TarIbIPhIMBI3/IbI
Oy3yFa MYMKIHIIK OCpeTiHIITIMI3MI IIermemi» aei
Tpamm.

«Cizmig nmaypICBIHBI3 0i3 3aHFa OaFbIHATBHIH
aMEepUKaHIBIKTAPAbl KOPFaliMbI3 0a, aJ1/1e 30pPIIbIK-
30MOBIIBIK KOPCETETIH aHApXUCTEpre, YTiTIIiiepre
JKoHe Oi3MiH a3amarTapra Kayim TeHAipeTiH
KBIIMBICKEpJIEpre epik Oepemis Oe, *OK I1a, COHBI
LIELIE 1.

KopxkeiTa ceitiey akTici HeMece MEHACHBTI
ceiiyiey aKTici —THIHAAYIIBIHBIH EpKiHE ocep eTy
YILIiH 3USH KEeNTipy HUETIHAE jkaz0ala Hemece ay-
BI3IIIa ATHUTFaH CO3.

A .BexxOWIKasHBIH TMalbIMIayBIHIA, KOPKBITA
celiey aKTiCiHIH KYpbIJIBIMbI MBIHAHIAM:

1. Katbeicymbuiap. 1-KaTbICyIIbl KOPKbITA CO-
Jieylri, 2-KaThICYIIbIFa KaTBICTHI aWTBUIFaH KOp-
KBITY. 3-KaThICYIIbl VIIIHIII JXKaK aKnmapaT Tapary-
IITBI KaHAJL.

2. XKericTikke JKETy Karnaibl. 2-KaThICYIIbI
HETaTUBTI J)KaFIasTThIH TYBIH/IaFaHBIH KaJlaMaiIbl.

3. IlIpiHalpuIbIK  >KaFdabl. 1-KaThICYILIBI
2-kaThICYIIBIHBI  Oenrisi  Oip opekeT kacayra
utepMmeneiai. A.BexOulkasHbIH NaiibIMIaybIHIIA,
KOPKBITa CoijIey akTici ObUTaiIa CUIaTTalabl:

- aliTaMbIH: MEH erep X ’KacacaH, MEH caraH Xka-
MaH KbIJIaMbIH, COHBI OLTII )KYPTeHIH I eCKepPTEeMiH

- OlulaliMBIH: MEH COJIalf €TKeHIM[II CeH Kaja-
MAacCChIH

- aWitaMbIH: ce0e0l, ceHiH X jKacaMaraHbIHIbI
KaJaliMBIH.

Ocpbl ceiiiiey akTiCiHAE KOMMYHHUKaHTTap.IbIH
TaHBICTHIFBI OOJIFaH 1A KOPKBITA CONIey KeHeHTie i
Ile celineymri X )kacayra JKaraaibl 6ap exeHi 6aceiM
Oomnanbl. CeWTiN, KOPKbITA COMJICY aKTici OChUIAM
KepiHeIi:

A) MeHiH caraH XaMaHABIK JKacaFaHBIMJIBI
KaJlaMalThIH 0OJIapChIH

b) Caran>xaMaHIbIK )KacaraHBIMIbI KAJIAMAH THIH
(oitmaMalTEIH) OOJIAPCHIH e OUIaitMBIH

B) erep maran X KbLJICaH, MEHEH JXaKCBHUIBIK
KYTIe

I') Erep cen X ’xacacaH, MEHIH caraH >KaMaH
KbLIATBIHBIM/IBI 0171

) Cenin X >kacamaybIH YIIiH, Qi TBII TYPMbIH

MyHali KYpbUIBIM OMBIH (CYTTECTUBTI) TYpiHIe
KOPKBITY (YHKUIMSCBIHBIH MYMKIHAITH Oingipeni.
Erep xopkpITa ceiiney akrici qoctap apachiHAa

KOJIJITAaHBIC Tarica, KKOPKbITY» b MyHKTiHE @3repei:
«MeHiH caraH el XaMaHJBIK >KacaMalThIHBIMIbI
Oimeciny.

KopkpITy KOpiay peTiHae KOHTaKTi )KoHE JIUC-
TaHTTHl Ooyybl MyMKiH. KOpKbiTa ceiiney akTiHiH
MUCTAHTTHI KOPKBITY OaphICBIHIA OHBIH CO3IEPiHIH
3-KaThICYIIIbIFa JKETKI3UICTIHIH Oljgemi JXKoHE Ka-
nanuabl. AUTBUIBIMAAPABIH MAaFbIHACHL «OCBUIAN
JKacaliMBIH» HEMeEce, «OChlIal jkacail aJaMbBIHY Jie-
reHre casapl. Mpicanbl: Oenrii Koram KadpaTkepi
Myxtap Taibkan Facebook-teri mnapakmaceiHga
emiMI3iH Ayl THapyambuIbIFel MUHHUCTPI Ca-
napxad OMapoBKa YHJEY JKapusIaraHIbIFbl aiThI-
Jmanbl. «.. MaraH Kelepri jkacamMaHbI3 HeMece
e3iHi3re aybplp THeli. OAiNeTCi3 caitnay, cpibaiinac
JKEMKOPJIBIK —OYJI MoceJieyiep yaKbITiia FaHa. A,
XKepciz memenexeTiMi3 KypuIbl, BIABIpAN KeTeIi.
Keiibipeymnepain apMaHbl —KepAi MEHIIIKKE caTy
TYO1 coraH anmapajbl. A, 6i3 oFaH k01 OepMelMis.
Komuccus apkputel 6onmaca, XKep macenecin 0i3
Oackama mmemnryre Kipicemi3. Kamait Ooica na,
XallbIK ~ TaJIA0BIHBIH ~OPBIHJATYBIH KaMTaMachl3
eremi3. COHIBIKTaH MOCENIeHI KaKTBIFBICKAa arap-
Mal, YycTeaaiH OachlHIA MICHIKCHIMI3 IKOHY,-
JeTeH ce3iHAe AybUl LIapyallbUIbIK MUHUCTPIHIH
KoFaM KaWpaTKepiH Npe3uaeHT xkapwusuarad JKep
MOCEJIECIH IIeNly KOMHCCHS KypamblHa €Hri30e-
TCHJIIKTCH TYBIHJaFaH KapaMa-Kaiiel MiKipai
YCTaHYIIBUTAPABIH apachiHAaFbl KOHIHKT. buiik
OK1JTl MEH KapamnaibIM XaJIbIKThIH CO31H COMICYIIIiHIH
apachIHJIaFbl KOH(IIUKT.

Ceiineymri TRIHIAYIIBIHEL 63 IETCHIH KbUIIBIPY
YILIiH apHaHbl CO3AEPAl KOIIaHYbI ToJICII.

Casicu caxHazma IIUENEHICTI Jay-KamkKal eKi
TapanTapIslH KapaMma-Kalmmel TIKip  YCTaHBIII,
KapchbUacTapibl KOJANCHI3BIKKA VINBIPATHIN, iC
HaChIpFa IIAYBIN, eNleyJli KeNiCHeyIILTKTepAiH
OpBIH aybl OapBICHIHAA TYJIFaIapIbIH KeKe 0achI-
Ha KapaTa alTKaH KOPKBITa COWJIey aKTiCiH 3epTTey
MaHBI3BI apTThl. Koramma e3ymri MeH e3imymri Tar
apachlHIa KaKTHIFBICTap Oipae KachIpBIH, Oipie
alIbIK TYPJAC OPBIH ayajbl. AMepuKaHabIK JIpronc
Kozep omeymerTik mmeneHicrepre KYHIBUIBIKTAP,
MapTebe, Kap)Kbl-Kapaxxar, OWJIK YIIiH KypecTi
JKATKBI3a/bl. BUWIliKKe KON JKeTKizy OapbhIChIHIA
OapIBIK ToCUIIEp KOJIIAHBIC Tabaphl CO3CI3.

A.H. bapaHOBTBIH YCHIHBICHI OOWBIHIIA KOp-
KBITY-Ka3aJiay Ikl MbIHA MBICAJI apKbLIbI aHBIKTayFa
OoJIaabL:

X-KOpKbITaabl / Kayin TeHmipeai Y-y, He
icreittinin P=X,Y-yre He icteiitiniH afitanel P-Y
yurie, Y-HiH X-Ke KacaraH >XaMaHIBIFBl YIIIiH,
Y-ublH P-maH &aMaHZBIK JKacaybl JYpBIC €MEC
€KCHIH OUIIM »XYPCiH Jen KOPKbITaabl, X-K& Ke-
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JICIIEKTe JKaMaHJBIK JKacaMayblH CE31HCIH JIercH
MakcaTTa auTbUIA IbI.

KopkpiTy-ka3anayapig CEMaHTUKAJIBIK
SKCIUIMKAIMSCHIHBIH, HETi3Ti MarblHACHI ajpecaT-
THI JKazajay apKbUIBl KOPKBITaAbl. Tankeliayna
KOPCETUIreHICH, ajpecar AYPhIC eMeC iC-opeKeTTi
JKACaWTHIH 0oJica HeMece OChl OpEKeT Tarbl
KaliTalaHaThIH 00JIca, OHBIH a3achl ayblp €KEHIH
OisICiH jien TopOuenik QyHKIUS J1a aTKapabl.

A.H. bapaHOBTHIH Keneci kaFaaiga KOPKBITY-
€CKEpTYiH aJipecaTThIH (OCHI iCKe KaTHICTHI aaMFa)
00JIybl MYMKIH KEJICHCI3 KaFdalJIbIH ajjbH- ajay
YIIiH KoijaHaawl. EckepTy Kaymi >karmaiibiHOa
Jkarmai Oackama. Eckepry Karepiepi CHukep
ajZipecarThiH ©3iHe (HeMece OHBIMEH OailyIaHBICTHI
ajgaMjapra) >KarbIMChI3 HOpCE jKacaybl MYMKiH
€KEeHIH TYCiHIN, OHBI OOJIBIpMayFa THIPHICKAHIA
KOJIIaHbLIA IbI.

Arashakz (30.01.2021) «XKana ke3kapac»
OarmapiiaMacblHa KOHAKKA KENTeH cascaTkep A3za-
MaTXaH ©OMipTaiMeH cyxOaTblHIAa MEMJIEKeTTi
mameiTy yinriH «KemeHkeneri ykimMeT» xo0a-
ChIH OWJIIKKE YCBHIHBIN OTBIP, «enimizodeci cas-
cu dagoapvicmul OUNiK MmouviHOamai omulp. Byn
YAKeH KublH cazoatiza axenyi mymxiH. Conuzvl
naparamenmmix — caunayoa 6i3 Hakmel KepOiK.
bunix eseepeici xeametioi, anem eo3zepin dcamovip,
bapi o3eepin oicamwuip. bizoiy oOunixk e3eepeici
Kenmelioi. byeinei kyui 6i3 ocviean pewiutmimisz ...
eeep, «acacamalcvlyoap, boamainovly Oece, OHOA
mycinikmi, bunikmi xanolkmoly MOJIKYbl, QUIYbL
eana e3eepme anadvl. backa jcon JHcoxy,- Neui.

KomMmyHukanus ~ OapbIChIHIA  JIEKCUKAJBIK
TOCLT apKBUTBI KOMMYHHKAHTTAp apachlHIa achl-
pa celyiey *Kui Ke3Jece/li KOHe IMOLHUSIHAIIBI dep
ereni. CascaTkepnepre cascu Oanama cesnepii
(mukTaTOp, THpaH, OKKYIIAHT, arpeccop, ¢ariwucr),
KOMMYHHKAHTTBIH JKE€Ke 0achIHA KaTBICTBI TYKBIPTA
alTBUTFAH CO3/Iep WHBEKTUBTEp (IIOIIKA, YKaIMay-
bI3, caHachi3 T.0.), apHAWBl TEHOpPaTHBTEp HAKTHI
AYBITKYIIBUIBIKTEl KOPCETECTIH KOHE JICKCUKAIIBIK
MarbIHACBHIH apTTHIpaThIH ce3xep (Kici enrripyi,
YpBI-Kapbl, OaHIUT, TEPPOPHUCT, Hackecep, Oy3aKsl)
CBIH €CIMJIEp, YCTeyJep, iC-OpEKeTTI CUNATTalThIH
ce3 Tipkecepi Ooubin keneni. Ockl KaccupUKaIusia
OaiikaransIMbI3fIail MCA KOPKBITY dKCIUTHKAITHASICHI
MeH MCA KOPKBITYIbIH UMIHKAIUSICHI aHBIKTAJIIBL.
KoMMyHHKAaTHBTI mparMaTHKaNbIK  KYPBUIBIMIA
OaiikanraHai, celeymr MeH ThIHAAYIIbl apachIH-
na KapbiM-KaTeiHacTeiH C—T acep eryi men T-ra
3USTH KENTIpy Ke3/IeJeTiHI aHbIKTaJIbI.

ETicTikTep/iiH MEHACHUBTI CHUIATTarbl JICKCH-
KaJIBIK KOHE CEMaHTHKABIK TalIaybl HOTHKECIHIC
hurt to harm
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. I will hurt you

. You will be hurt

. I am going to hurt you

. You are going to be hurt

. I (modal verb) hurt you

. You (modal verb) be hurt

. I am hurting you

. I (am prepared) to hurt you

AUTBUTBIMIAPABIH IIBIHAHBUIBIFBI MEH
x)anrauiaelFeiH  (A.Aliep, H.J. Aptyronoa, X.
Baiinpux, A.H. bapanos, Jl>x. OcTuH) KapacThIpaThiH
eHOeKkTepe MIBIHANBUIBIKKA >KaHACaThIH HeMece
IIBIHIBIKTEL  OypKeMelley — aclekTiiepi  KapbiM-
KaThIHAC MparMaTHKachIH/Ia KOpCETKeH/IEeH,
CMaHUITYJSVSIIAY»  IOBIHABIKTEL  TUT  apKbUIBI
OypkeMelney i «KapThiaid IBIHABIKY, «alaCThIPY»,
«YHIEMEW Kally», «CEeMaHTHKAIBIK BapHalus» el
ataiinpl. Casick KOMMYHHKAaIMsiIa, ocipece acep
eTy (UJCOJIOTUSIBIK) AaCHEeKTICIHAC aIpecaTThIH
opeKeTiH Oackapy MakKCaThIHIA «CEMaHTHKAIBIK
MaHHITYJSIHAATIAYY, «CEMAHTUKAIBIK BapHaIHsD
TOCINAEpi apKBUIBI aIpecaTThIH CaHACHIHA dCep €Ty
YIIiH Ce3/Iep THIHFBUIBIKTHI TYP/IE TaHAaIl aJIbIHAIBI.
OmapiplH ~ casicl  MarblHAJIaFbl  aUTBUIBIMIAP
HETaTHBTI HEMECE O3UTHBTI aCCOLUALINS TYABIPHIIL,
OCBLTalIIa aKImapaTThl KaObUIIayFa acep eTe.

Cenatop bepun Cangepc 24 KpIpKylekTe
«TpamnTely ~ Oi3miH ~ AeMOKpaTHsAra  Karepi»
(«Trump’s Threat to Our Democracy») aTTsl
ceiinieren ce3inze “the danger that this country fac-
es from a president who is a pathological liar, who
has strong authoritarian tendencies, who neither un-
derstands nor respects our constitution, and who is
prepared to undermine American democracy in or-
der to stay in power.”

MCA KopkpITa ceilliey cumarTamachl peTiHAe
aJipecaTka HETaTHUBTI OpeKeT j)kKacay MEH Tikelel
KOH(IUKTKE Oapmaybl Kayil-Katep KOpCeTYIiH
OipiHII JeHreHiHe KaTabl.

Onrimenecyminepain  Oip-Oipine  e3repmeni
ceiliiey ocepi YIIiH op TYpiIi MaFbIHAIBIK PEHKTEPIi
aTar KepceTeTiH )KoHE iCKe aChIPaThIH KYpaJliap IbIH
apaceiaia MCA-HbBIH Oelly acepiHe KO KEeTKI3yAiH
KeJleci KaTeropusiapsl OeJiHe Ii:

1) acep eTy KapKbIHBIH apTTHIPATHIH JICKCHKA;

2) MEHACHBTI acep/li )KyMcapTaThIH JIEKCHKA,

3) MeHaCHBTI )KaCHIPbIH JIEKCHKA.

DU3MKaNBIK 3USH TUT13Y, )KaJIIbl aHBIKTAIMaFaH
Kayill J)KoHE TICUXOJIOTHSIIBIK Kayill TOHIIPY.

BipiHmi kaTeropustHbIH JIEKCUKAJIBIK KYpalgapsl
SMOLMOHAJI/IBI 3Cep €Tyre OarbITTalFaHAbIFbl AaHBIK.
ByniTonka necTpyKTHBTI CEMaHTHKaHBIH €TiCTIKTEPI,
SMOIMOHAIBI BOKATUBTEDP, WHBEKTHBTEP, IUChE-
MU3MJIEP, JIEKCUKAIBIK KYIIEHTKIIITEpAiH 9p TYpIi
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9.K. Kypmanosa, I'K. Vrerymosa

TYpJepi, COHBIMEH Karap OeWTapam JIeKCUKaHBIH
KOHHOTAIMACH MEH aCCOLMAIUSCHI )KaTabl:

Kaszipri arsutinbia Timinge MCA-ne ceiseyrni
03 Co3iHIe aapecaTThIH OPBIHCHI3 opeKeTiHe pusn-
KaJIBIK 3USTH KeNTipy Ma3MYHBIH/IAFbl XabapIaMaHbIH
0achIMJIBUIBIFEIMEH €peKIlecHe . O3 Ke3eriHjae
MOP(hOJIOTHSIIBIK JCHTeH e JECTPYKTHBTI CeMaH-
THUKaHBIH €TICTIr1 6achkiM Oomapl.

Kypneni cetineMae KOpkbITy Oenriiepi Oap
ce3/iep COMIeMHIH op TYpJi OeJiKTepiHIe opHaa-
caspl.

¥Y3aKkThlfbl OOMBIHINA bBIM €KIIHI — KbICKA
KUMBLIIAP XKoHE KbUiaaM 0okl kenedi. OnapasiH
(dbopmacel MEH MaKcaThl coiilliey Ma3MyHBIMEH eMec,
WHTOHAIUSMEH, PUTMHUKAJIBIK JKOHE (DOHETUKAIBIK
KYPBUIBIMIAPDMEH, SFHH CTPECCTEPMAiH CHIIATHI
MEH JIOWEKTUIIIMEH, CEeTMEHTTEIYIMEH, >Kall-
MBI COWIICY TOHBIMEH, WHTOHAIMSUIBIK KOHTYPHI-
MEeH aHbIKTajgaabl. MeHacuBTIH QYHKIHSIIAHY
SPEeKIIEeNIri TUIAIK JKaFaasTTa BepOaibai eMec KOM-
MMOHEHTTPMEH JI€ aHBIKTAJIAIbI J1a SKCITPECCUBTLIITIH
kypaiinsl. [.E. KpeliqnmuaHig nikipiamre, BepOanbii
€MeC arpeccus bUIFM J1a aJaMHbIH JKeKe KEHICTITiH
0y3y, CBIPT KO3Te JKarbIMChI3 €Till KOPCETETIH XKe-
CTep apKBUTHI TOJIBIKTHIPBUIATEIHBIH aiiTanb! (Kpeii-
nvH [.E. 107) AFbIUIIIBIH TiNiHAC KOMMYHUKATHBTI
KEHICTIK HOpMachlH Oy3y Jen TYIFapalblK apa-
KaIIBIKTHIKTHI Oy3y Oenrici peTiHze arpecCcuBTi caHa-
naThIH Oenrinepre «very close to person addressed»,
«very little or no space», «sometimes pysical
contacty, SIFHH, OpINTECiHE TBIM JKaKbIH OeTiHe
TOHII TYpY 006N Ta0bUIa b, OCBIHIAN BIMAAPIBIH
KeMeriMeH Oip amam ©Oacka aJaMHBIH JKEKe
KCHICTITIHE 3aHCHI3 IMAa0YyBUT yKacaiibl, aFbLIIIBIH
MOJICHUCTIH/IC KaObUIJaHFaH HOPMATHUBTIK MiHE3-
KYJIBIK epexenepid Oy3aabl, OYJ1 OHBIH KelliCiMiHCI3
Kacayra JKoJI OepMel i IereH MiKipiep alThIIabl.
Arpumibie TitiHgeri MCA OapbichiH/a colieyIIire
TOH WHTOHAIMSIIBIK EpEKIIeNiKTepi, COHJai-aK
M03achl, MHUMHKa, KUMBUIJAp MEH Ke3KapacTapFra
Jla Hazap aynapy MaHb3nbl. [IepioKyTUBTI ailThI-
JMBIM Ke3iH/E COMIIEYIIiHIH 3MOIUAICH, OWBI MEH
OpeKeTiH Koca KapacThIpy OapbhIChIH/Ia KOPKBIHBIIIIL,
TaHJIAHBIC, )KEK KOpYy, Kapchl TYPY, Kapchl arpeccus
HeMece MEHACHBKE MoH OepMey aJlpecaHTThIH Taja-
ObIHA OaFbIHY HEMECE KAIIbI-KYThUTYFa HUETTEHY1
3epTTey OaphIChIH/IA AHBIKTAIIIBI.

MenacuBKe ajpecaT TaparnblHAaH HWPOHUSMEH,
capkasm, Ma3ak €Ty, 3YJIBIMIBIK BEpOabIi peaKIus-
CBIH KapacThIPY KBI3BIFYIIBUILIK Ty abIpaabl. [11a0y-
BUIAAYIIBIMEH KYPEC KYpajbl TiJl OOJIBIT TaObLIA BT
JKOHE TUITIK OPEKET apKbLIbI KOPKBIHBIII YMOIIHSICHI
TUIIIK arpecCUsIHbIH TYBIHAAaybIHA SKEJIe .

Wponuss — Oyl COKKBIHBIH SKEHULIITIH KOHE
arpeccopiblH MiHE3-KYIKBIHBIH TEpICTIriH  Kep-
CETIN, 3apAam IIMeKKEeH Tapamn YIIiH COKKBIHBIH
MAaHBI3BUIBIFBIH  KYHCBI3AHIBIPY YIIiH KoOJja-
Hbutaapl.  laOyeuinaymislHblH — KeWIiH — KapHuKa-
Typa TEpPCOHAXbIHA AaWHAJJIBIPIN, TOMEHJIETY
ke3aeneni. C.JI. PyOeHeHHIH alTybIHIIA UPOHUS
apKbUIBI OOBEKTIHI JKOFapbla TYPFaH MO3ULUSIAAH
TOMEHJCTIN, CO3IH JKOKKa mbIFapagsl. “‘Don’t you
dare speak like that in front of a lady!” said Sharif
“That was no lady,” I said, “that was my Scottish
common-law wife” (B. Vine).

.. And I’ll get your for it sooner or later.” “It
will have to be sooner,” Lia said (M. Puzo).

Ceiiney axTiHIErT MEHACHBKE PEAKIUsl pPETiH-
Jic colIley aKTiciHe YHCI3HikmneH jkayan Oepy. Ceii-
Jieylni MEHACHBKE YHCI3IIKIEH KaparaH >Karaija
JMICKOHTAKT >KOHE JMOTHBTI-Oaranay (QyHKIHACH
MEH CEHIMCI3IIK (PyHKUMSICHIH aTKapaabl. MpIcambl:
»If you don’t control your charging, I’ll cut up the
charge cards. « There was another silence. Then tears.
Tears and a ravenous hunger for revenge (I. Wolff).

KopbIThIHABI

XKyprizinren Tangay HOTHKECIHIE MEHACHBTI
Coiliey akTiCiHE JKaFbIMIBI KOHE >KaFbIMCBI3
peaKIUsHBIH ~ JKUUTIri  OapiblK  MBIcalapia
58%, cokeciHmIe >KarbIMCBhI3 peakmus 42% Kar-
nmaiina Oaiikanasl. Ocbl IepeKkTepre CyieHe OTbI-
pBINl, MEHACHUB C€O3 apKBUIBI dCep EeTYJiH KYIITI
Kypalibl OONFaHBIMEH, aApPECaTThIH OCBHI THUITEC
alTBHUIBIMIAPFa PEAKIUACHIH CaHAl IIBIFY KHBIH-
JIBIFBIH OalKaJbIK, KON JKarjaiia )KeKe TYJIFabIK
JKOHE OIIEyMETTIK epeKIIeNiKTepre OaillaHbICTHI
TIT OpEKEeTTEepi HOTMXKECIH OO0JDKay KUBIHIBIK
tyneipaapl. MCA OapbicbiHIa (U3UKAIBIK KOHE
TICUXOJIOTHSUTBIK ~ 3USH  KENTipyre OarbITTalIFaH
aNTBUIBIMIAPFA KAFBIM/IBI )KAFBIMChI3 PEAKIIUSHBIH
apa KaThIHACHI COWKEC €KEH/IT KbI3bIKTHI.

oiirini mcuxosor O.KapommaeH 3epTTeyiHiae
KepceTiIreHae MEHACUBTI ceitney aKTici
OapbIChIHAA (DU3MKANBIK 3MSH THUrI3TCHHEH Koepi
KoMK axaMaap aaaMe KYHABUIBIKTHI JKOHE
KYPT aNJbIHIA, KOFAM alJblHAA Oeneni Tycipy
KOPKBIHBIIIEI 0achIM eKeHiH KepceTkeHael. Kazak
XQIKBIHBIH «apbIM KaHBIM CaJlaFrachbl», ap-yKIaH
YKOFapbl OOJTYBIH KaJIaWTBIHBIMBI3/IbI AQJICIICHII.

bi3  OaiikaraHbIMBI3Jaii, arbUIIIBIH  JKOHE
Ka3aK TUIIEpiHAEC MEHACHB MaHHUMIYJSATHUBTI JKOHE
KODPLUTUBTI SFHMU aJpecaTka arpecCHBTI KapbIM-
KaTBIHACHIHBIH OapbIH OLipei.

MCA-HBIH  TepJOKYyTHBTI  IapaMeTpliepiH
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TaNay HOTIKECIHAEC MEHACHUBTI KOJJaHY apKbLIBI
JKYPTi3UITEH ocep alTapibIKTai THIMII OOFaHBIMCH,
cyx0arTacylibIMeH KaThIHACTAPJbIH Tere-TeHIIrH
CaKTayFa MYMKIHIOIK OepMEHUTIHAIr aHBIKTAIAbI
(KOMMYHHKATHBTI TEIe-TCHIIK).

3epTTeydiH Tarbl Oip MEPCHEKTUBAIBIK OAFbIThI
— MEHACHUBTI OHBIH HPOCOJUKAIBIK epeKIIeNiKTepi
TYPFBICBIHAH 3epTTey, COHBIMEH Karap dp Typii
TIJIIEpAEe OChI  TYPJAETl ceilliey opeKeTTepiH
CUTATTay JKOHE Tajjaay, Oy ©3 Ke3eriH/ae KhI3bIKTHI
MaTepuanmap MeH op TYPJdi THIIOJOTHSIBIK
TYKBIpBIMIAp Oepe ananel.. JIMHTBUCTHKAIBIK
TYIFANbIK TUCKYPCTHIH opTYpii Tuntepingeri MCA-
HBIH (QDYHKIIMOHAJIBIK aCTICKTIJICPiH TaqaFaHia 1a
KBI3BIKTBI HOTHXKeEJEpre KOJl KeTKi3yre 0omabl.

Casacu guckypcta MCA  ym  acmekrine
KapacThIPBUIIbI: CEMAHTUKANIBIK, KOMMYHHUKATHBTI-
MparuMaTHKANBIK KOHE CHUHTakcucTik. Ceman-
TUKAJBIK ACIeKTICi Ma3MYyHBIHA Kapail KapacTbl-
peUTagBEl. Marepuanibl KOMIIOHEHTTI Ma3MYHJIBIK
tanmay HotwkeciHme MCA ocep erynmiH aca
Kayin TyIbIpaThIH HEMece aca KayinTi emec Typi
OalfiKaIabL.

Aca Kayinrici (u3MKanBIK KYLI Kepcery,

SKOHOMHUKAJBIK CaHKIUS Kayimi, casch Kayim,
COTIIEH KyJamay, OHMAIPICTIK JXoHE JCKepH KYII
KepCeTe OTBIPBII KOPKBITY OO0JbIN Oec MarbIHAIBIK
TaKBIPBINTH aHBIKTAABIK, ajl, aca KayinTi emec
JIeTl JIEKCHKAJBIK OipiiKTepHi 3eplesiell OTBIPHIIL,
aZipecaTka JKaJIbl 3USH KeNTipy, COFBIC )KapHsay
KayI aHpIKTanasl. OChl aTaldFaH THITEPACH Kayill
TYIBIPYABIH 9CEp €Ty CHIIATBIH KapacThlpa Keie
KOPKBIHBIIL TYABIPY, YABTUMATYMKOIO, arPECCHSHBIH
OoJapsIH eCKepy Mel KiacCUu(UKAIITaHa b,

MCA HBIH KOMMYHHKaTHBTI-IIparMaTUKAIbIK
ACTEKTICl KOMMYHHUKAHTTapAblH KOMMYHHKATHBTI
JKOHE QJIEYMETTIK poji KOHGIMKTI Karmaiiaa Bep-
TUKaNABl (GKOFapblIaFrbl TOMEHT1 JKakKIeH, He-
Mece KepiCiHIIe eperecKkeH Karjaiina Hemece
KapChUTacKaH/1a) )KOHE TOPU3aHTaJIbI (TeH-TCHIMEH
KapcbUlacka  TYCKEHJE), KOMMYHHUKaHTTap.IbIH
CTaTYCTBHIK JKOHE >JKaFasTKa Kapall KaThIHACHIH
OaifKaTapl.

CeluieyIliHiH IIbIHAWBI WHTOHAIUSACHI, COM-
Jey TOHBI JBIOBICTHIK Qopmana, KecTrep MeH
MHUMHKACBIHAH-aK CasCaTKepPJiH MOTHBI, MaKCaThI,
KBI3BIFYIIBUTBIFBI, COWIEY KBI3METIHEH HOTHXECIH
HaKThl O0BEKTHBTI TYpAE O0IDKaM Kacayra 001aThl-
HBIHA KO3 )KETKI3IIK.
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NMPUMEHEHUE SKCTEPUMEHTA
AASl AHAAU3A PEMEBOU NMOATOTOBAEHHOCTU
CMNMEUNAAUCTOB

B cratbe paccmaTpuBaloTCsl pe3yAbTaTbl SKCMEPUMEHTA MPUMEHWMTEABHO K aHaAM3y peyeBbiX
ownbOK CreurasmncToB, paboTaloWwmx B PasAMUHbIX cepax MPOdeCCUOHAAbHOM AESTEAbHOCTU.
OCHOBHOW aKLIEHT AEAAETCS Ha HEOOXOAMMOCTM BAQAEHUS B COBEPLUEHCTBE HaBbIKaMM KYAbTYpbl peun
M pe4veBoro 3tmkeTa. [1poBeAEHHbI 3KCMEPMMEHT MO3BOAMA AMArHOCTMPOBaTb YPOBEHb S3bIKOBOW
KOMIMETEHLMU CMELMAAUCTOB U ONPEAEAUTb HEKOTOPbIE HarpaBAEHUSI paboTbl MO MPEAYNPEXAEHMIO
peyeBbIX HapyLeHW B YCTHOM CMOHTaHHOM peyu.

PeuyeBas KOMMETEHTHOCTb — KOMMOHEHT MNPOdECCUOHAABHON KOMMETEHTHOCTU CreLMaAmCTa.
HecMoTps Ha cylecTByolme TeopeTuyeckme 1 npakTuyeckue paboTbl Mo M3yvyaemoi npobaeme,
MHOIMe ee acrneKTbl OCTAlOTCS HeAOCTaTOMHO paspaboTaHHbIMM. B HacTosllee Bpemsi B Hayke He
CYLLLECTBYET EAMHbIX MOAXOAOB K pPeLleHuio NpobAeMbl peYeBor MOATOTOBKM OYAYLIMX CMELMAAUCTOB.

ABTOpPaMM OTMEYAIOTCS KOMMYHMKATMBHO 3HauyMMble HapyLUeHWs B YCTHOWM CMOHTAHHOM peun
CMEeLMaAUCTOB, 3HAUYMTEAbHO YXYALLAIOWME MOHMMAHME PEYEBON AEATEAbHOCTM, PaCKpPbIBAOTCS
0COBEHHOCTU AOMYCKAEMbIX OLMOOK, AQETCS MparMaTMyHash OLEeHKA $3bIKOBOWM M KOMMYHUKATUBHOM
KOMIMETEHLMI CreumMaAnucTa Aloboro ypoBHsi.

AKTYaAbHOCTb MCCAEAOBaHMSI OObBICHSIETCS HECOOTBETCTBMEM CTENEeHWM BAAAEHUS pPeyeBoi
KYAbTYPOM 1 TPeOGOBAHMSIMU, NPEABABASEMbIMU COBPEMEHHbBIM OOLLLECTBOM K PEUM CMELIMAAUCTOB B UX
Npo(eCcCMOHAaAbHOM AEATEABHOCTY.

O606L1eHNe MOAYUYEHHbIX PE3YAbTATOB MCCAEAOBAHUS U BbIBOAbI aBTOPOB CTaTbM PACKPbIBAIOT
OTAEAbHblE  aCMeKTbl  MHOTOrpaHHOM MnpobAembl  (HOPMMPOBaAHUS  PEUYEBON  KOMIMETEHTHOCTU
CMeumnaAmcToB.

KAtoueBble CAOBa: CrOHTaHHasl peub, peuveBasl KOMMETEHUMs, NpodeccroHaAbHoe o6LeHue,
3KCMEPUMEHT, S3blK CMeUnaAncTa, AMarHOCTMKA peyn.
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'Karaganda Technical University, Kazakhstan, Karaganda
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Application of the experiment
to analyze the speech readiness of specialists

The article discusses the results of the experiment in relation to the analysis of speech errors of spe-
cialists working in various fields of professional activity. The main emphasis is on the need to master the
skills of speech culture and speech etiquette perfectly. The experiment made it possible to diagnose the
level of language competence of specialists and identify some areas of work to prevent speech disorders
in oral spontaneous speech.

Speech competence is a component of professional competence of an expert. Despite the existing
theoretical and practical work on the studied problem, many of its aspects remain insufficiently devel-
oped. Currently, in science there are no unified approaches to solving the problem of speech training of
future experts.

The authors note communicatively significant violations in the oral spontaneous speech of special-
ists, which significantly worsen the understanding of speech activity, reveal the features of the mistakes
made and give a pragmatic assessment of the linguistic and communicative competencies of a specialist
of any level.

The relevance of the study is explained by the discrepancy between the degree of proficiency in
speech culture and the requirements imposed by modern society on the speech of specialists in their
professional activities.

© 2022 Al-Farabi Kazakh National University 73


http://orcid.org/0000-0001-8070-2181
http://orcid.org/0000-0002-9087-868X
https://orcid.org/0000-0003-4016-0204
https://orcid.org/0000-0002-1000-5441
mailto:azat_abdin@mail.ru
mailto:azat_abdin@mail.ru

HpI/IMCHeHI/Ie OKCIIEpUMEHTA JId aHaJlIhn3a pequoix‘I IIOATOTOBJICHHOCTH CIICIIUAJINCTOB

The generalization of the obtained research results and authors’ conclusions reveal certain aspects
of the multifaceted problem of specialists’ speech competence formation.

Key words: spontaneous speech, speech competence, professional communication, experiment,
specialist’s language, speech diagnostics.
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MamaHAapAbIH, COMAeY AANbIHABIFbIH TAAAQY YLUIH
3KCNEePUMEHTTi KOAAAHY

Makarapa KocibM KbI3METTIH SPTYPAI CaAaAapblHAQ >KYMbIC ICTEMATIH MaMaHAApPAbIH CelAey
KATeAiKTepiH TaAAayFa KaTbICTbl 3KCMEPUMEHT HOTMXKEAEepi KapacTbipblAaAbl. Herisri Hasap ceriaey
MBAEHUETI MEH COMAEY STUKETIH XXETIK MEHIepy KaXeTTiAiriHe ayaapblAasbl. KyprisiAreH akcnepumeHT
MaMaHAQpPAbIH, TIAAIK KY3ipPETTIAITIHIH AEHreliH aHbIKTayFa >XeHe aybi3lla PUSICbI3 COMAEYAETI ceraey
OY3bIABICTapPbIHbIH, aAAbIH-aAy GOMbIHLLA XXYMbICTbIH Keibip 6arbITTapblH aHbIKTayFa MyMKIHAIK 6epeai.

Celiaey Ky3bIPETTIAIr — MaMaHHbIH KACiOM Ky3bIPETTIAITiHIH Kypamaac 6eAiri. 3epTTreAeTiH MaceAe
GOMbIHLLIA TEOPUSABIK, >KOHE MPAKTMKAAbIK, XXYMbICTapFa KapamacTaH, OHblH KerTereH acrekTiAepi
JKETKIAIKCI3 AambliFaH. Kasipri yakbITTa fbiAbiIMAQ GOAALLAK, MAMaHAAPAbBI COMAEYAI YPETY MBCEAECIH
LIeLyAiH GipblHFan TOCIAAEPI XKOK,

ABTOpAAP MaMaHAApPAbIH aybi3lia PUSCbI3 COMAEYIHAEr KOMMYHMKATMBTI MaHbI3Abl Oy3YLibl-
ABIKTapAbl atan eTeAl, CerAey SpeKeTiH TYCIHYAI eAdyip HallapAaTaabl, XXibepiAreH KaTeAikTepAiH
epeKkLIeAIKTEPIH allaAbl, Ke3 KeAreH AEeHremAeri MamaHHbIH, TiAAIK >K8HEe KOMMYHWMKATUBTIK Ky3bl-

peTTepiHe nparMaTuKaAblk 6ara 6epeai.

3epTTeyAiH 63eKTiAIr corAey MOAEHUETIH MEHIepY AEHreriHiH XXaHe Kasipri KOFaMHbIH, MamaH-
AaPAbIH K9CibM KbIBMETIHAET| COMAEYIHE KOSTbIH TaAanTapblHblH COMKEC KEAMEYIMEH TYCIHAIpIAeA].

3epTTey HaTMXKEAEPiH >KAAMbIAQY >KOHE MaKaAa aBTOPAAPbIHbIH TY>XXbIPbIMAAPbI MaMaHAAPAbIH,
COMARY KY3bIPETTIAIMH KAAbINTACTbIPYAbIH, KON KbIPAbl MOCEAECIHIH GeAriAi Oip acnekTiAepiH alwaabl.

TyiiH ce3aep: pUsCbI3 COMARY, COMAEY KY3bIPETTIAIr, KoCiOM KapbIM-KaTblHAC, 3KCMEPUMEHT,

MaMaHHbIH, TiAi, cerAey AMAarHOCTUKAChI.

BBenenune

Ha ceronnsmHuii 1eHb KOHLIENIUS By30BCKOTO
SI3BIKOBOTO  00pa3oBaHMs TPEIyCMaTpHUBaeT BIla-
JIEHUE COBPEMEHHBIMH CIICIIHATNCTAMH HaBBIKAMU
po(heCCUOHANBHONH KOMMYHUKAIIUHU, JIEMOHCTpa-
nuio 00pa3oB OOIIEHNUS ¥ MMOBEACHUS JOCTOWHBIE
MIOApaXKaHus, JeJIaeT aKIeHT Ha YMEHHS TpHoope-
TaTh 3HAHHS, TIepepadaThIBATh U UCIIOJIL30BATh HX.

Jpyrumu ciioBamu, peds UaeT 0 GOpMUPOBAHIH
BBICOKOA((EKTHBHOM JUYHOCTH MpodeccHoHaNa,
BIIQJICIONIEH HEOOXOAMMBIMH MPO(ECCUOHATBHEI-
MU KOMITETEHITMSIMA, 3HAHHUEM JIUTEPATYPHBIX HOPM
pycckoro s3pika. OgHOW W3 OCHOBHBIX COCTABIISI-
OIUX JH000H MPO(EeCCUOHANBHON JeATENbHOCTH
SIBIIIETCS YCTHOE pedeBoe obOmieHne. He Oynmer
MpeyBEIMYEHUEM CKa3aTh, YTO B IMOCIECIHEE BPEMS
pa3BuTHe s3bIKOBOM monuTuku PK HampaBieHo Ha
pedhopmy oOpa3zoBaHUA, CBSA3aHHYIO C (OPMHPO-
BaHUEM YMEHHI M HaBBIKOB B cepe IpaMOTHOIO
npodeccuoHanbHOTO 00IIeHUs. BrnageHue criemnu-
aNMACTOM TPaMOTHOH pedbio 00ecredynBaeT emy
BOCTPEOOBAaHHOCTh U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha
PBIHKE TpYyJa.
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[Mon mpodeccnoHanbHBIM OOIEHHEM MTOHUMA-
I0T COBMECTHYIO JICATEIBHOCTH Ha 0a3e mpodeccro-
HaJIbHBIX KOMIIETEHINH, IPOBEIeHHE KOOPANHHPO-
BAHHBIX MEpONpPUATHUIN, IIOHUMAHHUE CBOEH POJIM U
CBOMX BO3MOXKHOCTEH IO peann3allii COBMECTHON
paboTel. Onupasch Ha MPUBEIACHHOE OMPEICIICHHE,
BBIJICJIMM OCHOBHYIO (PYHKIIHIO IPO(EeCCHOHATEHON
KOMMYHHUKALMH. JTO KOHTaKTHas (YHKIHMS, IPO-
SBJIAIONIASCS B PealbHOM HOBEICHUN WHAMBHIA, B
TOTOBHOCTH K B3aUMOJCUCTBHIO, Ilepeaade U MpH-
eMy HH(QOpMaInH, B CHOCOOHOCTH OOIIATHCS B TIPO-
CTpaHCTBE CBOCH MpodeccrnonanbHOM KyJIBTYPHI Ha
00y TeMy.

K OCHOBHBIM KpUTEpHSM pPEYEBOH IOATOTOB-
JICHHOCTH CIEIHAINCTOB CIIelyeT OTHECTH YMEHHE
WCTIONIb30BaTh B PEUYH NpaBUIIa JUTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka, KOTOpbIE COJEep)KaT HOPMBI Op(OIIHIH, CTHIH-
CTHKH U TPAMMATHKH.

CrnenyeTr coriacuThCs ¢ T€M, YTO B OOIICHUU
BCEr/la BaKCH MOKa3aTelb 'PAMOTHOCTH M KYJIb-
Typbl. COBpEeMEHHBIN CMEUATNCT JIOJDKEH 3HATH
U TOHUMAaTh cHeuu(uKy pedeBoro oOmeHus,
BJIaIETh HAaBBIKAMHU rpaMOTHOH peun. B cBsA3u ¢
3TUM TOSABISETCS HEOOXOAMMOCTh B Mpodeccro-
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HAJIbHOW peueBOH MOATrOTOBKE OYIyIIUX CIICLHU-
aJTUCTOB.

W3BecTHO, YTO KyJNbTypa pe4eBOrO MOBEICHHS
— 4acTh BHYTPEHHEH rpaMOTHOCTH 4eJIOBEKa, OKa-
3aTenh HE TOJNBKO €r0 MHTEJUIEKTa W TyXOBHOCTH,
HO WM BH3HMTHAs KQpTOYKa YCHEITHOTO OCBOCHHUS Ka-
KoH-mn60 npodeccueii. Yenoek 11000 criennatb-
HOCTH JIOJDKEH:

- BJAJCTh TEPMHUHOJIOTHEH BHIOPaHHOHN TpO-
tbeccun;

- YMETh TPaMOTHO CTPOWTH BBICKAa3bIBAaHHE HA
npoQecCHOHANBHYIO TEMY

- YMETh TPaMOTHO TIOCTPOUTH JAMAJIOT U YIIPaB-
JISITH UM B TIPO(eCCHOHANBHOM cperne;

- YMETh TPaMOTHO pPas3roBapHBaTh C JIIOJbMH
pasHbIX mpodeccuit mo mpodieMaM, CBSI3aHHBIM C
ero npo¢)eCCUOHANBHON JEATENLHOCTHIO.

B cBsi31 € 3THM MBI CUMTaEM, YTO pEUEBOM MOP-
TPEeT CIeUaNnCTa — IeJICHANPaBIeHHO CO3JIaH-
HBI THI TpodeccroHana, BOCIPOM3BOISIIINNA pe-
3yNbTaThl 00pa30BaHHUA W BOCHHUTAHHS, YMEIOIINH
BOCTIPOHM3BOJIUTh YCTHYIO CIIOHTaHHYIO Tpodec-
CHOHAIIBHYIO pedb, COOMIo/asi SI3IKOBBIE HOPMBI,
UCKITIOYAIOIIIE PEUYEBHIC OIMOKH.

B nocnennee Bpemst 00ydeHHe KOMMYHUKATHB-
HOHM CTOpPOHE KaK OJHOMY U3 acClleKTOB OOYyYCHHS
A3BIKy B CHCTEME BBICHIETO 0Opa30BaHHs NPHOO-
peTaeT 0coObIil MHTEpPEeC W SBISETCS MPEAMETOM
JIucKyccui. J[aHHBIM HMHTEpec CBsI3aH C TEM, 4YTO
COBpEMEHHBIE CIIEHUAINCTHI B IpoLiecce nmpodeccu-
OHANFHOTO OOIICHHS TEPEKUBAIOT OMpPEEICHHBIC
3aTpyIHEHHs. JTO JaeT OCHOBAHUE TOBOPUTH O HE-
o0xonumMocTH (GOPMUPOBAHUS KOMMYHHKATUBHON
KOMIETEeHIINN OYAYIIEero CIeNUaInCcTa MyTeM HC-
MOJIb30BaHUs PodeccHoHaTbHO OPUEHTHPOBAHHO-
ro oOydeHwusl.

OTMeTHM, 9TO aKTyalbHOCTH MpoOseMbl (op-
MHUPOBaHUS BBICOKOI(D(HEKTUBHON JMYHOCTH TPO-
(eccronana 00yCIIOBIICHA, TIPEXK/IE BCETO, TEM, YTO
WU3MEHHJICS TPAJUIIMOHHBIA B3TJIS HA TTOATOTOBKY
CHELIUAINCTA, IPH KOTOPOM 00s13aTeNIbHBIM TpeOo-
BaHWEM K YMEHHUSIM W HaBbIKAM BHITYCKHUKA BY3a
SIBIISIETCSl OBIIAJICHHWE T'PAMOTHOM MpodeccHoHab-
HOH peyblo.

MarepuaJ u MeTOAbI

VYCHenHocTh BBIMOIHEHUsT PA0OTHl BO MHOTOM
oTIpeJieNIsieTCs BHIOOPOM METOJIOB HCCIICIOBAHUS,
IMO3BOJIAIONIUX PCHIMTDL IOCTABJICHHBIC 3ala4U U 10~
ctryb 1eau. OCHOBHBIME METOJIAMU UCCIICTOBAHUS
SIBJISIFOTCST TEOPETUIECKUHN pa3doop mpoOieMbl, aHa-
JIU3 CPaBHEHUS, MBICICHHOE MOJICIIMPOBAHUE, DKC-
MEPUMEHT, a TaK)Ke MAaTEMAaTHYECKUE U CTATHUCTH-

YecKHe METOJbl aHaln3a M CHHTE3a IOJyYeHHBIX
pe3yIbTATOB.

Ju1s Toro 9TOOBI ONPEAeTUTh CTETIEHb CHOPMHU-
POBaHHOCTH KOMMYHHMKATHBHBIX HaBBIKOB CIICIIHA-
JUCTOB, OBUTH MCIIOJB30BaHbI HEOTIPOCHBIC METOIbI
WCCIIEIOBAHNSA, B YaCTHOCTH MPOBEACH 3KCIIEPH-
MEHT, TIO3BOJISIONINIA BBISIBUTH BO3MOXKHOCTH HC-
II0JIb30BaHUs KYJbTYPHOH U IpaMOTHOH peun. Oco-
OCHHOCTh HEONPOCHBIX METOJOB COCTOHT B TOM,
YTO UCIIBITYEMBI BelleT ce0sl ecTecTBeHHO. B mc-
CJICIOBAaHUN TaKKe OBLI MCIOJB30BaH METOJ KOH-
TEHT-aHAIN3a, [POAHAIM3UPOBAHBI IIOJTYYCHHBIE
pe3yJIbTaThl, BBIIEICHBI HPOOJEMbI, C KOTOPBIMHU
MBI CTOJIKHYJHCH. JIaHHBI METOJ Yallle BCEro Uc-
TIOJIB3YETCSI P aHAJIH3e TEKCTOBOW WH(POPMAITHHL.

Crenyer npu3HaTh, YTO KOHTCHT-aHAIN3, B Ha-
eM ciydae, — 3T0 MeTo]] cOOpa TaHHBIX U aHAIH3a
coJiepKaHUs TeKCTa, UMEIOINI OTHOIIIEHHE K BbI-
CKa3bIBaHUSM, KOTOPBIE SBIISIOTCS MPEIMETOM KOM-
MyHHKaIWH. C 3TO TOYKHU 3pEHHUSI TOHSATHE KTEKCT
03HAYaeT HEYTO MPOU3HECEHHOE 1 3aITMCAHHOE, BbI-
CTyHarIee Kak IpOCTPAHCTBO KOMMYHHUKAIHH.

JpyruMu cnoBaMu, B OCHOBE JJaHHOTO METO-
Jla JISKUT W3y4YeHHe, TOJCYET, CPAaBHCHUE KOJIM-
YECTBCHHBIX JaHHBIX. [lo MHeHuro Mapkodda,
[Hamupo n Beiitmana (1974: 43) koHTEeHT-aHAU3
CIIe/lyeT Ha3BaTh «TEKCTyalbHBIM KOJWUPOBAHU-
emy». [Iporenypa nmpoBeeHUs aHaIKM3a 3aKII0YALT-
Csl B CIEMYIOIIEM: ayIuOo3alrch CIIOHTaHHOW pedn
CTEUAINCTa TICPEBOJAUTCS B TEKCTOBBIA (hopmar
U 3aTeM craTUcTH4Yecku oOpabatwiBaetcs. Ilpen-
METOM aHaJIh3a COJAEP)KaHUS TEKCTOBBIX MACCHBOB
B HaIlleM HCCIIEJOBAaHUH SIBIISIOTCS JICKCHUYECCKHE,
MOP(}OIOTUYECKUE U CHHTAKCUYECKUE HEI0YEThI B
CIIOHTAHHOM peuHu CIEUaMCTOB. 3aUCh PEYH CIie-
[UAJIMCTOB TIPEJICTABISUIO COOOH HEMOArOTOBJICH-
HYIO YCTHYIO peub B YCJIOBHSX MPOQPECCHOHATBHOTO
0OIIeHNns KaK OCHOBY COCTaBIISIONIEH KOMMYHHKA-
TUBHOM KYJIbTYPBI.

Hcnonp3oBaHNEe HaMU CTaTUCTHYECKUX METO-
JIOB /1aJI0 BO3MOYXHOCTH BBISIBHTH YaCTOTY PEYEBBIX
HEJI0YETOB KXKIOW IPYIIbl UCIBITYEMBIX, OIPe/Ie-
JUTh YPOBEHb UX SI3BIKOBOM KOMITETEHIIHH.

O030p TuTEpaTypHI

B nacrosimee Bpems B 1ieHTpe BHUMaHHS yde-
HBIX HaxXoIsiATCda HCCICOOBAaHUSA, CBA3AHHBIC C
npoOiieMaMu  TIPOPECCHOHALHOW PedeBOl TOJ-
TOTOBKH CIIENHAIMCTOB KaK COCTAaBJISIOMEH Tpo-
(heccuonanmuzma. [1onmb3ysch SI3bIKOM B IENIAX 00-
[IeHHS, B YaCTHOCTH MPO(ECCHOHANBHOTO, TIOAH
4acTo JOITyCKAaIOT OIIMOKH, YTO SBISETCS IMOKa3a-
TEJeM HEYKJIOHHOTO CHWXCHUS OOIIEro YPOBHS
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SI3BIKOBOM  KyJbTYphl. Kak cUMTarOT HEKOTOpHIE
ydeHble, KOMMYHUKATHBHBIE HEIIOYETHl CBSI3aHBI
C HMHAMBUIYAJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH YEIOBEKA!
«OcHOBHas 4acTh KOMMYHUKAaTUBHBIX HEyJad I0-
POKIeHa CIBUTOM B CTOPOHY «YXYIIICHHUS TOHH-
MaHUsl KOMMYHHKATHBHBIX HaMEPEHHUI TOBOPSIIC-
ro» (EpmaxoBa, 3emckas 2014: 609).

UccnenoBarenmu B.A. Aprtemor (2004: 118),
T.A. Jlagpoxenckas (1998: 96) roBopsT o ToM, 4TO
COBpEMEHHBIE TEXHOJIOTHU JWKTYIOT HE00X0H-
MOCTB A3BIKOBOT'O COJIEHCTBHUSA. B 3TOM CBS3U BO3HU-
KaeT MOoTPeOHOCTh TOBOPHUTH O MPOECCHOHATH3ME
U pEeYeBOil KyNbType CIEIHATUCTOB ISl Pa3BUTHA
00IIIeCTBEHHOTO HHTEpeca.

HauGonee mnoapoOHOE H MOCIEHAOBATEILHOES
OIHCcaHue TPOOIEMBI CO3JJaHMsI YCTHOM TPaMOTHON
pedu, opraHu3aluyd METOJOB M NPUEMOB peueBOU
MOJITOTOBKY CIEIHAIUCTa OTOOPaKEHBI B HAYYHBIX
pabotax JI.C. Beirorckoro (1991: 312), B.B. laBsI-
moBa (1996: 402), . A. 3umneii (2006: 21) u ap.

Ha cerognamHuii 1eHb CyIIECTBYeT JBE KOH-
LENIA B UCCIEIOBAaHUH PEYEBOTO OOIIEHUS CIie-
nuanuctoB. CTOPOHHHWKH TIEPBOTO HAIpaBIICHUS
MOHUMAIOT TOJ PEYeBO KOMIIETEHTHOCTBIO 3Ha-
HUS, KOTOpBIE COMAEPKaT TIIyOOKHWH KOMIIOHEHT B
cucreme peud. [IpencraBuTens JaHHON KOHIETIIIUU
JL.W. Kupununa (2005: 85) rOBOPUT 0 TOM, UTO IS
MIPOAYLHUPOBAHUS KOMMYHHUKAaTUBHOTO aKTa HY>KHBI
orpenenéHHble 3HAHWsI, YMEHUsI U HaBBIKH, KOTO-
PBIE COOTBETCTBYIOT SI3bIKOBBIM HOPMaM pEUu.

CTOpOHHHKH BTOPOH KOHIIETIIHN CYUTAIOT, YTO
peueBasi KOMIIETCHIUS — 3TO 3HAHUS, TIOCPEICTBOM
KOTOPBIX CO3JAI0TCS HHIUBUAYAIBHEIE IPOTPaMMBI
pEYEBOM JIEATEIHLHOCTH.

3apyOexnbie yuensie M. Kanane u M. Ceeitn
(1981: 33) paznensioT OaHHYIO TOYKY 3pEHUS,
orpenensisi KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETEHIIMIO KaK
«JIeKaIlMe B OCHOBE CHCTEMbl 3HAHUS M HaBBIKH,
HeoOXoauMble st oOmieHus». B cBomx Tpymax
W3BECTHBIM aHTJWUCKUK mncuxonor JIxon Pasen
(2002: 22) roBopuT 00 HMIee «eAWHCTBA Ipolecca
(hopMupoBaHUS TUYHOCTH Kak MpodeccuoHaisa u
npodeccuoHaNa Kak JIMYHOCTH U aKTHBHOTO CyOb-
eKTa KU3HEESITEIBHOCTH B 1IeJIoM». Bunenue nan-
HOM MPOOIIEMBI 3aKITFOYaETCs B TOM, YTO OCHOBHBIM
TpeOOBaHWEM TPABWIBHOCTH PEYH CIICIHAIICTa
— 3T0 TpeOOBaHUe, HE BHIXOAALICE 3a MPEAEIIBI dIie-
MEHTapHOU IPaMOTHOCTH.

B mopnepxKy JaHHOTO YTBEPIKICHUS MOXKHO
npuBectu cnoBa M.A. 3umueit (2006: 26), koTopas
IOJIaTaeT, YTO «B Pe3yjbTaTe 00pa30BaHUA Y YeIlo-
BEKa JIOJDKHO OBITH c(hOPMHUPOBAHO HEKOTOPOE IIe-
JIOCTHOE COLUANBHO-NPO(ECCHOHAIbHOE KaueCTBO,
MTO3BOJIISIONIEE EMY YCIIEIITHO BBIITOIHATE TPOU3BO/I-
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CTBCHHBIC 3a/1a4u, B33]/IMOII€I7[CTBOB3TI) C IpyrumMmn
JFOTEME.

Takum 00pazoM, MPOBEIACHHBIM aHANMH3 0030-
pa IUTepaTypsl MO3BOJIIET CAENATh BBIBOI O TOM,
4T0 MpO(heCCHOHANbHAS KOMIIETEHTHOCTh TIPe/-
CTaBJISIET COOOW CHCTeMY 3HAHWH, YMEHUI W HaBBI-
KOB, IOCPEICTBOM KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS MPO-
(heccroHaNbHAs JESITEILHOCTh KOMMYHUKAHTOB, B
YaCTHOCTH, CTICIIHAJIICTOB.

AHanm3 mepevyrciIeHHBIX TPYIOB ChIrpall 00Jb-
IIYIO POJIb B IIOCTAHOBKE U PEIIEHUH MTPOOIEMBI Ha-
IIeTO WCCIIETOBAHMS.

Pe3yabTarthl u 00cy:x1eHue

[epexon WHPOPMAITMOHHOTO OOIECTBA B HO-
BYIO CTaJUI0 DPa3BUTHS MPEIbSIBISIET K CIEIH-
ajycTaM HOBBIE TPEOOBAaHUS: BIIAJICHNE, HE TOIBKO
HaBBIKAMH U YMEHUSIMH B chepe cBoei mpodeccu-
OHAIILHOW JESITEeTHHOCTH, HO M HABBIKAMH T'PaMOT-
HOTO TPOo(heCCHOHATBHOTO OOIIEHUS, CTPOSIIIETOCS
Ha COOJIOICHUH MPaBUI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bIKa. He BhI3BIBa€T COMHEHUS TOT (akT, 4TO ypo-
BEHb PEUYEBOM KyJbTYpPHI YEJIOBEKA BIUSET HA IPO-
IYKTUBHOCTb peIIeHHs 3a1ad MpodecCHOHAIbHON
JIeSTeNIbHOCTU. J[pyruMH CIIOBaMH, pedb JII00O0To
CIeMAINCTa — BaXKHEUIIUM UHCTPYMEHT €ro Mmpo-
(eccnoHaNnbHON AEATEIFHOCTH.

YcrHas npodeccnoHanbHas pedb SBISIETCS KH-
BOH, IMOCTOSIHHO pa3BUBAlOIICHCs chepoii pedeBoro
oOIIeHNs, B CBSI3U C Y€M 3aCiIy’KMBaeT IIyOOKOro
JUHTBACTUYECKOTO H3yUYESHHSI.

B 1og00HBIX yCcmoBHsIX 0c000 OCTPO CTOUT BO-
MPOC IPOPECCHOHATLHONM PEUEBOM ITOATOTOBKU KaK
cocTaBisIoNIel MmpodeccHoHanm3Ma, Tak Kak Ha
CETOIHSAIIHNNA IeHb OTMEUYAETCs 00Ias TeHIEHIIHS
KOMMYHHKAaTUBHBIX HEyJa4d CHEHUAINCTOB B cepe
podeCCHOHATEHOTO OOIICHHS.

Y4eHpIMU TO-pa3HOMY JaeTcsl NeUHULUS T10-
HATHA «pedeBas omubOka». Hanpumep, M.P. JIbBoB
(2010: 152) xapakTtepusyeT pEUYCBYIO OIIHOKY C
TOYKHU 3PCHUA HEBECPHOI'O MCIIOJIB30BaHUA IIPU BbI-
CKa3bIBAaHUHU CJIOB, HEIPABWILHOM TIOCTPOCHHH
BBICKA3bIBaHMS, HaPYIIEHHH MOP(OIOTHIECKUX
MPaBuIL

ITo muenmio T.A. Jlagepkenckoi (1991: 30),
«BECb OTPHUIIATENIHLHBIN A3BIKOBOM MaTepHua JAeIUT-
csl Ha OomMOKU M HenoveTsl. OmubKa — 3TO Hapy-
IeHne TpeOOBaHWN MPABIIILHOCTH PEYH, HapyIIle-
HUE HOPM JUTepaTypHOro s3bka. Hemouer — 3T0
HapylleHne TpeOOBaHUI MPaBMWIIBHOCTH peyH, Ha-
pyIlIeHHEe PeKOMEHIAINH, CBSI3aHHBIX C TOHSATHEM
XOpoIIel pedu, T. €. 00Taroil, TOYHOH W BBIpA3U-
TEJILHOW.



Bb.P. Ocnianosa u ap.

Jedununms «pedyenasi ommoOKa» pa3HbIMH HC-
CIIeIOBATESIMU JJaeT HaM BO3MOXKHOCTH yTBEPIK-
JlaTh, 4TO JIt00as pedb XapaKTepHU3yeTCcs OTCYT-
CTBHEM peueBBIX HemodeToB. OIHAKO NpPaKTHUKA
MOKa3bIBACT HU3KUI YPOBEHb W HAJMYHE PEUEBBIX
HapyILIEHUH, JOIyCKAEMBIX CIIELUAIUCTAMU B IIPO-
necce MpoQecCHOHATFHOTO O0MEHU. 3aKOHOMEP-
HO BO3HHMKAET BOIPOC O BBIABICHUU M 3((DEKTHB-
HOM AUAarHOCTUKW KOMMYHUKATUBHBIX HEOOYCTOB
CIEIMAIIUCTOB HAa YPOBHE JIEKCUKH, MOP(HOIIOTHHN U
CHHTAKCHCA.

OtmMmeTuM, 4TO 3ajaueii JEKCUYECKOr0 aHaIn3a
SIBIISIETCS TIPOIIECC aHATUTHYECKOTO pa3dopa BXOI-
HOM TTOCJIEZIOBATEIFHOCTH 3HAKOB HA PACTIO3HAHHBIE
JICKCEMBI C LCJIbIO MOJIYYCHUA HA BbBIXOJAC WACHTHU-
¢unpoBaHHBIX TMoOceaoBaTenbHOCTed. [Ipn Mop-
(hosTOTHIECKOM aHaJIM3€ OCHOBHOW YTIOp JAeiaeTcs
Ha OIpPENEICHUH HOPMaJIbHOU O clIoBO(OpPMEL. 3a-
Jlaya CHHTAaKCUYECKOTO aHaJIN3a — OTIPEACITUTh POJIb
CJIOB M UIX CBSI3U MEXIy COOOH.

C 310l 1enpl0 HaMHU OBUIO TMPOBEICHO 3KC-
MEPUMEHTAIIFHOE FWCCIIeIOBaHNe, HaIlPaBIEHHOE
Ha BBIABJIICHUC PCUYCBBIX OIIHOO0K IMyTEM CO3JaHUsA
JIMHTBO-MAaTEMATUYECKON MOJIeNH, KOTopas, IIo
coBam bapanosa A.H. (2001: 40), «xapakrepusyer
MCKAUCHUIITIMHAPHOC HAIIPAaBJICHUC B IPUKIIAHBIX
UCCIICJIOBAHUSAX, B KOTOPOM B Ka4eCTBE OCHOBHOTO
WHCTPYMEHTA N3YYEHUS SI3bIKA M PEYH UCTIOIB3YIOT-
CA KOJIMYECTBCHHBIC WJIN CTAaTHCTHYCCKUE METObI
aHanm3a» B mocnemHee BpeMs COBpEeMEHHAs JIMHT-
BHCTHKA JUTSI UCCIIEZIOBAHUS PEYEBBIX HABBIKOB MH-
JUBHUA BCE Yallle cTajla UCIO0Ib30BaTh METO MO/Ie-
JTUPOBaHYSI, HAITPABIICHHBIA HA «MOJICIIUPYEMOCTH)
SI3BIKOBBIX SIBJIEHUW M MpoIeccoB. Jluarnoctupona-
HUE CIIOHTAHHOM peud CBSA3aHO ¢ pa3pabOTKOM Ta-
KOH MOJIeNH, KOTOpast 1aeT BO3MOXHOCTh KaXI0My
MOCTYTHBIIIEMY Ha BXOJ CJIOBY YCTaHABINBATH IIPH-
HaJUICKHOCTH MOTYYUBIICHCS TTOCIIEIOBATEIILHOCTH
CJIOB s13bIKY. TOYHOCTP pacrio3HaBaHUSI — OCHOBHOU
MoKa3arelb pabOThl CHCTEMBI AaBTOMAaTHYCCKOTO
pacro3HaBaHUS PEUH.

Ha ceropnsmramii neHp A AMarHOCTUKU pede-
BOI'0 MOTOKa NPpUMEHAIOT N-Ir'paMMHBIC MOJICJIN, IIPU
KOTOPBIX BEPOSITHOCTh COOOIICHUS OIPEISIsIeTCs
KaK MPOW3BE/IeHNE BEPOSATHOCTH BXOMAILINX B HETO
N-rpaMm.

Co3maHHasi MOJEIh aBTOMATHYECKOI'O PacIo3-
HABaHUS CIIOHTAHHOW PEYH YYHUTHIBAET MEXaHU3MBI
CJI0OBOOOPa30BaHus, MOP(OIOTHYECCKUE U CHHTAKCH-
YECKHE XapaKTEPUCTUKHU JIEKCUKHU PYCCKOTO S3bIKA.

Marepuanom il WCCIENOBAHHUSA TIOCITYKHAJIA
coOpaHHasi KapTOTeKa ayano3aluceld CIIOHTaHHOU
po(heCCHOHANBHOM PeUYU CIEIHATTUCTOB PA3THIHO-
ro PO(UIIS: TEXHIYECKOTO, TYMaHHTAPHOTO U IKO-

HoMuyeckoro. K HacToANIEMY BPECMCHU 3allMCaHa 1
o0OpabaThIBaeTCsl Ha pa3HBIX YPOBHSAX PEUb YETHIPEX
OCHOBHBIX TIPO(heCcCHOHANBHBIX TPy WHGOpPMaH-
TOB (TEXHAPH, SKOHOMUCTBI, «KOMITbIOTEPIIUKL,
niefaroru). B Hamem rccnenoBaHuy 1o mpodeccu-
OHAJIFHBIM SI3BIKOM TIOHUMAETCS CaMOCTOSTEIbHAS
(hopMa s13bIKa, KOTOpAs MPEACTABISLCT CO00H cucTe-
My JIEKCUYECKHX, MOP(OIOTUIECKUX M CHHTAKCH-
YECKUX KaHOHOB PYCCKOTO JINTEPaTypHOTO S3bIKA.
IlpoBeneHHBI SKCIEPUMEHT IMO3BOJIMII BBISIBUTH
CTETeHb 3HAHUH CIEIMAIUCTOB B 00JIACTH peYeBOU
cthepsl 1 ypOBEHD CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMMYHHUKA-
TUBHBIX HABBIKOB; OIPEACIUTL OCHOBHBLIE KOMMY-
HUKaTUBHBIEC OMIMOKY B mporiecce oomeHus. Kpome
TOTO, aHAJIW3 MaTepuaja, OPraHM30BAaHHOTO TAKUM
00pa3oM, MO3BOJMI BBISIBUTH OCOOCHHOCTH pEYd
TOBOPSIIIIETO B CAMBIX Pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTyaluiax.

Hcxons u3 gaHHBIX SKCIIEPUMEHTa YCTaHOBJIC-
HO, YTO YPOBEHb BIIAJICHHS HOPMHUPOBAHHOW PEYbIO
y KaTEeropuu «TexHapu» HIKe cpenHero. Mcneitye-
MBIE JaHHOM TPYIIIBI Yallle BCETO OMYCKAIOT peye-
BBIE OIMMOKHM, COOM, HEONPEAETECHHOCTh BBICKA3HI-
BaHUWs, TaBTOJIOTHIO, TAXKEIOBECHBIC KOHCTPYKIHHU,
HEHOPMATHBHYIO JICKCHKY.

YpoBeHb pedyeBOM KyJIbTYpPhl «KOMIIBIOTEp-
IIIMKOB» M KOHOMMCTOB TAK)K€ HEIOCTATOYCH IS
yCHemHoW NpodeCCHOHANBHON AesTenbHocTH. K
HeZ04YeTaM B PeUH JAaHHOM KaTeTOpHH PEIIMITIEHTOB
CJIeIyeT OTHECTH HapyIICHUS B IOCTPOCHHUH CIIOBO-
COUYETAaHHUU W CJIOKHBIX TPEIOKEHU; HAPYIICHUS
JIEKCHYECKOH COUEeTaeMOCTH, HEMTPABMIBHBIN BEIOOD
CJIOB, TIOBTOpP CJOB U npyrue. CTenenp AoIycKae-
MBIX OIIHOOK FTOBOPHUT O CPETHEM YPOBHE S3BIKOBOM
ITOATOTOBKH «KOMITBIOTEPIITUKOBY» U 3KOHOMHCTOB.

OHGHI/IB&H KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIICTCHIIUIO
rejarora, Mpl MPHUILIM K BBIBOAY, YTO OIIMOKH B
peun TaHHOW TPYIITEI HHPOPMAHTOB XapaKTepU3y-
IOTCA HE3HAUUTCIBbHBIMU OTKJIIOHCHHUAMU OT CyLIC-
cTByromuX HOpM. OMHAKO naxke HEe3HAYUTEIhHBIC
OIIMOKM Tefarora HETaTUBHO BIUSIOT HA PEIICHHE
y‘IC6HO-BOCHI/ITaTeJII)HI)IX 3aJa4 BCCX YYAaCTHHUKOB
[earornieckoro mporecca.

Taxum 00pa3om, aHATU3HUPYS PE3YIBTATHI IKC-
MIEPUMEHTA, MBI YCTAaHOBWJIH, YTO JIOJISl JOITyCKa-
€MBIX OIMMOOK B TPO(ECCHOHAIHLHOW pPEUYH «TeX-
Hapei» coctaBusieT 56,5%, «KOMITBIOTEPITAKOBY
—23%, s3xoHOMHCTOB — 13%, memaroros — 5,5%.

HarnmsgHo 5TO mOKa3pIBaeT cieayromas gua-
rpaMmma.

W3 HuX Ha ypOBHE JIEKCHKH OIIMOKU COBEpIIa-
10T 20,5% ucnbITyeMbIX, Ha YpOBHE MOP(OIOruu
—62%, Ha cuHTaKCHYeCKOM ypoBHE — 15% U HE M0-
MyCKatoT OMO0K 2,5%.
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PucyHnok 1 — PeueBble He0ueTHI B IpoLiecce NpoQhecCHOHaNbHOH KOMMYHUKAIIUU
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PucyHnok 2 — Crnenduxa npohecCHOHaIBHOM IEITENbHOCTH C YYETOM 3aKOHOB SI3bIKA

Ha nepBslii B3r1s11 MOKET MOKA3aThCs, YTO He-
3HAHUE TPABUJI PYCCKOTO JIMTEPATYPHOIO HE SIB-
nseTcs HeoOxomuMmocThio. OIHAKO MPOBEICHHOE
WCCIIEIOBAHNE TOBOPUT O TOM, YTO HEJOCTATOYHAS
SI3BIKOBAs TIOJITOTOBKA MEIIAET CIICI[UANIUCTY B BbI-
MTOJTHEHUH MU CBOUX MPO(EeCCHOHATBHBIX 00sI3aH-
HOCTEH. A 3TO B CBOIO O4epe b BICUET 32 COOOH CHU-
YKEHHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CIIEI[UATUCTOB.

Xotenoch Obl 00pPaTUTh BHUMAHHE HA TO, YTO
CHETMAJTUCTHl TEXHUYECKUX CIIEeHUANbHOCTEH J0-
ITyCKAIOT B PEUX HAUOOJIbIIIEE KOJIUIECTBO OIIUOOK,
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CYUTasi TPAMOTHOCTh JOCTOMHCTBOM CIICIIHAINCTOB
TYMaHUTapHOTO HarpaBieHus. Takas Touka 3peHus
NPUBOAUT K TOMY, YTO Y CHELHUAIMCTOB TEXHHUYE-
CKHUX CIIEIMAIILHOCTEH Jale BCero n3 KOJIMYecTBa
UCTIBITYEMBIX YIOTPEOISIOTCS B peun mpodeccuo-
HaJIbHBIE KapPTOHBI, CIIOBA-TIAPA3UTHL, TPOCTOPEUHS,
KOTOPBIC NPHUBHOCAT B BBICKA3bIBAHUE OINPCACIICH-
HYIO JBYCMBICIIGHHOCTb U 3aTPyIHSIOT BOCIPHUSITHE
coobmaemoro. YmoTpeOieHue B pedr TOBOPSIIETO
CJIOB-TIAPA3UTOB 3arPOMOXK/IAIOT PEUb, CITYIIAIOMINI
WCTIBITBIBACT TPYJHOCTH IPH €€ BOCHIPUSTHH.



Bb.P. Ocnianosa u ap.

CrnenoBaTenbHO, IPEXkAe YEM MPUMEHATH JKap-
TOHHBIE CJIOBA, CIIOBAa-Mapa3uThl B MPOQeCcCHOHATb-
HOU cdepe HeoOX0IUMO OAYMATh O Iesiecoo0pas-
HOCTU MX NPUMEHEHHUS B KOHKPETHOM CHUTyaIuH.
KaxxgoMy Hamo MOMHHTB, 9YTO TIO MaHEPe TOBOPHUTH
CyIsT 00 ypOBHE KYJNBTYPHI CHEIHAINCTA, O €ro
HPABCTBEHHBIX U JIEIOBBIX KaueCTBaX. A 3TO B CBOIO
ouYepenb OIMpeeNsIeT CTeeHb MPoQecCHOHATFHON
MIPUTOJTHOCTH, IIOCKOJBKY HMEHHO CHElHaIHCT
(hopMUpPYET pEMyTaIHIO CBOETO TPEAPHUATHS.

Kpome »sTorO, HMCcnemoBaHWe MOKa3ayio, HTO
CHEIUATUCTBl TEXHUYECKUX CIEeHUAIbHOCTENH J10-
MyCKAfOT HaWOOJbIIee KOJIMYECTBO OINMMOOK Ha
MOP(HOJIOTHIECKOM W CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX.
OO0muit 00beM JIOMYCKAaeMbIX OIIUOOK M3 YHMCIIA
PECnoHIEHTOB cocTaBisieT 63%. Kak BuaHO B mo-
clieqHee BpeMSI TPOHMCXOIUT TMAaJeHHE S3BIKOBOU
KynbTypbl. Mcxons u3 3Toro, Mbl IojlaraeM, 4To
B COBPEMEHHBIX YCJIOBUSAX OOydeHHE PYCCKOMY
S3BIKY JTOJDKHO 3aHHUMAaTh 0c000€ MECTO B CHCTEME
npoQeCcCHOHANLHON TMOATOTOBKU CIIELHAJIHCTOB B
BEICIINX Y4eOHBIX 3aBeneHmsx. OBiageHHe HOP-
MaMH PyCCKOI'0 JIUTEPATyPHOTO sI3bIKa, FPaMOTHas
npodeccuoHalIbHasl pedb MO3BOJIAT CTATh BBIMYCK-
HUKY KOHKYPEHTOCTIOCOOHOM JIMYHOCTHIO Ha PHIHKE
TpyZa.

[IpuBeneM nmpuMepsl pedyeBBIX HEOUYETOB, BHI-
SIBJICHHBIX HAMH B CITIOHTaHHOH TIpo(eCcCHOHATBHON
peuy CrennaIicToB.

CrnenyeT yTOYHHTB, UTO PEUYEBbIE HENOYETHI B
00JacTH JIGKCHKH XapaKTEePHU3yIOTCsl HE3HAHUEM Ce-
MaHTUKHU CJIOB M YCTOWYMBBIX coderaHuil. Hambo-
Jiee pacpoCTpaHEHHBIMU B cepe npodhecCHoHaTb-
HOT'O OOIIEHUH SBIISOTCS CIEIYIOIINE TEKCHIECKHE
OINOKY:

1. HeBepnoe ynotpebnenue naponumoB: Cuer-
(hakTypy BBl MOXKETE HE YIUIAYUBaTh. Sl ©METo roJ10-
BaJIbIi OMBIT paboThL. Y HAC OYEHb OJIaroapCTBEeH-
HBIC KITUCHTEI.

2. HempaBuibHOE HWCHOJIB30BAHHE TEPMHUHOB:
W3-3a 60dBIIOrO MpOphIBa MPUILIOCH MPHOCTAHO-
BUTH 3a4MCTKYy aBapud. Bce 3T geranu BaM HE0O-
XOJIUMO TIPONHCATh B JOKYMEHTE.

3. HeymectHoe mnM HeompaBAaHHOE YHOTpe-
OJieHne MHOCTpaHHBIX clioB: PaboTa kKoHBelepa Ju-
MUTHPOBAJIACh M3-32 PEMOHTHBIX paboT. CpoK BbI-
NOJHEHUs paboT clieyeT NpOJOHTHPOBATb.

4. PeueBas m30bITOYHOCTH: baHK TpemocTaBmI
HaMm goaruii kpeaut. CeromHs g moCTapaoch U3Jo-
JKUTH BaM, 4TO €IE CETOHS TOCTABST HaM.

5. Ynorpebnenue mieona3MoB: B MapTe Mecsiie
HA4YMHAETCS] O4YePEeTHOM YeMITMOHAT IO [IaxXMaTaM.
Hano ycners BoBpeMsI MPOU3BECTH OTIPY3KY MpO-

nykuud. Ha Hamem mpeanpusiTud peiko ObIBaioT
CBOOOJIHbBIC BaKaHCHH.

6. ®paszecomornyeckne OmMUOKH: Y HAC HE TIPH-
HATO CHJIETh, CIOXHB pykH. CKymoMmy IUIaTUTh
JIBAXKIBL.

7. TaBtonorus: 3agada CTyIACHTOB-TIPaKTHKAH-
TOB COCJUHUTH JeTal BoeauHo. [loxkap Ha mpea-
MPUATHH ObUT BHE3AIMHBIM M HEOXKHIAHHBIM.

8.  VYmorpebieHne  TPOCTOpPEUHH,  CJIOB-
napasuToB: TpaHCIOPTHBIE CPEACTBa TOCTOSHHO
OIa3/IbIBAIOT, MIO3TOMY CO3JaeTCsl KaKas-TO yexap-
na. Hagesatbcs mpw ledeHnr Ha aBOCh HE MPHUXO-
nutcs. [locTaBineHHbIN NapTHEPOM TOBAp OKa3ajics
CTpPEMHBIM, YTO OBLIO KpaifHe HempusiTHO. Ha ce-
TOAHSIIHUMN JIEHb LIEHHOCTEW Y MOJIOJIEKU HETY.

Mopdoorndyeckre OnMOKH XapaKTePU3YHTCS
HapylIeHueM B BBIOOpE (POPMBI CIIOBa WM CIOBO-
COUYETAHMS:

1. Ommbku B ynotpeOiieHHH Majexa W YHcia
VMMEH CyIIeCTBUTENbHBIX: Hamm ciecapst paboTaroT
KPYIJIOCYTOYHO. B Takux ycloBHSIX MHXKEHepa pa-
0oTaroT ¢ MoJaHOH oTAavyel. B mpomaxy moctynuna
repBasi MapTHs PaHHUX TIOMUJIOP.

2. OmmOKu B CKIIOHEHUY UMEH YACITUTEIBHBIX:
OTH TpH CTYAEHTA MOCTOSHHO OIA3/bIBAIOT HA JIEK-
nuu. M3 ceMbcoT IBaaaTh BOCBMH CTYIEHTOB Ha
rpanTe 00y4aroTcs 35 IpOIeHTOB.

3. OmnOKY B CKIIOHEHUH YHUCIUTENBHOTO «IIOJ-
TOopay. B TeueHne moiaTopa CyTOK MBI XKAaJH MOCTY-
TUIEHUE JIeHeT 3a 00y4eHue CTyAeHTa.

4. Ommbku B ynotpebieHnHn coOupaTenbHBIX
YUCITUTENbHBIX: UeTBepo AOIEHTOB HAIIETro YHH-
BEPCUTETA CTAIN TOOCIUTENISIMU KOHKYpCa.

5. Ommbku B ynotpeOJieHMH YUCIUTEIbHBIX
«0ba» — «obex»: JlanHOe 0OBSBIICHHE OBIIIO OTIIPAB-
JICHO JIEKaHAaTOM JUIs 000X TPYIIIL.

6. Omwmbku B ynorpeOieHMH MeCTOMMEHHIA:
Wxusaa dupma oxazamack Oojiee BOCTpeOOBAaHHOM.
[penpsaBnensl TpeOOBaHMS, OTBEHYAIOMINE HXHHUM
HPaBCTBEHHBIM IIPUHIIATIAM ¥ HHTEPECaM.

7. Ommbku B ynoTpebieHun mpemioros: [pys
Obu1 mosryueH Hamu ¢ Anmartsl. [Ipo moctrxkeHus
HalllUX CTY/JCHTOB HAIMCAld B BY30BCKOH rasere.
OH OBIT YBOJIEH COTJIACHO NMPHUHSTOTO PEIICHNUS.

8. Ommoku B ynorpebnenun poja: Ho MHe ka-
JKETCSI, YTO 3Ta BEPCHsI TaK e MaIOBEPOSATHO. BEI-
3BaHHBIA Ha cobeceloBaHUE CTY/ICHT HE SIBUJIACH B
JIeKaHar.

9. Hesepno BeiOpannas gopma cinoBa: Heodxo-
MO TIPHHATH PEIICHHE, YTO JeNlaeT Aajblie. ITo
npeiokeHne OyneT Ui Hac yOBITHBIM.

10. OmubOku B ynoTpeOJeHHH CTETIeHH TpHJia-
rarenbHbIX: ECTh HE0OX0JMMOCTh TIPOJaBATh TOBAP
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6onee pemesie. Ero mpennoxkenue okazanoch 00-
Jiee IIpaBUIIbHEE.

B cuHTakcuuyeckux ommbOKax paccMaTpUBaIOT-
Csl HECOOTBETCTBHSI HOPMaM JIMTEPATYpPHOTO S3bIKA
B IIOCTPOEHUH TPOCTHIX U CIOXKHBIX MPEIIOKEHHMH,
HapyLICHHS TIOPSIJIKA CIIOB:

1. Hapymenue B ynorpeOieHHH IOTHOH U
KpaTKoi (OopM NpmiIaraTelbHbIX: HCIOJIb30BaHHUE
MPUPOAHOTO T'a3a B HEKOTOPBIX PETHOHAX HEPamuo-
HaJIBHOE; TIOCTOSIHHO IPUMEHEHHE 3TOTO Ipenapara
[OBBIIIAET UMMYHHUTET.

2. Hapymienue npaBui ynoTpeOieHus Aeenpu-
4acTHBIX 00OpPOTOB: YUWTHIBAsI CO3JABIIYIOCS CH-
Tyaliio, y HEro BO3HUKIIO YKEJAHWE BBICTYIUTH C
MPEJIOKEHUEM O TPOJJIEHHH CpOKa JoroBopa. Bei-
CKa3bIBasi IPETEH3HUHU, Y HETO BO3HUKIIM CI0KHOCTH
C MPEJICTABUTENSIMH KOMITAHUH.

3. Hapymienue mopsiika CJOB B MPEJIOKEHHH:
C uenpio ompeneneHus (oHAA OIUIATHI B KOHLE
KBapTaja yTOUHSIOTCS HAMH IICHBI Ha MIPOAYKITHIO.

Hcxons W3 BBIIECKA3aHHOTO, BBIIENUM TJIaB-
HbI€ TNPUYUHBI BO3HUKHOBEHHS PEYEBBIX OLIM-
00ok. OCHOBHBIMH TPWUYWHAMHU, Ha HAIl B3TJIAI,
SIBIISTIOTCSAL:

— HE3HAUMTENbHBII ypOBEHb BJIAZICHUS U 3Ha-
HUS TPaMMaTHYEeCKUX HOPM;

— YCKOpPEHHBI TeMI M HEMOArOTOBICHHOCTD
peuy;

— MHTEJUICKTYaJIbHBI YPOBEHB CIICIHAINCTA;

— pe3ynbTaT B3aUMOICUCTBHS ABYX SI3BIKOBBIX
CUCTEM (POTHOM SA3BIK U PYCCKHI SA3BIK);

— HeJlocTaTo4Hasi ChOPMUPOBAHHOCTh PEUEBBIX
HaBBIKOB M PEUYEBBIX KOMICTECHLHH.

Takum oOpa3om, B mpolecce 3KCIEePUMEHTa
OBUIO YCTaHOBIICHO, YTO Pa3BUTHE PEUEBBIX IMPO-
(eccrOHaNbHBIX KOMIETECHIMH CIELUATUCTOB He-
ocTaTo9HO d(HPEKTHBHOE, B CBSI3U C UeM B 00pa-
30BaTebHON cpelle HeoOXOAUMO YAEeNATh 0coboe
BHHUMAaHUE BONPOCAM, CBSI3aHHBIMU C ITOBBIIICHHEM
3¢ (HeKTUBHOCTH pa3BUTHS PEUEBOM KOMIIETEHT-
HOCTH OyAyLIero crenuanicta. BBIMyCKHUK By3a
JOJDKEH OCO3HaTh 3HAUYMMOCTb PEYEBOH KOMIIe-
TEHTHOCTH B TPO(ecCHOHATBHON JesATeNTbHOCTH,
HEOOXOTUMOCTh S3BIKOBOH MOATOTOBKH ISl CTa-
HOBJICHHSI €ro Kak BBICOKOKBaIM(UIIMPOBAHHOI'O
CIEIUAITUCTA.

3akiIouyeHne

B 3axiodyeHue XodeTrcsi OTMETUThb, YTO IIPO-
(eccroHanbHas pedpb CIEMUAINCTa paccMaTpUBa-
€TCs KakK CIEeNMAIM3UPOBAHHBIN IIACT KYJIbTYPBI
peYu CO CBOMCTBEHHBIMU JIUTEPATYPHBIMUA HOPMA-
MHu. HapynieHue sI3pIKOBBIX HOPM MOJKET BBI3BATH
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HETIOHMMAaHUE W HETAaTUBHYIO PEaKIUio cobecen-
HUKOB.

AHanu3 UMEOIIEeHCs INTEpaTypsl 10 TEME HC-
CJICIOBAaHUS BBISBII HEIOCTATOUYHYIO M3y9YCHHOCTh
JTAHHOU MPOOJIEMBI, 3aKIFOYAIONICHCS B BBISBICHUN
Y pacrio3HaBaHWU PEUEBBIX OMIMOOK CIEIHATNCTOB
Ha OCHOBE pPa3pabOTaHHBIA MOJEIH, OCHOBAHHOMW
Ha CTaTUCTHYECKOM N-TPAMMHOM MOJICITHUPOBAHHH
s3pika. CHcTeMa aBTOMATH3UPOBAHHOTO PacIlio3Ha-
BAHMSI YCTHOM CIIOHTAHHOW PeYM aKTHBHO MCIOJIb-
3yeT MOJENH, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT MapKOB-
CKHeE TIeTIH.

[Ipoanain3upoBaB peueBbie OIIMOKH Ha TpeX
YPOBHSX: JIEKCHYECKOM, MOP(OJIOTHIECKOM U CHH-
TaKCHYECKOM, HaMH1 OBLITIO BEISIBIIEHO, YTO OCHOBHOE
KOJTMYECTBO PEUYCBBIX OMIMOOK XapaKTEPHO MPH UC-
MOJIb30BAaHUM YHUCIUTEILHOTO: OMIMOKU B CKIIOHE-
HUH CIIOKHBIX ¥ COCTaBHBIX YNCIHATENBHBIX; OIINO-
KU TPU CKIOHEHHH COCTaBHOTO UHUCIUTEIBHOTO,
OKaH4YUBaoIErocss Ha 2, 3, 4; MOrpelHoCTH MpHU
ynotpeOiIeHnd COOMpATENbHBIX YHCIUTEIHHBIX;
HE BCErja BEPHO YHOTPEOJISIFOTCS YHUCIUTEIIbHBIC
«0ba» (M.p.) 1 «o6e» (k.p.). CTOUT OTMETHTH, YTO
OJTHOW M3 CaMBIX YaCcTO BCTPEUAIOIINXCS CHHTAKCH-
YECKHUX OIIMUOOK SBJISICTCS HENMPAaBUIBLHOE UCTIOB30-
BaHWE HOPM YTPaBJICHUS, IPOOIEMBI COTIIACOBAHUS
B CJIOBOCOYCTAHUAX U MpeioKeHusx. Hapymenue
YUCTOTHI PEUX — €IIe OJHO OTKJIOHEHHUE OT JHUTepa-
TYPHON HOPMBI.

B xoz1¢ paboThl OBLIO IETAIM3UPOBAHO MTOHITHE
«peveBasi KOMIETEHTHOCTh CIICIUAIUCTOBY, 3aKIIIO-
qaromee B cede CrocoOHOCTh MHIWBHIA PEaTU30-
BBIBaTh KOMMYHUKATHBHOE W TPOGECCHOHAIBHOE
B3aUMOJICUCTBHE HA ONPEIACIEHHOM yPOBHE: JIMHI-
BHCTHUYECKOM, KOMMYHHKAaTUBHOM, mpodeccro-
HaJHHOM.

PestoMupyst BEILLIEH3T0KEHHOE, MOKHO CKa3aTh,
YTO JaHHBIE, MOJNyYeHHBIE B XOJ€ JKCIIEPUMEHTA,
MMO3BOJIIIA BBISIBUTH PEUYEBBIC HEIOUYETHI CIICIH-
QJIMCTOB TP MPOJIYLIUPOBAHUU CIIOHTAHHOW pedun
Y OTIPENIEINTH BEPOATHOCTHBIE YaCTOTHI OIIMOOK Ha
YPOBHSX JICKCUKH, MOP(OJIOTHH U CHHTAKCHCA.

Ha ceronmusimauii 1eHb B COBPEMEHHOM MUpE
BOCTPEOOBAaHHOCTH CIIEIHANIMCTA HA PBHIHKE TPY[a,
€ro KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh HANPSIMYIO 3aBHUCST
OT 0e3yIIpeyHoi pedyr, OT YMEHUS TPaMOTHO | (-
(hexTuBHO 00MAaThCs. be3yciioBHO, TpaMOTHAS peUb
— MOKa3aTeNlb HE TOJBKO MHTEIUIEKTYalIbHOTO U 1Iy-
XOBHOTO Pa3BUTHS, HO ¥ TPO(eCCHOHAIN3MA JTF000-
TO CITEIUAIHCTA.

Paboma ¢punancupyemcs Komumemom uayxu
Munucmepcmea odpasosanus u nayku Pecnyonuxu
Kaszaxcman (epanm Ne AP08856918).
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YATTbIK KOPIMYCTAPTA HETI3BAEATEH
AUHITBUCTUKAADBIK, 3EPTTEYAEP XYPTI3Y
(Ka3ak, opbIC, aFbIALLUbIH TiAi MaTepUaAAapbl Heri3iHAe)

Makanaaa AMHIBUCTUKAABIK, 3epTTEYAEPAE KOPMYCTbIK, MaTepUarAaPAbl ManAaAaHY TEXHOAOTUSIChI
KapacTblpblAaabl. TiA KOPNYCTapbIH 3epTTey MeH Kypy CaAa MamMaHA@pbl YLWIH FaHa eMec, KOFaMAbIK-
9AeYMETTIK npobAema peTiHAe Ae MaHbI3Abl. LLIeTeAAiK KoHe pecemnaik FaAbIMAAPAbIH eHbekTepiHae
KOPMNYyC KypPbIAFAHHaH KeWiH aKaAeMMUSAbIK, CO3AIKTEp MeH rpamMmaTuKaAap Kamta KapaAbln, KanTa
KasbIAFAHAbIFbI TypaAbl aknapaTt 6ap. KoprnycTbik AMHIBMCTMKA CaAaCblHbiH, 3epTTey oAeyeTi 30p.
COHAbBIKTaH 3epTTey XKYMbICTapbl YLLiH Ka3ak, 8Ae6M TiAIHIH MOTIHAEPI Heri3iHAE TIAAIK KOPMyCTapAbl
nanAaAaHy MyMKIHAIKTEPIH KapacTbIpy »K&He OCbl MYMKIHAIKTEPAI iCKe aCbIpyAblH, FbIABIMU-TEOPUSIAbIK,
HerispeMeciH a3ipAey KaxkeT. OWTKeHi, TIAAIK KOpPMNyCTbl KYypacTblpyAa, atam anTKaHAQ SpTYpPAi
CO3AIKTEPAI KYPACTbIPYAQ, FbIABIMU FPAMMATMKAHbI KanTa >ka3yAa Hemece GeAriAi 6ip AMHIBUCTUKAADIK,
KYObIABICTAPAb! aHbIKTayAQd aAbIHFAH HOTUMXKEAEPA] KOAAAHY KOPMYCTbIK, AMHIBUCTUKAHbIH 6GoAalLak,
AaMybl YLLIiH FaHa eMeC, COHbIMEH KaTap FbIAbIMUW 3epTTEYAEPAIH XKaHA TEXHOAOTUSCbIH KAQAbIMTACTbIPY
YLWiH Ae MaHbI3Abl. Kopnyc keAeci HaTuxXeAepre KOA XeTKidyre MyMKIHAIK Gepeai: TIAAIH AeKcHKachl,
rpamMmaruka CaAacblHAQ 3epTTeyAep >KYPrisy yiliH 6al TiAAIK MaTepuaa peTiHAe YMpeHy; TiAAIH
GipHelle Ke3eHAIK TapuXblHA KATbICTbl aknapaT 6epy MyMKIHAIr; XMIAIK wbiFapy; 6eAriai 6ip keseHre,
e3repy CaTbiCblHA, AaMyFa KATbICTbl TIAAIK GipAIKTEPAIH CEMaHTMKaAbIK, epici >keHe T. 6. TypaAbl
akmapar; AMHIBUCTUKaHbIH GapAbIK, CaAaAapblHa KATbICTbl aHbIKTAMAABIK, KbI3MET, sFHW (OYHKLMSIAAPADI
OpbIHAQY MYMKIHAITI Ke3i; XMIAIK CO3AIKTEPIH aBTOMATTbl TYPAE KYPY MYMKIHAIM; aBTOMaTTbl TypAe
ayAapma HerisiHae eki TiAAl (MapaAAeAb, ayAapbliAFaH) KOpMycTap »eHe T. 6.; eki TiAAl TyciHaAipme
CO3AIKTEPAI KYPY MYMKIHAITI; rpaMMaTrKaAapAbl KalTa >Ka3y MyMKIHAIM; TIAAI OKbITY Hemece YipeHy
MYMKIHA|T, IFHM OKYAbIKTap MeH OKYy 6aFAapAamaAapbl YLIiH Heri3 Kypy >KeHiHAEri Kbi3meT XaHe T.6.
Makaaa Takplpbi6bbl 60MbIHLIA >KAaCAAFaH 3ePTTEY KYMbICbl OCbl XKOFapblAa CaHAMAAAHbIM KOPCETIAreH
HOTUMXKEAEPAI >Ky3ere acblpyAblH, FbIAbIMU-TEOPUSAbBIK, )KOHE MHXKEHEPAIK TEXHOAOTMSCHIH aiKblHAAM
Gepeai. Kopnyc Matepuaspapbl GOMbIHILIA PAMMATUKAABIK, AMCKYPCTbIK, AEKCUKOrPAUSIAbIK,
3epTTeyAep XYPrizy MyMKIHAIKTEpI cMnaTTaAaAbl.

TyitiH ce3aep: Kopryc, AeKcukorpadus, rpaMmmaTrka, AUCKYPCTbIK, 3epTTeY, KUIAIK, SMNEepPUKAAbIK,
KOAAQY.
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Conducting linguistic research based on national corps
(based on the materials of the Kazakh, Russian, English languages)

The article discusses the technology of using corpus materials in linguistic research. The study and
creation of language corpora is important not only for industry specialists, but also as a socio-social
problem. The works of foreign and Russian scientists contain information that after the creation of the
corpus, academic dictionaries and grammars were revised and rewritten. The field of corpus linguistics
has a great research potential. Therefore, for research work, it is necessary to consider the possibilities
of using language corpora based on the texts of the Kazakh literary language and develop a scientific
and theoretical justification for the implementation of these possibilities. After all, the use of the results
obtained in the compilation of a language corpus, in particular in the compilation of various dictionar-
ies, rewriting scientific grammar or identifying certain linguistic phenomena, is important not only for
the future development of corpus linguistics, but also for the formation of a new technology of scientific
research. The corpus allows you to achieve the following results: the study of language as a rich language
material for research in the field of vocabulary, grammar; the ability to provide information related to
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several periodic histories of the language; identification of frequency; information about the semantic
field of language units related to a certain period, stage of change, development, etc.; background infor-
mation related to all areas of linguistics, i.e. the ability to perform functions; the ability to automatically
create frequency dictionaries; bilingual (parallel, translated) corpus based on automatic translation, etc.;
the possibility of creating bilingual explanatory dictionaries; the possibility of rewriting grammars; the
possibility of teaching or learning a language, i.e. activities to create the basis for textbooks and curri-
cula, etc. The research work on the topic of the article defines the scientific-theoretical and engineering
technology for the implementation of the above results. Based on the materials of the corpus, the pos-
sibilities of conducting grammatical, discursive, lexicographic research are described.
Key words: corpus, lexicography, grammar, discourse research, frequency, empirical support.
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'Ka3axcKuii HaLUMOHAAbHbIN yHUBEPCUTET nmeHn aab-Dapabu, KasaxcraH, r. AAmaTbl
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lNpoBeAeHHe AMHIBUCTMYECKUX UCCAGAOBAHMI1 HA OCHOBE HALLMOHAAbHbIX KOPNyCOB
(Ha ocHOBe MaTepMaAOB Ka3axCKOro, pycCKOro, aHrAMMCKOro si3blkoB)

B craTbe paccmaTpuBaeTCsl TEXHOAOIMS MCMOAb30BAHWMS KOPMYCHbIX MaTEPUAAOB B AMHIBUC-
TUUECKUX MCCAeAOBaHUGX. M3yueHne M CO3AaHME 93bIKOBbIX KOPMYCOB BaXXHO He TOAbKO AAS
CMeuUMaAMCTOB OTPaCAM, HO M Kak OOLECTBEHHO-COUMaAbHas npobaema. B Tpyaax 3apybexkHbix
M POCCUICKMX Y4YEHbIX COAEPXKMTCS MH(OPMaUmMsi O TOM, YTO MOCAE CO3AaHMSI Kopryca OblAK
NepecMOTPEeHbl M MEpPernmcaHbl  akaAEMMYECKMe CAOBapu M rpammaTtrkn. OOAACTb KOPMyCHOM
AVHTBUCTUKM MMEET OOAbLUOM MCCAEAOBATEAbCKMIA MOTEHUMaA. [103TOMYy AAS MCCAEAOBATEAbCKOWA
paboTbl HEOBXOAMMO PACCMOTPETb BO3MOXXHOCTM MCMOAb30BaHMUS $S3bIKOBbIX KOPIYCOB Ha OCHOBE
TEKCTOB Ka3axCKOro AMTEPATYpPHOro s3blka M paspaboTaTb HayuyHO-TEOPETMYEeckoe 000CHOBaHWe
peaAmsaLMm 3TUX BO3MOXKHOCTeN. BeAb MCMOAb30BaHME MOAYYEHHbIX PE3YAbTAaTOB MPU COCTABAEHUMU
93bIKOBOrO KOPMyCa, B YaCTHOCTM MNpPU COCTAaBAEHMWM PA3AMYHBIX CAOBapel, nepenmncbiBaHUN
HAyUYHOWM FpaMMaTMKU MAM BbISBAEHUWN T€X MAWM MHBIX AMHTBUCTUYECKMX SIBAEHWM, BaXKHO HE TOAbKO
AASt BYAYLIErO PasBUTMSI KOPMYCHOM AMHITBUCTMKM, HO U AAS (DOPMMPOBAHUSI HOBOWM TEXHOAOTMMN
HayUHbIX MCCAeAOBaHMI. KoprnyC NO3BOASIET AOCTUUb CAEAYIOLLMX PE3YAbTATOB: U3yUeHMe A3blKa Kak
60raTtoro s13bIKOBOrO Mateprasa AASl MPOBEAEHMS MCCAEAOBAHUI B 0BAACTU AEKCMKM, PaMMaThKK;
BO3MOXHOCTb MPEAOCTAaBAEHMS WMH(OPMaLMM, OTHOCSILLENCS K HECKOAbKMM MEePUOANYECKMM
VUCTOPMSIM 93blKa; BbISIBAEHME YaCTOTHOCTU; MPeAOCTaBAEHME MHOPMALMKM O CEMAHTUUYECKOM MOAe
S3bIKOBbIX €AMHML, OTHOCSLLMXCS K OMPEAEAEHHOMY MEepuoAy, 3Tamy M3MEHEHUSs, PasBUTUIO U T.
A.; CNPaBOYHOM MH(OPMALMKM, OTHOCSILLENCS KO BCEM OOAACTIM AMHTBMCTMKM, T. €. BO3MOXKHOCTb
BbIMOAHEHUS (PYHKLIMI; BO3MOXXHOCTb aBTOMATUYECKOrO CO3AQHMS YACTOTHBIX CAOBApen; ABY43blUHblE
(mapaAAeAbHble, NepeBOAHbIE) KOPIyCa Ha OCHOBE aBTOMATMYeCcKOro nepeBosa M Ap.; BO3MOXKHOCTb
CO3AQHMS ABY$13bIYHbBIX TOAKOBbBIX CAOBapei; BO3MOXXHOCTb MepPenmncbiBaHNS FPaMMaTUK; BO3MOXHOCTb
00yYEHMSI MAM U3YYEHUS 5I3bIKa, T. €. AESITEAbHOCTb MO CO3AAHMIO OCHOBbI AASL YUEOHMKOB M yuebHbIX
nporpamm 1 T.A. MccaepoBaTeabckas paboTa Mo TeMe CTaTbi ONPEAEASET HayYHO-TEOPETMYECKYIO M
VMH>KEHEPHYIO TEXHOAOTMIO PeaAu3aLmnmn NepevmnCcAEeHHbIX Bbille pe3yAbTaToB. [10 MaTeprasam kopnyca
OMUCBIBAIOTCS BO3MOXKHOCTU MPOBEAEHMS FPAMMAaTUUECKMX, AMCKYPCMBHBIX, AEKCUKOrpahmueckmx
MCCAEAOBaHMN.

KAroueBble caoBa: koprnyc, Aekcukorpadums, rpammaTtmka, AMCKYPCHOE MCCAEAOBaHME, 4acToTa,
3MNMPUYECcKast MOAAEPIKKA.

Kipicne

Tinmik KopmycTap skacay Moceneci Ka3zak Til
OUTiMIHJIE KYHI OYTiHre JACHiH TOJBIK MICIIIMIH Tall-
mai Keye jKaTKaH ©3eKTi MacenenepIiH Oipi. Onem
TIIEpiHIeriT KOMIBIOTEPIIK (KOMAaHOaNbl) JIHHT-
BHCTHKA KETICTIKTEPIH YITTHIK TUTIMI3/IH KOXKETIHE
nmaijanaHy OChl cajla MaMaHAapBIHBIH allJbIHIA
TYpFaH XayanTsl ic.

Tinnmik xoprycraplbl 3epTTEy MEH jKacay cajia
MaMaH/Iaphl YIIIiH FaHa eMeC, KOFaMIBIK-2JIEyMETTIK
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Macene periHae Ae aca MaHpiawl. llleren, opsic
FATBIMIAPEl  €HOEKTEpiHIE KOPITyC KacalFaHHAH
KCWiH aKaJeMUsJIBIK CO3MIKTep MEH TIpaMm-
MaTHKAIApBIHBIH KaiiTa KYpacTHIPBUIBI, KalTagaH
JKa3bUIBIIT  MIBIKKAHABIFBI  TypaJibl  MAJIMETTEP
Oepinren. KopmycThlK JTHHTBUCTHKA CajachIHBIH
FBUIBIMHU-3EPTTEY QJIeyeTiH opacaH 30p. COHIBIKTaH
Ka3aKk oae0M Tull MoTiHAepl OOMBIHIIA TLIIIK
KOPITyCTapAbl  FBUIBIMH-3€PTTEY  JKYMBICTapbIHA
MalJaTaHyaelH ~ MYMKIHZIKTEpPIiH  KapacTBIPHIIL,
COJl MYMKIHAIKTEpIi KY3ere achlpyAblH FBUIBIMH-
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K.K. ITipmaHoBa oHE T.0.

TEOPHSUTBIK HETi3/IeMeCiH jkacay KakeT. OWTKeHi
TIAIK ~ KOpPIyCTapIbl  KypacTelpy OapbhIChIHIA
aJIbIHFaH HOTIDKEIEPAl KOJIAHBICKA SHIi3Y, HAKThI
aliTKaHOa, SpTYPHdi CO3MIKTEp KYpacThIpy iCiHJE,
FBUUIBIMH TpaMMaTHKallapIbl KaiiTa jka3zyna Hemece
KaHJai na Oip TUIMIK KyOBUIBICTapAbl alKbIHAAY1a
naianany KOpIYyCTHIK JIMHTBHCTUKAHBIH OOJalak
JaMybl YIIiH FaHa €MeC, FBhUIBIMHA-3EPTTEY
JKYPTi3ylliH KaHa TEXHOJOTHACHIH KAIBINTACTBIPY
YIIIiH J¢ 63€eKTi.

Kopnycrapapl maiipananymbsuiap/ibl, €H ai-
JIBIMEH, TUIIIICPl, 9AETTe, HAKThl MOTIHICPIiH
Ma3MyHBIHAH Tepi, OJNapAblH  METaMOTiHJIK
aKmapaTsl KoHe KaHChIOip TUIMIK IEMEHTTEpl MEH
OJIAPJIbIH KYPBUIBIMIBIK KOJIIaHBICTAPBIHBIH MbICAJI-
Japbl ke0ipeK KhI3BIKTHIpasl. Kopiryctap apKbUIbI
KYPTi3UITeH €H aJFallKbl TULIK —3epTTeyiep
OPTYPIl TUIMIK 3JIEMEHTTEPIIH MOTIHACTI KOJIJIaHy
JKUUTIKTepIH  aHBIKTAyMEH faHa  I[IEKTEJETiH.
CTaTHCTUKAIBIK ONiCTep MAIIMHAIBIK ayaapMma,
ceiiyiey TUTIH TaHbIN OUTy (pa3mo3HaBaHHE) MEH
OHBI CHHTE3ley, opdorpadusi MEH TpaMMaTHKa-
HBI TEKCEpPEeTiH Kypajamap >KoHe T.0. OChl CHSKTHI
KYpZAETi JTUHTBUCTHKAJIBIK MACEJICNEp i IIemiMiH
TabyJa KONJaHbUIaNbl. MaceneH, KOpIyc Mare-
pHANIBIHIA CTATUCTUKAJIBIK OAICTEPMAl KOJIAHBIIM,
Kail ce3aep apnailbiM Oipre KoigaHATBIHBIH Olmyre
Oomazel, OV oylapApl TYPaKTBl €O3 TipKecTepiHe
JKaTKbpI3yFa OOJIaTHIHABIFBIHBIH aifrarbl jaeyre 0o-
nanbl. CeMaHTUKANBIK KaFbIHAH allFaH[a, TYPAKThI
co3 TipkecTepi TyTrac cumarTarbl (OeiiHOeHTIH)
MarbIHAJIBIK OIpIIK, ajl MYHJIAl >Karaaid JICKCHUKO-
rpadus camackl MEH MOTIHJAI aBTOMATTHI OHJCY
KyHenepiHae ecKepiryl eTe MaHbI3 b,

CoHbIMEH KaTap JeKcukorpadus MeH rpamma-
TUKaHBl 3epTTeyAe KOpIycTap aca Oail JepeKke3
Oonbim  TaOBUTANBI. JIeKCHKOTpadUsIBIK 3EpTTEY-
JISPMEH CEMaHTHKA CaaChIHIIAFBI 3EPTTEYyJIEp OTe
THIFBI3 OaimanpicTa Oonbim Keneni. Kopmycrarsr
KalChIOlp JIMHTBUCTHUKAIBIK OIPMIKTIH KOPIIAybIH
OakplIay HETi31H1e OHIal TIIIK OipJIiKTI CHITaTTa-
THIH CEMaHTHKAJIBIK OCNTIIEPiH aHBIKTayFa O00aIbl.

Tinmi-teopeTukTep KOpITycTapabl €3 OoiKam-
JIApbIH TEKCEPYre JKOHE TEOPUSIIAPBIH JIQJCIICYTe
KXKETTI Kypasl peTiHfe Koiganansl. KommanOamsi
OarpITTa KYMBIC ICTEUTIH JIMHTBUCTED (MYFaIimMaep,
aynapMmambiiap JkoHe T.0.) KOMIBIOTEPIIK KOp-
MycTapabl TimAepAi YHpeTyre jKoHE O3/IepiHiH
KociOM Macesieniepin miemyre mnadganaHaasl. Kop-
MycTaplbl TaiaTaHyIIBUIAPbIH  aWpBIKIIA TO-
OBIH KOMITBIOTEPJIIK JIMHTBHCTEP KYpauIwl: oJiap
KOMITBIOTEPITIK TUMIK MOJACIBICPIl KYPacThIpy
YIIiH MOTIH/IC OPBIH AJAThIH CTATHCTUKAJBIK YKOHE
JUHTBACTUKAIBIK 3aHABUIBIKTAPIBl aliKbIHIAY MEH

naiiaganyabpl Makcat eteii. Tiire KaTbicThl 0acka
Ja MamaHnap (emebuermrinep, pegakTopiap) Kop-
MyC apKbUIBI ©3IEpiH KBI3BIKTHIPATHIH CYpaKTap
OolbIHIIIA KaHAFATTaHIBIPAPIIBIK JKayall aja anajbl.
KoraMIpIK FBUIBIMAAp cajlajlapblHBIH MaMaHIapbl
(TapuxmIBLIap, COMMOJIOTTAp) O3ICPiHIH 3epTTey
HBICAHJAPBIH TiJl apKbUIbI, SIFHU KE3€H, aBTOp He-
Mece JXaHp el aTaJaThlH MOTIH IapaMeTpliepiH
KOJIIaHy apKbUIBI 3epTTEYJIepiHe MYMKIHIITI Oap.
OpeOueTIiyiep KOPIMyCThl CTHIBACPIIH epeKIIe-
JMKTEpiH 3EpPTTEHTIH FBUIBIMU 3epTTeyjep YIIiH
nmatimananansl. Koprrycrap opTypsi aBToMaTTaHFaH
KyHenepai (MallMHANBIK ayJapMa, ceijiey TiliH
TaHy, aKMaparThIK i37ley) 3epTTey YIIiH mNaimana-
HBLIAJIBL.

3epTTey MaTepHaJIbl JKIHE dTicTepi

MorTiHre rpaMMaTHKajJbIK OCNTiIeHIM EHTi3y
ozmicTepi, JMHIBO-CTATHCTUKAIBIK, Tajaay >KoHE
JKWHAKTAy OIICTepi, JOTMKa-CEMaHTHUKAJBIK, JTHCT-
PYOYTHBTIK, alrOpUTMAEP TEOPHACHI MEH KOM-
MBIOTEPITiK 0a3a KypyFa KaTBICTHI 9/IicTep KoHE T.0.

KoprycTelk  fepekTep TEOpHSIIBIK JIMHTBHUC-
TUKara KaHJald CeNTiriH TUTi3ell JIEreH Cypakka
KEJNICeK, OpWHe, ONlap TUIMIEpAiH JEeKCHUKa MeH
rpaMMaTHKa >KalblHOarbl NalbIMIayblH Ja all-
MacTblpa anMaiapl, Oipak onap MaMmaHjaapra Oai
PEeNpPEe3eHTATUBTIK AIMITUPUKAIBIK MaTeprai oepe/i.
Tynren kenreHae, Kopiycrap TULTIK 3epTTeyiep 6a-
PBICBIHA NaliananyFa O0IaThIH YIII THIITI IepeKTep
Oepe anmajbl: SMIUPUKALBIK KOOAY, Hcuiniei 60tibiH-
wa aknapam, KCMPATUHSEUCIMUKATILIK AKNApam
(memaaxnapam). Ocbl aTanFaH IepeKTep TUNTEPIH
MYMKIHIITIHIIIE TOJTBIFBIPAK KapacTRIPANBIK.

1. OMnupuKaJIbIK KoJaay. Kenreren tinmrinep
KOPITYCTBI «MBIcaiiap OaHKi» peTiHze naiiianaHaibl,
SIFHU KOPITyCTaH 03 3epTTeyJIepiHeri OomkamMmaapsl-
Ha, KaFUJaTTapbl MEH epekeliepiHe IMITUPUKAIBIK
Kongay TaOyra ymThUIagsl. TaObutFaH Mblcainpap,
opuHEe, OJlaH IIBIFApbUIYbl HEMECE Ke3JeHCOK Ta-
OBUTYBl MYMKiH, OipaK KOPIYCTHIK JIMHI'BHCTHKA
TOCLTI TUIIK MaTepUANIBIH PEIPEe3eHTATTHIFBl MCH
TEHIepIMIUIITIH, COHmal-ak KaHzail ga Oip Kop-
MyCThl TalJalaHyImIBIHBIH TaHJay MYMKIHIITiH
TYFBI3aThIH 13/1€y KYPaJIbIH KAMTaMachl3 €Tei.

Conpaii-ak Keitbip FBUIBIMH THITOTE3aTap IbIH
Keparap €KeHiH AQJENACHTIH MaTepuanjap amyra
MYMKIHAIK Oepeli, SIFHU FHUIBIMH TEOPHSIIAPIbIH
IIBIHAWBUIBIK CUITATHIH JOHEKTEH .

Opsbic TUTIHIH YITTHIK KOPIYCHIH MaiijaiaHa
oteIpsI, FaneiM H.B. IleprioB opsic TiniHiH Oenemni
TUTIIIEPIHIH ~ OM-MiKipiepiH Oblyaifiia Tepicke
meFapagpsl: «...Cleayer npu3HaTh, YT0 BO3MOXKHO-
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CTH KOPIIYyCOB BCE-TaKkH €Ile HeJOCTaTOYHO YCBOE-
Hbl JIMHTBHCTUYECKOH OOIIECTBEHHOCTHIO BOOOIIE
W JUHTBUCTaMHU B YacTHOCTH. OOpaiieHne K Kop-
ITyCHBIM JIAHHEIM €Ille HE CTajJ0 CTOJIb JK€ IIPUBBIY-
HBEIM U 00sI3aTENBHBIM NPH (HOPMYITHUPOBKE U TIPO-
BEPKE TEX WJIM WHBIX YTBEPXKICHHI OTHOCHUTEIHHO
(hakTOB s3bIKa, Kak oOpalleHHe K rpaMMaTHKaM
u cioBapsM, Kk padoram komrer» (Ilepmos, 2006:
318). TinTi KoprycTapAsl KeH KOJIAHBII >KYpPreH
ABTOPJAP/ABIH JKYMBICTAPBIHBIH ©3iHAE TUIIIK Je-
peKTep >KaWbIHIAFbl TY)KBIPHIMIAP KOPITYCTHIK [Ie-
PEKTepre KauIbl KM KaTabl.

OpObip Tinmik AeHreiiieri, ce3 IBIOBICTapHI-
HaH Oacrar, TyTac OHTIME MEH MOTIHTe NIeHiHTi
XKacaiuFaH OoJpKamIapAbl aHBIKTAWTBIH JONIENIep
KOpITycTapAaH TaObLUTybl MyMKiH. O31H-031 OaKbLIay
Ke3iHJIe MYMKIH OOJIMalTBIH KaFJaiIapIsl KOPITYC
MaTepHajzapbl OOMBIHIIA KYPBUIBIM ilIiHEH KaiTa
TaJNan, HOTWKENepi KalWTa JKaHFBIPTyFa OOIajlbl
(ITepmos, 2006).

2. Kuminiri OoiipiHma aknmapart. KopmycTsl
KOJIIaHYIBIH carlaibl ofiCi dMITMPHUKAIBIK KOJIIay
TYpiHIle KepiHic Tabalbl Ja KoHE, COHBIMEH Oipre,
KOPIyCTap CaHABIK 3epTTeyJep KYprizy VIIiH
ce3/epiH, ¢ppaszanap MeH co3 TipKeCTep/iH KOJIIaHy
KHUUTITI Typanbl aknapar oepe anaasl. CaHAbIK 3epT-
Teynep (opuHe onap KeOiHAe camayblK Taljayra
HeTi3mesaeNi) TEOPHSUTBIK JKOHE KOMITBIOTEPITIK
JIMHTBUCTUKAHBIH KONTEreH asChIHAA KOJIAHBIC
tabansl. Onap opTypili ceineyuriiep TOnTapbIHbIH
HEeMece OpTYPJIi MOTIHACp TUNTEPiHIH apachIHIAFbI
YKCaCTBIK IICH albIPMAaIIbLIBIKTAPAbl KOpCeTe/i,
TICUXOJIMHI'BUCTUKAIIBIK JKOHE TaFbl Jla 0acka 3epT-
TEeyJep YVIIH JOepeKTepAiH KOMAaHy >KHUIITIH
aliKpIHJIayFa MYMKIHJIIK Oepei.

3. Meraaknapart. Tiiik KOHTEKCTKE KOChIMIIIA

peTiHne, MOTIHACp KOPITyCHl COWJICYIIiHIH He
JKa3yIIbIHBIH JKaChl HEMECE IKBIHBICHI, MOTIH
JKaHpbI, MOTIHHIH Taima OOJybl >KaHBIHIAFEI

YaKbITTBIK HeMece KEHICTIKTIK jkoHe T.0. Typa-
Bl OKCTPAJMHTBUCTUKANBIK  aKmapar HeMmece
MeTaakmnapat oepeai. MyHnai MeTaakmapar opTypi
MOTIH/AEp THITEPI MEH SPTYPIIi COUseyIIiiep Tom-
TapbIH CANTBICTBIPYFa MYMKIH/IK Kacaiabl.
Kenrteren ranmpiMpapablH —NaibIMAAybIHIIA,
KOPITYCTBIK JINHTBUCTHKA — JIMHTBUCTUKAHBIH JKEKE
napagurMackl JIETEHHEH T'epi, OHBIH 9IiCHaMachl
(emicTemeci) nereH aypeicTay Keiemi. MaceneH,
arbUIIIBIH TUTIHIH KemnTereH Oenrui KopiycTa-
pPBL T FBUIBIMBIHBIH OpTYpPJi OaFbITTapbIHBIH
OKINIepl JKypri3eTiH apHaiBl 3epTTeyiep YIIiH
KYpPacTBIPbUIFaH J>KOHE KOJIJaHbUIFaH. MBbICallbl,
CHILDES xopmycbl opTYpili KOMMYHHKATHBTIK
YKaFJasTTarbl Oananap/IsIH aybI31Ia Tl TPaHCKPHUIITI
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apKbUIBl  OayianapiblH TUIAI urepy KaOineTiHe
KBI3BIFYIIBUTBIK ~OUTIIPETiH FalbIMAAPABIH —TICH-
XOJMHTBUCTHKA  CallaCBIHAAFBI  3epTTeyJepiHae
KeH Kojmaneic Tabamel (McWhinney, 2000).
AFBUIIIIBIH TUTIHIH aNFaniKel Ke3eHIepiHeH Oactay
ajaThlH jka30a MOTIHIACPIHIH OPTYpPJi THITEPIHIH
Xenvcunxanvlk Kopnycvl Tl TapUXbIHBIH JaMy
yaepicin 3eprrey ywiH Kosmanemanel  (Kyto,
1992). JIOHOOHIBIK >KacOCHIPIMACPIIH aebliuibiH
mininiy Bepeendix xopnycet COLT (The Bergen
Corpus of London Teenage Language) 13-
17 kactarpl KacecCIHipiMIEpHiH ceHiey  Tiii
MOTIHJICPIH JKMHAKTaFaH J>KOHE OJI QJICyMETTIK
JUHTBUCTUKA canachkl OOWBIHINA Oenrinmi xkacrap
TONTAPBIHBIH TIAAEPIH 3€pTTEY YIIiH MaiijgaiaHbl-
naapl (Stenstrom, 1996). O3 3epTTeyiepiH canaibl
HOTIDKEJIep allyFa MYMKIHIIK OepeTiH «HaKTBD»
TINAIK MaTepuangap OOMBIHINA KYPTi3iIeTiH TIMIK
TaJayJap IbIH YTHIMIBUIBIFEI KOPITYCTap bl Taiiia-
JIAHATHIH TUIIIINEPIiH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIpa-
1wl (Meyer, 2002).

Oae0ueTKe HIOJLY

3epTTey )KYMBICHI 9JIEMJICT] TUIIi KOMITBIOTEPIIIK
TEXHOJIOTHS OOWBIHINA 3epTTeydiH OipHelle
OarpITBIH QMICHAMAIIBIK HEri3 €Tilm amaabl. ATam
alTKkaHma, 1) mieTen *oHE OPBIC FaIBIMIAPBIHBIH
KOMIIBIOTEPITIK )K9HE KOPITYCTHIK IMHTBUCTHKA cajla-
ChIHA KaTBICTHI TEOPHUUTBIK OarbIThI (JI.H.3acopuna,
A.Il.LEpmios, B.b.Kacesuu, A.B.Benuos, E.B.I'py-
nesa, E.B.ArynoBa, A.H. bapanos, C.A.Illapos,
U. M.BorycmaBckuii T1.6. eHOEKTepi, COHBIMEH
Katap eH anram 1960 xKbpu1bl AMepuKaga *acairaH
Bpaynnbik xopmyc, 1980 >xbuisl IlIBenusga Ymo-
ncayl YHHBEPCHTETIHJE »KacalfaH MOTIHAIK KOp-
nyc, Ilparaga Kapn yHuBepcuteTiHe jacalFaH
Uex yiTThIK Kopirychl, 2001 xbutel 6actansit, 2004
KBUIJAphl HMHTEpHET-caiiTka eHriziireH «Opbic
omebu TUMiHIH YITTHIK Kopmychkl» T.0); 2) Kazsak
TiT OuriMiEAe MOPGONOTHS camachlHAa KATBICTHI
JIMHTBOCTATUCTUKAIBIK ~ 3€PTTEYJICp  KYpri3reH
K.b.BekraeB, A.AxabaeB, A.K.)Ky6anos, C.MsIp-
3a0ekoB, Jl.baiitanaes, K.Monmabekos, A.ben-
0oTtacB T.0. FalbIMIap HETI3IH CajJfaH JIMHIBOCTA
TUCTHKAJIBIK OAFBIT KOHE KUK CO3MIK KYpacThIpy
ToXipubOeci; 3) JEKCHKOTpaUsUIBIK 3epTTEyiep
Toxipubecine karbicThl M. XammamoBa, A.A.Axa-
oupoB, B.Mecrynos, C.Anraes, [l.Taumypaznosa,
M.HcMmannosa, C.OmypanmeBa, H.CydbsHoBa,
M.PaBmanoB, JK.M.['y3eBTiH CHSKTBI TYpKiTaHy-
meutapaei, C.KuenOaes, [.KeHecOaeB, K.Axa-
HOB, ©O.bomranbae, b.CynetimenoBa, b.Ka-
nueB, C.buzakoB, M.ManbakoB CHSIKTBI Ka3ak
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JIEKCUKOTpad-MaMaHIapbIHbIH JIEKCUKOTpadust
MoceJIeNiepiHe  apHaJFaH FBUIBIMH  €HOCKTepiH
aTaraH JKeH.

HoTu:kesep :koHe TaJIKbLIAY

Kopnycmapea nezizoeneen nexcuxozpagusanvly
3epmmeynep

JlekcukorpadusiblK  3epTTeysep OipiHmriieH,
CO3MIKTEp KypacThlpy YVIIIH KaxeT Ooca,
SKIHIINIEH, MECKPUIITUBTI JKOHE KOJIIAHOAITBI
JIMHTBUCTHKA VIIH e KaxeT. MaceneH, 3eprrey
JKYPTri3y/liH aJablHIA JIEKCUKOTpadTapIblH KaH/ai
aKmapaTka MYKTaX EKCHIITiH OiLTim aimy Kaer.
Mpicanbl, OpbIC TUTIHIH aKaJeMUsIIBIK TYCIHIIpMe
CO3MIriH KYpacTBIPyAarbl aBTOPNAPIbIH HETi3Ti
CYpaHBICHI MBIHAIAl aKmaparTapibl TaybIl aiy
KaXXETTITiH TyAbIpFaH:

- Oexrini Oip Ke3eHep e maiia OONFaH )KaHa Co3;

- co3MiH OacTamKbl GOpMacHI;

- MarbIHaJapbl Oenrini ceslepAl amaThlH MbI-
cangap (tmraranap);

- CO3JIKTE MBICAJI KENTipiIMEeTreH MarbIHaIapFa
MBIcal Taly;

- KaliChIOip MaFbIHaFa KOChIMIIIA OepisieTiH KaHa
MBICAIIAAP;

- JICKCHKAJIBIK YKOHE CHHAKCUCTIK TIpKECIMICP/IiH
JKaHa Typiepi;

- J)KaHa Ppa3eosIoTu3M/IED;

- apHaiibl TEpMUHIEPiH Ka3ipri Ke3re cail xaHa
FeUTBIMU TYCiHIKTeMeci (['pummna, 2008).

['pamMMaTHKAIBIK XKoHE JIEKCUKOTPA(USIIBIK MO-
JeNbAep JKyhen Typae e3apa OainanbicTa OoJabl.
MeEIcalbl, T9CTYPIIi 9icTep CHHOHUMIIIK CO37ep TO-
ObIH aHBIKTall ajaThiH OoJica, JEKCUKOTPadUsIIBIK
3epTTeyjiep KOPIYCTBIK TACUIAEpAl KOJNJgaHy ap-
KBUIBI ©3apa KaTBIHACTAFBl CO3ACPHIH OpTYyp:i
JKaFAasTTa JKOHE OpTYpJI KOHTEKCTeple Kajai
KOJIJaHyFa OONATBIHABIFBIH KOPCETYy MYMKIHAIri
oap.

. Baitbepa, C. Koupan, P. Penmenaepain
«Corpus  Linguistics. Investigating language
structure and use» aTTel OKyNbIFBIHAA (CaBUyK,
2005) KOPIYCTBIK TACLT apKbLIbI KYMBIC ICTCHTIH
3epTTeyIi-TeKCUKOrpad TapabIH alIapbiHa TYPFaH
HET'I3T1 aJITHl MOCEIICH] KEKe KapaCThIPAIIbI;

1. Haktbl ce3 OoiibIHINIA KaH/ail MaFbIHAIAP ac-
colMaIusIIaHabI?

2. benrini 6ip ce3miH KOJMAaHY XHUUIITI OFaH
JKaKbIH TypraH 0Oacka Ce3JIepHiH KHIIIriHe
KaparaH/a KaHjai neyre 6oaasi?

3. bepinren ce3miH KaHmai TUIMIK eMeC MO-
nenpaepi Oap (peructpre, Tapuxu Ke3eHJIepre,
JTUANIEKTiNIepre KoHe T.0. KaThICThI)?

4. bepinren ce30eH KaHIail ce3mep oneTTe
Oipre Ke3zeceli JKOHE OpPTYpJIl PperucTpiepie
OJIAPJIBIH TipPKECINT KOJIIaHy PETTIMITiHIH YIAeCTipiMi
KaHIIAJIBIKTHI?

5. Ce3 KONIaHBICBIHBIH MaFbIHACHI MEH THIITEPi
KaJai ynecripinren?

6. CuHoHMM ce3Jep Kajail maiiganaHbUIaIbI
KOHE Kajaiia opTypJli KOHTEKCcTepae 63 OpHBIHIA
konmansiiaaer? (Biber, 1998).

Jlekcukorpadusgarsl  KOPIYCTHIK — TOCIIMEH
3epTTEYiH YTHIMIBI JKaFbl — KOpITyCcTaH OepiireH
€63 KOJIIaHbUIATHIH KOHTEKCTEP JKUBIHBIH KE€H TYPIE
ayra OOJIATBIHABIFBL. Opi Kapail KOHKOPAAHCTHIK
tizimuepai (KWIC) konpmaHa OTBIPBIN, KOHTEK-
CTEPIECH COJ CO3Mi aCCONMANVUIAUTHIH OPTYPIIi
MarbIHANAp/IbI 06N amyFa 0onajbl.

Kopmycrapapl  KypacTelpyIblH — Tarbl  Oip
MakcaThl — 3E€pPTTEYIIiHIH 63 3ePTTEy asCHIHIAFHI
eHOeriH keHiaeTy. MpIcalbl, KOPIyC TeK KypAemi
3epTTey cajachkl MOTIHAEPIHIH JKUBIHTBHIK O6Iiri
KaHa eMec, COHBIMEH Oipre oJI, MYMKIHIITiHIIE,
KOJIEM JKarblHaH Ja aWTapibIKTai albIpbiM TaOybl
KaXeT.

Kenemai koprycrap/iblH KOHKOPAAHCTAphl Ja
eTe yJikeH Oomazpl. CoraH colikec eTe Koll JIepeKTep
Oepe ananasl. KoHKOpaancTap kenemi yJIKeH KopIryc-
TapJa KeieMi OipHelie MbIH OETKe JKETyl MYMKIH,
TinTi Oip MbIcanFa >Ky3lereH KOHKOpIAHCTap
coiikec kemyi mymkia (bapanos, 2007). Meicaisl,
koneMi 8 MUUMOHABIK JloHrMaH-JIaHKacTep mon-
KopItychlHaa (iKi KopImycsiHaa) deal (Oeno) cesine
1500-meH aca KOMMAHBICTHI (MBICANIBI) YCHIHFaH,
a1 MyHIAil Kem MOIiMeT oJiapJsl MaFbIHACHIHA
Kapail TonTayAbl HEeMece MaHBI3IbUIBIFbIHA Kapan
CypbhINTayapl KUbIHIATanbl. MyHnaid xarnaiga
KOCBIMIIIA KypaJijap MYMKIHAITIH NaiiiaiaHbUIFaH.,
AWTanbIK, NOpOrpaMMaiblK  KOHKOPAAHCTAPIBIH
KOIMIUITl Cce3AepAiH KONAaHy >KULTri OOWBIH-
mia ce3jep Ti3iMiH xkacail anaapl. OHOal TiziMaep
ozIeTTe Qimmu TOpTiOiMeH, Ke3lecy TopTiOiMeH He-
Mece XKHUIKTEepiHIH KeMy He ecy TopTiOiMeH xacaiia-
nel. Onan Oacka ek KayeiMra Oenriai Sketch
Engine xyiieci KypbUIBIMABIK-CUHTAKCUCTIK MOJIEIIb
OOWBIHIIIA PETTENTeH MICKTEYJ CO3TIPKECTEPiHIH
CTAaTUCTUKAJIBIK KUBIHBIH (KOJUTOKAIIMSIAPIbI) Tay-
pint Oepe anansl. Euni Corpus Linguistics OKyIJBIFBI
OoliprHIIA deal co3IMEH MarbIHACH YKCAC CO3AepIi
TabyFra MbIcaiap KenTipenik.

Ce3epaiH MarblHAaChIH TaJayFa KUBIHABIK TY-
JIBIPATBIH KaWT, OJ — aFbUIIIBIH TUTIHAE KONTEreH
ce3dopMaliapliblH TpaMMaTHKAIIBIK KbI3METTEPiHIH
ke Oomybl. MoaceneH, deals ce3(hopMackIHBIH
3-mn  JKakTarel JKekeme (opMamarbl  €TICTIK
peTiHAe KOJAAHBUIYBl XOHE KONTiK (opMaaarsl

&7



YNTTHIK KOpIyCTapFa HeTi3AeNTeH JIMHIBUCTUKAIBIK 3ePTTEYIIep KYPrizy

3aT eciM TypiHZe Ae KongaHbulybl. Deal xoHe
dealing cezdopmanapbl €TICTIK peTiHAe Ie KoHe
3aT eciM TypiHIe Ji¢ KOJJaHbLia anajbl. AHHO-
Talus JKacaliMaraH KOpIyC JepeKTepi OOHBIHIIA
KYPacCTBIPBUTFAH KUUTIK CO3MIKTEPIIH THIMIUTIITI
HIeKTeYIl OONybIHBIH ce0ebl — oJnapablH Kaii
CO3JIEP/iH TPaMMATHUKAJBIK KOJJAHBICHIHBIH Wi,
a7 Kall KOJNIAHBICHIHBIH CHPEK SKEHIITIH a)KpIpaTa
OepmeyiHe.

Deal ce3hopmacbiHBIH 3aT eciM  peTiHIe
Hellle peT KE3JEeCETIHIH JKOHE HelIe PeT eTICTIK
pETiHAE KOJJIAaHBLIATHIHBIH AHBIKTAY YIIIH €H all-
JIBIMCH OJIApIbIH KOHTEKCTeri (hopMmachliHa Kapaid,
co3opManap/plH, ~ rpaMMATHKAIBIK  KaTeropus-
JIApbIH aHBIKTAIl ally KaXET, COJaH KeWiH OapbIn
opOipeyiHiH KOJNJaHy >KUUTITIH eCenTeln MIbIFapyFa
Oomampl.

Onpaii xoprycra ap0Oip ce3dopmara rpamma-
TUKQJIBIK  KaTeropusyiapbl  OOWBIHIIA  IIAPTTHI
TYpAETi apHaibl OeNTilieHiM >KYpri3ireHIiKTeH,
OJIapJIbI ABTOMATTHI TYPJIC aXKBIPATHIM, KULTIKTEPiH
ecenrTeyre MYMKIHJIK jkacananel. MyHnmail op ce3
TaOBIHA JKaTaTBIH OMOHHM CO3JCP/IIH €Ki TYpJIi O-
3UIUSAA KOJIJAHBICBIH KOJIJIAN CaHall MIBIFY KHUbBIH.
Meicanpl, Ka3zak TUTIHIETT «Kapa» Ce3iHiH Oenrimi
0ip KeJeMJeri MaTiH/Ie Hellle PET eTiCTIiK, Hellle PeT
CBIH €CiM MOHIHJIe KOJIaHBUIFAHBIH aHBIKTAY YIIiH
MOTIHI'€ aNJbIMEH aBTOMATTHl MOPQOIOTUSIIBIK
OenriieHiM KOI0 OarnapiamMachl iCKe KOCBLIaJbl.
TaObutFaH OMOHMMIEP KOJJIAN  aXbIPATHLIAIBI
HeMece Oenrimi Oip KOHTEKCTIK Kopiiayjapra
HETI3JIEINNIN, OMOHHM aXBIPaTyIblH (HOpMalbIbIK
Mexeci anbIKTanaapl. ConaH KeliH OaphIIl KULTIKTI
aHBIKTAyFa MYMKIH/IIK Tyazpl.

Jlourman-Jlankactep ~ KopmychiHIa — 0Oacka
Oazanapra Kaparanna deal meH deals aviTapibiKTai
KU1 Ke3jecemi »oHe Oyl KOMAakTel 0asza Oyl
CO3NICpIH  KONJAHBICHIH TanjgayFa MYMKIiHIIK
Oepeni. ATamraH KecTeleri Jepekrep OOMbBIH-
ma, KUUTIK KOPCETKIMTEPi KBI3BIKTHI MOJETBICD
TaOyra Heri3 Oomanel. BipiHumigeH, MoTiHACPAIH
0apIbIK MBICATIAPHI YIIIIH HOPMAJIAHFaH eCenTey-
nmep (TONMBIK KAMTHTHIH ecenTeyyep) OOWBIHIIA,
etictik petinneri deal/deals 3aT ecim peTiHAeTi OCHI
CO3/Iep/IiH KOJ/IaHy KUITITiHEeH TeK a3 FaHa albIpbIM
Tabaapl (eTicTik periame — 1 MitH.-Fa makkadmga 119
ce3, ai 3at eciMm peringe — 1 muH.-Fa 90 ce3). Erep
OJl CO3JIEP/IiH Ke3JIeCy JKUITITiH peructp OoubIHIIA
KapacThIPaThIH 00JICaK, 0acKa KOPiHiCTI OaiKaliMbI3.
Meicanbl, FBUIBIMH 9neOueT MaTiHaepinae deal/
deals ce3yep eTiCTiK peTiHAE KOJIaHYbI OJIapIbIH
3aT €CiM peTiHAE KOJIJaHYbIMEH CaJIbICThIPFaHa
€Ki peT KMi KOJJIAHBUIATBIHBIHA KO3IMIi3J KEeTKi-
3yimisre Ooxansl (eTicTik — 176, an 3aT ecim — 74
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per 1 MiH. cesre makkaHma). Al KepKeM Ipo3a
MoTiHaepinzeri deal/deals ce3nepiHiH KOJIIAaHBICHI
KOFapblia alThUIFAHJApFa KaparaHja, Kapama-
Kapchl MOJICNIB/IIH KOPIHICIH OCHHEeseH i, SFHU OJI
CO3/CPMAIH 3aT €CiM peTiHHeri KOJIaHBICHI €TiCTIK
peTiHET] KOJIaHbIChIHA KapaFaHIa aHaFYPIIBIM XK1
(3ar ecim — 107, an etictik — 63 per 1 MIH. cesre
IaKKaH/Ia).

DEAL ce3iHiH KONIaHy MOJENI KOPITyCTHI
KypacThIpyFa KaThICTBI Oacka Ja Oip MaHbBI3/bI
JKaFIalIbl CUMATTAlABI: TeK Oip FaHa PEerucTPMEH
MIEKTEITeH KOPITYC TIAL Oacka peructpiepe Oei-
Henell anmaiiael. Melicansl, O6ip perucrpaeri MaTe-
puangap OOWBIHINA KYpBUIFaH MOJETh HETI3iHIe
0acka perucTpieH TaOBIIFaH COMKeC Marepuaimap
YILIiH )KaJbuiaMa KOPHITBIHABI XKacayFa O0IMaiIbl.
DEAL ce3iHiH KONIaHYbIHa KaTBICTBI MEICATIAAD
HETI31H/Ie MBIHaIali KOPBITBIHABI XKacayFa O0JaIbl:
deal ce3iHiH 3aT e€CiM oHE ETICTIK peTiH/e FEUIBIMU
oneOueTTe KOJMAaHYBIHBIH KaTHIHACTBIK JKULTIKTEpI
OJIaPJIbIH KOPKEM IMPO3aaarbl KOJAAHYBIHBIH KaThl-
HACTBIK JKUUTITiHE KapaFaH/a TOJBIFRIMEH Kapama-
Kapchl cumarra jaeyre Oomanbl. Ke3 kenareH ochl
PETUCTpPJICPMEH HICKTEITeH KOPIIyC, 0acka perucTp
OolibIHIIIa TAOBUTFAH MOJIIMETTEP/II TIIITI JIe KOpPCeTe
anMac efi XKoHe OJ CO3IIH TUIMIK KOJIaHBICBIHBIH
MOJIEJIl IYPhIC KypbUIMaraH 0ojiap eji.

Pezucmp  Ootvinwa  mazvinanapoviy  (MaH-
Oepinin) ynecmipimi. Kopirycrap KOHKOPIaHCTAPIBI
naianaHa OTHIPBIN, CO3CPAIH MaFbIHACKIH alllyFa
OalmaHBICTBl 3€pTTEyNEp >KYPrizyre MYMKIHAIK
Tyasipaasl. Cesnep MarbIHACHIH allyFa OaiiaHbIC-
Thl 3EPTITEYIi OJIAPJABIH KOJLIOKAMMAPLIH Tal-
naynaH Oacrayra Ooyanel, SFHH TajjayFa THICTI
CO3IIH JKHI TIpKECEeTiH Co3iHeH OacTahmel. OpOip
KOJUTOKAIMsl YIIiH Oip MOHMEH HeMece MarbIHAMEH
acCoUMaIMsUIayIbIH KYIITI YPAICI OpBIH aiajsl
(bipuemme cesripkecTepi Oip MarbIHAMEH accoIla-
nusUTanybl MyMKiH). COHJIBIKTaH, CO3[IH €H JXKul
KOJUTOKAIMSICBIH OOJiN anbll, Co3 MarblHaJlapbiHA
THIMI K0HE ToNenai (CeHiIMIl) Tammay Kypri3yre
0oajel. Opi Kapall KOPITyCTaFbl 3aT €CiM PETiHJeT1
DEAL ce3iHiH, OHBIH CO3IIKTET] JeUHUIHASIAPHI-
MeH (TY)XBIPBIMIIbI aHBIKTAMacbIMeH) Oipre, KO-
JIAKATTaphIH Tajjiay HOTIDKEIEPIMEH CallbICTHIPY
KaxkeT 0oJragbl.

Fruteimu onebuerre, onberre, good deal xone
great deal Konnokauusuiapbl YJIKEH MeJIIeperi
HOpCeHI Hemece Om3HecTeri KaicwOip ormepa-
nusHel  Outmipeni. OH  9KaKThl  KOJUIOKATTapIbl
KapacThelpraH kesnepae deal cesiHiH Oip HOpCEHIH
CaHbIHA KaTBICTHI MaFbIHANAPHI €H KOI Ke3/IeceTiHi
aHBIKTAIABI. MyHBI of CO3IHIH OH JKaKThl
KOJUTOKATBIHBIH KHLIIT1 e pactaiapl (1 MiH. ce3re
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39 per). Keneci KOJUTOKATTBIH KHUIJIITT aHAFYPIIBIM
Kimri: more (7 pet 1 MiTH. ce3re), in xoHe to (3 peT 1
MITH. ce3re). COHBIMEH, 3aT eciM peTiHgeri deal co3i
a good/great deal of ce3 TipkeciHuerinel caHIbIK
MarbIHa/Ia €H KU1 KOJIaHbLIa IbL.

CoHBIMEH, JIEKCUKOTPA(HSIIBIK MKYMBIC Keje-
MIeKTEeTi €Ki MYMKIHIIKTI Ji¢ KaMmTybl KaXKerT:
MarblHAJApABIH ~ OapibIFBIH  1Ja  O6JN kIl
KapacThIpy, Oipak ONapjblH PETUCTPJIIK KAThICTHI-
TMBIFBIHA  Kapail, €H IKWijepiHe HeMmece aca
MaHBI3IbUIAPEIHA CIITEME XKacall OTHIpY.

Kazak TuTIHIH OHTOMJIBIK TYCIHAIpME CO3IITiH
JKacayJa — alFallKplla  KapTOTEKAIBIK  KopJa
YKUHAKTAJIFaH 5 MUJUTHOH KOPTIIIKE Naii1ajaHbUIFaH.
Keiiin 15 ToMapIK ce3aikTe OYPBIHFBI KOJ YKYMBICHI
JKapThlIall  aBTOMATTaHABIPBUIBIN, CO3IIK  JKa-
cay JKYMBICBIH oJJieKaiijla Te3IeTKEeH OO0JaThIH.
OHTOM/IBIK CO3/TIKTE 2 MaFbIHACHI FAHA KOPCETUITCH
KenrereH cesniy 15 Ttomuelk cesnikre 10-HaH aca
MarBIHACHI alllBUTBITT Oepinemi. MyHIai MaFbIHAIBIK
TOJILIKTBIPYJIAp MBICATIAP KOHTEKCTEPl apKbUIbI
ampuTFad. EHAI Kopmyc Martepuannapbl OOWBIH-
Ila JKAHAKTANAThIH KOHKOPIAHCTap TYCIHIIpMe
CO3MIKTEPCTi CO3 CaHbl MCH CO3 MaFbIHAJIAPHI allly-
Jla TEHJeCl JKOK KyaTThl Kypajl OOJIaThIHBI JayChI3.

JKorapbiia  aFBUINIBIH  TUTIHACTI  9pTYpIi
CTHIIbJICp OOWBIHINA 13ACNTEH CO3JCPAiH OH JKaK
JKOHE COJNl JKaK KOHTEKCTIK Kopmiayjapel Oo¥-
BIHIIA TIPKECIMIUIIIT aHBIKTANBIN, MAaFbIHAIAPHI
avkeiHnanFad. Ocbl CHUSKTBI Ka3akK TUINHIOE YJIT-
TBHIK KOPIYC MaTephaimaphsl HeETiziHae opoip
CTWJIb OOWBIHINIA CO3 MaFbIHACBHIH AllybIH Oic-
Tocinaepin Tabyra Oomambl. An Oyn Oonamak
JIEKCUKOTPAISIIBIK JKYMBICTApIBl aBTOMATTaHIbI-
Py JereHTe casiibl.

Konnoxayusanapowr cmamucmukansl a0icmep-
MeHn Oenin any. JIEKCHKAIBIK TIpKECIMII Taymay
YIIiH KOPIYCTBIK 9IIICTEP/i KOJIaHy CO3MIKTePIiH
JKaHa TYpJEpiH KYpacThIpyFa, COHBIH IiIIiHIC
TYpPaKThl CO3 TIPKECTEePiHIH CO3MITiH KypacThIpyFa
MYMKiHAiK  Oepemi. Kopmoycrapasl maiiganany
JIEKCUKANBIK ~OIpIIKTEpaiH TIpKecim KOJJaHYBI
KaAWIBl JepeKTepi, SFHU OJapIbIH TipPKECIMIIK,
MEHTepIMAIK KoHE T.0. EpeKUIeNKTepiH amyra
MYMKIiHIK kacaiapl. Kazipri kesmeri KolgaHbICTa
0ap TYpakThl Ce3 TIPKECTEPiHIH CO3MIKTEPIHIE,
OipiHIIiZEH, CO63 TIpKecTepi TONBIK  TypHe
KaMThUTMaFraH, EKIiHIIIZCH, OJapAbl aWTapibIKTal
KyHeni Typae skacamraH neyre kenmeiini. Coi
cebenTi Kasipre Ke3Je CO3/IKTIH JKaHa THIIIH,
SFHA TYPaKThl €63 TIpKeCTepi CO3MIKTEepiHiH
OIpIKTIpiJIrTeH HeMece KOJUIOKAIUs CO3iri e
aTalaThIH CO3JITIH kKacayFa KaXETTLTIK TybIHIAH-
Ibl. MyHmai ce3fik, IIBIHABIFBIHIAA Ia, OpTYpIi

TYPaKTBl CO3 TipKecTepiH KaMTHIbI ((ppazeManap,
HeMece TYCIHAIpME Ce3IiKTepAe poMOagaH KeHiH
OepineTiH co3 TipkecTepi) (Xoxiona, 2008).

Kazipri ke3nge Tin OLTIMIHAE KOJIIOKAIMSHBIH
KalcpIOlp OemiKTepiHiH OalIaHBICTBUIBIK A9pe-
JKECIH aHBIKTAaHTBIH OipHemre Tocumi Oap. OH-
Jlail CTaTUCTUKAJBIK OJIIIEM PETIHIE acCOIHallus
emmmeMiH (MI, t-score, log-likelihood) Tannan anyra
oomazapl. Onap Ke0iHIe KOPITyCTaFbl CO3 TipKecTepi
KYpaMJapbIHBIH ©33apa JKaKbIHJABIK J9pPEKECIiH
ecenTey  Ke3iHAe  KoNAaHpuianwl.  burpamma
(6epinreH ce3miH COJ KakK HeMece OH KaFbIHIAFbI
CO3JICPMEH TipKeciMmi) OOJKTEePIHIH ChI3BIKTHIK
JKaKBIH]IBIFBI TYPAKTHI TipKecimMi Taly opeKeTiHe,
COJI CHISIKTBI MOTIHZETI KOJUTOKAIUSIIAPIbl KOHE
ce3 TipkecTepiHiH Oacka Ja TYpJepiH i3aen Tady
Ke3iH/Ie aca MaHBI3/bl AJFBIIIAPTTHIK PO aTKAPYHI
MYMKiH.

Opbic T YIIIH CTaTUCTHKAJIBIK OIICTEPHi
KOJJIlaHyFa OONATHIHIBIFBEIH TEKCEpy YIIIH JXOoHE
JKOFapblla KOpCEeTUITeH Imapajap Heri3iHae KoJj-
JoKausapapl 0eJin anmy MYMKIHIITIH alKbIHIQY
MakcaThIMEH OipHeme TaXipuOe Kypri3iirex.
3eprrey kymbicel  CQP  (http://corpusl.leeds.
ac.uk/  ruscorpora.html)  kopmyc-MeHemKepaiH
KeMeTIMEeH ophIC TiliHIH Taserrep MoTiHI (The
corpus of Russian newspapers) kopmychl 0Oa3a-
Chl HETI3IHJIE JKYy3ere ackaH. ATajnFaH KOpIycC
C.A.lllapoBTHIH FBUIBIMH KeTeKmIitirimen Jlnmca
yauBepcuterinae (¥npiopuranus) 2001-2004 xbui-
Jlapbl )KapbIK KOPTeH )KoHe 78 MITH. CO3KOJIIaHBICTaH
TYpaTBIH KOJIEMIIETi Ta3eTTep MOTiHI HeTi3iHIe
KypacTeIpblIabl. 3epTTey MarepuaisiHa 19 3ar
€CiM Cce3/Iep/IeH TYPaThIH KOJUIOKAIUS Heri3 OOJFaH
JKOHE Ojlap Kellecl aTaJlaThiH KarumaT OOHBIHIIA
tanganen aneiHanasl. Ex anaeiven C.A. [1lapoBThIH
OpBIC TUTIHIH JJIGKTPOHIBIK JKULIIK CO3[ITiHEeH
OipiHIII MBIHIBIKKA €HETiH €H Wi JKUIUTIKTETI 3aT
eciM ce3Jiep TaHAall ajublHaAbl. Opi Kapaii, [1lareiH
(ximn) axameMUsIBIK co3dik (Manblii  akamxeMu-
geckuii cioBapp — MAC) (CrioBapb pyccKOro
si3pika 1981-1984) GolibIHIIA TaHTANBIT AJBIHFAH
CO3/IEp/iH KOJAaHy JKUITIKTEpiH OypMaralThIH
OMOHHUM/IIK CBIHAPJIAPBIHBIH 0ap->KOFBI TEKCepiei
(MbIcanbl, €Ki MarbIHAAAFBl OpakK Cce3i; opye opyea
JIETeH CHUSAKTBI CO3JIep JIEeMMara KeNTipy Ke3iHze
O0ip memMma TypiHae KepiHic Tabansl). OMOHHMIIIK
CBIHApJIAPHI 0ap CO3/1ep Ti3IMHEH aJIBIHBIT TACTAIBIII,
ToxipuOene KapacteippliMaraH. COCBIH Ti3imMze
KanFaH 3aT ecim cesnep E.I.bopucoBanbiH opbic
TiTHIH KoJuToKarusuiap cesirimex (bapanos, 2003)
CaANBICTBIPBUTBINT Kapanaabl. Erep KapacThIPBUTBII
OTBIPFaH CO3Te KATBICThI OHBIH TIPKECIMJIITT KaMIbI
CO3JIIK MaKaJIaChIHJa aKNapaTThIH JKOKTHIFbI HEME-
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ce MEeKTeYiri OaiKaica, oHIal ce3nep Je Ti3iIMHEeH
aneiHen TacTamrad. COHBIMEH, TipeK Ce3aepriH
MBIHAAM Ti3iM1 aJIBIHFAH: 61dCMb, HUMAHUE, 603-
MOIHCHOCMD, BOUHA, BONPOC, O0HCOb, HCU3Hb, 3AKOH,
110608b, MECMO, MHEHUe, MbLC/Ib, HOUb, OMEen, No-
MOwb, padocms, C1080, Cryyau, cmuica. TemeHne
1-kecrene 6otina Tipek ce3iMeH Oipre amramkbl 10
KoJuToKausaHBIH (106-maH) mepexTepi KeNTipiareH.
Boiina Tipex ce3i MI emneminiH MarbIHACH (OPTAK
aKmnapar KeyieMi) OOHBIHIIIA CYphIITaIFaH. MyHIarsl
Joint — xopiycTarsl OepiireH KOJIIOKAITUSHBIH
abcomoTTi *kuiniri; Freql — burpaMmaHbIH OipiHIIi
ce3iHiH a0COIIOTTI KHLIITi, SFHU GOUHA CO31 YIIiH
COJI KaKTBIK Kojurtokar; LL score, MI, T-score
— log-likelihood emmem MoHi, OepiireH KoJuio-
kamusa yuriH MI skone t-score. Tipek ce3mepaiH
Ti3iMiHEH MBIHAHAAN XKalTThl Oalikayra OoJambl,
0ip KaFbIHaH, Ti3IMJE TYPaKTHI CO3 TIpKECTepi OpbIH
ayca, eKiHmIieH, OapeIHa xorapbl M1 ernmeMiHiH
KOpPCETKIIIiHE e he eKeH/IITiHe KO3 XKEeTKi3yre 6oma-
Ibl. 3epTTey HoTwxkenepi OoibiHIIa, MI enmeminin

MoHzepi 0-neH 1-re neifinri apanblkTa TYPaKThl Co3
TipKecTepiHe JKaTKbI3yFa OOJaThIH TipKecTep Ke3-
necniereH. bynaH MbIHazai KOPBITBIHABI JKacayra
6omaapl, MI acconmanusChIHBIH OJIIIEMIIK MOHI
aTaJfaH WHTEpBall apacblHa TYCETIH TipKecTep
CTaTHCTHKAIBIK TYPFBIJA OHIIA MOHJI eMecC JACy-
re Oomanel. bapiblKk >KMHAKTaIFaH TipKecTep
OolipiHma OopiHe Oipmeld MbIHagal ypaic
Oalikamanpl: eJIIEeMHIH MOHI HEFYpJbIM a3 0oJi-
ca, COHIMAIBIKTHI BIKTUMAJIJIBIK KO 00JIaJbl )KOHE
OphIC TN ce3miKTepiHAe MYHIal ce3 TipkecTepi
TypakTbl ngen OekiTinmereH. COHABIKTaH, CO3-
IiKTepae OepinreH TipKECIMIIK Typaibl Jepek-
Tep accomMalus eJjIIeMi Heri3iHJe aJibIHFaH
nepekTepMeH  colikec  keneni. Cesmikrepiae
KEJITIPUITeH KOITeTreH KoJutokanusuiap (dpase-
Majap) accolualus eJIIeMi HEeTi3iHle TY31IreH
Ti3iIMHIH »KOFapFhl JKaFbIHAA OpHAalacalbl EKEH.
Am Oyn XaWT — KOJUIOKamHs JepeKTepiHiH
0aiiIaHBICTBUIBIK KOPCETKIII MOHIHIH KOFaphbl
E€KECHIITIHIH aiiFarbl.

1-kecte — «BoitHa) co31HE KaTHICTHI ACCOIUALINS OJIIIEMIHIH MOHJEPI (COM kKaK KOHTECKCT)

Konnoxanus Joint Freql LL score MI T-score
HEOOBSBIIEHHEII BOMHA 9 76 30,19 11,03 3,00
MEKI0YCOOHBIH BOWHA 4 54 12,43 10,35 2,00
MApTH3aHCKUH BOMHA 45 728 135,77 10,09 6,70
PenbCoBBIiA BOiHA 6 100 18,00 10,05 2,45
Mo0eI0HOCHBIN BOMHA 9 174 26,31 9,84 3,00
BSUIOTEKYILIUI BOWHA 6 142 16,92 9,54 2,45
MO3UIMOHHBIA BOMHA 5 128 13,90 9,43 2,23
XOJIOAHBIN BOHA 171 4747 469,90 9,31 13,06
TPSHYTHh BOHHA 14 457 37,19 9,08 3,73
(UHISHICKUIA BOWHA 148 10,37 8,90 2,00

JKyprizinren ToxipuOCHIH HOTIDKeciHae Oip-
ne-0ip ce3liKTe Ke3[ecHereH Ce3 TipKecTepIiH
MOTIHJIEpACH OOIIiHIN anbIHFaHBI OeNnrisTi OOMIbI, al
OyJ1 JKaliT aca MaHBI3ABI SKEHMIITIH aiTa KeTHEeKIIi3.
MyHaaii  TipKecTepIi TaJIayJblH HOTHXKECIHIC
OalikaiFaHbpl, OJI Ti3iMHIH Oac >KaFbIHIAa OpHAJIAC-
KaH Ourpammanap (KaicbIOip OJIIEeMHIH KeMy
TopTiOi OOWBIHIIA CypBINTANFaH), OipmiamMa BIKTH-
MaJIABIKTAp YJIeCiH KYpaWTBIH TIpKeCiM ce3nep
TYPAKThl TIpKECTEpre >KATATHIHIBIFBI AHBIKTAIIbI,
coil ceOenTi onapAbl CO3MIKKE eHri3yre Oonaspl.
Ce3 TipkecTepi Ti3IMiHIH TOMEHI1 >KaFblHAA OpHa-
JIAaCKaH €O3 TIPKECTepi KOIMIIUTIK >KaFmalaa, epKiH
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co3 TipKecTepi KaTapblHA KATATBIHIBIFBI OENTiIi
oomnpl. TyciHmipMe ce3mikTepie poMOaliaH KeiiH
KeJTIpUIreH ce3 TipkecTep KaHChIOip Jopexene
TYPaKThUIBIKKA W€ OONFaHBIMEH, OJIap/bl TOJBIK-
KaHJIbl TYPAKTBI CO3 TipPKECTepi KaTapblHa KaTKbI3yFa
6omMaiiner. XKyprizinren Toxipubde HoTHXReCi OOIBIH-
I1a MIBIFATBIH KOPBITHIHIIBL, OJ1 OIpiHIIIICH, CHIaT-
TaJlFaH CTaTUCTUKAJIBIK TICULAEpIl JeKcukorpadus
MPaKTUKAChIHAA KOJNAaHyFa OOJajbl, eKiHIIi/IeH,
oNap KOJJAHBICTaFbl CO3MIKTEPAiH TYPAKTHl CO3
TiIPKECTEPiH TOJBIK KAMTHIMAHTHIHBIH KOPCETEI.
MaMaHAaHABIPBIIFAH ~ KOPIyCcTapaa  KOJUIO-
Kalusuiap/pl aifKplHAay aca YJIKeH MPaKTHKABIK



K.K. ITipmaHoBa oHE T.0.

MaHBI3ABUIBIKKA We 0O0TyBl MYMKiH. MbIcaibl, KOp-
myc HeriziHge ambiaraH H.B. [orompaiy xasraH
XaTTap KOPIYChl HETi3IHAErl IEPEeKTEePAl Kb
TUIOIK KOpIycTap MAEpPEeKTEepiMEH CaJbICThIphLIa-
ITbI, HOTW)KECIHJE KOITeTreH >Kar/aiiia, aBTOPIBIK
CO3KOJIJIAaHBICTBIH ~ epEeKIICTIKTepiH OeHHeNnenTiH
€63 TIPKECTEPiHIH eJieyi albpMalIbUIBIKTapbIH
Oaiikayra Oosamel. COHBIMEH, JKOFAaphIla CHIIAT-
TaJIFaH OMIC-TACUIAEp >Ka3ylibl TiJIiH 3epTTEY MCEH
OHBIH CO3/IITiH KYPaCTHIPy1a )KOHE dPTYPJIi CTHIIBIED
meHOepiHae HeMece Ke3eHIIK IIbIFapMaiapaarbl
TIPKECIMIIKTIH  epeKIIeNKTepiH  alKbpIHIayaa
THIMII daiC OOIBIN TAOBUIAEL.

bipHeme TingiH KOpIycTapbIHAAFEl OUTpam-
MalapAsl AeMOBEpCHA pEeKUMiHAEe (TopTibiHzAe)
Breyni http://www.aot.ru/cgi-bin/bigrams.cgi caii-
ThI OOMBIHINA JKY3€eTre achlpyFa O0NaIbl.

Kazak timiniH 15 TOMABIK CO3MiriH KypacTeIpy
Ke3iHIe Jle¢ KOITereH MeIcalgap KOHTEKCTepi
apKBUTBI jKaHA TIPKECTep AaHBIKTAJBI, CO3IIKKE
eHriziarenairi Oemnrinl. bosmamakra kasak TiaiHAE
JIe JIEKCUKOTPa(UANBIK >KYMBICTApFa KOPITYyCTHIH
Oepepi mMon. Kopryc apkeUibl jkaHa cesnep, Co3
MaFblHANApbIH, JKaHa TIpKecTep, OKKO3HOHAl
KOJIJTAHBICTapIBI XKY3/Ien Ta0yFa Oomaipl.

Kopnycmapza nezizoencen epammamuransiy
sepmmeyaep. | paMMaTHKaHBI 3€PTTEY TUIIIH KYPBI-
JBIMBIH TYCIHYMeH OainiaHbIcTHI. JIekcukorpadusra
KaparaHJga TrpaMMaTHKaHbl OMIUPHUKAIBIK 3epT-
Teyjep OOWBIHIIA KapacThIpy HocTypi KOK. Tin
WeJICpiHiH ©3 TpaMMAaTHKAIBIK KOPBHIH OaphIHIIA
naiianaHa OacraraHblHA KOI YaKbIT ©Te KOWFaH
*KOK. JlocTypni TpaMMaTHKalbIK 3epTTeyJIepAiH
KOPITYCTHIK IEPEKTEPTe HeT13IeiN )KYPTi3inyi, SFHU
ce3, coilyieM, JAUCKYPC ICHrelyiepiHae Kyprisiayi
ONIapJIbIH alTapIIbIKTail epeKIlelNirine aifHama Oa-
CTaJIbl.

OpOip perucTpre mIaKKaHIa OCHI CHSKTHI
rpaMMaTHKAIBIK KYOBUIBICTAp 3aHIBUIBIFBIH Ka3aK
TiJl KopmycTapbl OOMBIHINA Ja aHBIKTayFa Oona-
oel. MyHpaii 3eprreysiep opuHe OyFaH IeiiH jae
KYprizinreH. Aunaiia KOpIyCc MacCHBI MYHJAi
3epTTeyNIepaiH MYMKIHZITiH OYpBIHFBIIaH
MBIHAaFaH ece apTTeipanpl. Kememai perucrtpiep
OOWBIHIIIA aHAJIH3 JKacayFa MYMKIHJIK Oepei.

Fruteivu oeOneT aOCTpaKTHIIBI JKaF aiIap b,
yZAepicTep MEH HbICaHJapAbl cUMaTTayra Haszap
aynmapca, KepKeM Ipo3a HAaKThl aJaMjap OpbIH-
JAWTBHIH KEKE CHUIATTay MEH OpEeKeTTepre Kodipek
keHI Oenesi. COHJIBIKTAH 3aT €CiMJIep MEH ETICTIiK
CO3IEPIiH YII perucTpie ne (FBUIBIMH oAcOHeT,
KOpKeM po3a, aybI3Ilia Till) KOJAaHy KHITIKTepiHIe
alpIpMaIIbUIBIK  O0nybl  Kepek. LIIbIHIBIFRIHTA,
3epTTeyIiyiep OenTisi aBTopIapAbIH CTHIIIH CHIIAT-

TayJIbIH KeWOip 'kaFmaijapbiHIa 3aT €CiMIep MEH
eTICTIKTEPiH KOJIAaHy KHUUTIKTepiHIH CaJIbICTBIpMa-
Jbl IIamMajapblH Naiiganadaasl. MyHaal caHakrap,
Corpus  Linguistics OKYJNBIFBl  aBTOPJIAPBIHBIH
mikipiHmie, peructp OOWBIHIIA €63 TamnTapblHA
KaTBICTBl KOJJIaHy aibIPMAIIbUTBIKTAPBIH KOPCETE
anajpl.

Kopnycmapea nezizoenzen ouckypcmolk 3epmmey

Kenreren nexcuKaiblK XKOHE TPaMMAaTHKAaJIBIK
KYOBUIBICTapABIH TIAETI KONJAHBUTYy 3aHABLIBIFBIH
TOJIBIK TYCIHY T€K KOJIEM/Ii TUCKYPCHUBTI KOHTEKCTET1
OJIapABIH aTKApaThIH KBI3METIH Talay (aHAIH3ICY)
apKBUIBI FaHA MYMKIH OOJIMaK.

Juckypc nereHiMi3 — 3KCTPAIMHTBUCTHUKAIIBIK,
SIFHY OKUFAJIBIK ACTICKTiJIC aJIbIHFaH PAarMaTHKAIIBIK,
QJIEyMETTIK-MO/ICHH, TICUXOJIOTUSUIBIK )KOHE Tarbl 12
Oacka (axTopIapMeH Koca ecenTereHeri Kyieni
(KUCBIHABI) TYpPAETI MOTIH; MaKcaTrThl OarbITTarbl
QJIEYMETTIK OpeKeT Ke3iHAe KapacThIPbUIATHIH
ceiiney, amamaap apachlHIAFbl OpEKeT Ke3iHme
JKOHE OJIapJIbIH CaHACHIHJIAFBI MEXaHH3MJIEpiHjIe
(KOTHUTHUBTIK TpoLecTepAe) OPBIH anaThlH KOM-
moreHT (JIDC, 1990). JIuckypcThIH 3I€MEHTTEpi:
OasiHIaNaThH OKHMFallap, oJlapFa KaThIHACYIIbLIAP,
nepHOopMaTUBTIK aKapaT KOHE «OKHFa eMeCcTepy,
SFHU a) OKHFara ceOemi »armaiiap; o) OKUFara
TYCiHiK OepeTiH QoH; 0) OKUFara KaThICyIIbUIAPIbIH
Oaracbl; B) IHUCKYPCTBIH OKWFajapFa KaTbICHIH
aikpIHOaTeIH  akmapar  ([JembsakoB, 1982).
KopmycThlK JMHIBUCTHKA OIICTEpPl JTUCKYPCTHIK
TaIJayAblH JaMyblHa aWTapJIbIKTall yJec KOCYBI
MYMKiH. OUTKEHI KOPIYC TUCKYPCTHIH Oenriii 6ip
TUNTEPiHIH EPeKIICTIKTEPiH JKOHE KEKe MOTIHHIH
KapacThIPBIIl ~ OTBIPFaH  PETUCTPAETi  JHCKYpC
MOJIEJIIHE KAaHIIAJIBIKThI COMKEC KeJICTIHITIH A€ CH-
nattan 6epe anansl (bapanos, 1993).

Hvlbvicmuly  KOpnyc mamepuaivt  60UbIHUA
ouckypcmolk, 3epmmey. OpBIC TUTIHIH MaTepHaIbl
OOMbIHIIA SHAHTHOCEMHII 3EpTTey JKYPri3iJireH,
SIFHU CO3/IeTi Kapama-Kapchl MaFbIHaJapiblH Oipre
KEJIyiH HeMece «IIKi aHTOHUMUSD) MOCEIICCIH 3epT-
tey (MapkacoBa,2008). Byt KyObUIBICTBI KYH/IETIKTE
TiJIeCiM KOpIHIC TamKaH OpBIC TUTIHIH JIBIOBICTBIK
KOPITyChl MaTepHallbl apKbLIbl (bip cotinecy KyHi —
BCK; Onun peuesoii nens — OP1) 3epTTey aBTOpIBI
MBIHAJall OWFa OKeINi: TUTIINIepaiH OYphIH ecKe-
pe KoliMaraH 3HAaHTHOCEMH TYPiHIH (TUMiHIH) Oap
SKCHJITIH JoJeNAey MaKcaTblHIa CeMiey TimiHae
KU1 KONJaHAHATBIH PUTOPUKAIBIK SHAHTHOCEMHUS-
HEI 3€pPTTEY KOJIFa aJIJIbL.

OPJl (memece BCK) xopmycwiHmarbl Oenrini
(bparMeHTTEpiHIH JEKCHKAChIH 3epTTey MbIHAIal
kaiTKa okeni, 119 apkputbl apTThl OCNTiNICHICH
aknapar oepymi (30-35 sxacTarbl oiien ajaM) KOHLI
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KaJIZBIpap CMITCHE alTIaipl, TeK CyX0aTTacyIbiFa
TabBIC TUTCHII, TINTI MakTaknwl (azamam, mama-
wa, oJkcakcel, eme dicakcol). bipak OallaHBIH aThl
KoHe 0acKa Ja aKChl Kepy, epKeleTy MapKepiepi
(OpBIC TUTIHIETI COMHBIUKO, 3AUHbKA, 3AUKA, KOMUK,
VMHUYA, 00PO2OUl, MUAbIU, MUNCHLKULL JcoHe m.0.)
Oanmanapra alTBUIATBIH >KaFbIMIbI JIBIOBICTApMEH,
KaKETT1 DMOIUAMEH aliTBUIMAIbI.

Kopmycrapra Heri3fenren qTucKypcTapsl 3epT-
Tey Maceleci MbIHaai 4 canara OeiHyi MYMKIiH:

1) IUCKYpPCTBI KYPAacCTHIPy >KOHE MOTIH Ky-
PBUIBIMBI,

2) KapbIM-KaThIHAC >KacayllblH IUCKYPCHBTI-
MparMaTHKAIBIK acIIeKTiIepi;

3) MOTIHIIK JKOHE MparMaTUKalbIK KOJIJIOKA-
nusiIap;

4) MOTIH MeH IUCKypCTeTi
(Kpeitanun, 2000).

Faneim T. Bupranenniy mikipi OoiiblHIIA, €H
COHFBI €Ki CaJlaHBIH KOPITYC apKbUIbI KYPri3iIeTiH
KCH ayKbIMIbl 3epTTEYyJIepJiH KeJemeri 30p.
Conpaii-ak Kazak TimiHIH YITTBIK KOPITyCHIH/IA
aybI3lia KOPIyCTap »acalifaH JKarjaija IUCKYp-
CTBI 3epPTTEYiH KaHA MYMKIHIIKTEpPl TyaTbIHIBIFbI
Ay ChI3.

BapUATUBTIIIIK

KopsIThIHABI, TYKBIPpBIMIAP

3epTTeyaiH MakcaThl MEH MiHIASTTEpiHe Oaiiia-
HBICTHI MBIHAJIall HOTHXKEJIED aJIbIHA/IbI:

- 9JIEKTPOHIBI TULTIK KOPITyCTAP/IbI ICKCHKOTPa-
GUAIBIK 3epTTeyeplie naiganany MyMKIHIIKTepi,
SIFHA OHBI OPTYPJII CO3IIKTEp (TEPMHUHOJIOTHSIIBIK,
STHOTPadUSIBIK, alfMaKTBIK, TYCiHIAIpMe T.0.) Ky-
pacTeipy TaxipuOeciHae maiaanaHyIblH JIMHTBUC-
THUKAQJIBIK JKOHE WHXKEHEPIiK TEXHOJOTHSCHI, dJic-
ToCIAepl aWKbIHAATAABl; CO3MIK KYPacTBIpYy icCiH
ABTOMATTAaHIBIPYABIH FBUIBIMH  METOIOJIOTHSICHI
yKacalaipl;

- TUIMIK KOpITyCTapAaH Ka3akK TUTIHIH opTypii
KHUUTIK CO3IIKTEPIH alXyAblH FBUIBIMUA-HHXCHEPIIIK
TEXHOJIOTHSICHI JKacaabl;

- TUIOIK KOPIyC Marepuanmaphsl HETi3iHe
Ka3aK TUIIHIH KYPBUIBIMJIBIK JKYHECIHJET! TUIIIK
3aHIBUTBIKTAP KaWTa KapaCThIPLIBII, OYPHIH-COH/IBI
acalFaH FBUIBIMU TYXKBIPBIMJIAP HAKTHI TUIIIK
(hakrinep OOWBIHINA THSIHAKTAIAIBI HEMECE FhIIBIMU
»KaHapTHanap eHri3ine/i; TMHIBUCTUKAIBIK 3ePTTCY-
JIep JKYPTi3YIiH omic-TocUIaepi alKbIHIATa Ib];

- TaHJaMa MOTIHJEpre XacajiFaH MopQoo-
TUSUIBIK, CMHTAKCUCTIK, CEMAHTHKAIBIK T.0. Oenri-
JIeHIMIIEp KOO TUIAIK KYHeaeri OChIHIal Tajnaayiap
JKYHECIMEH THIFbI3 Ca0aKTaCThIKTa KapacCThIPBUIBII,
TITIK TaJnayIblH aBTOMATTHI TYPi €HTi3iieTiH 6o-
Jansl T.0.

KopbiTa aliTkanma, 3epTTey HOTHXKEIEpl Tl
OimiMiHIH OapiBIK canajiapblHIa KOJAAHBLTY MYM-
KiHairi O0ap. HakTel aiiTkaHma, apTypJii CO3IIKTEp
(kuinik, TyciHAipMe, aMaKTbIK, (pa3elIoTUSIIBIK,
STHOTPaUSIIBIK) KYpPacThIpyda, FBUIBIMH TpaMm-
MaTHKanap ’ka3yJa, OKBITY JKYHeciHIe KoHe
OKYJIBIKTap KYPacThIpy/a, SJICTeMENIK Kypaiaap
xKasynma, aymapma JKymbicTapeiHma T1.0. Timmik
KOPITyCTap KOMIIBIOTEPJIIK 0a3ara CaJIbIHBIN, Oip
OpTaNBIKTBI OacKapy XyHeci OOHBIHIIA KYMBIC
ICTEHTIHAIKTEH, TUIMIK 3€pTTEYJIEPHiH OapIbIFbIH
JIEpJIiK HAKThl (DAaKTOJOTHSUIBIK MaTepHaaapMeH
KaMTaMachl3 ereli. TiIIiK KOpIyCTapMeH KYMBIC
icTey FBUIBIMH-3€PTTEY IKYMBICTAPHIH aBTOMAT-
TaHBIPBIT, FEUILIMJIBI JTAMBITYFa OpacaH 30p YJiec
KOCATBIH/BIFBI CO3CI3.

Maxkana BR11765619 «Memnexemmix minoin
aKknapammulK-uHHOBAYUAILIK, Oazacel peminoezi
Kazax miniHiy ~ YAMmulK KOPHYCbIH — 23ipJey:
EbLIbLIMU-3ePmeY  JHCIHE OKblmy UHMepHem-pe-
cypcwl» K00a TaKbIpBIOBI OOWMBIHINIA 3epTTEy asi-
CBIH/Ia YKa3bUIFaH.
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XV-XVIII ++. XKbIPAYAAP TIAIHAETI
KIPME CO3AEPAIH KOAAAHDBICbI

EAGacbiMbI3AbIH - «YABI  AdA@HbIH  >KeTi  Kbipbl»  aTTbl 6GaraapAaManblk,  Makasacbl  XV-XVIII
FacblpAapAarbl Kasak, >KblpayAapblHblH, aybl3lla LUblFapMallbIAbIFbIH  AMHTBUCTUKAABIK, TYPFblAAH
TepeH 3epTTeyre MyMKiHAIK 6epin oTblp. OAapAbIH TybIHAbIAAPbI Ka3ak, XaAKbIHbIH PyXaHu, MaAEHU
GOAMbICbIH TaHbITATbIH aybi3lla TIAAIH KOpkem o0pasbiH »acayAblH TbiH YAriaepimeH Geariai. Ocbi
Ke3re AeiiH XblpayAap TybIHAbIAAPbI K66iHe 8AeOMeTTaHy TYPFbICbIHAH 3epPTTEAreHMEH, OHAAFbI Kipme
Kabartbl ©3eKTi MaceAreAepaiH 6ipi 60AbIN Kara H6epmeKk. OcbiFaH 6ANAAHBICTbI aTaAMbIL MakKaAaAa
XV-XVIII racbipaapaarbl >bipayAap TiAiHAeri Kipme (apab, mapcbl) AEKCHMKAAbIK, TIAAIK GipAIKTEPAIH
hPYHKLMOHAAABIK, KOAARHbICbI KQpacTbIpblAaAbl. 3ePTTEYAIH CaAbICTbIPMAAbI-TAPUXM, CAAbICTbIPMAAbI-
CaAFaCTbIPMaAbl, AMHIBOCTAaTUCTUKAABIK, (DYHKLMOHAAABIK-CEMAaHTUKAABIK, TaAAQY BAICTEpi HerisiHae
XKblpayAap TIAIHAEri Herisri mo3TMKaAblK, «yMbITKbl CO3AEP» MEH CeMaHTMKaAbIK, epiC KypanTbiH
AEKCHKaAbIK, BipAIKTEpP aHbIKTaAaAbl. 3epTTey HapbICbIHAA KipMe AEKCUKAABIK, BipAIKTEPAIH KOAAQHbICHI
e3re keHe Typki xasba eckeptkiwTepimeH, AATbIH Opaa AdYipiHAeri Kpinwak ToOblHAa KipeTiH
XaAbIKTapAbIH TYbIHAbIAGPbIMEH, Ka3ipri akblH-XXblpayAapAblH  LUblFapMaAapbiIMEH CaAbICTbIPbIAbIM,
XKbIP  XKOAA@PbIHAQ  (DYHKLUMOHAAABIK, — (KOPKEMAIK — >KYMeCi, CTUAMCTUKAABbIK,  epeKLUeAikTepi)
KOAAQHBICHI TanpaHaabl. CoHaaml-ak, >XblpayAap TIAIHAEr COMbIAbIK, MSHAEr 3KCMAULMTTI >KeHe
UMINAULMTTI AEKCUKaAbIK, GipAikTep capasaHaabl. Ocbl 3epTTey apKblAbl aybl3Lla MO3TUKAABIK, TIAAETI
XeHe >asba TirAeri KipMe Coe3AEpAiH apakaTbiHAChl, epeKLlleAikTepi ankbiHAaAaAbl. Apab, napchbl
CO3AEPIHIH KOPKEMAIK, CTMAMCTMKAABIK, KypaAAapbl peTiHaeri (karTanamasap, metadopa, TeHey,
napaAAeAn3MAEp) KOAARHbICh TaAAQHAADI.

Ty¥iiH ce3aep: XKbipay, apab, napcbl, OpMyAa, aybi3Lua, AiHM CO3AEP, CTUAMCTMKA.

A. Seitbekova', A. Turgenbaeva?, N. Tleubayeva?*

'Institute of Linguistics named after Akhmet Baitursynuly, Kazakhstan, Almaty
2Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: naz_96_14@mail.ru

XV-XVIII centuries. use of input words
in the zhyrau language

The program article of Elbasy “Seven facets of the Great Steppe” opens up the opportunity to study
in depth from a linguistic point of view the oral creativity of the Kazakh Zhyraus of the XV-XVIII centu-
ries. Their works are known for original examples of creating an artistic image of oral speech, reflecting
the spiritual and cultural nature of the Kazakh people. Until today, the works of Zhyrauov were mainly
studied from the point of view of literary criticism, but the borrowed layer in the language of Zhyrauov
remains one of the topical issues. In this regard, this article examines the functional use of lexical (Arabic,
Persian) language units in the Zhyrau language of the XV-XVIII centuries. Based on the methods of com-
parative-historical, comparative-comparative, linguistic-statistical, functional-semantic analysis of the
study, poetic “dominant words” and lexical units that form a semantic field in the Zhyrau language are
determined. The study compares the use of lexical units with other ancient Turkic written monuments,
the works of the peoples belonging to the Kipchak group of the Golden Horde era, the works of modern
Akyns and Zhyrau, analyzes the functional (artistic system, stylistic features) use in poetic lines. Explicit
and implicit lexical units in the Sufi meaning are also differentiated. This study determines the relations
and features of borrowed words in the oral poetic and written language. The use of Arabic and Persian
words as artistic and stylistic techniques (repetitions, metaphors, comparisons, parallels) is analyzed.

Key words: zhyrau, arabic, persian, formula, oral, religious words, stylistics.
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TMHCTUTYT 93bIKO3HaHMS UMeHn AxmeTa barTypcbiHoBa, Ka3axcTaH, r. AAMaTbl
2Ka3axcKuit HaUMOHAAbHbIN YHMBEepCUTeT MMeHn aab-Dapabu, KasaxcraH, r. AAMaThbl
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NcnoAb3oBaHMe 3aMMCTBOBaHHbIX CAOB
B si3bike xbipay XV-XVIII BB.

MporpammHas ctatbst EAbackl «Cemb rpaHert Beankoi ctenu» OTKpbiBaeT BO3MOXHOCTb FAYHOKO
MU3YUNTb C AMHTBUCTUYECKOM TOUKM 3PEHMsT YCTHOe TBOPUECTBO Ka3axckmx >kbipayoB XV-XVIII BB. Mx
NPOV3BEAEHMS M3BECTHbI OPUIMHAAbHBIMM 006pa3LaMu CO3AAHMS XYAOXKECTBEHHOro obpasa yCTHOW
peun, OTpaXkaloLero AyXOBHYIO U KYAbTYPHYIO MPUPOAY Ka3axCKOro HapoAa. A0 CEroAHSILLHEro AHS
NMPOU3BEAEHMS >KbIPay B OCHOBHOM M3YYaAMCb C TOUKM 3PEHUSI AUTEPATYPOBEAEHMS, HO 3aMMCTBOBAHHbIN
MAACT B $3blke >KblpayOB OCTAeTCd OAHMM M3 aKTyaAbHbIX BOMPOCOB. B CBA3M C 3TMM B AaHHOM
CTaTbe paccmaTpuBaeTcs (MYyHKLUMOHAAbHOE yrnoTpebAeHue Aekcuueckmx (apabekux, nepcuACKMX)
93bIKOBbIX eAVHULL B g3blke XbipayoB XV-XVIII BB. Ha ocHOBe METOAOB CPaBHUTEABHO-UCTOPUYECKOTO,
CPaBHUTEAbHO-COMOCTABUTEABHOIO,  AMHIMBOCTAaTUCTUYECKOro,  (PyHKLMOHAAbHO-CEMAHTMUYECKOro
aHaAM3a MCCAEAOBAHMS OMPEAEASIOTCS MO3TUYECKME «CAOBA AOMMHAHTbI» U AEKCUUYECKUEe eAMHULLbI,
o6pasylolLye CeMaHTUYECKOE MOAE B 3bIKe XbIPay. B xoae nccaepoBaHMs CpaBHMBaAETCS yroTpebaeHme
AEKCUYECKMX EAVHWLL C APYTUMWM APEBHETIOPKCKMMM MUCbMEHHBIMU MaMATHUKaMKM, NPOU3BEAEHUSIMM
HapOAOB, BXOASLLMMM B KMMYAKCKYIO rpynny 3noxu 30A0Ton OpAbl, MPOU3BEAEHUAMMN COBPEMEHHbIX
aKbIHOB M >Kblpay, aHaAM3MpyeTcs (OYHKUMOHAAbHOE (XyAOXEeCTBEHHas CUCTeMa, CTUAMCTMYeCKMe
0cob6eHHOCTH) ynoTpebAeHme B CTUXOTBOPHbIX CTPOKax. Takxke AnddepeHUmpyoTcs SKCIAMUUTHBIE U
UMMNAMLMTHBIE AEKCMYECKME eAMHULIbI B CY(DUIACKOM 3HaUYeHUN. DTUM MCCAEAOBAHMEM OMNPEAEASIOTCS
COOTHOLLIEHUS,, OCOOEHHOCTU 3aMMCTBOBaHHbIX CAOB B YCTHOM MO3TMYECKOM U MUCbMEHHOM $3blKe.
AHaAM3MPYETCS MCMOAb30BaHME apabCKmMX, MEPCUACKMX CAOB KakK XYyAOXKECTBEHHO-CTUAMCTUUECKUX
npremoB (MOBTOPbI, MeTaopbl, CPAaBHEHWS!, MAPAAAEAN).

KatoueBble cAoOBa: >kbipay, apabCkuii, NEPCUACKMIA, (DOPMYAQ, YCTHbINA, PEAMIMO3HbIE CAOBA,

CTUAUCTUKA.

Kipicne

Byrinri nefin xKplpayiap Mod3uschkl TAOUFaThIH
TaHyFa apHairaH 3eprreynep I VYonuxanos,
O. Mapryran, K. Xymammes, P. bepmnibaes,
B.III. ©6inkackimoB, P. Cenabik, ©. Kymicbaes,
K. ©Owmipomues, C. Herumos, K. XKanaGaes, T.0.
OTAHIBIK FaJIbIMIAPABIH eHOCKTepiHae Oenrimi Oip
)KyHere TyckeH. JlereHMeH JKbIpayJiap TUTiHIH KipMme
(apab, mapcel) KabaTbl KepkeM o00pa3 acayIbIH
KypaJapsl peTiHAe aybI3lia TiAe KaHIIaIBIKTHI
MOJ CakTajAbl JEreH Mocele ol Jie JOUeKTi
TYpAE 3epTTell Tycyldi >KoHE (YHKUHMOHAIIBIK
KOJTAHBICHIHBIH apa-XKiTiH aKbIPATyIbl KAXKET €TE/I.
XV-XVIII £F. xbIpayiap MOI3UACH aTa KOHBIC, KYT
MeKeH, el OackapraH XaHap, >Kayrepiiirk, IiH,
OipITiK, epiTiK, KOFaM, YpIiaK Topoueci, T.60. 6ipTyTac
en Oonmyra OaFpITTANFaH TOJIFaysap OONFaHABIKTAaH,
OChl TaKbBIPBIN AasCHIHIAAFBl KipMe JEKCHUKAIBIK
JMIEMEHTTEepAl €Ki Tomka Oemim KapacTeIpyra
Oomazpr:

1. )KaNIBIXaBIKTBIK COWIIEY Tili JOCTYPiHE €H-
TeH KipMe co3lep;

2. COMBIIBIK MOHJET1 IIHU CO3/EP.

Marepmuau k9He dicTep

XKeipaynap timingeri apab, mapchl Ce3IEpiHIH
(YHKUMOHANBABIK ~ KOJNAAHBICBIH  (KOPKEMIIK
KYHeciH, (OPMYJIBIIK CTUIMCTUKACHIH, TYPAKTHI

JIEKCUKANBIK  KOMIIOHEHT  KypayblH)  Tajjaay-
Jla 3IMOCTAaHYyIIbl, (DONBKIOPTAHYIIBI  OTAHJBIK
raneiMaapaery L. YamuxanoB, A. XXy0aHOB,

K. ©Owipanue, P. CeizgsikoBa, C. Herumos,
B.III. Ob6inkackimoB, K. XKanabaes, b. XKybaroga,
OphIC FambIMIapasiH A. AHTOHOBA, M.B. CTeOmnena,
B.A. Macnogsa, merenik ransiMaapasiy J. Bailey,
W Arens, DK Fry, W. Bascom, F.P. Magoun,
R.M. Meyer, J.D. Niles connaii-ak, A. b. JlopaTsix
aybI3la TCOPHUSCHIHBIH OICi JKaWbIHIA Ka3bLIFaH
eHOeKTepi OacIIbIIBIKKA AJBIHIBL. 3epTTEY/iH ca-
JIBICTBIPMAJIBI-TAPUXH, CAJIBICTBIPMAJIbI-CAIFACThIP-
MaJibl, JIMHIBOCTATUCTHKAIBIK, (YHKI[MOHAJIBIK-
CEMAaHTHKAJIBIK TANAAYy dJiCTepi KOJNAAHbLIA L.

OJfedueTKe MIOTY

KapacTeIpbIll  OTBIpFaH KE3CHJEri JKaJIIbl-
XaJIBIKTBIK COWJICY TITIHE TOH a3zamkep, aKbipbl,
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aeep, aulen, Oak, 0a0en, Oayrem, OiH, OYUINAH,
OYHUe, JHCAaH, JHCAYan, MHCAHNHCAL, JHCeclp, 3aMaH,
3aubln, 3a1bIM, ecen, HAMA3, MOMbIH, MYCbLIMAH,
Keoetl, Kanip, Keyec, HaM, HYp, KA3a, Kazd3, Kaid,
Xanvlx, Kyoai, namuid, naKslp, NUgsbll, NACLIK, napa,
max, yaxwim, xabap, 1.0. apal, mapcel ce3aepi xui
KOJIJAHBUIATBIH OENICEH1 JICKCHKAIIBIK AJIEMEHTTEP
Oomeim ecenreneni. AkameMuk P. CeI3nmbIK ... apa0,
MapChl CO3JEPiH TEK OCHI KbIpaynap OipiHIIi OOJIbII
KOJIJaHFaH feyre acte Oonmaiiasl. bynap, teri, XV
FaceIpfiaH OYPBHIH KOPKEM TIOd3Ws TijliHe, KeOipi
XaJIBIKTBIH COMIIey TUIIHE Jie eHiN, KajbINTacKaH,
Oenrimi  Oip MarplHama TypakTajdfFaH ce3Jep
eKeHIIITiH aiTyra Oomamel, — neiiai (ChI3IBIKOBA,
1993). Anaiima kbIpaynap TUIIHIETI — KipMme
KOJIIaHBICTAp/IbIH KbI3METi KaHaai 0omapl? OchIH-
Jaii skexesereH O0eJICeH i co3aepAl KbIp KON TapbIH-
Jla e3re CO3JIEPMEH YHIeciMIi TipkecTipy, miebdep
HIeHJIECTIpy, co3re KyaTr Oepy — KbIpayiap I03-
3UACHIHA TOH IICMICHAIK KacueT. K. OMipanneBTiH
alTybIHINIA, OYJ1 OCJICEHII CO3/lep ©3re KajbIIThI
«IMacCUB)» CO3JIEPAiH asChIHAA, KYHIAFbIHIA COJIap-
Il GOHBIHIA aNbIll OThIpaabl. Erep Oy Gencenai
ceznep Oonmmaca, ejeH TEK KalbINThl («IaccuB)
CO3/Iep/IeH Typca, KepiCiHIIIe KAJBINTHI, («ITaCCHUB))
cesnep Oonmaca, eleH Tek OeiceHai ce3aepiacH
TYpca, OHJa eJIeHe KOpPKeMIIiK TaOuraT OomMai bl
(©mipanues, 1976).

Keipaynap TonrayimapelHaarel apad, map-
Chl Ce3/epi XalblK TUTIHE eTeHE CIHIMl KETKEH
JKAITTBIXANBIKTHIK KOJIAHBICTAFbl CO3/Ep OOIIBII
KeJIedl JKOHE OJIapIblH CaHIBIK KOPCETKIIITepl e
aca ken emec. Macenen, Acan Kaiirbina 35 xipme
ce3, Kasryran xwipayma 6 kipme ce3, Jlocmam-
Oer xbIpayaa 9 kipme ce3, OfaH KeHiHT noyipie
Hlankuiz xeipayna 40 xipme ce3, KuemOer bl-
payma 7 kipMme ce3, Mapracka kpIpayla 5 Kipme
ce3. AN MyChUIMaHIIA XaT TaHBIFaH >KbIpayiap
TOJIFAyJIapbIHAA CONBUIBIK YFBIMIAPFa KAaTBICTHI
IIHA JIEKCHKAJIBIK VFBIMIAp CaHBI KeOei Tycemi.
Axtam0Oepi xbipayna 38 kipme ce3, YMOeTeit xKbl-
payna kipme ce3 a3 OoiFaHMEH, 0achIM KOIIIILIIri
IiHU ce3/Iepre KaTbICTHI JIEKCHKAIBIK KOJIIaHBICTap
Ooxbin kenemi. Jlinu ce3aep Bykap xbipayna epek-
me KepiHic TamkaH: 76 kipme ce3. Kipme cesnmep
op IOYipIiH KpIpayiap TUTIHAE opKaxail KOJIITaHBIC
TankaH. OpuHe, Oy IKbIpayJapAblH KOTepreH
TaKBIPHINITAPhl MEH MYCBHUIMAHIIA CayaTThUIBIFBIHA,
reorpadusUIBIK OpHAllacy alMarblHA, CO3 camTay
JIOCTYpiHE, JIYHHETaHBIM epeKIIelirine Oaiina-
HBICTBI Oomybl MyMmkiH (Hypnoymneroma, 2021).
ConpplkTaH OacTankbl KOJAAHBICTarbl  KeHOip
CO3MIepAiH KEeHiHT1 FachIpIarbl JKpIpaysap TUTiHIE
MaFbIHAIBIK ©3repicTepre TYCyi A€ 3aHAbl KYOBUIBIC.
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HoTukenep MeH Taanayiaap

AnacambplpaH Ke3€HAET1 IKbIpayJapAblH €3
TYCBHIHJAFbl XaHFa KEHEC, ChIH alTy/a, eJJliH apMaH-
TIMETIH JKeTKi3yle KypaMbIHAa KipMe JEKCHKAaJIbIK
Oipmiktepi ©Oap TipkectepAi KepkeM Cce30¢H
KETKI3YAIH Kypajbl peTiHAe maiifanaHFaHblH
OaiikaiiMbI3. MaoceneH, >Kblpaylap ThIHAapMaHFa
TOJIFAYJIAPBIHBIH KOPKEMJIK, CTHIBIIK OJEYeTiH
apTThIpy/la eJIeH YHKacTapblHAa Kalmaniama miciii,
SIFHU pedu) i yIpIipaiasl. XKanmel kadtanaymnap
KOHE XOHE OopTa TYPKi ’ka3ba ecKepTKilTepiHeH
Y3iIMel Kelle kaTKaH IOCTypiii Konpaneic. K.B.
CrebneBa: «Crnenyer cnenuanbHO OTMETHUTh, YTO
penud Kak MOBTOPEHUE OJHOTO TOTO K€ CJIOBAa Ha
KOHIIaX IOJYCTHIIUHA, B TIOPKOSI3BIYHON MM033UN
LIMPOKO HCHOJIB30BANICSA IOTOMY, YTO MHOTHE IJa-
TOJIbHBIE (POPMBI SIBJISUITHCH COCTABHBIMH, HX WUMEH-
HYIO 4acTb 00pa30BbIBANIN apaOCKHe U MEPCUACKHE
cioBa...», — aehni (Crebnesa, 1993). BypeIHFBIHBI
JKAHFBIPTHITI, OFAH KBIPIIBIHEIH ©31HIH TaOWFH na-
PBIHBIH KOCBIN OTBIPY — BUI KOJJIAPbIH OaifbITa
tyceni. XKeIpaynap no33usCbIHBIH KOIIOACIIBICBIHAA
TypraH AcaH KaifFbIHBIH KOIIITIKKE MAJIiM MbIHA
JKBIp KOJIJapbIHA Ha3ap aylapaiblk:

by 3amanna ne eapin?
AK Kanaisl 603 eapin,
Kakcpinapra aliTnaran
ACBUI IIBIPBIH CO3 2apin.
3amangacel boiamaca,

Kapusinap 6omnap te3 eapin.

Kanipin »xenre 6inmece,
Boiira xeTkeH kw13 eapin,
En »xaranaii konOaca,
Bereremni 6en zapin.
Kas-yiiperi 6onmaca,
AWIBIH-IATIKAD KO 2apin.

XKelp xommapwiHIa

«0eTeH,

MypHuTiH TaybiIT aqMaca,
AsFbIH Oosica, nip eapin.
Ara xypThI OyKapa

O3 KoJbIHIa OojMaca,
Kanimra sxakcel 0osica 1a,
Kaiipartel TyraH ep eapin.
FanpiMabl xatum eTkeHaep,
MakcarsiHa )KeTKeHIep,
JKac xapinep oTbIpHII,
AnppiHaH cabax anmaca,
Kapamaca xy3ine,

Fanvim na 6osca on eapin.

Oelex,

Kam»

MarbIHACBIH/A 2apin ce3i (He 2apin, 603 eapin, co3
eapin, Kapusnap 2apin, Kol3 2apin, oen eapin, Kol
eapin, ep eapin, 2anbimM 2apin ) anAbIHFBI CO30€H
TipKecin, KaiiTanay apKbLIbl ABIOBICTHIK KaHa YIKAC
KaHa Kypan TYpPFaH JKOK, CEMaHTHKAIBIK TYPFBIIaH
Jia YHecin, sKbIp KOJNJapbIHBIH Ma3MYHBIH OaifbITa
TyckeH. JKbIp acTapplHAa WTiTIKKE aiiHaIMaraH
OapIBIK KYHIBUIBIKTAPABIH 2apin OONATHIHBIH €C-
Kepreni. Ocipece, FanmpiMabpl XaTuMm eTKEHAEP,
MakcaTbiHa JKeTKeHzaep, JKac Kapiiep OTBIPHIIN,
AnppiHaH  cabak anmaca, Kapamaca kys3iHe,
Fanmeim nma Oomca on Fapir, NeTl  2bLILLMHbIH
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A. CeiiiTOexoBa koHE T.0.

KAaHIIAIBIKTHl MaHBI3[bI €KCHIH TONFauibl. fapin
coe31 YHBITKBI CO3 PETiHAE TOJFayablH opOip eKiH-
I JKOJIBIH asiKTam, YAalbl KaHTalaHBIl TYPFaH
CTHIIBJIIK TYPAKThl KOMITOHEHT. JKbIp ®KOIIaphIHBIH
emmeMaepiae (BIpFarbl TeH OyHarblHA) KOHETIH,
TipKec Kypayra OeiliM, Ma3MyHBI TepeH, OeJiceH i
KOJIIAHBIIATBIH JISKCUKAIBIK KipMe Oipmik. Fambim
K. XanabaeB «rapim» STMUTETIH YAalBl KalTaaaHybl
KaWFBUTBl TYCIHIKTI KYLICHTETiHIH alTansl (XKana-
Oaes, 2018). PacsiMeH fe, KaiiTanay ToCili apKbLIbI
aBTOp 63 3aMaHBIHAAFBl aJaMH KYHIBUIBIKTAP.IBIH
SCKEepIIMEHTIHIH yalbIMFa CAJBIHBIN SKbIpJIaFaH.
Fapin  ce3iHIe  SMOIMOHAIIBI-OAFANIAYBIITHIK
JKCTIpeccusi 0achIM. AN wmypum, nip, xamum
CO3/ICPIHIH KOJJAAHBUTYBl JKBIPAYJIBIH COIBLIBIK
iTiMHEH fe xabapiap eKeHIIT1H KepceTe/i.

Kerneci kb1 KomaapbIHIa HET13T1 CEMaHTUKAIBIK
JKYKTI apKayar TypraH apaOThIH Kadip ce3i OipJcH
Oaiikanansl. Hazap aynapaiibik:

Kemnne xypres KOHbIp Ka3
Kwip xaoipin ve Gincin!
Kpipaa xxypren ayanak

Cy xaoipin He Oincin!
Aybu1a XypreH xKaMaHaap,
En xaoipin ne 6incin!

Kemin-koHbI KepMereH
JKep xaoipin He Oincin!
Kerce, kona 6inmMereH,
Konca, kemre 6inmerex,
AKBIUIbIHA KOHOETEH,
JKypm xadipin He Oincin!

XKeip sxommapeiHma OenceHzi KOJIIaHBICTAFbI
apaOTBIH Kaodip CO3IH «KBIP», «CY», eI, «KEep»,
«OKYpPT» CO3JIepIMEH Kblp KaodipiH, Cy KaldipiH, el
Kaoipin, dicep KaOipiH, dcypm KadipiH TIpKeCTipim
KOHE OHBI KaWTalay apKbUIBI TYPaKTHl TipKec
MOJICITIH TY3T€H.

AcaH KaWFbl KBIP JKONIAPBIHBIH AacTapblH-
Jla «Op HOPCEHIH KaJipiH COFaH KATBICTHI ajlaM
outenl» neredml kerkisrici kenreH. CoHbIMEH
Katap AJUTaHBIH OepreH HbIFMETIHE Pa3bUIBbIK KbLT,
OaraceIH 011, KaHAraTIIBII OO0JI, aCTAMIILUIBIK Ka-
cama CHUSIKTBI «Toy0e» YFBIMBIHBIH OacThl CHUIIATTa-
pBI Oap MiHU TYCIHIK T€ aHFapbUIafbl. XaJIKbIHBIH
OojamiarbiHa KaMbIKKaH AcaH KaWFbl ajaMsar
OanachIHBIH TipmiTiK ke3i — CyabIH KaJipiH, enre,
MaJiFa Kaiimel KOHBIC OonaThiH KyHapisl JKepniH
KaJipiH, KUBIHIIBUIBIKTA OipireTin En  xamipin
TaHyFa IMIaKpIpaibl. JlereHMeH Jie KeTipiiareH Kuip
JKOJIIAPBIHIAFE! JIGKCUKAIBIK OipIIiKTep TyTacTai
ajFaH/a TIKEJICH COMBUIBIK MOHJIE KOJIaHbLIMaca
Jia, UMIUTHIUTTI (3KacbIpbIH) TYpAe KepiHic Tabazbl.

Kasipei  minimizoe  kanvinmackan — «XKep
Kaodipin en 0Oinedi, en KamipiH ep Outemi», «En
Kaoipin KepreH 6inedi, Kep Kadipin KYpreH 0inediy,
«Co3 Kalipin Oinmecen, 63 Kaodipin Oiimelioiy,
m.6. maxanoap atieax. CoHviMeH «Kadipy co3i

KYHOBLIbIK Oen CAHAAMblH KONMe2eH Y2blMOapMeH
(coe3 kadipi, ama-ana Kadipi) mipkecin, mypaxmol
mipkec myevi3yviHa ceben 60aobl.

CoHbIMEH KbIpay apaOTBIH «KaIip», «Fapim»
CO3JIEpiH KalTaaay TICLI apKbLUTbI KOITKOMITOHEHTT1
CTWJIBIIK pHUPM TyFbI3FaH. OpOip KalTanaHraH
yiKkac ©3iHiH KbI3METIH KyIueiTe TyckeH. by
KbIpaylblH OYpBIHFBI KeHEe JoyipJeH Oacray
alaThIH KalTamay ToCUIiH TNaligaiaHa OTBHIPBIIT
KalpITacTapran  GopMynbpIik  cTimi  OOJbI
ecenreneni. by xaiipiaaa snocranyisl A.B. Jlopa:
«DopMyNBIIK CTUIBI aybI3IIa TOA3USHBIH HETi3Ti
emmeMmi, — nerai (Jlopa, 1994). AFBUIIIIBIH FaTBIMBI
HOK. Opait: «DopMynbaik KylHeHI MeTpUKAaIbIK
KOHE CEMaHTHKaJIbIK TYPFbIIaH e3apa THIFbI3
OallTaHBICKAaH €Ki DJJIGMEHTTCH KypaliFaH aybl-
CHajbl JKOHE TYPaKThl CO3 TipKECTEPiHiH >KapThl-
nait eneH exmemi, — nen aHbIkTaiael (Fry, 1967).
An B.III. AOGWikacuMOB: «... TINITI JXKEKe ce3aep
Jie METPUKANIBIK KacHeTTepiHe coiikec Oenrim Oip
mo3uIMsuIapra yMThUIaapl. Ko imriHgeri jxeke
CO3NIEP/IH  TYPaKTBUIBIFBI TaHKAJIAPNBIK....», —
nen kepceremi (AOwnkacumon, 1984). Kaiitanay
TOCLTI apKBUIBI JKacallFaH aybI3Ia TUIIH CTHIIBJIIK
TEXHUKACHl OW-TICICHACPIIH JKBIpIaphIHIa, TIMTi
KeWiHT1 aKbIHAAP/IBIH CO3 CalTaybIHAA NOIMUKALLIK
mypakmsl minidik KOMHOHeHwm PETIHIE IoCTYpIi
TYp/I€ JKAJIFachIll JKATKAHBIH aHFapaMbl3. AKBIH
M.OnimbaeBThIH «JlyHMene He fFapin?» JAereH
OJICHIHIE:

JyHuene He Fapin?

XKyt xaitnaraH >xep — Fapi,

XKar >xaitnaran en — rapi,

Jepr xainaraH ep — rapi,

AKX 1men 6acKaH Ke3 — Fapirl,

HapeiMaras ce3 — rapin (Onimbaes, 1997).

Ochl cusaxThl bykap skpIpaysiH «All, 3aman-atl,
saman-aily, «Kexme oyam cecince, Kexmen 6on-
Mac He naiiday XbIp KOIJAAPBIHAAFBI «3AMAH-AILY,
«He naiiday MOATUKAIIBIK YHBITKBI CO3/IEpi OChIHIaN
(hopMynbik cTuibre canbiHFaH. OCBhIHIAN 033U
YaATiIepl Ka3ak XaHABIFBI KYPBUIFaHFa MEHIHTI AK
opJa KypaMbIHIArbl 630K, HOFail, KapaKalak,
KBIPFBI3 ~ XaJIBIKTapblHA OpTaK Mypa  OOJIBL.
Macenen, B.B. Pamno KpipeiM HOFailnapblHbIH
MBIHA O1p KBIP JKOJAAPBIH KENTipei:

Bip nerewre He aman?

Bip HbITHIPCHI3 HiFaH Mal aman.

Eki pereure ue tiaman?

Exi iiHi cana KajcaH ol iamat.

Y gereuite He uaman
Bip KyLIHYH KaHaThl ChIHCA,
Vmaanmaca i iamvan.

Hept neremre He tiaman?
bemr neremre He taman?
AHacsl enyn Oermrikre
Wpinait KBUIFaH YJ UaMaH...
Tory3 neremire He uaman?

Keippmvaan ackep asca o tiamar.
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ByHnarel op TapMakTBIH COHBIHIAFBI «Fapirm»
€e31 CeKuIi «HamMany (JKamaH) CO3iH KalTanay Tacui
ApKBUIBI CTUIIBAIK pUQM peTiHlie Naiaananran. SSFHu
Oyn AnteiH Oppa AoyipiHAEri KhIMIIAK TOOBIHA
KipeTiH Kapamaii-Oanrap, HOFail, KBIPFBI3 JKbIpay-
JIapblHA TOH OPTAK CO3 canTay MOJACIl CeKCHIIriH
aHrapTansl. byn xaiteinga mweren ransiMel B.I1. Ma-
TyH: «¥Kcac TIpKEeCTepIiH JKui Ke3hecyl IocTypiIi
KbIpaynap/blH e3apa Oip-OipiHe emikreyineH Oojca
kepex» (Magoun, 1955). Jlxx. Haiinz: «byn 6ip ce3min
KaWTalaHybl apKbUIbI JKacajiFaH ©JIeH eJIIeMi
PUTMHUKAJIBIK-CUHTAKCUCTIK-CEMAHTUKAIIBIK KEIIIECH,
— neiini (Niles, 1981). Typki XaJIbIKTaphl TiJ )KaFbIHAH
TybIC OOJFaHAA JKEKe Ce37epic FaHa eMec, CO3IIK
KaOBIKTa, jkacajFaH (hopmanapaa a TybIC eKeHAIrH
menenaerni (Omipanues, 1976).

Tonray eneHmepiHaeri JEKCUKAIBIK, MOPGOIIO-
THSUTBIK  KalTaynanapJbelH i37epi OJaH Ja epTe
nmoyipaeri Maxmyn Kamkapumie cesniriHeH, TimTi
onaH OypBIHFBI KOHE TYpPKi jka30a ecKepTKimTep
MoTiHAepiHeH Oactay ananmel. PackiHma na,
H.M. Mailep keHe TpeK TIiNiHIH MTOI3USICHIHBIH
3epTTeyAe Oip cesmiH OipHelle peT KalTalaHybIH
KOHENIKTiH Oenrici JereH TYXBIpbIMFa KeJei
(Meyer, 1889). Mocernes,

Az bodunyy iikiis gyldym.

Yyar elligde yyar qayanlyyda jig gyldym.
Tort bulundadqy bodunyy quup baz gyldym,
Jayysyz qyldym

Quup mana kiirti. Jeti jigirmi jaSyma tagut tapa siiledim.
Tagut bodunyy buzdym.
Oyylyn ju[tuz]yn, jylqysyn, barymyn anda altym.

JEereH MOHMOTIHAErl €TICTIKTIH OTKEH IIaK
tdopmaceiH  Oinmiperin  -dym/-tym,  -dim/-tim
KOCBIMIIIACBHIHBIH ~&JIThl COMIeMIe KaTapapblHaH
KalTalaHbIl KONIaHbUTY I (qyldym, qyldym, siiledim,
buzdym, altym) GipiHuIiieH, MOHMOTIH/IET1 HETi3Ti
OKHUFa JKeJIiCl MEH aBTOP.IBIH OKBIPMaHFa JKETKI3TiCl
KEJITeH aKMapaTThl XKaH-KAKThI alllbIl Typca, eKiH-
ITi/IeH, MOHMOTIHHIH CTHIBIIK-KOPKEMIIK OOSybIH
arimmeikTan Typ (baiteim6eToBa, 2010). Op sKOIBIHEIH
COHBIHJIA JKOHE TIOATHKAJIBIK MOTIHHIH COHFBI
OeJiTiHae O XKaITBI ABIOBICTHIK SKCIPECCUBTUTIKTI
KYIICHTE/I1, KaIIbl IMOIIUOHAIIBI-ICUXOJIOT USIIBIK
(OH KaJlbIITACTHIPAAbI, JUPHUKAIBIK KEHIlKepIiH
imki onemin TeperneTeni (K. XKanabaes, 2018).
Kelpaynap TimiHAETI Oinu MaHOe2i IKCNIU-
yummi mypoe Koa0anbii2aH JIEKCUKAIBIK OipIiKTep
OapIIBLTHIK. JlereHMEeH TOHI pITUTTIK, ME(OJTOTHSIITBIK
[IEH KMCJIaM JIHIHE KaTBICThI JICKCUKAJIBIK OIpJIiKTep
MEH YFBIMAApIbBl Katap opi yiueciMai apanac
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konmaaeutrad. Cebebi o1 Ke3eHje MciaaM OiHIHIH
KaObLIaraHHAH KEeHiH JIe XalbIKThIH JKapaTyIlbIFa
JIeTeH KOHe TYPKUTIK, JIHU-MUA(OIOTHSIIBIK TaHBIM-
CeHiMi TUIMIK caHaja KaJubITachlll KalFaH. byHmaii
KOHE TYPKUTIK cliemzep oii KyHre JediH Kazipri
Timimizae ne Konganbuiansl. [lankuis xeipayna:

Bareip 6onmMax coitnan-ayp,
YKananam GapsIm xayFa TH,
Tonipi 031 6ineoi,
AdxanbIMbI3 Kaliaan-ayp!

HEMECE

Bana Gepcen Te3iHeH,
ITipnepoin 6imce deminen,
Llinmenniy muin wvinaysl

JiHu-MuQONOTHSIIBIK ~ YFBIMJA  TTapCHIHBIH
nip MEH winmeH ce3Aepl e3apa CeMaHTHKAJIBIK
cabaKTacThIKTa OpinreH. [[ip ce3i mapchl TUTIHIET]
«KapT KiCi» MarbIHACBIHAA €MEC, «JyJIHe aTaHbII
KETKEH KacueTi 06ap opyakTapIblH PYXb» MOHIHJAE,
winmer €O31 «amaMmabl oKeJen, >keOerm, KoJiaam
KYpeTiH Ke3re kepiHOeiTiH kueni OcitHe, sxymOaK
KYII» MarbIHACBIH/IA )KYMCAJIFaH.

Mycreimmantia xatr Tadsirad Llamkwi3, AkTam-
Oepni, YwmoOereir, bykap elpaynapeiHmga IiHU
MOHJIET1 CO3/Iep MEH KHeJi YFhIMIapAbIH KOJIIaHybl
Xuinen Oacraiiael. AkramOepai KeIpayaa:

ApTBUIBII TyCa ©3IMHEH.
Mexxkeni 131€11 HETECIH,
Mexkkeze KalaH KeTeCiH,
O3ip Mekke annbiHa,
IleitininMeH chliinacas,
ATaH MEHEH aHaH/bI!

AxTamMOepii KHel KEHICTIK  KaTerOpHSCHI
peTiHme Oapiia MYChUIMAHAAPABIH  KaKbUIBIK
NapbI3bIH  OPBIHAANUTBIH Kuemi Jkepi — MekkeHi
cesre THeK ertedi. JlereHMeH eJieH >KONJapbIH-
na aHaHIpl «Mekkere yil peT apkaiam Oapca
la, aK CYTiH aKrail aJMalChIH» JereHii aiTa
OTBIPHIN, OJaH Ja aTa-aHaHAbl WIBIH TeHiIMeH
KYPMETTECCH, COJI OPEKET UMAH ILUIBIKTHIH YKOFaphI
IIBIHBI EKEHIH alllbIK aiTajbl.

JliH mexceMachIHBIH TUT YCTaHYIIBI CaHACHIHIA
TYpaKTaHFaH aCCOLMATUBTIK OalyaHbICTapbl CaH
camanbl OONBIN Kellefdi, an KOHIENTi YIIiH OHBIH
aCCOITMATHUBTIK Opici *ail FaHa MaHBI3IBI €MEC, Ol
epic KOHLIENTIHIH LIeTKepl aiMarblH (KaOaTbIH)
KYpaWTHIHIBIKTaH Ja epekiie Monre ue (Macioga,
1992). MaceneH, YMOeTe xKbIpayna:
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in nycvipman 6anacel
AntaM/IBIKTaH XKepimec,
Tin nycolpman, Kapauibl,
ApaMIBIKTaH Ierinoec.
JloHiKKeciH OyIT IipKiH,
Apnan 0ip 1om xerizoec!

JKbIp KOMmApBIHBIH HETI3TI ©3eri — OiM
nyculpMan MEH min nycvipman (mMycviimat) 0oica,
OHBIH WIETKI alMaFbIHJIaFbl CEMaHTHKAIBIK epici
ylacmanel adam — apam, apam — adail Kapama-
Kapchl MapajuleNu3MHeH KypairaH. OCBIHAAFbI
JKBIpayJblH Ka3aK TUTIHIETI «MYCBUIMaH JiHi»,
«MYCBUIMaH TUTi» ACTCHI <«JIiH IYCHIPMaH», «TiJ
MYCBIPMaH» TipKecTepi PeTiHAE albIHYBIHBIH Oip
cebe0i KbIp BIpFarblHA YitecTipy Oolica, exiHIi
ce6e0i MIBIFBICTBIH KOPKeMIIK TocUTiH (nM3aderTik
KOHCTPYKUMSICHIH) Naiganany Oonrad. MycbeiiMaH
eMec, MychlpMaH OOyl ayb3lia TUIIIH acepi.
ABTOp AiH mychlpMaH Oanmachl Aen AJUIaHBIH KO-
JBIHAA KYPreH MyChbUIMaH OanachlH alThIN Typca,
TiJT TMYCBIPMaH Jiel TEK TUTIMEH, JKaIFaH ce30eH
JIOpiNTer JKYPreH MYCBUIMaHABI MEH3EN OThIp.
Hdon ocbl KonmaHbic KeWiHTi bByxap XbIpayIbiH
HIbIFapMaJIapblHa OpPBIH alifaH, TEK apbl Kapail
Oackaiia epoiTei:

in nycvipman 6onmaca,
Tin nyceipman He naijaa.
Krui31a KeUIBIK OoiMaca,
Kyp msipaiinan He naiina

bykap TMO33WACHIHBIH TUTIHAE JIEKCHKAIBIK
Kypambl e/1oyip O0aii. COHBIH 1T H/IE KATTBIXAJTBIKTHIK
ceiiiey TiNliHE OpPTaK KipMe Co37ep JKOHE COMBLIBIK
TaHBIMJIAFbI JIIHU co37iep O0aChIM KOJIaHBIC TalKaH:
Anna, mamas, xasza, xax, OiH NYCHIPMAH, adCal,
ayaue, cande, axipem, xavvlp, hammamai, azat, Moi-
Ja, azipetlin, anim (2anvim), akcam (aKuam), UMan,
Kyoaul. BYHBIH €31 COJ Ke3/IeTi Ka3akK TYPMBICBIHBIH
KpIpay eneHuepime Oipmiama 00if KeTepyiHe
OaitmanpicTel eni. CoHaplkTan bykap >xeipay o3
3aMaHBIHJIAFbl COTBUIBIK LTIMHEH JKBIP JKOJIIaphi-
Ha Kocraybl MyMKiH emec efi. JKanmbl xbipaynap
TUTIHIE adameepiinix MOCEIeC KbIp KO TAPHIHBIH
0acTel Kpenockl OONFaHIBIKTaH, bykap *xbIpay naa
ATTaHBIH JKOJBIHIA JXYPETiH opOip MyChUIMaHFa
aJaMrepiInK  KacwerTepiHiH  Oipi  periHze
JKOMApTTBIKTBI ~ HacHXaTTaWgbl.  «KoMapTThIKY
JKBIP JKONZAPBIHIA TAPCHIHBIH «IEHIT» CO3IMEH
TIPKECETIH map neilin KIHE KeH nelil TYPaKThl a-
paJuIenu3M TipKeCTEpMEH OpHEKTENeIi:

Anna nereH ap 6onmac,
AKTBIH 5K0JIBI Tap OosMac.

Tap neiiinoi keHimec,

Ken neiiinoi xemimec.
Bepewm ferex KyThlIMac,
Bepik Oaiinaran meminmec.

bykap >xpIpaynbiH TepeH TiHU-(GUI0CODHUSITBIK
Ma3MyHFa KYpBUIFaH JKBIP JKOJJIapBIHBIH Oipi —
«Tinex». XKbIp ®oImapbIHBIH acTapbiHIa AJliajaH
CYpaWTHIH IyFa Jen aiiTyra 60mambl.

Bipinmi Tinek TineHis,
Bip Annaza acasbacka...

AnmanpiH  KahapplHa yImbIpaMai, AJUTaHBIH
KOPCETKEH TY3y JKOJIBIMEH eMip Cypy HAereHmii
MeH3ece,

Becinmii Tijtek TijeHi3,
bec yakoimma bec namaz
FBipeyi kaza kanmacka...

AxplperTe opOip amam OajachlHAH —€CEIKe
TapTBUIFAHJA HaMa3 CYpaJaTbIHbIH ECKEpTesi.
Mine, Bykap >KbIpayAblH aTajMBbIIl TOJFaybIHIA
COTBUTBIK MOHJIETT JIEKCUKAIBIK OipJiKTep MeH
mipKkecmep  OKCHAUYUMMI  HCOHE  UMNIUYUIMMI
KepiHic Tabaabl. By kbIp xonmapel Oyrinre aein
©3iHIH 6MIipIIEHIIriH )KOFaITIIaraH.

Lbi2bic nO23UACHIHA MAH KOPIKMEY KYpanoapbl.
Kazakrapna ce3 eHepiH e3re KyObIIIBICTAPMEH TEHETI,
OHBIH KYABIPETLIITiH, CYJIYIBIFBIH TaHBITY, OHBI
TYpJimie aTtam, TYCIHAIpyre KaXKeTTUTIK opKallaH
OonraH. ByJ KaKeTTimIKTI KaHaFaTTaHABIPY OpEeKeTi
HOTIDKECiHEe apad, mapchl TUIAepiHaeri ce3 obpa-
3bIHAa KATBICTBI DIUTET, MeTadopanap, SFHU aybIC
MaFbIHACBIHAAFBI CO3/IEP MEH TYPaKThl TIpKECTepi
xkatceiHOal kommanraH (JKyoOaroma, 2010). XV-
XVIII fF. Xblpayjap ILIbIFapMajapblHAA IIBIFBIC
MO33UACHIHA TOH MOSTHKAIIBIK KOPIKTEY Kypaigapsl
kerm Oonmaca mda, apa-Typa Kesmecemi. MocelleH,
Acan Kaiirbiga:

JKakcbuiapra aiftraran
Acbin wbipvin co3 Fapim».

XKpIp IIYMaFbIHIAFBl «CO3M» AChLT ULbIPbIHEA
TEHEyl IIBIFBICKA TOH 00pa3. ACBUI IIBIPBIH CO3
— mapacaTka, akKbLIFa TOJbl HOPJII Ce3 JercHi
Outmipeni. Ocipece <(OKBUIKBD» OAaTBIPIBIH Cepiri
petinae ken skbipiaHanbl. COHOBIKTAH >KBUIKBIFA
KATBICTHI MbIHAIAl TEHEYJIep OpBIH aniFaH. MoceneH,
[Hankwuizae:

Cagh apevimak caiinara,
Haii3ackina xaiinay Oaitnaras.
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OperTe alThIH CO3IMEH TIPKECEeTiH apaOThIH
«cad» o3l KbIp KOIJAPBIHIA ApFBIMAKTHIH €H
achUIbl, €H CYIYBIH aTam Typca, an AkremOepine:
«KbuikplaH ackaH Man 06ap Ma, bueHiH cyTi capwbi
b6any AereH xonmapaa OWe CYTIHIH CalmachblH capul
Oanea TeHEY apKbUIbI KBUIKBIHBIH apTHIKIIBUIBIFBIH
kepcetin Typ. lllekepre, baira TeHEy MIBIFBICKA TOH
KOPIKTey Kypaiapbl eKeHi aHFapblUIa bl

XKeipaynap MO3THKACBIHAA JKANIBI TUMIK Me-
tadopanap 1a, KbIpaysblK, aKbIHABIK JSCTYp TY-
Ibipran MeTadopanap, COHbIMEH Oipre aKbIHHBIH
JYHHE TypaJbl )K€Ke TaHBIM-TYCIHITIHEH TyFaH WH-
IUBHIYaJIbI-aBTOPIIBIK MeTadopanap Ja Ke3aeceri
(Hypnoynerosa, 2021). Macenen, [lankuizae:

Ay, 6epinep, bepinep,
Bepimin nem xypepiep,
hop 6ipinin 6anacer

Anray 6omap, 6ec 6omap
Iwinge abadansr 6ip Gomap,
Abadanvinan alibIpbLICa,
Omapnsiy hop Gipeyi

OpOip utke xem Oomap —

KBIP KOJAApBIHAA op OaThIpABl KACKBIPIBIH
KeceMiHe TeHece, «AFalbIHBIH KeIl 0Ooica, ¥ibi
uiepix KOJIMECH TCH» JETCHJICT1 aFalbIHHBIH KT 00-
JIYBIH «YJIKEH 9CKepre» TeHen 1. XeIp xommapeiHaa
MapChIHBIH «3CKEP» MaFbIHACBIHAFbI wepiK Co31 e
Te, KOJI CO3IMEH 03apa IICOHa3M KYPHIT TYP.

Haycer Gap azanoai, Kenini Gap kazaHmad —
JETCHIET] azanoall «Iaychl 30p» JeTeHl Oimmipce,
Torikapaga: «Ty3me sxypcem OaTelpMbIH, Yiine
KYPCEM HaKbIpMbIH — JCTEHJIETI NaKblp «MOMBIH»
MarbIHACHIHA KOJIaHBLIFaH.

Kelpaynmap  TimiHAE ~ KipMe  JIEKCHKAJIBIK
OIpJiKTepAeH TYpaThlH €H JKWi KOJIaHBUTATHIH
napamienusMaep oywman MeH 0oc, 02yrem TEH
Keoell, axcan MEH emip: AJNBICTaFbl OYWNAHHAH,
AHZBITT )KYpreH ooc kamaH; Ky Taskrel xedetiee,
Oaynem OiTnec NeMeHi3; Ouipee ToWMac ajgamsar,
YKaKbIHJAT axcan Typca na, 1.0. by yreiMaap emip
MEH OJIIMII, )KaKChl MEH >KaMaHIbl, OalabIK MeH
KEJIETKTI CHITaTTai IbI.

3epTTey KOPBITBIHABICHI MCH TY/KbIPBIMbI

AnteiH Oppa Ke3eHiHIETi OopTaracelp TYpPKi
ITOATHKAJIBIK )ka30a ECKePTKIMITEP TUTIHIET1 )KOHE ay-
BI3IIIA XKBIPJIAaHFAH Ka3aK XKbIpayJIapbIHbIH TUTIHIET]
KipMe co3Jiep KOJIIAHBICHIH/IA YIIKSH albIpMAaITbUTBIK
Oap. XKelpaymnap TiniHze opTaasusIIBIK *Ka30a mod-
TUKAHBIH IIBIFBIC XANBIKTAPhIHA TOH KOPIKTEY KY-
panmapbeIHBIH yiTinepi, OeiHemi ce3 TipkecTepi,
KiTabu ce3jiep apa-Typa 0omMaca, Kell Ke3JeCIen .
Kipme cesmep com moyipre Oenrim »oHE Kasipri
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TUIIMI3ZAE KUl KE3MECETIH  KAIIBIXAIBIKTHIK
KOJIZJaHbICTaFbl  apad, mapcel ce3/lepiMeH FaHa
mekTeneai. Kipme cesmepni MeKTen KoJIaHyIbIH
0ip cebeOi JKpIpayap Kalmbl COJ 3aMaHIAFbl Ka3ak
XQJIKBIHA TYCIHIKTI TUIAC KBIPIAYIbI, TIOITHKAIIBIK
ayb3Ila TUIOIH TN epeKIIeNiriH  caKTayIbl
Makcat erce kepek. K. OwmiponueB Oyn nayipaeri
(hONBKIIOPNBIK a3aMAaTTHIK MO33HsI MEH CapaiibiK
*a30a oneduer apacbiHa Oiprrama OaliIaHbICTBIIBIK
OOJIFaHBIH, OJIAP/BIH 63apa BIKNAN-9CEePIH/E TYHII,
JIaMBIIl OTHIPFaHBIH, Oipak OyJl e3apa BIKMaI-acep
JIEKCHKa MEH CO3 TipKeCTepi asChIHAH acllaraHbIH
aritanel (Owmipanues, 1976). 1. Yonuxanos: «XIV
FaceIpaarbl Enire SKpIpBIHIAFBl KipMe€ CO3ACPIiH
KOJIZIAHBICHI Typaibl ObUIAll TYXBIPHIMIAWIBL: «...
COHBIMEH Kartap OyKijn bIpma Oipme-0ip mapchl,
apab cesmepi Ke3IMeCHEHTIHIH aTam eTy KaKer.
An kazip ucnaMm AiHiHIH TapayblHa OailaHBICTBL,
TINTI KapamalbiM XajblK aybI3bIHIA, COJ TUIACPIiH
ce3lepi KemTen KOJNJAHBICTAp KYpP», Jeui
(YVonuxanos, 2010). XKeip — keHeIeH Kele KaTKaH
aybi3la TOATHKAIBIK JOCTYp CKEHIH ecKepcek,
OHBIH ©31HJIK KaJIBIITACKAH JKbIp enieMaepi, Ty-
pPakTBl TUIMIK TOJTHKAIBIK KOJIAHBICTAPBI Oap.
Cou cebenri >kbIpaynap TiMiHE MIBIFBICKA TOH 6JIeH
eINIeMiepl Hemece JICKCHKAIBIK OipIiKTepiHiH
COHFBI TI033HA YITinepinae 6onmMaca, aca Kom KoJ-
JMaHpuIMaybl 3aHabl. JKplpaynap TumiHIe KeiOip
KipMe ce3lepai KOJMAaHyIarbl aybl3lia TilAre ToH
IOBIOBICTBIK ~ €peKILeNiKTepl aHFapyFa OoJajbl:
Oywnan — OYCnam, aKuam — aKcam, MYCbLIMAH —
nyceipman ce3nepl (OHETHKANBIK AyOJIeT Kypaca,
wahap — wap, 3apoabel — 3apnvl CO3ACPI PEIYK-
usiFa yiieiparad. XKelpaynap/pIy eJieH Ko 1apbiH-
Jla KipMe ce3nepliH Oipae *yaH, Oipie JKiHIIIKe
kKappica KOJJIAHYbl, PEIyKUIUsFa TYCyi — 6OJeH
enmeMepine (YKacka, OYHaKKa, bIpFaKKa) ColKec
KeJly TajaOblHaH TYbIHJaFraH 0ojca Kepek.

KanmeIXambIKTBIK KipMe CO3IepIiH TOATUKATBIK
MOTIiH/IeTT (YHKIMOHAIIBIK TaOWFaThIH capaiai
KeJie MbIHAJIall KOPBITBIH/IBI IIbIFapyFa 001abl:

- KipMe ce3nepAiH OipiHae a3, OipiHme Kem
KOJIIAaHYbl KbIpayIblH WHIMBUATIK JIYHHUCTAHBI-
MbIHA, TeOrpaUsUIbIK OpHaacyblHA OalTaHBICTHI
Oosrram;

- XKBIpaynap TUTHACTI eapin, Kadip, 3amaH, nau-
da, oywnau, 00c, OyHUe, AKblLl JCKCUKAIBIK KOM-
MOHEHTTEP XKBIP JKOJJAPHIHJA KU1 KalTanaHybIHa,
HETI3r CEeMaHTHKAIBIK JKYK alyblHa OaiIaHBICTHI
MO3TUKAJIBIK YHBITKBI CO3/1ep OOJIBIN ecenTemnei;

- «Kamip», «Fapimy», «3amaH-ai», «naiga» ces-
Jiepi KalTajiay ToCUIi apKbUIBI KOIMKOMIIOHEHTTI
CTHIBMIK PHUGM TYFBI3FaH, KEHIHTI aKbIHIAPIBIH
OJIeH KONJapblHA MYpPaKmel MindiK KOMHOHEHM
peTiHE KOJNJAaHbIC TATKAH;
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- aybI3lIa TIOA3USHBIH TYPAKThl KOpHIHA aii-
HBUIBIN KETKEH OCJICEeHIII KOJIAHBICTAFBI JKANITbI-
XAIBIKTBIK (nuavla, apam, 3anvim, yaxolm, T.0.)
ce3/iep TMOATUKAIBIK TiINIH OOSYBIH ©pHEKTEyJe
MmaiTanaHbplIFaH;

- JKBIP XKOJIIapPbIHIa apa-Typa OiH NYCbIPMAH, OiH
ucnam, OiH amaHn CHUSKTHI HIBIFBICTBIK KYPBUIBIMFA
CaIIBIHFaH TiPKECTEP MEH cag) apabiMak, dcCbll CO3,
capul 6an, T.0. MIBIFBICKA TOH TOATHUKAJIBIK KOPIKTEY
Kypanjapsl Ji¢ OpbIH aJIFaH;

- apal, mapchl Co3AepiHiH KaThHICYBIMEH JKacaj-
FaH Oayiem Kycvl KOHyad, cyM OyHue, Oak yiine

myHey, 6acblHaH 3aMAaHbl KOWLY, Me32il Hcemy,
T.0. (pazeonorusmuep, xarimakman aicay, mahap
0ip 3ativin TIPKECTEPAIH OPBIH allybl COJI AQYip-
JeTi capainblk jkazba oneOueTTep/ieH BIKHAIBI
OOJIFaHIBIFBIH KOPCETE]I1;

- Kel0ip KipMe ce3aep Tikenel CONbUIBIK MOH/IE
KOJIaHbIIMaca Ja, HMMIUTUIHTTI TypJe KepiHic
TaINKaH;

- Kazipri TimiMi3zeri KipMe ce3lepMeH KeleTiH
KeiOip TYpakThl TipKecTep, Makaimap, adopusm-
JepaiH OacTamKbl KOJJIAHBICHI KbIpayliap TUTIHEH
Oacray anraH.

OeduerTep

342.; Four functions of folklore // JAF. 1954. N 266.

Arens W. The origin sin: Jncest and its meaning. New Y ork; Oxford, 1986.

Ab6srkacumos B.11. Crunmctrdeckue GpopMel U cpesicTBa B sxaHpe Toaray / B xu.: J)Kanp Tonray B ka3axckol yCTHOH MO33UH.
— Anma-Ata: Hayka, 1984. — 120 c.

Bailey J. Tradition and variation in the Russian wedding songs collected by Guljaev and Krivosapkin // Folklorica: Festshrifl for
Felix Oinas / Ed. by E. V. Xygas, P. Voorheis. Bloomington, 1982.

Bascom W. Verbal art / JAF. 1955. N 269, Folklore, verbal art, and culture // JAF. 1973. N

beschrieben. B., 1889.

Foley J. Oral- Tradition theory and research / An introduction and annotated bibliography J. M. Foley. New York; London,
198 S.

Fry, 1967 — Fry D.K. The Heroine on the Beach in Judith. — Neuphilologische Mitteilungen. 1967, Bd.68.

Magoun, 1955 — Magoun F.P. Bede’s Story of Caedman: The Case-History of an Anglo-Saxon Oral Singer. — Speculum. 1955,
vol. 30.

Meyer, 1889 — Meyer R.M. Die altgermanische Poesie nach ihren formelhaften Elementen

Niles, 1981 — Niles J.D. Formula and Formulaic System in Beowulf. — Foley JM. (ed.) Oral

Traditional Literature : A Festschrift for Albert Bates Lord. Columbus, 1981.

Onimbaes M. llIsrrapmanap xuHarsl. T.2. — Anmmarsr: Canar, 1997. —144 6.

BaiieimberoBa P. Typkinep AyHHETaHBIMBIHBIH TUTTIK penpe3eHTanusichl (Y1I-IX racweipmapaarbl TypKi eCKEepTKIIITEPiHIH Tl
HeriziHzae) / OUI.FBUI JOKTOPHI JOPEKECIH ally YIIIH JalbIHA. IUCCEPTAIMSHBIH aBTopepedeparsl. — Anmmartsr, 2010. — 40 6.

FBec eacvip scvipraiiovr: XV 2aceipoan XX eacvipoviy bac xesine Oetlinei Kazax akblH JHCLIPAYIAPLIHbIY Wibleapmanapsl. — Anma-
mui: Kazywor, 1984. — T.1. — 256 6.

JKanabaes K. Tropkckuit mud B smoce, o0psine un puryane. — AnMatsl: Kasak yausepcureri, 2018. — C. 128.

JKybaroBa b. Kazak Timinzmeri apad, mapchUiblK (paseonoruzmaep // OUILFBIT JOKTOPHI OPEKECIH ally YIIH JaibIHI.
IUccepTalusIHbIH aBTopedeparsl. — Anmarsl, 2010. — 40 6.

Jlopx A.b. Ckasutens. — M.: 3narensckas ¢pupma «Boctounas mureparypa» PAH, 1994. — 368 c.

Macnosa B.A. Beenenune B muHTBOKyIbTyponoruo. — M., 1992, — C. 201.

Hypnoynersa b. XKsipaymap tinnik tyaracsl. — Hyp-Cynrran: Anrteia Kirtam, 2021. — 192 6.

Owmipamues K. XV-XVIII Faceipiapaarbl Ka3ak HO33MCHIHBIH TiTi. — AnMatel: FeuteiM, 1976. — 269 6.

Pamnos B.B. O6pa3msl HapoqHOW MHTEepaTyphl ceBepHBIX TIOpKCKHX mieMEH. Yacts VII. Hapeuns Kpsmvckoro momyocTtpoBa.
C.-Iletepbyprs: Tunorpadus Umnepatopckoit AH, 1896. — 408 c.

CrebneBa I1.B. Putm n cMBIC B KITacCHUECKOH TIOPKOS3BIYHOM no33uu. — M.: Hayka, 1993. — C. 193.

CeapikoBa P. Kazak one6u TimiHiH Tapuxbl. — Anmmarter: AHa Timi, 1993. — 320 6.

Yomuxanos LI Kemn Tomasik mbrapmanap skuHars! / aygaprad A.ILL.LHypmanosa. 3 1. Anmarsr .: Tonarait rpymm, 2010. —
365 6.

References

[Bes gasir jirlaydi: XV gasirdan XX gasirdiii bas kezine deyingi qazaq aqmn jirawlarinifi sigarmalari[. — Almati: Jazwsi, 1984.
—T.1.-256 b. (in Kazakh)

342.; Four functions of folklore // JAF. 1954. N 266.

Abylkasimov B.SH. (1984) [Stilisticheskiye formy i sredstva v zhanre tolgau] / V kn .: Zhanr tolgau v kazakhskoy ustnoy
poezii. — Alma-Ata: Nauka, 1984. S 120. (In Russian)

Alimbaev M. (1997) [Sigarmalar jinagi]. T.2. — Almati: Sanat, 1997. —144 b. (in Kazakh)

101



XV-XVIII fF. sxxpIpaynap TUTIHIETI KipMe CO3IepAiH KOIIaHbICH

Arens W. The origin sin: Jncest and its meaning. New Y ork; Oxford, 1986.

Bailey J. Tradition and variation in the Russian wedding songs collected by Guljaev and Krivosapkin // Folklorica: Festshrifl for
Felix Oinas / Ed. by E. V. Xygas, P. Voorheis. Bloomington, 1982.

Bascom W. Verbal art // JAF. 1955. N 269; Folklore, verbal art, and culture // JAF. 1973. N

Bayrmbetova R. (2010) [Tiirkiler diinietanimnifi tildik reprezentaciyasi] (UII-IX gasirlardag tiirki eskertkisterinifi tili negizinde)
// Fil.g1l doktor1 dérejesin alw iisin dayind. dissertaciyaniii avtorereferati. — Almati, 2010. — 40 b. (in Kazakh)

beschrieben. B., 1889.

Foley J. Oral- Tradition theory and research / An introduction and annotated bibliography J. M. Foley. New York; London,
198 S.

Fry, 1967 — Fry D.K. The Heroine on the Beach in Judith. — Neuphilologische Mitteilungen. 1967, Bd.68.

Jubatova B. (2010) [Qazagq tilindegi arab, parsiliq frazeologizmder] // Fil.g1l doktor1 dérejesin alw iigin dayind. dissertaciyaniii
avtoreferatr. — Almati, 2010. — 40 b. (in Kazakh)

Kiimisbaev O. (2015) [S1g1s sayirlar1]. Bes tomdiq / Otegen Kiimisbaev. — Almati: RPBK Diwir, 2015. — 452 b. (in Kazakh)

Lord A.B. (1994) [Skazitel’]. — M.: Izdatel’skaya firma «Vostochna literatura» RAN, 1994. — 368 c.

Magoun, 1955 — Magoun F.P. Bede’s Story of Caedman: The Case-History of an Anglo-Saxon Oral Singer. — Speculum. 1955,
vol. 30.

Maslova V.A. (1992) [Vvedeniye v lingvokul’turalogiyu]. — M., 1992. S 201. (In Russian)

Meyer, 1889 — Meyer R.M. Die altgermanische Poesie nach ihren formelhaften Elementen

Niles, 1981 — Niles J.D. Formula and Formulaic System in Beowulf. — Foley JM. (ed.) Oral

Nurdwletva B. (2021) [ Jirawlar tildik tulga[. — Nur -Sultan: Altin kitap, 2021. — 192 b. (in Kazakh)

Omirwliev Q. (1976) [XV-XVIII qasirlardagi qazaq poéziyasimii tili[. — Almati: Gilim, 1976. — 269 b. (in Kazakh)

Radlov V.V. (1896) [Obraztsy narodnoy literatury severnykh tyurkskikh plemon]. Chast’ VII. Narechiya Krymskogo
poluostrova. S.-Peterburg”: Tipografiya Imperatorskoy AN, 1896. — 408 s. (In Russian)

Sizdigova R. (1993) [Qazaq Adebi Tilinin Tarixi[. — Almati: Ana tili, 1993 . — 320 b. (in Kazakh)

Stebleva 1.V. (1993) [Ritm i smysl v klassicheskoy tyurkoyazychnoy poezii]. — Moskva: Nauka, 1993. C 193. (In Russian)

Traditional Literature : A Festschrift for Albert Bates Lord. Columbus, 1981.

Wailixanov $.S. (2010) [K&p tomdiq sigarmalar jinay]/awdargan A.S.Nurmanova. 3 t. Almati q.: Tolagay tob1, 2010. — 365 b.
(in Kazakh)

Zhanabayev K. (2018) [Tyurkskiy mif v epose, obryade i ritual[. — Almaty: Kazakhskiy universitet, 2018. S 128. (In Russian)

102



ISSN 1563-0323, eISSN 2618-0782 ®unonorus cepusicel. Ne3 (187).2022 https://philart.kaznu.kz

FTAMP 16.01.33 https://doi.org/10.26577/EJPh.2022.v187.13.011

A.F. CembaeBa* © , I'.A. EckepmecoBa &

Kasak yiaTTHIK KbI3Jap MeJarornkajiblk yHuBepeurteti, Kazakcran, AnMarsl K.
*e-mail: assotion@mail.ru

. TAHbIMADIK TIA BIAIMI MEH
HEMPOAUHIBUCTUKAHDbIH ©3APA bBAUAAHDbICbI

Makarapa  KOFHUTMBTIK ~ AMHIBUCTMKA MEH  HEMPOAMHIBUCTMKAHbIH  ©3apa  OaiAaHbICbI
KapacTblpblAaabl. MakaAa cerAey apekeTiH TaHy MeH KYPYAbIH, TiAAI UrepyAiH >KoHe KBa3u-TIAAIK
CMMBOAM3MHIH Heri3iH KypyAaFbl MUAbIH KbI3METIH, MWAAFbl YAEPICTEpAI 3epTTeyre apHaAFaH.
KOrHUTUBTIK HEMPOAMHIBUCTMKA COMAEYAI OHblH aAAaMMeEH J>X8He OHbIH TaHbIMbIMEH KapbiM-
KaTblHACblHAQ KapacTbipaAbl. ByA eaemM Typaabl GiAIMAI >KMHaKTayAblH, >XYMEAEYAiH, 6HAEYAIH
KOHE KOAAAHYAbIH Herisri KypaaAapbiHbiH 6ipi peTiHAe KapacTbipblAATbiH FbIAbIM CaAachl. Makaaa
KOTHUTUBTI HEMPOAMHIBUCTUKAHbI TAPUXU-FbIABIMM XX8HE dAICHaMaAbIK, TaapayFa apHaAFaH. COHbIMEH
KaTap MakKaAaAa HEMPOAMHIBUCTMKA TiA (PMAOCOMUSCHIMEH, KOTHUTUBTIK AMHIBUCTMKA XKOHE >KaAMbl
TiA GiAiMiIMEH GaliAaHbICTa KapacTbIPbIAAAbl XXOHE HEMPOAMHIBMCTMKA CaAaCbIHbIH OAaH api Aamy
rnepcrnekTUBaAapbl 3epTTEArEH.

AAam 6aAacbiHbIH, CaHa-Ce3iMiHIH AaMybiHAQ AbIGLICTbI TIAAIH MaiAa GOAYbIHBIH MaHbI3bl 30p
6oaabl. CeiaeyaiH nanaa GOAYbl HOTMXKECIHAE aAaM OPraHM3mi aHaTOMMSIAbIK, e3repicTepre Tycin,
AbIBbIC apTUKYAIUMSCbIHA KabiAeTi Gap ceiaey annapartbl >kacaaabl. OCbiHbIH aPKAChIHAQ aAaM XKeKe
AbIObICTApABI FaHa emec, TYPAI AbIObIC TipKecTepiH, TMICTI MBH-MarbliHAChbl 6ap CO3AEPAI anTa aAaTbiH
KabireTke ne 60Aabl. Comaey apam caHacbiHbiH, 6acTbl 6eArici. Conaey MeH CaHaHblH, naiaa GOAbIM,
GipTiHAEN KAAbINTACyblH TEK BUOAOTUSIABIK, >KaF AaAapPAaH eMeC, eH 6ACTbIChl KOFAaMAbIK-9AEYMETTIK,
Tapuxu hakTopAapAaH i3AECTipYiMi3 KaxkeT. Makanaaa caHa MeH TiA apaam3aTt KOFaMblHbIH, Tapuxu
AaMybIHbIH, OAApPAbIH, iC-OpeKeTNeH afHaAbICYbIHbIH, eHOeK KypaAAapbiH »acar, rnanaasaHa GiAyAiH
HOTUXKECI peTiHAE KQpaCTbIPbIAFaH.

Ty#iH ce3Aep: HEMPOAMHIBUCTHKA, HEMPOAOT M, TiA (PUAOCOPUSIChI, KOTHUTUBTI HEMPOAUHIBUCTMKA,
reHepaTMBTI AMHIBUCTMKA, CTPYKTYPAAU3M.

A.G. Sembayeva*, G.A. Eskermesova

Kazakh National Women’s Teacher Training University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: assotion@mail.ru

The relationship between cognitive linguistics
and neurolinguistics

The article is devoted to the study of brain function, brain processes in cognition and the construc-
tion of speech activity, language acquisition and the construction of the basis of language symbolism.
This science considers speech in its relationship with human cognition. Speech is presented as one of the
main tools for the accumulation, systematization, processing and use of knowledge about the world. This
work is devoted to the historical, scientific and methodological analysis of cognitive neuro-linguistics.
The interrelation of neuro-linguistics with the philosophy of language and general linguistics is studied.
Also, the article is devoted to the historical, scientific and methodological analysis of cognitive neuro-
linguistics, the prospects for further development of neuro-linguistics are studied.

The emergence of a sound language was of great importance in the development of human con-
sciousness. As a result of the emergence of speech, the human body has undergone anatomical changes,
a speech apparatus has been developed that has the ability to articulate sound. Thanks to this, a person
has acquired the ability to pronounce not only individual sounds, but also various sound phrases, words
with appropriate meaning. Speech is the main sign of human consciousness. It is necessary to look for
the emergence and gradual formation of speech and consciousness not only in biological conditions,
but, above all, in social, historical factors. The article considers consciousness and language as a result of
the historical development of human society, their activities, the ability to create and use means of labor.

Key words: neurolinguistics, neuroscience, philosophy of language, cognitive neurolinguistics, gen-
erative linguistics, structuralism.
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B3auMmMoCBs3b NO3HABAaTEeAbLHOIO SI3bIKO3HAHMS
4] HeﬁpO/\MHI’BMCTMKM

CraTbs MOCBSLLEHa M3yUYeHUIO (PYHKLMKM MO3ra, NPOLEeCCOB B MO3re B MO3HAHUWM M MOCTPOEHUM
peyeBOi AESITEABHOCTU, OBAAAEHMU SI3bIKOM M MOCTPOEHMU OCHOBbI S3bIKOBOM CMMBOAMKM. JTa Hayka
paccMaTprBaeT pedb B ee B3aMMOCBSI3M C YEAOBEUYECKUM MO3HaHWeM. Peub NpeACTaBASeTCs Kak OAMH
M3 OCHOBHbIX MHCTPYMEHTOB HAaKOMAEHUS, CucTeMaTm3auum, nepepaboTki U UCNIOAb30BaHMS 3HAHWI O
Mupe. AaHHas paboTa NOCBSLLEHA UCTOPUKO-HAYUHOMY Y METOAOAOTMUECKOMY aHAAM3Y KOMHUTUBHOM
HEMPOAMHIBUCTUKM. M3yuaeTcsl B3aMMOCBS3b HEMPOAMHIBUCTMKM C (DMAOCO(MEN $3bIKA U OOLLIMM
A3blKO3HaHWeM. Takxke B CTaTbe MPOBOAMTCS WCTOPUKO-HAYUHbIA UM METOAOAOTMYECKUIA aHaAM3
KOTHUTUBHOWM HEMPOAMHIBUCTUKM, M3YYeHbl MEePCNEKTUBbI AAAbHENLLErO Pa3BUTUS HEMPOAUHIBUCTUKM.

B pasBUTMM UEAOBEYECKOrO CO3HAHUS GOABLIOE 3HAYEHME MMEAO MOSIBAEHWE 3BYKOBOTO $13biKa.
B pesyabTaTe BO3HMKHOBEHMS PEUM OpraHM3m YeAoBeKa rnpeTeprieA aHaTOMUYECKne M3mMeHeHusl, Bbia
paspaboTaH peueBoit annapar, 06AAAQIOLIMI CMOCOGHOCTBIO K apTUKYASLMU 3ByKa. bAaaroaaps atomy
yeAoBeK NPUoBpPeA CoCOBHOCTb MPON3HOCUTb HE TOALKO OTAEAbHbIE 3BYKM, HO M PAa3AMYHbIE 3BYKOBbIE
dpasbl, CAOBa, MMeloOLLMEe COOTBETCTBYIOLLEe 3HaueHWe. Peub — rAaBHbIM MPU3HAK UYEAOBEYECKOro
co3HaHus. Heo6XOAMMO MCKaTb MOSIBAEHME M MoCTeneHHoe (OPMUPOBAHME PeYM M CO3HAHUS He
TOAbKO B OMOAOIMUYECKMX YCAOBUSIX, HO, MPEXKAE BCEro, B 0611eCTBEHHO-COLMAAbHbIX, NCTOPUYECKMX
hakTopax. B cratbe paccmaTpmBaeTcsl CO3HaHME U SI3blK Kak Pe3yAbTaT MCTOPUYECKOro PasBUTUS
UYEeAOBEYECKOro 00LIEeCTBa, X ABITEABHOCTU, YMEHMSI CO3AaBaTh M MCMOAb30BaTb CPEACTBA TPYAQ.

KAloueBble CAOBa: HEMPOAMHIBUCTUKA, HeNpoAorus, uaococms  63blka, KOTHUTMBHAS

HeVIpOAVIH[’BlACTVIKa, reHepaTtBHadad AMHIBUCTUKA, CTPYKTYPaAAU3M.

Kipicne

JIMHTBUCTHKA FHUIBIMBIHBIH Ka3ipri Ke3eHHeTi
JaMybl aHTPOIOLEHTPHUCTIK OaFbITIIEH CHUIAaTTaja-
THIH CEMaHTHKAIBIK 3epTTEYJIEPAiH TepeHIIriMeH
EpeKIeNieHeli. AHTPOTOICHTPUCTIK OaFBITTaFbI
JIMHTBUCTUKAHBIH ajifa KOWFaH MaKCaTbl — TULIIK
CyOBEKTIHIH  JYHHUETaHBIM  EpeKIIeTIKTepPiHiH
T OapiblK ACHTEUJEepiHae KoepiHiC TalOybIH
3epTrey Oonbin TaObuIaabl. COHABIKTAH Ka3ipri
TAHJAFBI TII FBUIBIMBIHBIH 0acThl MaKCaThl — TUIIIK
KYOBUIBICTAPBIH CHIPBIH TaHy OJbIHAA KypIei
JIe KeleH i ypaicTi 1aMbity. OCbIMEH OailIaHBICThI
Ti OUTIMIHIH THUICBIM KYIHUSUTaphl 0acKa J1a FEUTBIM
caylajjapbIMEH ICUXO0JIOTHsA, (unocodus, JOruka,
MUGOJIOTHs, dTHOrpagus T.0-MEH THIFBI3 KapbIM-
KATBIHACTBIH HOTWJKECIHJE TAaHBUIBI, aALIbIIBII
OTBIp. OUTKEHI VJITTHIK MOJICHUET, OOJIMBIC, TAHBIM,
JH CHUSKTBl YFBIMIIAPIbI TOFBICTBIPATHIH YIITTHIK
TUTAIH TAOMFATHIH TUTAIH ©31HiH I1TKi 3aHIBUTEIKTAPHI
HEri3iHje FaHa TaHbIN OLTy JKeTKiIikci3. Bykin py-
XaHM Ka3bIHaHBl JKWHAKTAN, CAKTAWTBIH YIITTBHIK
T XaIBIKTBIH TAPUXBIMEH, MOICHUCTIMEH, O Ta-
HBIMBIMEH, aH LIIMIMEH OipJiikTe Kapay maceseci
Tin OiiMiHIE ©31HIIK Opic ajbll KeJle )KaTKaH 3THO-
JIMHTBUCTUKA, KOTHUTHUBTIK JIMHTBUCTHKA, HEUPO-
JIMHTBUCTUKA, TICUXOJUHTBUCTUKA, JIMHTBOCITAHY
FBUIBIMAPBIHBIH Maiia 0oNybIHa Heri3 0okl by
FRUTBIMAAPABIH THIFBI3 KapbIM-KaThIHACTa OOJYBI
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TUTIIH KYPBUIBIMABIK, (YHKIIMOHAIIBIK JKYHECiHIH
KCIICH/II YJTUIepiH alKbIHIAyIbl MaKcaT eTe/l.
MeIcanbl, KOCHUTHBTIK JIMHIBUCTHKAAa TUI MeEH
TaHBIM OipJiKTe Kapajaisl. SIFHA TiT MEH TaHBIM
Ca0aKTaCThIFBl TIAI TYTHIHYIIBI aJaMMEH THIFBI3
OaiimaHpICTRl Kapanaapl. Tl 3epTTeyae amaMibl
TUTAIK OUTIMHIH Weci, TUIAI MeJICHYI, TYThIHYIIBI
TYJIFa peTiHJIe 3ePTTey HbICAHBIHBIH ©3€Ti eTill aly
OipHelIe FEUTBIM CallaCBIHBIH 3€PTTEy SicTepi MeH
KYpaJIapeIHBIH Oip Mocelie asChIHAa TOFBICYBIHA
OKelleIi.

MarepuaJjzap MeH dicTep

3epTTeyAiH Martepualiapel peTiHIE IIeTel-
IIIK, OPBIC JKOHE OTAHMABIK FallbIMIAPJbIH HEHpPO-
JIMHTBUCTUKAJBIK FBUIBIMUA 3EpTTEYJIepi Kapac-
THIPBUIABI. HeWpOTMHTBUCTHKA TEOPHUSIIBIK JKOHE
MPAaKTHKAJIBIK MEAUIIMHAAA KCHIHEH KOJIIaHbLIa bl
HEBPOJIOTHSUIBIK HEMECe TCUXUATPUSIIBIK I1aTo-
JOTUSIIap HOTIDKECiHIE Taiima OonaTelH MU
KBI3METIHJIET1 OpPTYPITi ©3repicTepAiH NAITUEHTTEPIIH
celiliey MiHE3-KYJIKBIHBIH €peKIICTIKTepiHe oce-
piH aHBIKTayFa MYMKiHIOIK Oepemi. AJaMHBIH
TaHBIMBIHIAFbI TULIH POJIi KOTHUTHUBTI HEWPOJIMHT -
BHUCTUKAHBI 3€PTTEY TaKbIPHIObI OOJIBIN TaObLIAbL.
KorautusTi HefpomMHTBUCTHKA OLTiM/II )KHHAKTAY,
cakray, OHJICY *KOHE KOJIJaHyMeH OalIaHbICThI MU
npouectepine ceiey GYHKIASIAPBIHBIH KaThI-
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cybiHa Oaca Hazap aynapanapl. OckiFaH OailaHBICTHI
HEWPOJIMHIBUCTUKAJIBIK 3€PTTEY HKYMbICTapbIHIA TaJ-
Jiay, caparnray, CalbICThIPy, aCCOLMAIINS dJIiCi, COHbI-
MEH KaTap 3KCIIEPUMEHT SAiCTepi K1l KOJIJaHbUIa b,

MenmutuHanbIK KOIAaHyaaH 0acka, KOTHUTHBTI
HEHPOJIMHIBUCTUKA TEAArOTHKAJIBIK TICHXOJIOTHS
YIUiH YJKeH MaHbI3fa He. MeIULIUHAIBIK >KoHE
MeArOTHKAIBIK MOCEIICTIEpIiH Yilecyi OoJlapabIH
TaHBIMJIBIK JKOHE COMIiey NamybIHAarbl HOpMajaH
aybITKyJapbl Oap Oanaimapabl TEKCepy XKOHE eMIey
ke3inne kypeni. CoHmai-ak, KOTHUTHBTI HEHpPO-
JMHIBUCTUKA >KAacaHIbl WHTEJUIEKT, aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHSJIAp JKSHE TAHBIMHBIH KBl TEOPUSCHI
CaJIaCBIHIAFBI 3ePTTEY SIICTEPi KOMTaHBIIAIBI.

«[eHepaTUBTI JIMHBHCTUKA» OKUIAEpI €63
OeH CoJIeMHIH MarblHachl OHBI KaOBUIIAYIIBIH
aJFamIKpl Ke3eHACepiH/e TYIICaHa NeHIeHiHIe TaHbI-
nanel gereH Ooipkam aitanel.Onap ceitneyai Muna
OHJICY/IiH YIII Ke3eHIH — Te3 TaHy, 0asty CHHTaKCHUCTIK
xKoHe Oasty cemaHTuKajiblK TaHy [1, 82]. Kasipri
yakpITTa €Ki TypJli OoiKaMm >KaH-)KaKThl Tanja-
HBITI, TOKIPUOETIK TYpPFBIAaH chiHamyaa. OmapIsH
KalCEICH KaOBIIIaHa kI, KAHCHICH KAOBUIIaHOaM b1
— OOJIalIaKTHIH €HIIICIHAE.

XX FaceIpOBIH EKiHII JKapTHICHIHIAA MHUIAFHI
COJl JKaK »apThl IIAPAarbl TUIAIK CTHMYJIIApP/IbI
aHbIKTayFa OarbITTanFaH KeH epic anmabpl. Con kak
JKapThl Iap COWJiey SpeKeTTepiHe jkayarm Oepeni
JKOHE aKIapaTThl OHACYIIH aHAJUTHUKAIBIK CTpa-
TerusicblHa OaiyaHbICTHl OOJIca, ajl OH KapThl Iap
O3TeHIH TUTIH TRIHIAI, TYCIHyTe KaObUIaayFa jKayar
Oepelli s)koHEe MHJAFBI OIPTYTAaC CTPATETUSUIIBIK Oaii-
JaHbICTapAbl XKy3ere acelpaas! [2, 102].

On «['eHepaTuBTI TpaMMaTHKa» TIIAIH Tpam-
MaTHKaJbIK TYPFBIIaH IYPBIC COMIEMIIEpiH TYIIbI-
paThlH 1IMIKi OapiblK epexeNeplaiH >KUBIHTHIFbIH
KapacTelpaisl. byl TyKbIppIMIaMaHBIH CEMaHTH-
Ka cajachlHa TIKEJIEeN KaTBICHI KOK, OHTKEHI COli-
JIEeMHIH TpaMMaTHKaJbIK IYPBICTBIFBl COMIEMHIH
CEMaHTHUKAJBIK TYPBICTHIFBIH Oinmipmeiimi. CoH-
naii-ak, H.XoMckuil ceiinneMHiH TepeH oHe YCTipT
KYPBUIBIMBI TypaIBI TYCIHIK eHTi311. TepeH KyphuTbiM
JIETeHIMI3 — TY)KBIPBIMHBIH OpTYpiil OemikTepiHze
OpHajlacKaH MarblHaJap apachlHAAFbl KaThIHAC,
alm YCTIPT KYpBUIBIM JIETeHIMI3 — celieMeri
ce3llep apachlHIAarbl CHUHTAaKCUCTIK KaThIHACTAap.
Faneimubiy mikipinme, OipHelie TepeH KYpbUIBIM
Oip YCTIpT KYpBUIBIMFa ColiKec Kelyl MYMKiH, ai
KepiciHmie, Oip YCTIPT KYpbUIBIM OipHemie Typii
TepeH KypbUibIMaapra ue Oomysl MyMKiH. LbH
MOHIH/Ie, MUIIBIH ceiyiey (DYHKIUSUTaphIH 3aMaHa-
VU 3epTTeyiepie KOPTEKCTEH ThIC KapacThIPhLIA/IbL.
Kasipri yakpiTTa OYKiJI MH Coiiliey 9peKeTiH peTTey-
re KaTbIcaabl IeT caHajgamsl [3, 76].

'eHepaTHBTI JIMHTBUCTHKA ayAapMma Teopusi-
CBIHBIH JIaMyblHA YJIKEH dcep €TTi, aTtanm alTKaHjaa
KOMITBIOTEPJICPAIH ~ KOMETiMEH TUIACH  Tiire
MAaIIMHAIBIK ayJapMa oJiCTepiHiH mMaiaa Oomybl-
Ha okennmi. ConbiMeH Karap, H.Xomckuii pecmu
TUTACPIIH ©31HIIK XKIKTETyiH )KoHe Oip pecMU TUTIECH
eKiHIII TiNre ayaapy oficiH ychiHABI. KOrHUTHBTI
HEHPOJIMHIBUCTHKANA Oy  HWAesmap  opTypii
TiIAepai KaObuImay, OpTYpil JKacTarel TUIACPIi
OKBITY JKOHE TIIICH TiJre ayaapy TETIKTEepiH 3epT-
Teyre okennmi. MyHpnail 3epTTeyiepii €Ki TomKa
Oemyre Oomaapl. 3epTTeymiH OipiHII TOOBIHIA aHA
TiJIIHO3Te TUIZCPMEH CallbICThIpYFa Oaca Hazap ay-
Jnapsuiaasl. Helporcuxonor rajmbIMIapAblH Iai-
BIMJIAyBIHIIA aHA Tl MEH IIeT TiTl apachIHIAFbI
HeTi3ri  aiplpMalnbUibiKTap Bpok  aliMarbIHBIH
OelceHaiIiriMeH OalIaHbICTEl EKEHIITIH  arall
kopcereni. CHHTAKCUCTIK IKOHE CEMaHTHUKAIIBIK
celiey CTUMYIAAapbIH TaHy KE3iHJE OChI CallaiaFbl
MH KayanTapblHBIH aMIUIMTYJachl ©3re  Tilre
KaparaHJaaHa TUTIH/IE KYIITipeK 60iab1. 3epTTeyAiH
eKiHIIi TOOBI TPaMMaTHKAJIBIK KYPBUIBIMIIAPHI epeK-
1ie, SFHU 9P TYPJl TUITOIOTHSUTBIK TOTITapFa JKaTa-
TBIH TULAEPAl CalBICTHIpYFa OarbITTanFaH. ATam
aiTKaH/ma, (POHOJOTHSUIBIK JKOHE JIOTOrpadUsIIBbIK
TIJIEP/i CANBICTHIPYFa YIIKEH KOHII OomiHe .

@DOHONOTUSIIBIK TUTAEp COWIEyAl >Ka3zy YIIiH
Oenrimi Oip IBIOBICHI Oap opinmTepAi KOJgaHaIbl.
Cesnmepai HeMece celyeMaep/li OKBIFaHAA afam
celneyniH rpadUKaIbIK KYPBUIBIMBIH (POHOJIO-
THSUTBIK ~ KYPBUIBIMFA — ayiapajbl, COJaH KeHiH
OHBIH CHHTaKCHCI MEH CEMaHTHKACBIH TaHWIbI.
Jlororpadusnblk Tinaeplae Ceiiey JbIObICHIMEH
Tikenel OalmaHBICTBI emMec uepormudTep Koyiga-
HbUTaAbl. CHHTAKCHUC TEH CeMaHTHKaHbI KaObuInay
(OHONOTHSUTBIK TaHy CAaTBICBIH AaWHANBIN  OTill,
Tikene# kypenmi. Kpitail Tini MeH aFbpUIIIBIH TiTIH
KaObUTAAYAaFsl MHJBIH PEAKLIHUSACHIH CaJIBICTBIP-
FaHnua, JororpapusuiblK (KOPTEKCTIH CEHCOPIIBIK
aliMaKTapbIHIA SICKTPOTPAUSIIBIK JKayarTap/IbIH
aMIUTATYTAaCBIHBIHTOMEH OOJaThIHBI KOPCETITeH
[4, 39].

AHa Tl MEH WIeT TiJi apachbHIAFbl HETi3Ti
alBIpMaITBUTEIKTap BpoK aifMarbIHBIH O€TICEH 1T~
MeH OaiiaHbICTBI eKeHMiri kepcerinmi. Kermr
CHUHTAKCHCTIK J>KOHE CEMAHTHKAIBIK COWJEY bIH-
TaJIAaHABIPYJIApBIH TaHy Ke3iHJe OChI cajallaFbl MU
JKayanTapblHBIH aMIUTUTYJackl aHa TUIIHE eMec,
aHa TiJliHe KaparaHjga KymTi Oongsl. 3epTreyniH
eKiHII TOOBI TpaMMaTHKAaIBIK KYPBUIBIMBIHIA Ca-
Majbl TYPHE SPEKILISICHETIH TUIACPAl CaabICThIPYFa
OarpITTaNFaH. ATan alTKaH/a, POHOIOTHSIIBIK )KOHE
nororpadusIbIK TUTASP/II CANBICTRIPYFa YIIKEH KOHIT
Oemineni [4, 40] Ceineyni eHIeyre KaThICAThIH
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MU OeiMIEpiH aHBIKTAyABIH HETI3ri 9Jici Kasipri
YaKpITTa JKOFaphl KEHICTIKTIK a)XbIPATHIMIBLIBIFBI
Oap OenceHUTIK aliMarblH OKIIAayJlayFa MYMKIHIIK
OepeTiH (QyHKUMOHANAB MarHUTTIK-PE30HATOPIBIK
tomorpadus (PMPT) 6omeim TadsuTans! [5,192].

Amnaiiia, METIpoieCTePiHiH KYPBUTBIMBI OJTapIbIH
KOPTEKCTIH Hemece CyOKOpTHKaJbIK OemiMIepAiH
Oenrini Oip OemiKTepiHIE JTOKATM3AIIUACHIH FaHa
€MeC, COHBIMEH KaTap OJIApJbIH yaKbITIIIA TUHAMH-
KachlH, PeaKIUsIApbIH JKUITIK KOMIIOHEHTTEPiH
JKOHE OpTYpili MU OeJiMIEpiHIeri peakIusiap
apachlHJIarbl KaThIHACTHI na Oinmipeni. E. Bacap
MUZBIH OEJNCEHIIUNrH JOKaTu3ausuiay ikl 0Oec
OIIIeM Il MOJACIIH YCHIHABI, OFaH YII KEHICTIKTIK
eJIILIeM Kipeli, COHBIMEH KaTap TepOenic yakbIThI
MeH JKuiiiri 6ip-OipiHe Toyesci3 enmemaep eKeHi
HaKThUIaHFaH [6, 220].

OjeduerTepre HIOJLY

Tingi 3eprreyneri OarbiTTapasie 0ipi «Eypo-
nanelk ¢unocodus» OarbIThl €Ki MBIHXBUIIBIKTaH
actaM VyakKbIT OOWBI KalbIITaCKaH ©CKi JoCTYp
HeriziHge maiina Oonapl. Bynm gacTypniH mMakcaThl
TAOWFU a/IaM TUIIEPIHIH KEeMIITIKTEPiHCI3 jKacaH-
IIBI, «HOeanAbDy TUT Kypy Oonmbl. XX F. OachiH-
na Oyn OarbIT CTpyKTypanusmre Oamama peTiHjae
KapacThIpyFa O00JIaThIH PECMH Tl PHITOCODUACHIHBIH
naiina OomybiHa okenmi. byn  gunocodusbik
KOe3Kapac  TaHBIMABIK  HEHPOJMHIBUCTHKAHBIH
KaJIBIIITACYbIHA aNTapIiBIKTall ocep eTKEHIIKTEH,
013 OHBI MaKajaJa erKel-Ter kel KapacThlpambl3.
[Mnaronnsiy «Kparum» auaiorsiHaa MIiHCI3 TULIH
AJFaITKbI uaescel aiTeurrad [7, 137]. Tinmik quanor
3aTTapAbIH aTayiapbl OChI 3aTTapAblH KaCHETTEPiH
TOJIBIFBIMEH KOpCeTe anajbl, SFHU3aTTHIH aThIH Oine
OTBIPHIT, 0613 OHBIH KacueTTepid Oine amambr3. LIbH
MoHiHJe, [Inaton GopMynanbiKk CHMBOIU3ML KYPY
UAESACHIH KOJAAIbI.

A.P. Jlypus e3ini e3iHiH eHOeTiHAEC MU (PYyHK-
OUSUIApBIH - TUIMIK - eMec  (aBTOMATTHI, epiKci3)
JKOHE TUIIIK (KOFaphl, €pKiH) JCIN eKire >KiKTeui.
Ceiiney emec GyHKOHsIAp JKEKe MaMyAbIH epTe
Ke3eHaepinge mnaiina Oonanel. Bacrankeiga omnap
aIaMHBIH  QNEYMETTIK  JKarJaillapplHa  JKOHE
OMOJIOTHSIIBIK  (pakTOpapFa TONBIK TOyeNIi O0JI-
Mainel. ABTOMATThl (PakTOpiap MH KEHICTIriHAe
OpHAJIACKaH HAKTHl T'€HETHUKAJBIK JIOKaJTH3allHsi-
MeH OalnaHbICTBI, On Oenrimi Oip mopexene
Oapnblk  ajmamjapaa  Oipmed  OonbIm  KeJesi.
Kepicinmre, epikri xorapbl GpyHKIUsIIAp KeHiHIpek
KQJIBIIITACIbI KOHE OJ1 OMOJIOTHSIIBIK JKaFaaiiapra
eMec, QJIeyMEeTTIK-MOACHH Karaainapra OainaHbl-
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cThel Oonanel nmen TyHiHaewai rameiM. A.P. Jlypus
MUJBIH O6JiKTepi ceiliey OHTOTEHE3iHIH OpTYpii
Ke3eHIepiHe 63 QyHKIUIIapbIH ©3repTe anabl AeT
TY)KBIPBIMIANIbI, COHABIKTAH MM KYPBLIBIMbIH/IAFbI
AHATOMUSUIBIK ~ OHTOTEHE3MiH Kail  Ke3eHiHe
Oy3buTraHblHa OalIaHBICTBI OPTYPHI calgapiapra
okenexi mer ecenteiii [8, 110].

JI.C. Bwirotckuii xone A.P. Jlypus oprypmi
TUIAEpae MUABIH TUIMIK KBI3METTEepAi YHbIMOac-
TBIPYaFbl POJIIH aHBIKTAY YIIiH,CaJbICThIPMAIIbI
3eprreynep kyprizmi. OHTOreHe3miH  KeHiHri
Ke3eHACPIHIC MHUIBIH TUIMIK JKOHE TUIAK eMec
(GYHKIMSUIAPBIH JaMbBITY aJlaMHBIH KapbIM-KaThIHAC
HEMece TaHBIMABIK iC-OpPEKeTTi OpbIHAAY YIIiH
KaHmayl TUIQl KOJIAaHATHIHALIFBIHA — OaiijlaHbIC-
Thl EKCHIIr kepceTuUlai. EH KbI3bIFBI, MUJIBIH
JKYMBICBIHAAFbl  OipTekTec Oy3bUIynap opTYpii
TUTIIK MOJCHUETTEPIIH OKUTIEPIHAC OPTYPIi TUIIIK
akayyiap TyAbIpybl MyMKiH ekeH [8, 65]. CoHbI-
MeH Katap, A.P. Jlypus xa306ama ceiiney Tini MeH
KBa3HU-TUIMIK CHMBOJHU3MHIH TaHBIMIBIK 1C-OpPEKET
TMIeH OiJayApl YHBIMAACTHIPYIAFbl (MaTeMaTHKaIbIK
JKOHE XUMISUTBIK  (popMmynanmap, My3bIKa) peiiH
3eprreni. OHBIH TiKipiHIIe, )Ka30aIna coey KoHe
KBa3U-TULIIK CUMBOJIU3M — OYJIaJJaMHbBIH 63 OWbIH
caHalbl Typae 6ackapyFa apHaiFaH Kypangap. XKaz-
Oamra ceiiyiey OUTIM JXWHAY KOHE OJIApABI KeJeci
yprniakka Oepy KaOijeTiH mekci3 apTTeipagbl. A.P.
Jlypuss MekrTeOiHIH oKiNepiHiH eHOeKTepi mema-
TOTUKa FRUTBIMBIHIA KEHIHECH KOJIAHBUIIEI [9, 96].
Onap HEBpPOJIOTUSIIBIK ayBITKYJIApbl Oap Oananap-
MEH JKYMBIC JKacayla SpTypii e(heKTOIOTHSIBIK
3epITeyjep MEH NeNarorukaiblK Taxipubdenepue
KOJJIaHbLIAB. MyHIAll KYMBICTapJbIH HETi3Ti
UAESICBl — YOFaphl TICHXHUKAIBIK (YHKIHSIIAP/IBI
JAMBITY apKbUTBI TUIIIK aKkayJapMeH KYpecy KoHe
oJlapibl OapbIHINA KAIBIHA KENTIpy.

Jx. Ocrun, Jx. Cepnem men JI. Banmepse-
KEeH CeMJiey OpeKeTi TeOpHsIChIHIAa TaOUFU TUIIIH
CEMaHTHKAaChl MEH MParMaTUKAChIH CHIIATTayFa €H
erkel-Terkelni Kapacteipran [10, 28]. byr Teo-
pusl asChIHIA SHIIMENIECYIl peTiHae nie, aybl3lia
KapbIM-KaTBIHACTBIH OapJIbIK KOHTEKCTiHJeTaOUFrH
TUTAIH Ke3-KeJNTeH TYKBIPBIMBI OJIEMII ©3TepTyTe
OarbITTaIFaH 9PEKET PETiHIE KApaCcThIPBLIAIbI.

OKCIIEpUMEHTTIK HEWPOJIMHTBUCTHKAFa Kelep
0oJcak, eH alIbIMeH OYKIUT HEeHPOITMHTBUCTHKAHBIH
HETi31H KaJaylbuIapablH Oipi %oHE KemOaCHIbIChI
keHecTik 3eprreyin A.P. JlypusHbIH eHOeKTepiH
aran eTy kKepek. On e3iHiH Tomimrepi JI. C. BeiroT-
CKUWJIIH IICUXOJIOTHSIIBIK UICsIIapblHa CYHEHE OThI-
PBII, MUABIH Coliyiey (pYHKIUSIIaphIH CHTIATTAY ABIH
€peKIle TACITIiH YChIHBI.



A.F. Cembaena, I'A. EckepmecoBa

HoTuikenep MeH Taanayiaap

AnaM caHachl KYPBUIBIMBI JKOKOIpJIIKTEp eMec,
KepiciHIlle, OJ e3[epiHiH (QYHKIUSUIBIK KacUeT-
TepiHe Kapall e3iHAIK epeKIIeNiKTepi 0ap KOMIIO-
HEHTTEpAEH Typanbl. TaHbIMFa [E€TeH MOIYJbIIK
Ke3FrapacThl Oenrini Oip cama Typajbl KOTHHUTHBTI
OimiMi JkeTiciereHMeH, 6ackabip canaja epekiie Oip
OUTIKTLITIK KOPCETKEH SJETTCH THIC JaphIH HeJIepiHe
JKacaJraH TaKbIPBINTHIK 3€pTTeyNep JoJenic
Tycyne. TemeHae oHriMe OOJATHIH JKEKE TYJIFanap
JUHTBUCTUKAIBIK KaOIeT IeH IJUHTBUCTUKAIBIK
€MeC KOTHUTHBTI KaOUICTTIH apachiHIa aibIp-
MaIIBUTBIK Oap eKeHiH KepceTimn oThIp. Kelibip ke3me
OJIapABIH JIMHTBUCTUKAIIBIK OlmiMaepi O6acka cana-
JIaH achll Tycce, Kel Ke3/ie Kajbll KOMBIT KaTabl.

Tabury xoHE >KacaHHIbl TUTAEpAi KaObUIAayFa
KATBICATBIH aHATOMUSUIBIK KYPBUIBIMJAp TYTacTai
colikec KeleTiHi KepceTiareH. Anaiina, 0y mporec-
TepIiH yaKbITIIIA THHAMHUKACHI JKOHE PEaKITUSIIapIbIH
aMIUIATylackl aiiTapibikTail epekieneneni. Co-
HBIMEH KaTap, aWbIpMallbUIBIKTAp aJaMHBIH XKa-
CaHIBl TIMAI KaHIIAIBIKTEI MEHTepreHiHe [e,
alaMHBIH Kall TUIge ceiieiTiHiHe ne OaiiiaHblc-
Thl. MbIcanbl, TaHOAMapIel epTepeK TaHy KacaH-
Dbl TiNTE KaparaHma TaOWFW TUITe KYINTI PEaKITHs
Oepeni, erep Oy Tin (oOHEMANIBIK TOMKA >KaTca.
Kepicinmie, erep anaMHbIH aHa TiJ1i J0rorpadusbIK
TiT OoJica, OHIA JKacaHABI YKOHE TAOWFM TUIIEPII
CaNBICTBIPY Ke3IHJE JKacaHIbl TUIII TaHyFa Xa-
yam peTiHAe KYWTi peakuus Oojagsl. Op Typii
amamMaapaslH = MaTeMaTHKAIBIK —KaOieTTepiHmeri
allBIpMalIBUTBIKTAp aHa TUTIHAE JKOHE  WIeT
TiNEepiHAe celiieyli TaHy MexaHu3MaepiMeH Oaii-
JIAHBICTHI JIeTT 0OJDKayFa OOJaIbl.

Kasipri yakpiTTa 613 Oyi1 rumore3ansl Oipkarap
TOXIpUOEIiK 3epTTeyliep apKbUIbl Tekcepemis. Eki
TOCUTNII — CTPYKTYPAJHUCTIK JX9HE (HOPMaHCTIK
KO3KapacTapAbl CalbICThIpa OTBIPBIN, CTPYKTY-
paii3M CeWIeyAiH KOMMYHUKATHUBTI (QyHKIUS-
CBIH cHuTaTTayra Oaca Hazap ayJapraHblH artan
eTyre Oomajipl, SFHU.COMNEYAl alaMHBIH KapbIM-
KaThIHAChIHA Koymanyda tangaasl [1, 20]. ExiHmi
’KarbplHaH, GopMalu3M colsIeyaiH TaHBIMIBIK (QYHK-
[USICBIHA, SFHU OHBI IIBIHJBIKTHI CHUIIATTAYy JKOHE
IIenriM KaObIIay YIIiH KOJJaHyFa KeOipeK KeHil
Oemmi. CTpyKTypaiau3Mm TUIAI «OJI Kajai» KoHe
dopmanm3MIi «on Kamaik O0Jybl KepeK»TYyCiHyTe
OarpiTTanFaH. backama aiiTkaHma, CTpPyKTypa-
JHUCTEp ajaM TUIEepiHAe HaKThl KOJJIAaHBLIATHIH
TITIK KYPBUIBIMIAPbI aHBIKTAyFa TBHIPBICTHI, a
dbopmamucTep TUIMIK KYPBUIBIMAAPIBIH KaHCBICHI
IIBIHABIKTEI HAaKThl OUTy MakcaTTapblHa CoHKec
KeJIETiHIH ’K9HE KalChICHIH TAHBIMFa jKapaMChI3 eI

TacTay KepeKTiriH TyCiHyre ThIpBICTHI. EKi Tocimuin
OpTaK KacUETTepi-TaOUFU TUIAEP/iH CHHTaKCHUCI
MEH CEMaHTHKACBIHBIH  TOYeJCI3ZiriH  TaHy.
CoHpiaif-ak, eki TOCUI e TUIAI KOJNJaHy mMparma-
THUKaCbIHAa KATBICTBI OapibIK Macenesepai MyJiaeM
enememi. Kazipri Tin OumiMiHzIe celiey mparma-
TUKachl Oenrini Oip jkarmaiimapia KalbIlTacKaH

MiHE3-KYIBIK ~ CTEpPEOTHUIITEpiMEH  OaiIaHBICTHI
azaM KapbeIM-KaTBIHACKI ~Ke3iHme Oenrim — Oip
colliey KYpBUIBIMIAPBIH HAKThl  KOJJAaHYbIH

Kei0ip epexenepiHiH OOdybH Oimmipeni, amailna,
TUTAIH TIparMaTUKACcHIHBIH CHIIaTTaMachl KeOiHece
KYPBUIBIMJIBIK JIMHIBUCTHKA/AH aChIll TYCE/l KOHE
IICUXOJIMHIBUCTHKA HEMECE OJIEyMETTIK JIMHTBH-
CTHKa cajlachlHa JKaTaabl. BUTreHIITeHHIH COHFBI
eHOCKTepiHAe TULIIHF MparMaTHKAIbIK JKarblHA
Oaca Hazap ayapbUIIbl, ObLIaMIIA A TKAH 1A, FATTBIM
Tin ¢umocousIChIHAH TaHBIABIK JIMHTBUCTHUKAFa
Kapaii Oer Oypnel. Keiltinri ¢punocopusibik 3epT-
teynepinae JI. ButreHmTeits Tinmi anaM KbI3METIHIH
Kypamjac 0eJiri peTiHae TyciHyre Heri3 OONaThIH
TINAIK OWBIHAAp TeopusichiH YebiHabI [11, 116]. Erep
OCBI aBTOP/IbIH aJIFAIIKbl €HOCKTEPiHE TiJl CHIPTKBI
onmeMMeH OalIaHBICTBI CHMBOJIIAp KYHecl peTiHae
KapacThIpPbUICA, OHBIH KEWIHT1 3epTTeyJepiHe
FabIM  TIAAI  afaMIapIblH MiHe3 — KYJIKbIH
YUBIMIACTHIPYABIH KYPaJibl PETiH/IC TAHBIIbI.

«Tin KOTHUTHBTI XKYHe Me,aNjie o1 0acka Kai-
bl KOTHUTHBTI XyieneH Oactay aja ma?» JereH
CYpPaKThIH jkayaObl opTypii OoJlyMEeHKarap, Ol
JUHTBUCTEP, TICHXOJOITap, HEWPOICUXOJIOTTap
MEH KOTHUTHBHCTHKA CallaChl FaJbIMAAPBIHBIH
KBI3BIFYIIBLUIBIFBIH TYABIPHINT OThIp. Jlaypa MeH
Kpucrodepain MpIcanbl «JIMHIBUCTUKAIBIK KaOineT
HeTi3ri 3eiinHeH Oacrtay aiamel» IereH MiKipIi
JKOKKa IIbIFapajibl, OUTKEHI OYJ1 afaM (OChl CHAKTBI
Oackamapbl Ja) ©3[epiHAeTi HMHTEUICKTYaIbIK
JKETICTICYIIIJTIKKE KapaMacTaH TUII JKOFaphl JICH-
reiiyie ramMmbita ajaraH. JleMek, KoJiJarbl MOJIIMETTEpre
CYWieHe OTBIPHIN, aJlaM Tya CallbICBIMEH OHBIH TiJi
JKEKEOpPTraH pEeTiHAe KalbIITacansl JKOHE O JKaj-
bl aJIJaM3aTThIK MHTEIICKTYAJIBIK €MEK, KOJIJaFbl
MOJIIMETTepre CyHeHe OTBIPHIN, aJlaM Tya CallbIChHI-
MEH OHBIH TUT JKEKE OpraH PETiHAE KaIBITITacaIbl
JKOHE OJI KaJllbl aJaM3aTThIK WHTEJUICKTYaJIJbIK
KabinerreH OacTay amMaiifibl JETeH KOPBITHIHIIBI
JKacayra OoJapl.

Taburu TiLImiH MomiMAeMecl ekl OOJiKTiH
KYpambl pEeTiHAE KapacThIPBUIAIBI: MPEIUKATTHIK
JIOTHKA YCHIHBICBIMEH KOPCETUINeH MPONO3UIIHASIBIK
Ma3MYHHBIH 631 )oHE WILTFOCTPATUBTI KYIII JIeT aTa-
nanbl. [Ipomo3uISsITBIK Ma3MYH COMIey SpeKeTiHIH
CEMaHTHUKAChIH aHbIKTaiinbl. Celiey opeKeTiHiH
WJUTFOCTPATUBTI KYIIIl OHBIH MParMaTHKAIbBIK €pPeK-
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LIETITiH TOJBIFBIMEH AaHBIKTaWABl: Oy CYpaHbIC,
OVHPBIK, yome, MOJiMIeMe, SMOIMOHAIABl KaThI-
HacThl Ounmipy »koHe T.0. llpenukaTThIK JorHKa
YCHIHBICHIHBIH Oi1p KaCHETiIHIH OpHBIHA — IIILIH HEME-
ce JkaJFaH 00y, Ceiiiey opeKeTTepiHiH eKi KacHeTi
KapacThIPbUIaJbl — COTTUIIK TEH KaHaraTTaHy.
Kanararrany Oenrini Oip MarbiHaga NIBIHIBIKKA
COMKeC KeJedl, ajl COTTLIIK TaOUFH TUIAIH MarbIHAJIbI
KOHE KONAmbel OONybl YIIIH MparMaTUKaibIK
JKarainapapl aHbIKTANIbL.

Butrenmreitn celnemaepaeri CeMaHTHKAIBIK
KaThIHACTAPABl TAIAY YIIiH, MAaTEeMAaTHKAJBIK JIO-
TUKaHBl KOJAaHyAbl YChIHIBI. OHBIH MiKipiHIIE,
JIOTUKaHbl KOJJIaHy CHHOHHMHS MEH OMOHHU-
MHS JKOK PecMH TUI KypyFa MYMKiHIIK Oepeni.
Conpaii-ak, MyHJall TUIIe «JIOTHKAIBIK CHH-
TaKCHC» OONYybl KepeK, SFHH CHUHTAKCHUCTIK Kare
CEMAHTUKAJIBIK KaTeHI a)KpIpaTyFa HEMeEce >KOHE
KepiciHIe, CeMaHTUKAIIBIK KaTesep, CHHTAKCHUCTIK
KeMIIUTIKTepAl KepceTeTiH Oomysl Kepek. Pecmnu
TiAA1 Kongany puinocodus MeH FeIIIBIMHAH OapIIbIK
YKAJTFaH CO3JIeP/Ii aJbIT TACTayFa MYMKIHAIK Oepei
Jen ecenrtedji. BuTreHmTelHHIH ~miKipiHIIE,
MONIIMIEMENEpTi  JIOTUKANBIK Tajlgay IIGIHAWBI
MoJiMJEMENEep/Ii JKalFaH MOJiMEMENepeH aKbI-
patyra MymKiHgik Oepmeiimi [11, 118] Aumnaiina,
Oy ojic TaOWFM TiNJe >KACHIPBUIFAH MarbIHACKHI3
TIpKEeCTEepAl aJbll TacTayFa bIKOHan ereni. Mo-
JIETbIep MEH alreOpasblK >KyHelaep TEOpPHSCHIH-
na K. T'enens, A.M. Manbsues, A. Tapckuii xoHe
Oackayiap Ja KOJIgaIbl.

HefiponuHreuctuka — agaMHBIH MiHE3-KYJIKBI
MEH, TiTi MEH OWJiay JXKYHECiHIH ar3agarbl (U3M0-
JIOTUSUTBIK  YAEpICTepre TOyeNIiliriH 3epTTeHTiH
Kbl  ICUXO(DU3HONOTHSHBIH ~ Oip  TapMarbl.
Coran OaiIaHBICTBl ATAJIMBII FHUIBIMHBIH ©31H-
IK 3epTTey omic-Tociimepi KanbimTackad. COHFBI
€Ki OHXBUIABIKTA MCUXO(GHU3NOJIOTHS 3IKCIECPH-
MEHTTIK 3epTTeyNIepHiH >aHa oJiCTepiHIH Tmaii-
Ja 0oy KoHE KapKBIHABI JaMy Ke3CHiH Oac-
TaH Kemryae. bipiHmmgeH, MyHmald omicTep MH
KYPBUIBIMBIHAFbl HEHPO(QU3UOIIOTUSIIBIK MTPOIEC-
Tepi a7 JOKaTu3alisuiayFa MYMKIHIIK OepeTiH
MarHUTTIK-PE30HATOPINIBIK TOMOTrpadus TEeXHHKa-
ChIH KoJijanyMmeH Oaitmanbictel [12, 30]. CoHbl-
MEH Karap, eCKi J3JeKTposHIedarorpamMma oici
KapKbIHIBI Aamblael. OHbL anFam pet 1928 Kputbl
Xanc beprep yceiaran. D30I curHaImapeiH OHACY-
JiH 3aMaHayd KOMIIBIOTEPIIK TEXHOJIOTHSIA-
pBl OCBI SMICTI NMCHUXO(pHU3UOJOTHAAA KOJIIaHyFa
KaHa Ke3KapaclleH Kapayra MYMKIiHJIK Oepmi, Oy
TaHBIMJIBIK 1C-OpEKETTiH TETIKTepi Typajbl OypbIH
KaJIBINITACKaH HICIapabl alTapibIKTal ©3TepTTi.
Ocpinaifia HEHPOIMHTBUCTHKA J1a Ka3ipri yaKbITTa
FBUIBIMHU TIPOTPECTIH aJIIbIHFBI KaTapblHIa TYpFaH,
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Te€3 JaMBbIIl KeJie XKaTKaH FBUIBIMU cananapabiH Oipi
0os1bIn TaObLTa IbI. AJlakifa, 013/1iH 3epTTeyJIepiMi3ie
OaliKaraHBIMBI3all TICUXO(HU3UOIOTHS  KYpJIei,
TOJBIK KaJbIITACIaFaH FBUIBIMA TYPFBIIAH TOJBIK
KYHeleHOeTeH ToH OOJBIN TaOBIIadbl. ATaIMBIII
FBUIBIM asICBIHJIA KapaCThIPBLIATHIH HETi3ri YFBIM-
KaTeropusiiap, SKCIHEPUMEHTTEpAl YHUBIMIACTBIPY
MPUHIMIITEPI JKOHE TEOPUSHBI KYpy epexenepi
Typallbl Ke3KapacTap JKyWeseHimn, Oipisre Tyce
kKoitmaraH. COHIBIKTaH OYJI FEUTBIMHBIH TEOPHSIIBIK
TYFBIDHAMaHBl  KaJBIITACTBIPYYIIiH,  9pTYpJi
TOCUIAEPIH CaNBICTRIPYyFa OaFBITTAIFAaH KOCHIMIIIA
onicHaMaJIbIK TajaayJsap KYprizy Kaxker.

XKaprel mapnap mbIHBIMEH (QYHKIIHOHAJIBI
TYpJE epeKIIeIeHce Jie, CONIIeY KoHE COley eMec
CUTHAIIAAP/BI OHJCY €Ki ’KapThl apaa Oip yakbITTa
xypeni. Conmaii-ak, op axaMHBIH eMip OOMBI skap-
THI [APIAPABIH Oipi 0ackIM eKeHMIT1 Typaibl Hies-
Jap KyMoH Tyaeipansl. KepiciHiie, KOpTeKCTiH Oip
aliMarbIHBIH Y CTEM/IIT1 CBIPTKBI OMip JKaFHaiapbiHa
OalmaHBICTBl ©3repyl MYMKIH Jien alTyFa 0oiajbl.
Ceiineyni eHAEyIeTi XKapThl MIAPAAFBl YCTEMIIK
UAESACHl TEHAEPIIK 3epTTeyieple KOJIIAaHBUIIbI
[13, 24]. Ep amammapma ceiijiey CHTHAIIAPBIH
eHJeY KeOiHece coJI JKaK KapThl INApABIH Tap
JIOKAJIM3alMsTaHFaH  KYPhUTBIMIAPbIHAA JKYPETiHi
KepceTiai, al oienaepe eKi kapThl map ga Oy
nmporiecke OipJeH KaTeicaibl. Anaiina, MyHzaai
KBIHBICTHIK aWBIPMAIIBUIBIKTAp COINIeyNi BIHTA-
JMaHIBIPYABl OHJACYyNle FaHa eMeC, COHBIMEH Karap
celiiey eMec BU3YaN/Ibl BIHTANAHIBIPY JKaFIaiibIH I
MU JMHAMHUKACBIH Tajjayjaa aa aHbIKranabl. CoH-
JIBIKTaH, JKBIHBICTBIK aHbIPMAIIBUIBIKTAD COUIeyIi
KaObIIayMeH OaillaHBICTBHI  eMec, OipaKk MH
(YHKIMSUIAPBIHBIH KEH CIEKTPIHE JKaTajabl el
Oomkayra Oomampl. JKakplHIA CyOKOPTHKAIBIK
TY3UTIMAEPIIH ceineyal TanaayAarsl peaiH MYKHAT
3eprrey Kyprizunai. COHFBI yaKbITKa ACHIH amam-
Japja CyOKOPTHKAIBIK KYPBUIBIMIAPIBIH Coiiey
OeJceHAlTiriH 3epTTey OipHele agamiapra Xyp:
TI3UITeH SKCIIEPUMEHTTEPAIH HOTIOKEIIepiHe FaHa
CydeHai >KoHEe amblK MH OIepauusuiapbl Ke3iHue
KJIMHUKAJIBIK HayKacTapabl OaKbUIay MYMKIHJIITI JI€
HIeKTeyJ1i OOJaThIH.

Acneprep cuHApOMBI Oap Oananap oHrimesnecy-
IiJIepTiH SMOIIMOHAIAB! KOHUT-KYHiH KaObl1Iai ai-
MaWiJIbl KoHE 63 SMOLMSIIAPBIH OacKagapra Kepcere
anMaiapl. Anmalina, ICHXOJOTUSITBIK KOMEK KOPCETY
Ke3iHJe XKoHEe Keile e37iriHeH, MyHAal CHHAPOM
©31HIH MiHE3-KYJIBIK KOpIHICTepiHAe aWTapibIKTan
ancipeyi mymkin. D3I 3eprreynepinme kepce-
TINTEHJICH, ayTU3MHIH OpPHBIH TOJTHIPY Ceiliey
KOHE MIHE3-KYWIBIKTHI epiKTi OakpuIaymMeH Oaiiia-
HBICTBI MU KYPBUIBIMAAPBIHBIH O€JICeHAUTITiH apT-
TBIPY apKbUTBI XYypeni [14, 86].
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MyHnali  3epTTeynepie MHIBIH — aKayJapsbl
MEH OJapAsl TY3eTyre KaTBICTBl TYKBIPBIMIAP
JKacayra FbUIBIMH Heri3 0Oona anmajnel. Kasipri
taggamura FMT3  kemeriMeHkacairaH 3epT-
TEyJep MEHAIKCIICPUMEHTTTEPIIH  HOTIKECIHIIEe
HEHPOJIMHTBUCTUKA FBUIBIMBI TMAlMEHTTIH €CTe
caKTay KaOUIeTiH jKakcapTy, 3MOLMUSIAPBIH KOHE
coeiliey TpOIECTepIHKAIIBIHA KeNTipyre Oaiina-
HBICTBI KONTETeH JKETICTIKTEepre KOJI JKETKI3reHiH
OaliKaiiMBbI3.

KopbIThIHABI

KopsiTa kenrenae, KOTHUTUBTIK HEHPOIMHTBHU-
CTHKa — OYJT aJlaMHBIH COMIICy OPEKETIHIH HEeTi31H/1e
JKaTKaH iIIKi MU TPOIECTEePiH 3epTTeyMeH aiHa-
JBICATBIH FBUIBIMU II0H. HeHWpoJMHIBHCTHKAaHBIH
KBI3BIFYIIBUIBIK CajlachlHAa JKEKe ce34ep Hemece
ceilleMIep CHSKTBl CeHIeyIi BIHTaJAHIBIPYIbI
TaHy MEXaHU3MIEPiH 3epTTey XKaTaibl.

A.P. JlypusiHbIH MHUJBIH Ceiiiey oHe ceiliey
eMec QYHKUUSIAPBIHBIH 63apa 9pEKETTECYi Typajbl
HEHPOTICHXOJIOTUSIIBIK 3€PTTEYIIEPiHIH HITHKENIEPi
HEHPOKAPTALUSIHBIH COHFBI JICTEPiH KOJNJaHATBIH
Kazipri  aBTOpmapAblH ~ eHOEKTepiHIe  KaKChI
nIonen Ooma anmanel. JKanmbl anraHia, KOTHHTHBTI
HEHPOIMHTBUCTUKAHBIH JaMyblHa Oencenai
Ke3Kapac COHBIMEH Oipre TaHBIM IMPOIECi KYPETiH
QNIEYMETTIK  Karmainapiasl JKoHEe CyOBEeKTiHIH
K@XETTUIIKTEpI MEH YyaXKAEpiMEH aHBIKTANaThIH
aJlaMHBIH HUETTepiH eckepei. XKarmaimap MeH Mo-
TUBTEpre OalJIaHBICTHI coiyieyre OalIaHBICTHI MH
nporecTepi anamMaapablH 9pTYpIli TONTapbIHIA He-
Mece TinTi Oip TaKBIPBITITa TYOETeiTi TaH KA ABIPYhI
MYMKiH.  Bi3miH  Ke3KapachMbI3 ~ OOWBIHIIA,
HEHPOJIMHIBUCTUKAFa OalllaHbICTHl KOTHUTUBTIK
TYKBIPBIMIIAPIBI OJIaH Opi JaAMBITyFa MYMKIHIIIKTED
MoJ1. Kasipri yakpITTa ajgam eMipiHiH aKnapaTThIK-
OenceHal OpTackl KOMIIBIOTEPIIIK TEXHHWKAa MEH
aKMapaTTHIK TEXHOJOTHSIIAPABI CHTI3yMEH Oaiina-
HBICTHI JKBUIJAM ©3repicTepre yimbipayja. Arar
aliTKaHJa, TaHBIMIBIK iC-OPEKETTiH MIapTTaphl Aa,
amaMu KapbIM-KaThIHAC IIapTTapbl Ja TyoOereii
e3repeni. by, opuHe, MUJIBIH iIKI QYHKIUAIAPBIH
yiBIMIacTEIpyFa acep eTyi kepek [15, 43].

XX FaceIpablH OachIHIa.amaM ic-opeKeTiHIeT1
e3repicTep Kajajap MEH OHEPKAICINTIK eHJIPICTiH
JAaMYBIMEH, COHJal-aK CayaTThUIBIK TIEH FHUIBIMH
OlUTiMHIH ~ TapallypIMeH  OaillaHBICTBI ~ OOJIJIBI.
Bizgin raceipabiH  OackiHga 013 aKmapaTThIK
TEXHOJIOTHUSIIAP/IbI, MOICHUETAPAIIBIK XATBIKAPAIIBIK
KOMMYHHKAIAAJIap MEH KOIli-KOHAbI EHTi3yMeH,
Ka3ipri 3aMaHFbl KOFaMJBIK  KaKETTUTIKTEpre
OarpITTaNFaH JkaHa OimiM Oepy JKyHenepiHiH
TapadybIMeH OaWaHBICTBI eMipJeri esrepicrepai
OaifkaiiMbpI3. OKIHIIIKE Opail, MYHJail e3repicTep
aJaMHBIH TICUXUKAJBIK JEHCAYJNBIFbIHA OH BIKIAI
eTim KaHa KoWMail, Tepic ocep eTyl Jie¢ MYMKiH.
Mura mamanaH ThIC aKIApPaTThIH >KUHAKTATYBI
aZaMIapaelH  MiHE3-KYJIBIKTapblHa — KAFbIMCHI3
acep etyne. Kazipri 3aMaHFbI FBIJIBIM aKIapaTThIK-
KOMMYHHUKAIMSUIBIK ~ OpTajarbl  ©3repiCTepAiH
CalJapblH TOJNBIK OOJDKayFa MYMKIHIIK OepMeiii.
Byn 3eprreymiinepieH omicHaMaHbl  JaMBITyFa
KOHE HEWpO-KOTHUTHUBTI 3epTTeyiephiH OemnceHni
OMICTEpiH JKy3ere achIpymbl Tajam eTemi. O3
Ke3erinje, OeNCeHIi Toclimep -aJaM CaHACBIHBIH
CBIpDBl MEH KYNHWACBIH, MHIBIH KyaTblH AaIlyFa
MyMKiHTiK Oepeni. CaHa KYOBUIBICBIHBIH HE KEHIH
aHBIKTayFa KOINTereH TallbIHbICTapFa KapaMacTaH,
Oyl KyOBUIBICTBIH MOHIH TYCiHYre OaillaHBICTHI
FATBIMIAPIBIH  TKipi opTypihi, omi me Oipisre
TYCIIeTeH, KyieneHO0ereH.

BizmiHnie caHa-ce3iMIOl JKEKe agaMHBIH O31HIH
OMIpIIK ToXipuOeciH Ke3-KenreH Oedirine o3
OeTiHIIe OarbITTaY HEMece OCITJICHIeH MaKcaTTapra
JKETY YIIH CBHIPTKBI IIBIHIBIK 00BEKTiIEepiHe Ha3ap
aynapy, Oaramay KabieTi peTiHie KapacThIpaMbI3.
O3 KeseriHie caHa >KeKe TYIFaHbIH ©3iH-031
TaHybIHA, TYHUEHI TaHybIHA, OLTIM adybIHA BIKIAT
eTei.

KopeiTeiHapIaii  kenme, Kaszipri KOTHUTHBTI
HEHPONMHTBUCTHKA SiCHAMAJbBIK TYPFBIIAaH e3apa
OaillaHbICTBl OIPTYTAC FHUIBIM €MEC, KepiCiHIIe,
©3 OarbITBIHAA JaMbIll KeJle JKAaTKaH, ©3iHIiK
omic-tocimmepi Oap e3apa OalaHBICTHI OipHeIe
FBUIBIMU CaJaNiapblH KHUBIHTHIFBL. COH/IBIKTAaH N1a
HEHPOJIOTHANIBIK, KOTHUTOJIOTHSIIBIK MaceNenepi
OipHerre FRUTBIMIAP TOFHICHIH/A KEMICH[ 3epTTey
KaXerT.
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ORTHOGRAPHIC AND GRAMMATICAL FEATURES
OF WORD CLASSES (CONJUNCTIONS)
IN THE KAZAKH LANGUAGE

In our language, some words focus only on nouns or subjunctive clauses, which give the word a
grammatical meaning, add tone to them, reveal their implications and importance. This article describes
the spelling of word classes in the Kazakh language, orthographic features of some conjunctions — hom-
onymic series, difference from other parts of speech, correct spelling (together, separately), grammati-
cal features, use in language, meaning in combination with preceding words. The external personality
is similar to some ending words. We will only ask a question about the word that comes before it. For
example, this year | am also writing a dissertation (who is writing a diploma — | am?). — | have a very
interesting book called «From childhood to Wisdom». (Who has the book? — | have).

The locative case has endings (aa, ae, Ta, Te — and, both... and, as well as, not only, but also) with
coordinating conjunctions the location of a person or object, interrogative conjunctions-particles (ma,
Me, 6a, 6e, na, ne — if, really, is, really) with this personal negative suffix phrase: the lexical-semantic
character and grammatical features of the ending words were considered in comparison with the suffix,
so as not to confuse the instrumental cases either (meH, 6eH — so, within ) with the coordinating conjunc-
tions. It is proved by examples that if you answer these questions, the suffix will be written together with
the same word. And in which case there will be a conjunction, the general meaning of the sentence will
not be violated, although the conjunction will be lowered, it was considered with concrete data and
evidence. A number of words used in the negative sense are also revealed, as well as the differences,
features and spelling of coordinating conjunctions — particles (ma, me, 6a, 6e, na, ne — if, whether, really)
at the end of an interrogative sentence.

Key words: word classes of conjunctions, spelling, orthography, additional tone, grammatical mean-
ing, grammatical function words.

A.A. CoaTaHbekoBa, J.9. OTtebaeBa*

A. BaitTypcbiHyAbl aTbiHAAFbI TiA GiAIMi MHCTUTYTbI, KaszakcTaH, AAMaThbl K.
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Kasak, TiAiHA€ri LiblAayAQpAbIH, )Ka3bIAYbIHAAFbI
opdrorpachmsabiK, rpaMMaTHUKAADBIK, epeKLlIeAiKTep

TiAiMi3ae aTayblll CO3AEPAIH XKETEriHAe FaHa XKYpirn, COA Ce3re rpaMMaTMKaAblK, MaFblHa yCTen
OAapFa KOCbIMLLA PeH, YCTEMN, MafFblHAaAAPbl MEH MaHbI3blH allla TYCETiH KOMEKLUIAIK KbI3MeT aTKapaTblH
ce3aep 6ap. Makanasa Kasak, TIAIHAETi WblAayAapAbIH, XKasblAy eMAeci, oporpaddmsIAbIK, epeKLLIeAiri
Kenbip WwblAayAapAblH OMOHMMAIK KaTapbl, 6acka Ce3 TanTapbiHaH anblPMaLLIbIAbIFbI, AYPbIC XKa3blAYbl
(bipre, 66AEK XasblAybl), TIAAET KOAAQHBICHI MEH FPaMMaTMKAAbIK, epeKLIEeAiKTepi, ©3iHiH arAbiHAQ
TYPFaH CO3AEPMEH TipKecKeHAE BiAAIPeTiH MarbiHaChl o3 60AaAbI. LLIbiAayAbIH HEri3ri KbI3MeTi ce3 6eH
CO3Ai, COMAEM MEH COMAeMAi BaMAAHBICTbIPY, B3iHIH aAAbIHAQ TYPFaH CO3re rpaMMaTMKaAblK, MarblHa
ycTey, KocbiMLLa peH, 6epy, OAapAblH MaFblHAChl aTayblll CO3AEPMEH TIPKECKEHAE FaHa aHbIKTaAaAbl.
CbIpTKbl TYAFaChl XaFblHaH Keibip >kaarayAapra ykcac 60AbIn keAeai. TiAAeri KOAAAHDICTA LbIAAY MeH
>KaAFayAblH, arblPMaLLbIAbIFbIH aHbIKTAY YLiH Cypak, KosMbl3. JKaAfFay >KaAFaHFaH ce3re Cypak, Koo
MYMKIH. AA LIbIAQYAbIH, ©3iHe Cypak KOSl aAManmbl3. Tek ©3iHiH aAAblHAQ TypFaH ce3re faHa cypak,
KOSIMbI3. MbICaAbl: BUbIA MEH A€ AMMAOM >KYMbICbIH >Ka3bin >KaTbipMblH (KiM AMAAOM >Ka3bin XaTbip
— MeH?). — MeHae «baraabikTaH AaHaAbIKKa AeMiH» aTThbl ©Te KbI3biKTbl KiTan 6ap (Kimae kitan 6ap? —
Metae 6ap).

Aa (ae, Ta, Te) WwblAaybiMeH Bip TyAFaAa KEAETIH XKaTbIC CEMTIriHiH XaAraybiMeH, Ma (Mme, Oa, Ge,
na, rne) LWhiAayblH ©3iIMEH OCbl TYAFAAAC BOABIMCbI3AbIK, MOHAET| >XYPHaKMeH; MeH (BeH, neH) LWblAaybIH
©3iIMeH TyAFaAaC KeMeKTeC CenTiK >KaAFaybIMEH LiaTacTblpMay YLIIH aTbl aTaAFaH LWbIAAYAAPAbIH
AEKCUMKA-CEMAHTUKAAbIK, CMMATbl MEH TPaMMaTMKAAbIK, €epeKLIEAIKTepPi >KaAFAayMeH CaAbICTbIpa
OTbIpbIN KApacTbipblAAbl. OA YUWiH (Ae, Ta, Te) TyAFacbl >KAAFaHbIN TypraH cesre KiMae?! Heae?
Kanaa? aereH cypakrap Kosmbiz. Ocbl cypakTapra >kayar 6epce xaaray 60AATbIHAbIFbI COA CO36eH
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6ipre >kasblAQTbIHABIFbI MbICAAAAPMEH ADAEAAEHAI. AA KaHAQM KaFAamAad WbiAQy 6GOAATbIHAbIFbI,
LWbIAQYAbI TYCIpin aMTKAHMEH, COMAEMHIH, >KaATbl MaFblHACh! GY3bIAMANTBIHABIFbI HAKTbl AEPEKTEPMEH,
ADAEAAEPMEH KApacTbipbiAsbl. COHbIMEH KaTap GOAbIMCbI3ABIK, MBHAE >KYMCAAATblH CO3AEP KaTapbl
MEH CYypayAblK, COMAEMHIH COHbIHAQ XXYMCAAaTblH Ma, Me, 6a, 6e, Ma, ne LWblAAyAapbIHbIH apaxiri,
€PEKLLEAITi, KasblAybl CO3 GOAADI.
TyHiH ce3aep: WbiAAy, eMAe,
rpamMMaTMKaAbIK, TYAFa.

opcorpadmg, KOCbIMILIAQ pPeH, TFpaMMaTUKaAbIK, MaFblHa,
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*e-mail: elmira_abdigali@mail.ru
Opdorpacdmnueckue, rpammaTnyeckme 0CoH6€HHOCTH
HanucaHus CI\Y)KEGHI)IX CAOB Ha Ka3aXCKOM f13blKe

M3Ha4aAbHO B Kas3axCKOM $I3blke CAy>XXKeOHble CAOBA OTHOCMAMCb K paspsiAy CAOB, MMEIOLLIMX
AEKCMYEeCKoe 3HauyeHue WM OTBevallWMX Ha onpepeAeHHbii Bornpoc. Co BpeMeHemM OHM YTpaTUAM
CBOE AEKCUYECKOE 3HAYEHME M CTaAM YNOTPEOASTLCS TOAbKO B KauyeCTBE rpPaMMaTMUeCcKMX CPeACTB.
B cratbe paccmaTpuBaloTCsl npaBonucaHmMe u opdorpaduyeckmne 0CoO6EHHOCTU CAY>XKEOHbIX CAOB B
Ka3axXCKOM $13blK€, OMOHUMMYECKME PSIAbI HEKOTOPbIX CAY>KEOHbIX CAOB, OTAMYMSI OT APYIMX 4YacTen
peun, NMpaBMAbHOE HarmcaHue (CAUTHOE, PasAEAbHOe), yrnoTpebAeHMe B g3blke M rpammarmMyeckue
ocobeHHocTM. OcHOBHas YHKUMS CAYXXEOHOro CAOBa — CBSI3blBaTb MEXAY CO0OM CAOBa,
NMPeAAOXKEHUS, AOMOAHSITb FPaMMaTUECKOe 3HaUeHNe CAOBA, K KOTOPOMY OHO MPUMBIKAET, MpMAABaTh
AOMOAHUTEABHBI OTTEHOK, MX 3HAUYEeHWe OMNPEeAEASeTCS TOAbKO B COYETAaHWM CO 3HAMeHaTEeAbHbIMU
cAoBamu. [1o BHeLLHeR (DOPME OHM CXOXKM C HEKOTOPbIMM OKOHYAHUSAMM. YTOObI ONPeAeAnTb pasanume
MEXKAY CAY>K€OHbIM CAOBOM M OKOHYaHMEM B yrnoTpebaeHmMmn B g3bike, cTaButcs Bonpoc. K caosy,
MMEIOLLIEMY OKOHYaHME MaAeXa, MOXHO 3aAaTb BOMPOC. A K CAY>KeBHOMY CAOBY 3aAaTb BOMPOC
HEeBO3MO>XHO. Bonpoc 3apaeTcs TOAbKO K CAOBY, K KOTOPOMY OHO OTHOCUTCS.

BbIAM  paccMOTpeHbl AEKCMKO-CEMaHTMYECKMEe CBOMCTBA, rpaMmatMyeckme OCOOGEHHOCTM U
npaBonMcaHne CAy>KebHbIX CAOB Aa (A€, Ta, Te), Ma (Me, 6a, 6e, na, ne), MeH (6eH, neH) B CpaBHEHMM C
OKOHYaHMIMW MECTHOIO U TBOPUTEABHOIO (MHCTPYMEHTAABHOIO) MaAeXka, a TakXke OTPULLATEAbHbIMU
cydpdmkcamn. AAS 3TOM LIEAM K CAOBaM, K KOTOpbIM MpubaBAeHbl (DOPMbl A€, Ta, Te, 3aAAlOTCS
BOMPOChHI KiMAe (y Koro)? Heae (B ueM, Ha yem)? Karnaa (rae)? Ecam oHmM oTBevaloT Ha 3TM BOMPOCHI,
TO C MOMOLLbIO MPUMEPOB OYAET AOKA3aHO TO, YTO OHM SABASOTCS OKOHYAHMSIMM M MULIYTCS CAUTHO
C 3TMKn caoBamMu. C UCMOAb30BaHMEM KOHKPETHbIX AAHHbIX ObIAM PACCMOTPEHbI T€ CAyYau, KOrAa
OHU SIBASIOTCSI CAY>KEOHBIMM CAOBaMM, M AOKA3aHO, UTO OOLLIMIA CMbICA MPEAAOXKEHMSI HE HapyLIAeTCs,
HECMOTPS Ha OMYLLEHNE CAY>KEBHbBIX CAOB. Tak>Ke B CTaTbe FOBOPUTCS O MOPSIAKE CAOB, YIOTPEOAIEMbIX
B OTPMLATEAbHOM 3HAUYEHMM, OTAMUYMEIX, OCOOEHHOCTSX M HanucaHMM YactTuu Ma, me, 6a, 6e, na, ne,
WCMOAb3YEMbIX B KOHLIE BOMPOCUTEABHOIO NMPEAAOXKEHMS.

KAloueBble CAOBa: CAy>KeOHble CAOBA, MpaBonMcaHue, opdorpadus, AOMOAHUTEAbHbIA BUA,
rpamMmaTmMyeckoe 3HaueHue, rpaMmaTryeckast popma.

Introduction

In our language, we use words that have no
lexical meaning, groups of linking words that
connect sentences, and sentences as grammatical
methods, recognizing parts of speech as word classes
or conjunctions that cannot function independently.
They are an independent category in terms of internal
content (meaning), external form (sound side), and
activity in a sentence. The meaning of cases is
determined only when the grammatical function is
compared with nominative words (Iskakov, 1991a:
119).

We know that word classes were originally full-
fledged lexically significant words and have gradually
lost their original meaning over time, forming a new
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lexical-semantic group. In the Kazakh grammar,
published in 1967, it can be seen that words that had
a full noun meaning later served as a link between
the word and the word, but only a grammatical
meaning: «Functional words developed from words
with a nominative meaning. But the development of
conjunction from a nominal word is a long process. It
is only in a certain situation that polytheism is spent
in the service of the conjunction, and for a long time
remains inseparable from its basic meaning. After a
long time, a new conjunction word is formed from
its grammatical function as a homonym (for example,
look at my face — verb, to go home — conjunction, etc.).
For this reason, the words between the conjunction
and the nominative are significant in our language»
(Iskakov, 1967b: 220).
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Materials and methods

Semantic features, spelling, orthography features
of the Kazakh language which have a functional
and semantic character of participle, (K.Musayev,
1964), (I.Mamanov, 1991), (L.Iskakov, 1991),
(S.Isaev, 2014), (R.Amir, 2003), (I.Shakaman,
2001), based on the theoretical conclusions in the
works (K. Kunz, 2015), (John Anderson, 2013),
(M.Hamed 2010), (A.Mohammed 2015) of the lan-
guage materials received for the analysis were taken
from the fifteen-volume Explanatory Dictionary of
the Kazakh literary language, fiction works.

The article uses methods of description, analy-
sis, comparison, generalization, patterns related to
the relationship between form and content, and the
principles of correct writing.

Literature review

In world linguistics, word classes have been
formed as an independent category for many years
(Heidi Lorimor, 2007), (Carrie N Jackson, 2016).
(Grigorieva, 2011: 21) classified the multifunction-
ality of conjunctions in the construction of parcels
in Russia. There is an article by (Nemtsov, 2017:
222) and (Kozlovskaya, 2017: 223) devoted to the
history of individual function words in the English
language. In the works of Russian correspondents,
such as (Sichinava, 2017:15), (Kraev, 2008: 68) it
is noted that under the name conjunction, postposi-
tion (sometimes particle), word types are given as
separate word classes and form the main core of
the qualitative-quantitative functional-semantic cat-
egory of the function words. And in the article by
(Bychkov, 2004), some conjunctions in the Chuvash
language are considered in the lingua cognitive as-
pect. Some scientists refer conjunctions to as a spe-
cial part of speech. It explains that although function
words (conjunctions) do not have their own lexical
meaning, they must have a separate word class due
to the features that differ from affixes and the con-
ditionality of word grouping. In a collective mono-
graph written jointly with other Russian journalists,
E. A. Starodumova considers the function words in
the lexicographic aspect.

Results and discussion

According to the scope of application,
word classes are divided into three categories:
conjunctions, postpositions and cases, and particles.

We know that there are some things that make it
difficult to write conjunctions inside a sentence. In

the process of writing, it is appropriate to ask whether
some conjunctions are written together or separately.
Because whether the external form resembles a
connection or is written together or separately,
there are a number of linguistic personalities that
are synonymous with them. The conjunction is not
classified, it is not analyzed into a member of a
sentence, it does not perform a syntactic function,
standing alone, but connects words, entering into a
syntactic connection. Now let’s look at the number
of conjunctions that cause difficulties in writing,
which are homonymous with other classes of words,
with other language personalities. For example, we
will perform a syntactic analysis of a sentence to
find out whether the conjunction (na, me, Ta, Te —
and, both... and, as well as, not only, but also) is
written both together or written separately. If there
is a conjunction, it is not difficult to guess. Because
the conjunction doesn’t answer a single question.
The addition of the locative case answers a certain
question, expressing an object relation, answering
the question where or in what, it is not difficult to
determine whether it performs the function of the
object or the adverbaial modifier. For example: I go to
the movies too. Let’s analyze the sentence term. I go
—predicate, I — subject, to the cinema — the adverbial
modifiers of place. Often writers write together:
“I’m going to the movies”. Such joint writing,
unfortunately, leads to illiteracy. Too (me) this
conjunction can’t answer the question. In this article
we will consider the ways of transmission, spelling,
semantic features of conjunctions in orthographic
dictionaries. A conjunction is a word connecting
(i.e., homogeneous members, compound sentences)
words and words, sentences and sentences, as their
name implies. The main feature of conjunction in
comparison with other function words is that it does
not interfere with the word, connects words and
phrases, individual members, and is not subject to
grammatical transformations. Bring good fortune.
I am not spoiled, I am happy, I will not come back,
I will not calm down,” said (M.Auezov). Ran and
reached the plane and a sign that called for dinner
was given. In the evening a blizzard came and the
storm continued. (G. Musrepov). Repetition of a
single narrative expressing the gesture “I am not
frozen”, “I am not calm”, in the second sentence
“we have reached the plane”, “the sign was given”
one of the ways to transfer time modifiers. At the
same time, we observe the sequence of actions
performed.

At the same time, it is necessary to distinguish
the permissible value between the coordinating
conjunction and the amplifying particle.

113



Orthographic and grammatical features of word classes (conjunctions) in the Kazakh language

And the particles do not connect words,
sentences, they add additional meaning to the
word they pronounce: strengthen, slow down,
surprise, ridicule, and questioning. Helper,
supporter. Yes, in all this, your main supporter is
patience (B.Shakhanov). There was an iron hook
in the doorway, and halfway outside there was
a real rumble, and for six days the rain drowned
out “his demon suppressed” and with a faintly
audible under a hundred blankets (A.Tarazi). The
complement of the locative pronoun “all in all”
is linked to it by the addition of the intensifying
conjunction “ge — too”, which gives the word an
additional meaning, indicating a way of being
strong. In the second sentence, the word ‘too’
combined with the pronoun-particle ‘too’ refers
to the strength of the rain that has been falling
for six days, as if to enliven the thought in the
phrase “ his demon suppressed” by equating a
phenomenon of nature with an inanimate object.
And in the sentence the conjunctions (zna, ne, Ta, Te

Table 1 — differences between conjunctions and word endings.

— too, also) is written separately. In appearance, it
is a kind of connection with the locative case. Due
to the fact that the locative case of the endings
is written together with the word to which it is
attached, it cannot be omitted and written down.
And the conjunction is written separately and
can be used with unloading or replacement by
another connecting conjunctions. For example:
the place where I grew up is still in my memory, I
haven’t forgotten, I’ve been away for a long time,
I’'m close. “The place where I grew up is still in
my memory, I have not forgotten” without the
locative case ending cannot be said. It takes both
pure thought and a consciousness that controls
the mind. It takes pure thought and consciousness
that governs the mind. It takes pure thought, the
consciousness that controls the mind — you can
omit or replace it with coordinating conjunctions.
Itdoes notdetract from the lexical and grammatical
meaning of the sentence. We can’t say and down
the instrumental case word endings.

application, spelling of conjunctions (za,
zie, Ta, Te — t0o, also, both, neither, that is,
or, therefore, again)

application, spelling of the locative case
endings (n1a, e, Ta, Te — in what, from
whom, when, where)

application, spelling of the particles (za,
e, Ta, e — and, would, nor, no, even, is,
really, although)

write separately from the word that
precedes it, put a punctuation mark
(comma). Replacement of places with
other connective words, then record it.

an external person (zma, 1e, Ta, Te) is not
written separately from the word to which
it is connected, is written together, does
not put commas, and cannot be written
down.

in addition to the word that it combines, it
does not connect the word and the word,
is written separately and does not contain
commas.

For example: there is no conscience,
no justice in the greedy, in the stingy
Karabay. He is unfaithful to both the man

These thoughts haunt me every night, my
blood, the river of the flowing mountain

Although he respected Asia, inwardly
he was upset that ‘this man wants to
ask me questions and unwittingly talk

and the country, merciless, selfish (M.
Auezov).

(M.Makatayev).

(M.Auezov). Indifference, resentment —
that was the point.

Ha, ne, ta, Te — the conjunctions is therefore,
but, nevertheless, still, again —these words is written
separately. For example: however, your opinion is
reasonable. Let’s try it again. There is no sooner
or later than better, leave your plan (G.Mustafin).
Therefore, they are dominated by works that
describe the passes of their peoples (S.Maulenov).

Ha, me, Ta, Te — conjunctions serve as links
between words and sentences. It is reused when
linking individual elements. Connects not only the
pronouns, but also the names of the gestures. Both
eyes are fixed on a note. [ don’t remember how many
times I played the piano. But I only remember that I
sat in despair and excitement (N. Seraliev, January).
The scope of these conjunctions for linking words
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and word combinations is very narrow. The main
function, however, is to connect similar members,
words with the same name (verbs, pronouns, etc.) to
each other. For example: in any case, he reluctantly
looks into the face of the owner (G. Musrepov).
Since we have Jamal, who is the moon and the sun,
but we deceive ourselves,» he said (M. Bulatovich).
The «Kazakhy target, like the ship that set out to sea
afterwards, though it fogged the sea surface and hit
the ship with waves, took its chances, promising not
to retreat halfway, either to go down or to reach the
intended ledge (M. Dulatov, Shygys.). For example:
and, I, with, the conjunction is used when connecting
words and phrases, sentences and sentences, without
punctuation marks. For example, Abay, Mukhtar
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and Shakarim are prominent figures in Kazakh
literature. Conjunctions (MeH, O6¢H, TieH — with) are
similar in appearance to the instrumental case, but
they differ from each other in writing. We can’t say
the instrumental case is lower. For example, the
phrase is a companion with a good person cannot
be said to be a good companion. And we can say
that the union is lower. For example, good and bad
can be said to be good, bad, or good and bad. The
instrumental case ending is always written together
with a word that has a double meaning when relating
the preceding word to the following one.

The following function words, which serve
as conjunctions, are used very frequently. It is a
common noun in a sentence, a pronoun that is used
as a substantive, or an adjective, a participle that
connects words.

At the same time, the conjunction connects the
main components of the compound verbs that are
part of the pronoun, and the auxiliary verb comes
with a common ending. The conjunction «with» has
another special function that is unique to it. It joins
the middle of single words belonging to a common
verb. In this case, none of the other convenient
conjunctions can go in place of the conjunction
«with me». Example: There is a camel, a camel ride.
The camel and the old man and the snake talked
without much pause (Zh. Syzdykov). Stealing cattle,
herds of horses, living among old Kazakh auls, are
distant. Kerey and Naiman left this summer, herds
of horses were stolen from each other and captured
cattle (M.Auezov). In these sentences, the pronoun
and the pronoun connecting the noun and noun
cannot be replaced by the conjunctions ‘with’, etc.
and the conjunction. The commonality of meaning
will disappear.

«And» between the conjunction «withy is rarely
used. It connects all common words, it connects
individual words, highlighting and emphasizing
them individually. It does not matter which
conjunction these parts of speech belong to. The
meaning of the verb binds the predicate. It is also
associated with attributes that have an adjective.
Punctuation marks are not placed either after or
before this conjunction. For example, all Russians
and Kazakhs know and respect you in their thoughts,
even though Tasbai was a tall and large-bodied man,
what he saw and heard was much less than a Majik
(S. Mukanov). The conjunctions «and» relating to
the beginning of a sentence are not capitalized, and
a new sentence does not start with a conjunction.
The conjunction itself is not capitalized because it
lives between individualistic, obligatory, united
members. Conjunctions that serve as a link between

two or three words, in which the conjunction «and»
is not written at the beginning of the sentence.
There must be a word in front of it. In our language
the form « and « is found, in a sentence not spelt
together, the conjunction consists of « and «. For
example: Let such enemies be illiquid, but I have
enough strength to graze cattle, to fight for service,
for parish, vying for power (Abay). Pronouns
associate meanings, nominative actions, and some
nouns to the conjunction of «withy». There is not
enough energy, not enough strength to get to the
goal as quickly as possible, an inexhaustible buzz,
there is a push, patience and triumph are the same
(M.Magauin, Blue Tower). A new and high social
status will now be won through fair competition,
business, education, culture, and qualifications. It
cannot and should not be otherwise («Independent
Kazakhstan»). And today the breath of Kipchak and
Abulkhair Khan beats on the same hill. Yesenberlin).
For the first time in my life, loneliness and fear were
very oppressive (A.Alimzhanov, Shygys.). When
combining names with words, conjunctions (with)
and case endings are connected with the second.
For many centuries, our native people have been
carefully preserving their spiritual treasures, the
culture of the nation, songs, and Kui, legends, and
sagas, noble works of masters of art from ten fingers
(Sh. Sariev, Araily).). When digging bluestone
and sandy soils-a rustling shovel, a rustling voice
(I.Yesenberlin, prudent.). If we talk about power
and wealth, then you will run away. Both the ram
and the horse are old, two disobedient peers. From
two warring countries (M. Zhumabaev, Shygys.).

The conjunction « and « the name is associated
with both words and verbs in a convenient ratio. For
threshing the chest and knees of a child, beautifully
sewn flat brushes and knees are made of fabric (X.
Argynbayev, Kaz. family.). The growth of a person
who entered millet of high and dense origin, like a
branch of a reed, is not visible (S.Mukanov, the year
of growing up.).

At the same time, coordinate sentences serve
to concretize and complete a certain thought in a
convenient sense. There is also a domestic deer. In
addition, it is important to remember that the people
who live in it can drink milk, eat meat, wear fur,
and cover their homes with fur (M.Dulatov, ext.)
Expensive wool of this sheep. The production of
wool and sheep fur here is expensive and requires a
lot of Labor (S. Kozhanbayev, fishing profession.).

Below is a table from 1960-2013 in spelling
dictionaries published in the intervening years, you
can see the rendering of the conjunction «however.
In the 1960s and 1963s, the conjunction «how ever»
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was written separately. In the Dictionary of the
Kazakh Literary Language:

The word «However» is an abbreviation of the
conjunction «however». The cost of expressing
soviets is, however, what to say, and there is no

Table 2 — Spelling dictionaries for the period from 1960 to 2013.

soul of knowledge in the cost (Abubakar Kerderi,
My Kazakh). Therefore, in the spelling dictionary of
1963, « however « was included in the first register.
In the dictionaries of the remaining years, the word
«however» was not included in the register.

1960 1963 1978 1988 2001 2007 2013
However aJyiai, anait na anaiaa anaiia anaiaa anaia anaima
anait na s pit bt it pit it bt

Like As...as... CBIKBUIIBI XK. ) ) )
CBIKBLIJIBI CBIKBLIJTBI CEKIIJIl, CUSKTEI

Among the conjunctions «as if, like» there is no
last origin of the compound «as if» in dictionaries,
because «as if and like» are only different phonetic
variants of the same word. L. Z. Budagov claims that
the word is formed from the subordinate suffix to the
root «as ify». «This is confirmed by the following data.
«As if (as), likeness, appearance, external feature,
color, shape, appearance» (RSS), «appearance, face,
image, a figure» (BSL.). The name «as if», named in
the future, in its sound composition most resembles
the sound of this word «as if», which has passed from
the Arabic language. Of course, the lexeme « as if «
in the Kazakh language is always accompanied by
a suffix. Therefore, in some studies, it is considered
in several linguistic phenomena that are completely
divorced from its lexical meaning, used only as a
single modal word.» (Kazakh grammar). Among the
particles of conjunctions that give the meaning of
amplification, i.e., giving meaning, the meaning of
individual words and phrases that give an additional
amplifying tone, we include those (and), and those
(and) that express doubt, conjecture, distrust, sneer,
stutter in a sentence, and those (and) that are spent
on a certain thought, are written with a hyphen by
the word in front of it. For example: “Animals and
horses feel like villagers, not like other animals! And
look, he was beaten without a whip », — says the guy,
admiring the character of the horse (A.Nurpeisov).
He is the one who runs between school and home
(Sh. Komarova). He did as he was told. He is
strong in his words, «citizeny», it is strange that
sometimes they are lucky (M.Shakhanov). This is a
terrible trap, an old man saw and spread rumors that
normal (A.Tokmagambetov). And also everywhere,
the particle amplifier (wow, whoa, oh, you) — the
word is written with a hyphen, and the former
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particle itself. And as part of the conjunctions of the
lowlands, «Wow, whoa, Oh, you» are not written
separately, but written together. For example: —
Wow, he was wrong, and if he hadn’t gone to look
for something, then a person wouldn’t have gone,
— said (S.Sharipov). Wow! I looked passionately at
you, Galia, at your eyebrows, at your neck as white
as the sun, at your blackberry eyes (S.Mukanov).
Interrogative particles are often used in a sentence
after the predicate and are written separately.
Interrogative particles are «if, really, is». But after
the verb, there are grammatical errors in the use of
interrogative particles. Many writers in our language
are grossly mistaken in the spelling of the verb form
used before these particles. This personality structure
is considered correct. For example: did he go? is it
clear? is he going? can you say? And whether it is
— is it go or — is he go is considered a mistake. For
example: is he go? is he say? do you want? will you
give? — is a grammatical error. If the sentence is not
used in the sense of a query, then it has nothing to
do with interrogative particles, then the participle of
instantaneous past tense suffixes that connects after
the sentence is correct, not erroneous. This usage
is often used by a third person. If the suffixes (dy,
dy, ty, ti —s, es, ies) are added to the root of the
verb without the preposition, it is considered to be
the suffix of the past tense. For example, He went
to work. Turns into a question: Did he go to work?
Even in the interrogative sentence, this person (go)
remains and does not change. After the participle,
the suffix -s is not pronounced or written in the
interrogative sentence. For example, He goes to the
cinema. Let’s turn it into a question: Does he go to
the cinema? Will not go. That is, in the interrogative
sentence, when the interrogative particles are



A.A. Soltanbekova, E.A. Utebayeva

attached to the future tense of the predicate, the
suffixes s, es, are not used. If we analyze the word
structure, the root is «bar, -a « is the prepositional
suffix, «-in» is the third person form of the participle.
Here is an example from the works of famous classic
writers: Sister-in-law, can you find yeast in your
house? I would like to make dough (T.Akhtanov).
But can a person live without dreams? We, too,
could not live, we began to realize these vague
fantasies (And. Yesenberlin). If we turn it into an
informative sentence: can find yeast, can live. These
are properly designed applications. And we write
down the suffix of the interrogative sentence. In
our language, there is a particle that expresses the
meaning of the question in a compound word. It is
important to remember that in the pronunciation it
is pronounced as «rsl, 111», but in the spelling, it is
written as «mey. For example: if this train goes like
this, then I agree. But what if it doesn’t go that way,
but Goes West? (B. Sokpakbayev) (pronounced —
walking). Well, what about the Doga — me? Doga is
a man from the suburbs, a son of a hostel in the city
(Zh. Aimautov) (pronounced — Doga — 11e1). Among
the word classes, you can find several words that
are used both as adverbs, post-positions, and cases.
These words include: since, after, then, before. They
cannot tell which of these words is a word-class and
which is an adverb. We distinguish these words only
by asking questions.

For example, the case postposition «after» wants
the word before it to be in the form of the ablative
cases. These case postpositions are used only in
combination with nouns, pronouns, participles
in time, place meanings. As a conjunction, it is
necessary to add meaning to a word by combining it
with the word before it. And when is an independent
complement, expressing time, period, period of
action, needed to be a complement? since when
answers the question. For example, A few days later
we were taught to fly in pairs and formation as a
link (T. Bigeldinov). However, these circumstances
in the initial productions of the play will be touched
upon later (F. Orazaev). After the first sentence,
the case postposition is combined with the word in
the ablative case, that is, in a few days it only adds
color to the time meaning of the word, and after the
second sentence, we can ask the word, when in the
sentence? He spends his time working as a finisher,
answering the question (when to pay attention? —
to pay attention /ater). A homonymic series of the
word «a long time ago». For instance, ten years ago,
Kunanbai came to the village of Alshynbai to woo

and decided to give Dilda to Abai as a wife. (M.
Auezov). Before spinning web the wool is combed
and smoked. After spinning it is spun with a squirrel
and the yarn is reeled off (S. Mukanov). In the first
sentence, the word «ago» is the question «when?»,
the answer to which the sentence serves as an
adverbial modifier of time. In the second sentence,
the word with the ablative case (from weaving
knitting) has an additional shade. When will he pull
the wool? Before weaving by knitting — we answer.

Conclusion

To find out the correct spelling of conjunctions
in a homonymous series, together or separately,
without confusing them with other linguistic persons,
it is necessary to perform a syntactic analysis of the
sentence in which they meet and distinguish them
only by asking a question.

The conjunctions «and» should not be confused
with the locative case endings, the suffix of the
negative verb «less», the conjunctions «with,
and» with the instrumental case endings. In order
for ending to become a suffix, it must answer the
questions who, what, where, what, with whom,
connect to a compound word and be written with
that word.

The conjunction is always written separately,
it can be dropped between words or replaced with
another conjunction. As for the ending, the sentence
is not clear, the sentence is grammatically incorrect
without language tools. For example, He is studying
at school (Where is he studying? — At school). Let’s
write the ending «ing, at»: He is study school. The
sentence is not clear. Both schools and colleges will
take part in this competition. What is involved?
— What is involved? — You could say that both
the school and the college will take part. You can
assume that the school and the college will take part
in the competition and replace it with conjunction,
it does not break the logical connection, it is not
considered an error, the meaning of the sentence
does not change.

This article was developed within the framework
of the program-targeted funding of the Science
Committee of the Ministry of Education and Science
of the Republic of Kazakhstan (Irn number: or
11465483 «development of a series of updated
normative dictionaries and academic publications
that ensure the transition of the state language to
the Latin alphabety.
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LEXICO-SEMANTIC COMPATIBILITY
OF WORDS IN KAZAKH

The article examines the difference between the notions of compatibility and valency and distin-
guishes the types of combinations in the linguistic system. The aim of the article is to investigate the
functions and types of combinations as a linguistic category. The article uses deductive, inductive meth-
ods and content analysis methods. The criterion of lexical combination in the linguistic system is ana-
lyzed. The potential of the combination of Kazakh words has also been considered. The analysis of the
linguistic material has led us to the conclusion that lexical word combinations with an indicative com-
ponent have an appositive potential. The study of the types of word combinations led to the hypothesis
that the valency can be not only structural, stylistic, functional, but also semantic. The valency of words,
although extremely important, is not dominant in determining their combinatorics. More important here
seems to be their position of compatibility in meaning. The valence properties of the Kazakh language
are described; the distinctive features of the manifestation of valence properties are revealed. The results
of the analysis of valence properties of Kazakh vocabulary can also be used in the study of the valence
theory of general linguistics. When studying the valence properties of a language, the analysis of its lexi-
cal semantics and the determination of its belonging to semantic groups characterized by a field structure
is at the core.

Key words: valency, compatibility, syntagma, lexical combination, semantic combination.

I'. TaaraTkbI3bl', A.b. OMipbekoBa'*, A .Ypakosa?

TA. BaiTypcCbIHYAbI aTbiHAAFbI TiA GiAiMi MHCTUTYTbI, Ka3akcTaH, AAMaThl K.
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Kasak ce3aepiHiH,
AEKCHKA-CeMAHTUKAADIK, TIpKeCIMAAIri

Makanapaa TipKeCIMAIAIK MeH BaAEHTTIAIK YFbIMAAPbIHbIH aiblpMaLLbIAbIFbl  KAPACTbIPbIAAAbI.
TinAIK XKyreaeri TipKeCIMAIAIKTIH TUNTepi axkblpaTblAaAbl. MakaAaHbIH, MakcaTbl — TiPKECIMAIAIKTIH,
KbI3METTepi MeH TYPAEPIH aHbIKTal OTbIPbIM, OHbI TIAAIK KAaTErOpMS peETiHAE TaHY. MakaAasa A€AYKTUBTI,
WHAYKTUBTI 8AICTEP, KOHTEHT TaAAQY BAICTEPI KOAAAHBIAABI. TIAAIK XXYyieAe AEKCUKAADIK, TIPKECIMAIAIK
3aHABIAbIKTapbiHAQ 6GOAATbIH KaTeAikTep TaaAaHAbl. COHAQ-ak Kasak, CO3AEPiHIH TipPKeCIMAIAIK
aAeyeTi KapacTbipbiAabl. bipkaTtap cesaep 100-aeH aca Tipkec Kypyra aaeyeTTi 60Aca, bipep cesaep
TaAFaHbin Tipkeceai. Kasak TiAiHAEri Tipkecy KyObIAbICbIHbIH CTUAbAIK, AEKCMKAABIK, OKKA3MOHAAADIK,
nepmdpasanblk, aTayAblK, YFbIM KaAbIMTACTbIPy MakKcaTblHAQ >Ky3ere acaTbiHbl ADAEAAEHAI. Tipkec
CO3AEPAIH >KEKe aTayAblK MafblHaFa amHaAy AMHaMMKacbl Aa KapacTbipbiAAbl. Kypaeai ces 6eH
TipKeC Ce3AiIH apaxiriHAe TipKecy 3aHAbIAbIFbIHbIH ©3repici TaAkblAaHAbBI. TipKeCiMAIAIK XyreciHae
AEKCMKAAbIK, BAAEHTTIAIKTIH MaHbI3bl epeklie ekeHi kepceTiaai. Ce3aepAiH MaFbIHAAbIK, XKafFblHAH 63apa
YMAECYi FaHa >kaHa aTayAblH (HEOAOTM3MAEP), KYPAEAI CO3AIH (aTayAbl TipKec), OeiHeAl TipKecTepAiH
(nepmdbpasarap MeH hpaseoAorM3mMAEp) TIAAIK KOAAAHBICTAFbl TYPAK ThIAbIFbIH CAKTalThiHbI aHbIKTAAADI.
Makanaaa yCbIHbIAFAH TaAAQYAQP MEH TY>KbIPbIMAAP Ka3ak, TIAIHAEr BAaAEHTTIAIK YFbIMbIH 3epTTeyre,
TIPKECIMAIAIK 3aHbIH TOABIKTbIPYFa, TIDKECIMAIAIKTI KaTeropms peTiHAe ABAEAAEYTE bIKMaAbIH TUTi3eAl.
TipKeCiMAIAIK YFbIMbIHBIH — AMHFBUCTMKAABIK, KATErOPUS €KEHi SAEMAIK TiA BIAIMIHAE ADAEAAEHTEHMEH,
Kasak, TiA BIAIMIHAE 3epTTeyAl, ADMEKTEYAI KAXKET eTeAl.

Ty#HiH ce3Aep: BAaAEHTTIAIK, TIPKECIMAIAIK, CUHTArmMa, AeKCMKaAbIK, TIDKECIMAIAIK, MaFblHa YMAECIMI.
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AeKkCHKO-ceMaHTH4YecKasi CoMeTaeMoCTb
CAOB B Ka3aXCKOM si3blke

B cratbe pacCMaTpMBaeTCa pa3Hnua MeXAY MNOHATUAMU «COYeTaEMOCTb» N  «BAAEHTHOCTb».
BblaeAstoTCS TUMblI COYEeTaHWIM B 93bIKOBOM CMCTeMe.lJEAb CTaTbM — MCCAEAOBaTb(byHKuMM N BUAb
CoYeTaHMM Kak S3bIKOBOM KaTerOpMM.B CTaTbe MCHOAbSOBaHbIAEAYKTMBHbW% MHAyKTMBHHﬂ METOADI,
METOAbI KOHTEHT-daHaAM3a. AHa/\VI3l/IpleTCﬂ Kpl/lTepl/Il;l AEKCMYECKOro COYeTaHMs B 93bIKOBOM CUCTEME.
Takoke 6bIA PaCCMOTpPEH MNMoTeHUMaA COMETAHNA Ka3aXCKMNX CAOB. AHaAM3 93bIKOBOIO MaTepraAa nNpmuBeA
HaC K BbIBOAY O TOM, 4YTO AeEKCHMYeCKMEe CAOBOCOYETaHMA C MNMPU3HAKOBbIM KOMIOHEHTOM O6AaAaDT
aﬂﬂO3MTMBHHN1ﬂOTeHuMﬂAOM.143YQEHMG TUMNMOB COYE€TaHMN CAOB TMNMPMBEAO K BbIABMIKEHUIO TUMOTE3bI
O TOM, YTO BAAEHTHOCTb MOXET ObITb HE TOAbKO CprKTypHOﬂ,CTMAMCTquCKOﬂ,(byHKuMOHaAbHOﬂ,
HO M CemaHTMYeckor. BaAeHTHOCTHas crnocobHOCTb CAOB, XOT4 U Hpe3BanﬂHO Ba>XHa, HE ABAAETCA
AOMMHMpyKHueﬂ B oOnpeasAeAeHnn Unx KOM6MHaTOpMKM. boAee 3HaunMmon 3aechb NMpeACTaBAAEeTCA
nx no3numa co4veTaemMoCTr Nno 3HaAYeHMIO. OnucaHbl BaA@HTHOCTHblE CBOMCTBA Ka3aXCKOro A3blKa,
BbISBA€HbI OTAMUUTEAbHbIE OCOOEHHOCTM NMPOABA€HNA BAAEHTHOCTHbIX CBOMCTB.Pe3yAbTaTbIaHaAM3a
0COBGEHHOCTEN BAAEHTHOCTHbIX CBOMCTB Ka3axCKOM AEKCMKM MOryT OblTb TaKXe MCMOAb30BaHbl B
N3y4eHnn TEOPUN BAAEHTHOCTU O6LLI,€['0 A3bIKO3HAHWNA. F]pm M3y4vyeHnn BaA€HTHOCTHbIX CBOMCTB 43blKa
OCHOBHbIM $IBASIETCS QHAAM3 €ro AeKCHM4Yeckou CeMaHTUKKM, oripeAeAeHne ero npmnHapAAe>KHOCTU K

CEeMaHTMYeCKUM FpymnaM, XapakTepusyembiM NMOAEBOM CTPYKTYPOM.
KAroueBble cAOBa: BaAEHTHOCTb, COYETAEMOCTb, CMHTarMa, AeKCMYeckoe coueTaHue, CMbICAOBOE

coYyeTaHme.

Introduction

Compatibility is the main property of linguistic
units, based on the syntagmatic connections. Syn-
tagmatic connections are the capability of linguis-
tic units to combine with each other in the flow of
speech, in a text, in a sentence, in a word, depend-
ing on the rules of a language. Compatibility is a
linguistic category, which is characteristic of all the
spheres of language. The rule, which says that com-
patibility is the combination of words with words,
of sentences with sentences is a stereotypical rule.
And it is not only a characteristic of the grammatical
state. Sounds of language have the ability to com-
bine with each other as well. The affixes are added
to the roots of the word depending on the rules of the
language, the words are combined with each other,
depending on the plan of their contents and the plan
of their expression. If so, the phenomenon of com-
patibility is the category, which plays a big role in
defining lexical, morphological and syntactic rules
of language. In the present work, the concept of
compatibility is equivalent to the concept of valence
because valence is the phenomenon which defines
the ability of all the linguistic units, beginning with
sounds and ending with texts, to combine with each
other.

Materials and methods

Empirical material were collected from the of-
ficial and authoritative publications from the last
years. The methods of selection, grouping, system-
atic description and evaluation were utilized to ana-
lyze the linguistic factors.

Literature overview

S.D. Kaznelson was the scientist who said that
the phenomenon of valency is widespread. As he
wrote, there are two types of valency in the lan-
guage. The first of them is formal, and the second
is content-based. The formal valency is connected
to a specific word form and it is defined by the ele-
ments of synthetic morphology. And content-based
valency depends on the sense and meaning of the
word. The scientists who discovered this phenom-
enon later. (Kaznelson, 2002: ).The scientists who
investigated this phenomenon later also say about
several times. According to Helbig, a German sci-
entist, valency can be of three stages: the logical,
the semantic and syntactic. Logical valency is un-
derstood as the extra linguistic stage of compatibil-
ity between the notions, while semantic valency is
the compatibility of semantic components inside of
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a word and also the possibility of those elements to
be combined by their meaning. Syntactic valency is
the possibility of separate words to combine. Free
combinations for as a logical combinations, et cetera
(Helbig, 2015: 29).

Understanding of compatibility as only the cat-
egory of grammatic form is now changing. It has
been proved that the function of compatibility of
words by their meaning. It’s the basis for the forma-
tion of former semantic fields.

In the further investigations of the scientists the
types and the kinds of compatibility are expanding.
As V. Gak supposes, the compatibility of words
show its relatedness to a specific part of speech,
and lexical compatibility is the choice and use it of
words related to its meaning. Semantic compatibil-
ity investigates the mutual semantic connection of
two components (Gak, 2004: 89).

The scientist N.Z. Kotelova defines syntactic
compatibility as a complex of the features of poten-
tial words, capable of making syntactic connections.
Well, lexical compatibility is the condition for the
words combination to be realized. She also says that
there are two types of compatibility, the absolute
compatibility and relative compatibility. The abso-
lute compatibility is the type of compatibility, which
does not require the mutual interdependence of its
components. Relative compatibility is such a type
of compatibility of the meaningful units which are
interdependent and interconnected (Kotelova, 2018:
73).

In Kazakh linguistics, before the emergence of
the theory of valency, grammatic compatibility was
defined on the basis of words connections. And Bal-
akaev defines compatibility in the following way:
words combination is one of the intrinsic grammatic
features of a language. Depending on their ability
of being connected with each other, they can be di-
vided into two big groups: nominal words and ver-
bal words. The forms of connection of the words are
the syntactic pillars which are the base for the word
connections and which are the criteria for word clas-
sifications (Balakaev, 2013: 22).

Results and discussion

Word combinations and valency or compatibility
are not equally interchangeable units, for example.
In the following word combinations there are two
types of valency:

Kwoizevin capol opaman (light pink shawl), botivl
y3uin Koz (a tall girl). Valency 1 unites the words
“light pink” and “a tall”, while valency 2 unites the
words “pink shawl” and “tall girl”.
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The rules of compatibility should be studied.
For example, the word “ziyeimmeni” (enormous,
grand) os a metaphorical word. So, it cannot be used
with any word because at first it meant a man of a
specific body type. So, it is not possible to say “a
grand woman” or “a grand girl”.

The next example is that both dogs and wolves
can howl. But dogs can bark, which the wolves
cannot do. So, there is no such a combination as at
barking wolf. So, the rules of lexical compatibility
need to be taken into consideration when translating
from one language into another. Such concepts as
living and non-living nature can be translated into
Kazakh in a direct way, because for Kazakh people
the word “non-living” is the equivalent of “non-
moving”, so the concept of dead nature, although a
bit surprising, can exist.

In the same way, it is necessary to pay enough
attention to the lexical word connections when
translating words, which do not have the equivalent
in other languages. For example, both Kazakh and
Russian languages have many words, which can
combine with the word “black”. Black paper is the
letter which says that a close person was defeated at
war. This connection is the ethnocognitive concept
of Kazakh people. So, it is possible to translate it
literally into Russian or English. But the equivalent
could be different. Another example, is that a black
girl is not a black girl, but a girl with a very dark skin.
Black bread is oatmeal bread. In this case, the word
“black” is not always translated into Russian as black
itself. At the same time, the word combination “dirty
soap” — it’s not dirty soap by itself, but the soap,
which is meant to wash the dirtiest clothes. So, when
trying to make word combinations, it is necessary
to pay attention to the rules of compatibility, to the
rules of semantic compatibility as well.

In Kazakh, the rules of morphological
compatibility are important as well. They are
necessary to be considered in making combinations
which have the suffixes “gan, -gen, -qan, -ken, — gis,
-g1s, -gi, -g1, — dik, -diq.

For example, cyzecen cuvip (not cyseiws cuwip),
Kabaean um (not Kankvlut um), myHei Jicanovip
(not mymoix oicanbvip), mapuxu Kyowiivic (not
mapuxmulk, Kyowlivic), atiendik melipim (not aiieau
Metiipim)

But there are the ways of morphological
compatibility, which do not follow any rules. For
example, kysei sorcanvipak (autumn leaf), Ky30ix Kuim
(autumn clothes); emueciu yupkynv (measuring
clothes), kvicvimonueyiu Kypan (pressure measuring
instrument); acmapivl aKuKam, ACMapivlK Mama
(underwear cloth)
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As we can see from the examples, the
synonymous suffixes do not always act as basis
for these genomic words. But they can be used to
differentiate the words. For example, the suffix “gi”
shows the words, which are close to the nature. The
suffix -dik shows the season of the year.

The suffixes are added to the words by the rules
of semantic compatibility.

As new worlds emerge in language, new rules
are needed, and we believe that orthographic rules
are needed for the words which are written together
and the words which are written separately. The
rules of word combinations should be discussed
on all the levels of language, including phonetics,
lexical level grammatic, orthography and the
culture of speech. Only this way, the rules of
compatibility in Kazakh language could be
classified properly.

The rule of compatibility is the fruit of
centuries. In language practice, switching away
from a tradition. It’s usually a way to mistake. For
example, even if the synonym words in a language
are very close to each other by their meaning, they
have slight shades, which differentiate them. And
those slight shades lie in the words, which they can
or cannot combine with. In some cases, switching
away from the traditional combining words is used
by the writers of belletristic prose. And this is the
stylistic instrument. But those abnormalities usually
break the rules of language and they can be the result
of improper linguistic education. In this case, it is
necessary to study the rule of compatibility, which
is extremely helpful.

The word combinations which are not inside
of the rules of the language are not included in
dictionaries.

The dictionary of word combinations includes
the free combinations, which suit the grammatical
rules, the bound combinations and phraseologies
items.

The presented. Dictionary has an aim of raising
the cultural language and reminding that the words
and word combinations should be used properly.
While compiling the dictionary, the compatibility and
valency of each word were studied properly. During
the process of inquiring the word combinations
from qualitative and quantitative viewpoints, such
connections of Kazakh language as predicative
and attributive connections were studied. At the
same time, during the compilation of the material
for the dictionary, it was noticed that each nominal
word has its limits of being connected to the verb
in the predicative connection. For example: kaunam:
Kanam Kagy, KAaHAmMulHaH AubIPbLIY, KAHAMbL MAY,

Kanamul dcapanary, Kamamol OONYbl, KAHAMbIH
Kemepy, KaHamvlH 0acy, KaHamelH CblIAN-CU-
nay, KaHameln mipey, KAHamga iny, KaHammapul
axacy;, KaHamvli cogy, Kanamvl 0eKioi, Kanamol
KamKaH, Kanamel KAmaioo;, Kanamsl Kaublpuliy,
KAHAMbIH  J4Cal0, KAHAMBIH  JCUHAY, KAHAMbIH
KbIPbIKMbL, KAHAMbIH KOMOAObl, KAHAMbIH Mapm-
mbl, KAHAMBIMEH YULy, KAHambvLMeH cy ceby (wing:
flapping of wings, loss of wings, paralysis of wings;
wing injury, wing presence; lifting the wings,
pressing the wings, stroking the wings, supporting
the wings; hanging on the wing; wings crossed;
flapping wings; fixed wings; wing stiffness, wing
stiffness; wings folded, wings spread, wings folded,
wings folded, wings folded, wings folded; winged
flight, winged sprinkling).

In the same way, there should be semantic
harmony, when the main meaningful unit of the
word combination is connected to a descriptive or
nominal word.

For example: xoc kanam, ax xanam, oy Kanam,
con Kanam, Kyc KaHamul, yaKeH Kanam, Kiwi kanam,
ChinbIK Kaumam, Kapavieaw Kanam (double wing,
white wing, right wing, left wing, bird wing, big
wing, small wing, broken wing, swallow wing).
(Encyclopedia, 2013: 59)

Those connections are based on the adjective
phrases.

At the same time, the dynamics of language
makes it possible for the word combinations and
their semantic harmony to be lost. And the words
combinations may turn into single words or into
the combinations which have purely nominative
meaning. For example, “birdwing”. This word
combination in Kazakh indicates the snow, which
falls when the first birds are returning home from
where they have been. And in this case, these word
combinations are written together. In another case,
this is a special type of ornament, which is pleased
on bracelets. And in this case, it is also written
together.

At the same time, when trying to translate the
word pilot, a pilot project, the word “kanatkakty”
(wingflip) was used, and it was also written together.

The dictionary of compatibility includes the
process of turning the word combinations into
nominative combinations idiomatic and fixed
combinations. It is possible to find such information
as the syntactic relations between the words,
analytical and synthetic connections between the
worlds.

Among the problems to which the attention was
paid there is a problem of connecting the words with
the usage of genitive case.
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For example: orcypex orcotnyvr (heart warmth),
ecik acakmayut (the side of the door).

Those examples are using the genitive case, but
the suffix of the genitive case is not shown. In the
words themselves because of the rules of Kazakh
language sometimes the suffix can be written. And
those two forms are comparatively. In some words,
which are terms, the use of genitive requires the
absence of the suffix: backapy orcyiieci (backapyoviy
Jrcytieci), mexeme Oacubicbl (MeKemeHiy bacutbl-
cbl), Xan capaiivl (XaHHbly capaiivl) — management
system, head of institution, khan’s palace.

As the human society develops, technology
develops as well, and the readers are willing to read
and perceive information faster. That is why, there
are several fixed combinations which can be met in
most types of mass media: nikip armacy, masxcipube
anmacy, AHcobanvl MaIKbliay, Heaya cepnin, Maaim
emy, o3exmi Macesie, mvlavl3 OAULAHBIC, AMAN OMY,
JCHLIbL KAObLIOAY, CceHiMHeH wbley — exchange
of views, exchange of experience, discussion
of the project, new impetus, announcement,
topical issue, close contact, celebration, warm
reception, trust. Especially when the speech is
given on the square, or in the scientific works or
in publicist works, standard word combinations
are used excessively. And language of use also
contains such combinations as well. The standard
word combinations are a characteristic of every
language. And the usage of such words is defined
by the social need.

The standard combinations also include cliche.
And as they have their part in the vocabulary, cliche
worlds are also included in the dictionary.

The examples of cliché expressions which
include nominal words are: eybex mapmibi, eanto-
ma 6azamvl, aKuia atHAIbIMbl, JCYMbIC OPHYL, aO-
coom benzici, abconrom Ouikmik, abcoom wama,
abconrom vla2andvlivlk, abwiz aoam, abwiz du, dana
abdwvi3bl, ABMONONLI3 Kbi3Memi, aza OyulH, a2aniap
anKacvl, Yuly aiaybl, WAgblH A1ay, alanam aukac,
ananam atimax — work order, exchange rate, money
circulation, workplace, absolute sign, absolute
height, absolute value, absolute humidity, abyz
man, abyz bi, steppe abyz, road train service, senior
generation, brothers board, airfield, small square,
catastrophic cross , disaster area.

Another group of expressions is made with the
help the absence of the suffix “ty”: azanam aiimax
— ananammsl auMax, aOcoOm bLILALOLLIbIK —
abconrommi viieanovix (disaster zone — disaster
zone, absolute humidity — absolute humidity).

Such combinations can also include components
consisting of three elements. And they’re also in the
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dictionary. The combinations consisting of four
components were given as separate combinations.

Compatibility is a good instrument for making
new words, new parts of speech and new terms. For
example, the combination older generation consists
of two words, older and generation. And these two
words can be a base for creating more connections.

The combination, which belongs to this group
is a nominative combination. Such productive
combinations are also included in the dictionary.
The adjective and known can be combined in a
specific way. And when they’re combined in that
way, they produce a lot of cliche expressions. And
since such expressions are widely used in different
spheres of human life, they were also included in the
dictionary.

Also, the following group of expressions produce
cliches as well: the combinations of participles and
verbs.

In the dictionary, the main meaningful unit of
the combination was written in capital letters. And
given separately, and the other meaningful unit of
the combination is given in the alphabetical order.

During the compilation of the dictionary, the
following types of combinations were taken.

1) Nominal combinations. Those which consist
of two or more nouns.

2) Adjective combinations. The first meaningful
unit is the adjective and the second meaningful unit
is a noun. They can be divided into: a) noun plus
noun combinations, where the first noun acts as an
adjective; b) adjective and noun combinations.

3) The combinations based on participles and
nouns.

Also, there are:

4) paraphrasing combinations, which have the
expressive meaning and metaphorical basement:
aK ammeln (Makma), ax xaiammel ab3an HCAH
(Oapicep), xocindip sxpan (menedudap), Ke2iioip
omuiH (2a3), manoam uenepi (Oenymammap) — white
gold (cotton), white robe (doctor), blue screen (TV),
blue fuel (gas), mandates (deputies).

5) idiomatic combinations: KbipblK nbILUAK,
Kuipeu Kabax, eciz asy — forty knives, a cold, a bull’s
step.

6) the combinations, which have several
components or combinations having two
components of the same meaning: apsicmanoaii
aiibammol, dHconbapvicmai Kaupammel, acKap ma-
yoail — as fierce as a lion, as strong as a tiger, as
mighty as a mountain.

7) descriptive combinations: acay aevic, 2a3u3
adicap, annax myn — wild stream, naive beauty,
white night.
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Language always connects people with the
world. People have specific pictures of the world
described in their minds; would they describe them
with the help of language? All of these assumptions
do not show the fact that a person’s thinking is
heavily bound to his or her native language.

The linguistic picture of the world is based
on national picture on the world, social picture of
the world, and individual way of thinking. That is
why the linguistic picture of the world is a cultural,
religious, philosophical, and scientific phenomenon.
So the language itself does not describe the world,
but it describes it by stages.

Kazakh language has a unique feature of being
highly metaphorical. In Kazakh language, it is
possible to compare the things which are otherwise
incomparable. And those incompatible things often
act as a base for connections in combinations. And
this shows that the way that the speakers of that
language think is extremely different from the rest
of the world.

So, the role of paraphrasing in such case is
extreme. Paraphrasing is the process of talking about
the things, phenomena and objects in a different,
more metaphorical way. Paraphrasing increases the
idea, ideological aesthetic and metaphorical beauty
of the text. Paraphrasing might later turn into a
phraseological unit. Paraphrasing is coded in the
thinking of people.

While compiling the paraphrasing units of
mass media, many word combinations were found.
To analyze them, the method of lingua textual
analysis was chosen. It was only possible to define
paraphrasing inside of a meaningful text.

Contemporary mass media uses paraphrasing
combinations for expanding the pragmatic influence
of the speech. For example, those who hold bags, or
the officials. The ordinary people like us on the stand,
this and the bag holders do not. The newspaper —
Kazakhstani time. From the 25th of May, 2016. The
holders of mandates, or the deputies. The social
organizations in our country, the local authorities
and the professors of the universities are going to be
the mandate holders.

Those who have badges. In Kazakhstan, badge
holders will be part of the presidential reserve. As
say the Bright newspaper from the 6th of September
2013. Tie wearers — the intelligence. Those who
have money, and dress beautifully and wear ties,
think of themselves as of Kazakh intelligence, says
Egemen Kazakhstan newspaper from the 21st of
April. 2015. Those who have striped sticks — the
policemen. Those who have stripes sticks and the
financial workers are rubbing their palms saying, the

minister mumbles, we will have the fine, even if 10
years pass. Says the Sound of Kazakhstan from 14th
of September, 2016.

Pocketed giants. Those who should have a lot
of money. The pocket giants of the foreign countries
are doing what they want. Y oung Kazakh newspaper
from the 27th of August, 2015.

Here, the holders of bags, mandate holders,
wearers of badges, tie wearers, holders of stripes
and so on are paraphrases. Those combination
paraphrases come from the associative minds of
the journalists. The authorities, policemen and the
ministers are imagined in a metaphorical way, which
is understandable for the ordinary people.

Generally, paraphrasing works best when it
uses the ordinary concepts when trying to represent
complicated and sophisticated content. At the same
time, an attribute of that complicated concept, such
as a bag, a tie, a mandate, a pocket or a striped stick
can be used to create the image in the head of the
reader.

Dimensioned paraphrasing contain such
bright concepts that the reader understands them
without even thinking. This lies in the fact that
the reader and the journalist are sharing the same
knowledge. And that shared knowledge stays
on the lowest stage possible — on the stage of
associative knowledge.

Language is a spiritual force. Language and
sign create the silhouette of what a man perceives.
Through language, it is possible to express the inner
world and the emotion. From this perspective, some
paraphrases, which are new cannot be understood
by the reader, but they can be used in a certain
pragmatic goal.

For example, those who sit on thrones. These can
be the mayors, the authorities, the officials. Those
who see it on thrones do not understand Kazakh
language properly, and it is not possible to cover
that problem. They will not learn the language. As
said by the newspaper The Morning of Kostanay.
From the 18th of June, 2011. Those who seat in
leather chairs do not pay enough attention. (The
Young Alash newspaper from the 22nd of February,
2016: 3).

The mentioned paraphrasing combinations are
also compiled on the basis of visual perception.
They use specific expressions to show the negativity.
The information, which comes to a person’s mind
through external stimuli is then expanded with
the help of empirical note. At the same time, the
ontological fragments of the world can also be found
in the linguistic picture of that world. For example
the way that thought becomes metaphorized is the
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main mental activity, is the way of perceiving and
expressing the knowledge about the world.

So such type of creating the metaphorical
expressions is the attempt to see the new through
the eyes of the old. The paraphrase referring to the
throne, refers to the officials or mayors or politicians.
The throne is not associated with kings anymore.
Now, it is associated with the black leather chair
which all these officials are sitting in. Nowadays, as
a person gets a promotion and becomes an official,
the first thing that people say is “congratulations on
your throne” or “congratulations on your chair”,

So the leather chair is the same attribute of power.
Also, it is the sign, which creates the cognitive model
in a person’s mind. And it is the indicator of how a
person sees and proceeds the actual world of reality.

In most cases, the power holders have their own
cabinet and the leather chairs, which they sit in.
So, in the understanding of the author and a power
holder is described as a person who sits in a black
leather chair. In an upright position and does not pay
attention to the world around him.

Interpersonal interaction includes the evaluating
process of another person. And during that process,
the social stereotypes can influence the process of
perception of a person, and that can be shown in
different forms.

So, such a perception may include negative
or positive attributes of such images as the power
holder, the professional, the journalist. The
mentioned stereotypes might be typical for some
representatives of the society. And in most cases,
such an image contains the most believed attributes
as well. In contemporary social mind the officials,
the mayors and local authorities are associated
with ordinary attributes, such as leather chairs or
thrones instead of being close to the people. Those
paraphrasing combinations can be found in other
forms as well (Leontovich, 2007: 368).

Those who sit in comfy chairs. Those who sit
on the branches of the power. Those who settle in
leather armchairs. Those who wish to be sitting on
the throne.

The social mind pays extreme attention to
the expressive words. Also, it pays attention to
sensations. So, in order to attract the attention of the
society, it is necessary to use such expressions in a
specific pragmatic way. For this reason, the language
should have a very extended vocabulary related to
metaphors. The language should be emotionally
rich, and meaningful, and expressive.

And what makes a language, a language? In
this regard, the scientist K. Zhubanov said: “In
order to have a language, you need time and space.
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Language will not be created in one limited time, it
will go through many times ” (Zhubanov, 2012: 68).
According to Academician G. Aitbayev, “Language
is a ray of life, a mirror of social phenomena. All
the various changes and innovations taking place in
society, first of all, take place in the language, and
then become a national heritage “( Aitbayev, 2010).
According to the scientist F. Orazbayeva, “Language
is the fruit of human thought and consciousness.
Language is a social phenomenon “ (Orazbayeva,
2019: 36). AA According to Potebnya, the maturity
of thought is possible only by expressing it in words,
and the word appears or becomes a word only when
the thought matures (Potebnya, 2018: 56). Wilhelm
von Humboldt: “Language should not be considered
outside of thought, human thought, and we must
not forget that there is a natural connection between
them. After all, based on the preconditions of the
external environment and the spirit of humanity,
language creates an intermediate world of thought
between man and the external environment
(Humboldt, 2008: 48)

At the same time, as N. Uali supposes, the
environment is based on the person’s thinking (Uali,
2007: 50). Language acts as a bridge between the
person and the environment itself. Language is the
creator of the actual world in a mind as well. It is
very hard to create and store the knowledge about
the actual reality in the mind. So, the previous
knowledge needs to be classified in an individual’s
mind, and the new knowledge should be stored in
connection to the old one.

So, a linguistic subject affects the process of
the creation of cultural linguistic tradition and the
creation of the ethnolinguistic cultural norms which
are manifested in the way of thinking and the way
of speaking.

And the language is used in accordance with
the social and psychological features of the ethnic
linguistic community. For a social, mind, language
is first understood as a natural social phenomenon,
which appeared because of the social and historical
progress. Because language does not exist outside of
this society and it should not exist. On the other side,
society does not develop without a language. Society
and language are inseparable from each other. So,
during the process of the society’s development,
language plays a huge role. Contemporary Kazakh
language is used to occasional expressive use of
words, paraphrased combinations and manipulative
plays of words.

Combinations and words are manifested in mass
media. And all of these expressions are used to
attract the attention of the readers.
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The paraphrasing which is used in the mass
media can be divided into following groups.

1. Precedential paraphrases. Atymtay zhomarts
(sponsors). Generous people from Kostanay will
also take part in the charity event “Road to School”.
(Kostanay Tany newspaper, August 31, 2016:
4). Karabays (selfish officials). As a result, the
number of “blacks” who plundered state property
and plundered the state’s property increased. (Ana
Tili newspaper, September 10, 2015: §). Zhantyk
(representatives of the executive body, deputies).
What they are doing is a bunch of idiots in the
middle. (Halyk newspaper, August 9, 2015. 6).

2. Metonymic paraphrases: Karakozder -—
Kazakh children. Oceans overflow. There is a lot of
talk about Kazakh children being sold abroad. One
of them leads to a number of thoughts, and the other
catches your eye. (Zhas Kazakh newspaper, May
17, 2015: 8). Karadomalaks are Kazakh children.
The blacks, who learned the football alphabet at
the Botafogo Academy in Brazil, have returned to
the country. (“Sport” newspaper, April 20, 2015:
5). Crybabies are orphans. Crybabies in a foreign
country. (Astana Akshamy newspaper, March 14,
2015:9).

3. Metaphorical paraphrasing. The debris of
gold — a child. A son of a hero, the debris of the
gold, the child of the nation, let him rest in peace
and find his path to heaven. (“Alash Aynasy”, 12t
November, 2012: 4). A steel horse — a car. A young
woman riding a steel horse hit several people in a
row. (“Kala men dala”, 19" April 2015: 11). Black
gold — oil, used to be coal. Compared to the previous
year, oil buying capacity rose 8 times, and each day
460 barrels are bought. (“Kala men dala”, 19" April
2015: 10). The white gold of Aral — salt. The white
gold of Aral is sold to Russia and Kyrgyzstan. (“Syr
boyi”, 14" September 2016: 3). Bad illness — cancer.
Bad illness is devouring us.

4. Occasional paraphrasing. Pocket putters —
those who do bribery. To ask from the government,
clear-hearted people should be chosen instead of
pocket putters. (“Dat”, 5™ February 2015: 6). Those
who have dads — those who have supporters. Those
who have dads use expensive numbers for their cars.
Those who have dads also have green light in front
of them all the time. “Alash Aynasy”, 12" June 2012:
4). Invincible drivers — drunk drivers. Invincible
drivers are increasing in number, so the police is
catching 800 of them every 2 days. (“Kostanay
tany”, 19" September 2016: 1). Those who ignore
the red light — those who break the driving rules.
Those who ignore red lights should be put in prison.
(“Zamana”, 30" October 2013: 12). Pickpockets —

stealers. The number of pickpockets in busses is
increasing.

5. Phraseological paraphrasing. Those who hold
the ear of the pot — financial workers. Corruption in
the country is almost always associated with pot ear
holders. (“Turkistan”, 28" April 2016: 2). Those who
burnt their mouths — the deceived. People who burnt
their mouths after a doctor’s mistake are losing their
health and their hope to live, so they visit prophets.
(“Turkistan”, 24" January 2013: 2). Those who turn a
button into a mountain. Erlan Idirisov asks to be patient,
addressing his plead to those who make buttons the
mountains, searching for sensations in Kazakh politics.
(“Zhas Alash”, 24" December 2016: 8).

Those reaping with their mouths — people who
give empty promises. As the head of the state said
about the financial situation, we should trust the
officials, not those who reap with their mouths.
(“Zhas Alash”, 20" April 2015: 9). Those who pour
lies like water — those who give empty promises.
As we know for now, they are pouring such lies as
“I’ll buy you a house”, “I’ll buy you some land” as
water. One of them is the head of “Aruzhan-Invest”.
(“Halyk Gazeti”, 27" November 2014. 4).

Conclusion

To summarize, the social mind tends to be eager
to perceive the new paraphrasing combinations. The
reason is, the combinations which make people think
in a creative way are influencing their inner world
to a great extent. Readers have different reactions:
positive, negative, evaluative, agreeing, surprised,
satisfied or offended. Contemporary mass media
uses paraphrasing to portray the social and political
situations more accurately.

These semantic categories are shaped by the
language that they are exposed to. People continue
to use perceptual and conceptual information apart
from language, in order to sort, categorize, and
remember. The extent to which people rely on
language in such tasks depends on the precise goal
on each occasion (Mirzaeva 2021: 211).

So, the types of paraphrasing which depict the
reality as it is, are switching from the rare occasions
to popularity. The journalists are using the
techniques of satire, word play, manipulation etc. to
attract the attention of the readers, and occasional
paraphrasing is helpful in this case. So, the new
usages of such expressions can become popular if
they provoke evaluative, emotional, perceptional,
and psychological reactions. So, the presented
assumptions can be used to analyze and select the
new usages of combinations in the social mind.
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YYEHUE ABAAl - OCHOBA AYXOBHOIO
N UHTEAAEKTYAABHOTO NMNOTEHUUAAA KA3AXCTAHA

B aaHHOI cTaTbe peub MAET 06 0COBEHHOCTIX yueHus Abas KyHaHOaeBa C TOUKM 3peHUs ero
MCMOAb30BaHWs Kak OCHOBbI AYXOBHOIO M MHTEAAEKTYaAbHOIO NoTeHUMaAa KasaxctaHa. B kauecTBe Luean
NCCAEAOBAHMS BbICTYMAET aHAAM3 BO3MOXKHOCTM UCMOAb30BaHMS yuyeHns AbGasi Kak OCHOBbI AYXOBHOIO
N MHTEAAEKTYaAbHOrO MoTeHUMaAa coBpemeHHoro KasaxcraHa. AAs AOCTMXKEHUSI AAHHOM LIeAn OblAK
MOCTaBAEHbl CAEAYIOLLIME 33AauM: OXapakTepM30BaTb OCHOBHbIE MOCTYAATbl yyeHusi AGasi; BbISIBUTb
POAb 1 MECTO yueHns AGast B AYXOBHOM M MHTEAAEKTYaAbHOM >kM3HM KaszaxcTaHa; npoaHaAM3upoBaTh
BO3MOXXHOCTM MCMOAb30BaHUS yyeHus Abas Kak OAHOM M3 HEMAAOBAXKHbIX OCHOB AYXOBHOIO M
MHTEAAEKTYaAbHOr O NMoTeHUMaAa coBpeMeHHoro KasaxcraHna, M B 0CO6@HHOCTM Ka3axCKo MOAOAEXM. B
KayeCcTBe OCHOBHbIX METOAOB MCCAEAOBAHUS ObIAM MCMOAb30BaHbl CAEAYIOLLME: aHAAU3 TEOPETUYECKON
AUTEPATYPbI MO TEME MCCAEAOBAHUS, a TakXKe aHaAM3 HamboAee 3HAUMMBIX MOAOXKEHUA yueHus Abas,
CPaBHUTEAbHO-COMOCTaBUTEAbHbIN aHAAM3, PETPOCMEKTUBHbIN aHAaAM3, METOA 0600LLEeHNIA (CMHTe3a). B
MpPOoLECCe MCCAEAOBAHMS aBTOP MPULLEA K BbIBOAY, YTO AGait KyHaHOaeB, 6yAyYM OAHUM M3 AYXOBHbIX
M MIHTEAAEKTYaAbHBIX AMAEPOB KazaxcTaHa, CMOr O4eHb TOHKO MOYYBCTBOBATb OCOBGEHHOCTU AYXOBHOIO
MMpa Ka3axoB, OTPa3nUTb KYAbTYPHbI KOA Ka3axCKOro 3THOCa B CBOMX MPOM3BEAEHUSIX. B HacToswmi
neprvoa BpemMeHn KaszaxcTaH nepeXxmBaeT AOCTATOYHO CAOXKHbIM TpPaHCOPMALMOHHBIM MepPUoA,
KOTOPbI TpebyeT OT BCEro Kazaxckoro HapoAa B3aMMHOM MOAAEPKKM, COFAACUS U BbICOKOTO YPOBHS
eAMHeHns. Aba Ha MPOTSXKEHUM BCEM CBOEN >XM3HWM MPU3bIBAA KA3axXCKMIA HAPOA MMEHHO K 3TOMY,
yeM 1 00bACHIETCS He0BXOAMMOCTb 06BpallEeHUst K ero TBOPHYECKOMY HAaCAEAMIO B HACTOSILLIEE BPeMS.
AYXOBHOE 1 MHTEAAEKTYaAbHOE Hacaeamne AGast KyHaHOaeBa NOAOXKMTEAbHO BAUSET Ha MOAEPHM3ALMIO
00LLECTBEHHOIO CO3HaHMS Ka3axCKOro COLMYMA, a Tak>Ke BHOCUT HEOLIEHMMbIN BKAQA B YKPEnAeHue
CTaOMABHOCTU, EAMHEHUS, B3aMMOMOHUMAHNA U AOBEPUS B Kasaxckom obwectee. OAHO M3 HanboAee
3HAYMMBIX AOCTMKEHUI AGasi B pamKax ero A€ITEAbHOCTM Ha HMBE MPOCBELEHUS — 3TO pasBUTHE
CaMOCO3HaHMS Ka3axoB, MHTeAAMreHummn KasaxcraHa, a Takske o6pa3oBaHmst v HayKu B rOCY AQpPCTBe.

KAtoueBble CAOBa: AYXOBHbIM  MOTEHLMAA, WMHTEAAEKTYaAbHbIM MOTeHUMaA, uaocodus,
MMPOBO33PEHME, Ka3axCckoe OOLWECTBO, MOAOAEXKDb, HaCAeAME.
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Abai’s ideas is the basis
of Kazakhstan’s spiritual and intellectual potential

In this article we are talking about the features of the ideas of Abai Kunanbayev from the point of
view of its use as the basis of the spiritual and intellectual potential of Kazakhstan. The purpose of the
study is to analyze the possibility of using Abai’s ideas as the basis of the spiritual and intellectual poten-
tial of modern Kazakhstan. To achieve this goal, the following tasks were set: to characterize the main
postulates of Abai’s ideas; to identify the role and place of Abai’s ideas in the spiritual and intellectual
life of Kazakhstan; to analyze the possibilities of using of Abai’s ideas as one of the important founda-
tions of the spiritual and intellectual potential of modern Kazakhstan, and especially the Kazakh youth.
The following were used as the main research methods: analysis of theoretical literature on the research
topic, as well as analysis of the most significant provisions of Abai’s ideas, comparative analysis, retro-
spective analysis, the method of generalizations (synthesis). During the research, the author came to the
conclusion that Abai Kunanbayev, being one of the spiritual and intellectual leaders of Kazakhstan, was
able to feel the peculiarities of the spiritual world of the Kazakhs very subtly, and to reflect the cultural
code of the Kazakh ethnic group in his works. At the present time, Kazakhstan is going through a rather
difficult transformational period, which requires mutual support, consent and a high level of unity from
the entire Kazakh people. Throughout his life, Abai called on the Kazakh people to do so, which explains
the need to appeal to his creative heritage at the present time. The spiritual and intellectual heritage of
Abai Kunanbayev has a positive impact on the modernization of the public consciousness of the Kazakh
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society, and makes an invaluable contribution to strengthening stability, unity, mutual understanding
and trust in the Kazakh society. One of the most significant achievements of Abai in the framework of
his activities in the field of education is the development of self-awareness of Kazakhs, the intelligentsia
of Kazakhstan, as well as education and science in the state.

Key words: spiritual potential, intellectual potential, philosophy, worldview, Kazakh society, youth,
heritage.
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Ab6ar iAimi — Ka3akcTaHHbIH,
PYXaHU-MHTEAAEKTYAAAbIK, DAEYeTiHiH, Heri3i

bya makarapa Aban KyHaH6aeB iAiMiHiH Ka3akCTaHHbIH, pyXaHW )XOHE 3USITKEPAIK OAYETIHIH Heri3i
PETIHAE KOAAAHBIAYbIHA KATbICTbl EPEKLLEAIKTEPI TYPaAbl CO3 KO3FaAaAbl. 3epTTey MakcaTbl AGai iAiMiH
Ka3ipri KaszakCcTaHHbIH, pyXaHU >X8He 3USITKEPAIK BAeyeTiHIH Heri3i peTiHAe manAaAaHy MYMKIHAITIH
Tanaay 6oAbIn Tabbiraabl. OCbl MaKCaTKa XKETY YILiH KEAEC MIHAETTEP KOMbIAAbI: ABait iAIMIHIH Heri3ri
NoCTyAaTTapbiH cunatray; Aban iAiMiHIH KasakCTaHHbIH, pyXaHW >KOHE 3MATKEPAIK OMIpiHAEr peAi
MEH OpHbIH aHbikTay; Aban iAiMiH Kasipri KasakcraHHbIH, acipece Kasak, >KacTapblHbIH PyXaHW XXoHe
3UATKEPAIK DAEYETIHIH MaHbI3Abl HEri3AepiHiH 6ipi peTiHAe marmAaAaHy MYMKIHAITIHE Taaaay >kacay.
3epTTeyAiH Herisri aaicTepi peTiHAe 3epTTey TakbipbiObl GOMbIHLLIA TEOPUSIAbIK, DAEOMETTEPAT TarAay,
COHbIMeH KaTtap Aban iAIMiHIH MaHbI3AbI €PEXXEAEPIH TaAAQY, CAAbICTbIPMAAbI-CAAFACTbIPMAAbI TAAAQY,
PETPOCMNEKTMBTI TaAAQY, KAAMbIAAY (CMHTE3) BAICI CEKIAAI BAICTEP KOAAAHBIAADBI. 3epTTey GapbiCbiHAA
Aban KyHaH6aeB KasakCTaHHbIH pyxaHM >KoHe 3MATKepPAiK KewbaclbiAapbiHbiH Oipi 60Aa OTbIPbIM,
Ka3aKTapAblH PyXaHM SAEMIiHIH epeKLIeAIKTEPIH >XeTe Ce3iHin, 63 WblFapMaAapblHAA Ka3ak, 3THOChIHbIH,
MOAEHM KOAbIH KOPCETE aAAbl AEreH KOPbITbIHAbI XacaaAbl. Kasipri yakbitta KasakcraH GapAbk,
Ka3aK, XaAKblHaH ©3apa KOAAAYAbI, KEAICIMAI XKeHe >KOoFapbl AeHrenAeri 6ipiryAi Taaan eTeTiH KypAeAi
TpaHCcopMaLMSAbIK, Ke3eHAT 6acTaH kewyae. Abar emip 60Mbl Ka3ak, XaAKbIH ADA OCbIFaH LIAKbIPADI,
OYA Kasipri yakplTTa OHbIH LIbiFapMalLbIAbIK, MypacblHa CYMeHy KaXKeTTIAIriH TyciHaipeai. A6an
KyHaHOaeBTbIH, pyXaHu >KoHe 3UITKEPAIK Mypachl Ka3ak, SAEYMETIHIH KOFaMAbIK, CaHACbIH >KaHFbIPTYFa
OH 9Cep eTeAl, COHAAM-aK, Kasak, KOFaMbIHAAFbl TYPAKThIAbIKTbI, BIPAIKTI, ©3apa TYCIHICTIK NeH CeHIMA|
HbIFanTyra 6ara >KeTnec yAec KocaAbl. AGaiAbIH aFapTYLIbIAbIK, CAAACbIHAAFbI KbI3METi asiCbIHAAFbI €H
MaHbI3AbI XKETICTIKTEpPIHIH 0ipi — Ka3akTapAblH, KasakcraH 3MsIAbIAGpPbIHbIH CaHa-Ce3iMiH, COHAAM-aK,

MEMAEKETTEri BGiAIM MEH FbIAbIMAbBI AAMbITY.

TyiiiH ce3aep: pyxaHW aAeyeT, 3UITKEPAIK aAeyeT, (PUAOCODUS, AYHMETaHbIM, Kasak, KOFambl,

»KacTap, Mypa.

BBenenune

AKTyaJbHOCTh HaIIEro HCCIE0BaHUS 3aKIII0-
yaercs B TOM, 4to A0aii KyHanOaes, siBJsSCh Oj1-
HHMM U3 HanOoJIee U3BECTHBIX IT0TOB, MBICIUTEIIEH,
OOIIIECTBEHHBIX JEATEICH U MMPOCBETUTEIICH BTOPOit
nosioBuHbI XIX Beka, Urpai u MpoaoIKaeT UrpaTh
OTPpOMHYIO poisib B ku3HM KazaxcraHa. Beickasbl-
BaHMUsS AOas 0 CHX TOp IUTHPYIOTCSA B KAaUECTBE
WUTIOCTPALMH TOTO, KAaKUM JIOJDKCH OBITh HACTOSI-
WA 9eNTOBeK M TPaKIAAaHWH, a yaeHue Abas — 3To
MPEKPACHBIN TPUMEP, HA KOTOPOM MOTYT U JOJIKHBI
BOCIIMTHIBaTbCA HE TOJBKO COBPEMEHHBIE Ka3axw,
HO | J1100bI€ MBICIISAIIME MOJIOAbIE JIOAU, BHE 3aBH-
CHUMOCTH OT MX HAlMOHAJbHON MPUHAIJIEKHOCTH.
COOTBETCTBEHHO, TPEACTABISACTCS LEIecoo0pas-
HbIM TPOAHAJU3UPOBATh OCHOBHBIE ITOJIOKECHUS
yueHus AOast B KaueCcTBE OJJHOW M3 OCHOB JYXOBHO-
IO U MHTEJJIEKTYAJIbHOTO MMOTEHLINAJIA COBPEMEHHO-
ro Kazaxcrana.

Lenpro wmcciieoBaHUsl ABISETCS aHAIN3 BO3-
MO>XHOCTH HCITIOJIb30BaHUS yueHus Abast Kak OCHO-
BBl IyXOBHOTO M WHTEJUIEKTYaJbHOTO MOTEHIIHAIA
coBpeMenHoro Kazaxcrana. Ucxozs u3 nenu, nepej
HaMU BCTaeT HECKOJIBKO 3a/1a4:

- BKpaTIle JaTh XapaKTePUCTUKY OCHOBHBIM IO-
CTyJlaTaM ydeHus Aoas;

- BBISIBUTH POJIb U MECTO yueHus Abas B JyXOB-
HOU ¥ MHTEJUICKTYyalbHOM sku3HU KazaxcraHa;

- MPOaHANTM3UPOBATh BO3MOYKHOCTH HCIIOIH30-
BaHUs yueHUs AOas Kak OJHON M3 HEMaJIOBaXKHBIX
OCHOB JyXOBHOTO U MHTEJUIEKTYaJIbHOTO MOTEHLU-
ama coBpemMeHHoro KaszaxcraHa, 1 B 0cOO€HHOCTH
Ka3aXxCTaHCKOM MOJIOJIEHKHU.

MarepuaJbl 1 METOAbI
Hamu Obutn Mcmonb30BaHBI TaKUE METOMIBI UC-

CIIEIOBaHMA, KaK: aHaIW3 TEOPETHYECKOW IINTe-
paTypbl, METOA OO0OOIIECHUI W CPaBHHUTEIHHO-CO-
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Vuenune Abas — ocHOBa JAYXOBHOI'O 1 MHTCJUICKTYAJIbHOT'O IIOTEHIIAAJIAa Kazaxcrana

MMOCTABUTENBHBIN, W3YYCHHUE BA)KHBIX TOJOXKCHUM
yaeHust Abast, peTpOCIeKTUBHBIN aHATU3.

O030p TuTEpaTypBI

Hayunoii pa3pa®oTkoif CpaBHUTEIBHOIO W3-
YYEHUs IPOOJIEMBbI 3aHUMAIIMCh TaKUE 3apyOCIKHBIC
yuenble, kak A.H. Becenosckoro, B.B. bapronbna,
E.D. beprensca, B.M. Xupmynckoro, H.. Kon-
pana, I'"'1. Jlomunze, J. Huwmsl, [. HropuinHa,
I'. T'aueBa u nmp. TeopeTmdeckoit 0a3ol Hccen0-
BaHUs B obOnactu TBopuecTBa A. KyHanGaeBa mo-
cnyxumu pabotel 3. Axmeropa, XK. [lamebacesa,
b. Kemxkebaena, P. Cei3asixoBoid, JK. blcmarynosa.
[IpoGieMbl MO3THYECKHUX TTEPEBOJIOB PACCMOTPEHBI
B Tpynax A. XKakceuisikosa, T. EcemGexoBa, H. Ca-
raaaplkoBoi, A. YKamapoBoii.

PesyabTatel u 00cy:x1enne

B mepByro odepenp mpeacTaBiseTCs LEIECO0-
Opa3HbIM CKa3aTb HECKOJIBKO CIIOB O >KU3HH AOas
KynanOaeB, ero IyXOBHOH W TPOCBETHTEIHCKOMH
JESITEIBHOCTH U €r0 POJIM B TyXOBHO-MHTEIUIEKTY-
anbHOU xu3HU Kazaxcrana.

Aobaii KynanbaeB (1845-904 rT.) — 3T0 TIIHIpO-
KO M3BECTHBIM Ka3aXCKUH II03T, MPOCBETUTEIIb,
MBICJIUTENIb, KOMIIO3UTOP W OOIIECTBEHHBIH Ies-
Tenb. MiIMeHHo AGas MPUHATO CYUTATh OCHOBOIIO-
JIO)KHUKOM Ka3axCKOW JUTepaTypbl B MUCbMEHHOM
BH/JIE, IPUYEM OH XKE SIBJIAECTCS OJHUM U3 BCEMHPHO
MIPU3HAHHBIX KJIACCHKOB JHTeparypsl KazaxcraHa.
Kpowme Toro, umenHo Abaii ObLT aKTUBHBIM 3aIUT-
HUKOM pedopM B cepe KyIbTypbl, KOTOPbIE ObLIH
HampaBJieHbl Ha cOmmKeHne KyinbpTypbl Kasaxcrana
C EBPOIIEUCKON KYIbTYpOil, B OCHOBY Y€Tr0, II0 MHE-
HUto Abast, JOIKeH ObUI JIedb MPOCBELICHHBIA HC-
nam (Coxoiosa, 2020).

®opMupoBaHUE JIMYHOCTH U OCHOBHBIX MH-
POBO33pPEHYECKUX YCTaHOBOK AOas mpoxoauio
0] BIMSHUEM HJiel Hanbojiee M3BECTHBIX M103-
TOB, husocopoB u yueHsx Boctoka. Takux Kak:
®upnoycu, A. HaBou, Huzamu, ®uzynu, N6H
Cuna (ABuUILIEHHA) U Jp., KOTOpPbIE OTCTAaWBaIU
ryMaHUCTHYECKHE UAeH U denoBekontodue. [lo-
MHMO JTOTO, KaK yKa3sIBax caM AOaii, orpoMHOE
BJIMSIHUE HAa HETO OKa3aJid TaKXe MPOU3BEICHUS
PYCCKHX KJIaCCHKOB, C KOTOPBIMU OH OBLI XOpO-
10 3HAKOM, W HEKOTOpBIE JUTEpPATYpHBIE IPO-
u3BeneHus ctpaH EBponbl. Abaii akTHBHO Imepe-
BOJIMJI Ha Ka3aXCKUH SI3bIK MPOU3BEIEHUS TaKUX
KJIACCUKOB PYCCKOH M 3apyOeKHOU JUTEPaATYPHI,
kak Kpsinos, Ilymxkun, JlepmonTtos, I'ete, baii-
POH H Ap.
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AbGart KynambaeB sBiseTcss ropaocteio Ka-
3aXCTaHa ¥ MOXXET ObITh Ha3BaH I'EHHUEM MHUPOBO-
ro 3HadeHus. OH Obl TUYHOCTBIO W MBICITUTEIEM,
MTOCKOJIBKY €My VAQJIOCh B TOJIHOH Mepe TOCTUYh
BCI0O YHUKQJIBHOCTh M TIIYOWHY JyXOBHOI'O MHpPa
kazaxoB. Ctuxu, Qumocopckue 3aprcOBKH, a TaK-
XKe KpaTKue HazugaHus AOas peICTaBIsSIOT CO00M
3epKaJio, B KOTOPOM SICHO U YETKO OTPa’KaI0TCsI 0CO-
OCHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO OBITHS M CAMOCO3HaHUS
Ka3axCKOT0 Hapo/a.

B 2020 roxy B Kaszaxcrane mupoko oTrmeua-
mock 175-nmetne AbGas KynanOaeBa. 3HAYMMOCTB
ATOW NaThl JJIsT BCETO Ka3axCKOTO HapoJa MOXKHO
OOBSACHUTH TEM, YTO TBOpYECKOE M (PUIOCOdCKoe
HacJIeJlie BEIMKOTO MBICITUTENS MPENICTABIAET CO-
0ol Hacaeane OTPOMHOM IEHHOCTH KaK Ka3aXCKOTO
HapoJia, Tak U BCEro ueioBeuecTBa. IHTepeCHO OT-
METHUTb, YTO J€Hb POKICHHS BEIUKOTO MBICITATEIS
u npocetutens — 10 aBrycra, ceifuac 3To mpasn-
HUYHBIH JIeHb B CTpPaHeE.

B cBOMX MHOTOYHCIEHHBIX IPOU3BEIECHUSIX
Aball TOCTOSIHHO TOJYEPKUBAI HEOOXOAMMOCTD
IOOPOTHI, €MWHEHWUsI, COIJIACUS M B3aWMOTIIOMOIIIH.
B KoHTekcTe TOro, YTO MPOUCXOAUT B MUpPE B Ha-
cTosIIee BpeMs, IPU3bIBbI Abasi 001a/1al0T OrPOM-
HOW 3HAYMMOCTBIO, MOCKOJILKY BECh MHp ceddac
MPOXOJIUT YEPE3 OUEHB CIIOKHBIN MEPUO, KOTOPBIH
TpeOyeT MaKCUMAJIbHOUM B3aMMOIIOMOINU HE TOJIb-
KO OT MpeICTaBUTENEH Ka3aXCKOTO 3THOCA, HO U OT
KaKJIOTO YEJIOBEKA B IICTIOM.

TropuecTBo Abas mpencraBisieTr coOOU JIeHT-
MOTHB 3HAaYHTEIHHOTO KOJHYECTBA KOHKYPCOB,
TBOpUEeCKMX (QecTuBaiei, yteHnid u T.4. OpraHu-
3aTOphl MOJOOHOTO POAa COOBITUH CYHUTAIOT, YTO
OCHOBHO TEJIBIO ABIISETCS 3HAKOMCTBO KaK MOYKHO
0O0JIBIIIErO KOJMYECTBA JIFOACH C TBOPYECKHM Ha-
ciemueM U 0COOEHHOCTSIMU MHUPOBO33peHUs Abasl.
Kpome Toro, Takme coOBITHS NalOT BO3MOKHOCTB
TaJIAHTIMBOM Ka3axCKOM MOJIOJIEKH 3asIBUTh O ceoe,
CJIEICTBHEM YEro SIBJISETCS 3HAKOMCTBO Ka3aXCKOMH
U MHPOBOW OOIIECTBEHHOCTH C HOBBIMH SIPKHMH
MMeHaMH B cdepe KyJIbTypsl U mpocBemenus Ka-
3axCTaHa.

B pasneix yronkax KaszaxcraHa Takxe HUMeEET
MECTO YCIICITHAS pealn3allis U HHBIX MPOEKTOB, B
OCHOBE KOTOpHIX JiexkaT ujeu Abas KynanOaesa.
Tak, k npumepy, B aBrycte 2020 r. B Kaparanzae
OblJla TOPXKECTBEHHO OTKpbITAa TiepBas «JIutepa-
TypHasi octaHOBKa». OHa OBLT yCTaHOBJIEHA B CO-
OTBETCTBUU C MporpamMmon «PyxaHu KaHFBIPY», a
€e TJIaBHOH IIeJIbI0 ObLIO O3HAKOMIICHHE KHUTEIICH
Kazaxcrana u rocreit crpanbl co «CioBamMu Ha-
3ugaHus», HanucanasiMu AbGaem (Medeni, 2020:
538).
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Abaii, Oyayun meicnuteneM, ¢uiaocopom, mo-
3TOM H IIPOCBETHUTENEM, YKe O0JIee oIyTopa COTeH
JIeT BOCXMIIAET MHOTHE TIOKOJIEHHSI TITyOUHOU CBO-
WX MBICJICH U SIPKOCTBIO TajaHTa. ADail yKe JaBHO
M XOPOIIO M3BECTEH Jajexo 3a mpexenamu Kazax-
CTaHa, 4TO JAJIO BO3MOXXHOCTH BKJIIOUYHTH €ro Ta-
JIaHT BO BceMUpHOE AocTosiHre. OcoOeHHO HE00X0-
JIMMO OTMETHUTH TY OTPOMHYIO POJIb, KOTOPYIO Abait
CBITpaJl B TyXOBHOM O0OBETUHEHUH PYCCKHUX U Ka3a-
XOB. 3HAUUTEIIFHOE MECTO B €Tr0 TPYyJaX OTBEICHO
TMIOTIBITKAM O0XapaKTepHU30BaTh CYIIHOCTH KXH3HU U
0Cc00EHHOCTH B3aMMOTIPOHUKHOBEHUsI KyIbTYp. Ero
BEIBO/IBI MPEJICTABISIFOT CO00H Ty 0a3y, KoTopas B
HACTOSIIIEe BpeMs SBISIETCS (QYHIAMEHTOM (HIIO-
coduu coBpemenHoro Kazaxcrana. B Hacrosimii
TIEPHUOJT BPEMEHH Ka3axckas (puiocoqusi BEICTyHaeT
B Ka4e€CTBE HEOTHEMIIEMON M HEOOXOIMMON YacTH
0OIIECTBEHHOTO CO3HAHHS He TOJbKO Hapona Ka-
3aXCTaHa, HO ¥ BCETO €BPa3UiCKOTO OOIIECTBa.

Kazaxckas ¢uiaocodusi HAXOAWTCS B TECHOM
B3aMMOCBSI3U C KOHKPETHBIMH (PAaKTaMH U3 HCTO-
pUHM Ka3aXCKOTO Hapoja, OKa3aBIIMMH OTPOMHOE
BJIIMSIHUE Ha Cylnb0y BCEW HaIMH, HA OCOOCHHOCTH
€€ MCHTAJIMTETa, TAK)KE Ha MPUHSATHIE CIIOCOOBI pe-
IIEHHH MHPOBO33PEHYECKHUX TMPOOIEM Ha pPa3HBIX
JTamnax ucropuieckoro pazputus Kazaxcrana. Ona
BMecTua B ce0s 1 puiocoduio Boctoka, u 3anana,
B TOM YHCJIE PYCCKYIO MPOCBETUTEINHCKYIO MBICb,
YTO MTOBJIEKIIO 32 CO00I CTpEeMUTENbHbBIE U3MEHEHHUS
B MBIIUICHUU Ka3aXOB, UX YKJIaJle )KU3HH, ITHUYC-
ckux Tpamunusax u T.1. (Iaomymmun, 1970: 45).

Jnst noHuManus npouecca GOpMUpPOBaHUS Ka-
3aXCKO# (hmtoco ko MBICIH, TPEICTABIISETCS Tie-
JIeCOO0Pa3HBIM PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH MHPO-
BO33peHus U yueHus: Abas KynanOaeBa, KOTOpPBI 1
IO Cell IeHb SABJISIETCS €/1Ba JIU HE CaMOU SIpKOH (u-
rypoii B KyneType Kazaxcrana. A6aid, IBIsStOMAiCS
WCTHHHBIM CBIHOM CBOETO HapoJia, CyMell BOOpaTh B
CBOE YYEHHE BCE JIydlllee, YTO MOTJIa MPEeI0KHUTh
MHOTOBEKOBasI KyJIbTypa Ka3aXxCKOTo Hapoaa, ¥ IpH
9TOM B paMKax CBOETO YYEHHsI OH 00OTaTHII 3TH CO-
KPOBHIIA 3HAYUTENLHBIM U OJIATOTBOPHBIM BIUSHH-
€M psiia uaed pycCKOM KyJbTYpBIL.

®dunocockas HanpaBIeHHOCTh yueHust AOasi B
MIEPBYIO OYEpEelb XOPOIIO BUIHA B €0 JUTEPaTyp-
HOM TBOpUYecTBe. OH OBUT OOMUYUTENIEM U MTOITOM-
CaTUPHUKOM, MPUYEM B 3TOM CMBICIE€ €ro MOXKHO
cpaBaATh ¢ OMapom Xaissmom. Ctuxu AGas o0ia-
JIatOT SIPKOM MPOCBETUTEIBCKONW HAIIPABICHHOCTHIO,
O0COOCHHO SIBHOHM B CTUXaX-TPUTYAX U CTUXAX-HA3H-
nmaamsx. OmHAKO BO BceX 0e3 MCKIIFOUEHUS TPOu3-
BeJleHUAX AOasi MOKHO YETKO yJIIOBUTH OCHOBHYIO
MBICIIb, KOTOPYIO MO3T CTPEMMIICA TOHECTH 0 CBO-
ero ciymareis: JIoOOBb K MPHUPOJE U YEIOBEKY,

YTO HEOOXOMUMO JUIsSi BOCIHMTAHHS YEIOBEUECKUX
KadecTB. AOaifl HEOZHOKPAaTHO OTMedall Kak eMmy
ObUTH OJNM3KHU TIO TyXy TaKHe PYCCKHE IMOATHI, KaK
A.C. Ilymxkun, M.IO. JlepmonTos, U.A. Kpsiios,
N.A. bynun, JLH. Toncroii, M.E. Canteikos-Ille-
IpuH U ap. VIMEHHO [103TOMY OH IIepeBell Ha Ka3ax-
CKUI $I3BIK OOJBIIOE KOJWYECTBO HMX IPOU3BEIC-
Huil. B ocobennoctu AGaif 10OHI CTUXOTBOPEHHUS
M.IO. JlepmoHTOBa U TIepeBen 29 ero Mpou3Bee-
Huii. Kak Ham kaxercst cxoxkasi rpaxaaHcKasi Io-
3ULMS K CBOGH CTpaHe W Hapody cOmmxana 3THX
IIO3TOB.

[MepeBoast AGas 6acen M.A. KpwutoBa npen-
CTaBIISIIOTCA OCOOCHHBIMU M CBOCOOPA3HBIMH, MPHU-
4eM He0OX0IMMO OTMETHUTh, YTO B Ka3aXCKOM BapH-
aHTe npousBeaeHu KpbuioBa MOXKHO OOHApYKUTh
MHOECTBO HCKOHHO Ka3aXCKHMX IOCJIOBHII U TIOT0-
BOPOK.

Uro xe kacaercs TBopuectBa M.E. CanrtrikoBa-
HlenpuHa, TO 31€Ch MOXXHO IPOBECTH MHOT'O apaJi-
JIeJIeH ¢ TBOPUYECTBOM caMoTo Abast, TOCKOJIBKY 00a
aBTOpa C OTPOMHOM CaTHPHYECKOH METKOCTBIO BBI-
CMEHBAIOT YMHOBHUKOB U yIIPaBUTENEH BCEX pa3Ho-
BUJTHOCTEH.

OObenMHUB BCE BBILICTIEPEUHCICEHHOE OJHON
MBICJIBbIO, MOXKHO YTBEPXKIATh, YTO PYCCKUX MOITOB
1 Abast 00BETUHSIOT YETKO MPOCTICKUBAIONITUECS B
HX TBOPYECTBE UCKAHUS B PaMKax TUabl «HAPOT —
IO3T».

B yuenun Abast MOXXHO TakKe HaiiTH MHOTO 00-
mero ¢ punocodueii JI.LH. Toacroro. Y 06oux mpic-
JATENeN HAONIOJAaeTCsI MHOMKECTBO CXOXKHX HIEH,
KacaroluXcsl TeJaroruK|, a UMEHHO: MBICIEeH 00
0CcOOEHHOCTSAX BOCIIUTAHHS U IPOCBEIIEHHSI HApOIa.
Kpome Toro, o0a nutepaTopa BeIpa)Kar0T CBOH ITH-
YecKHe UJIeH C MOMOIIBIO MCIIONB30BAHUS JTUTEPa-
TypHbIX popm. Hanbonee 3naunmoii punocodpckoit
Melcibpto AbGast u JL.LH. Tosctoro MoxHO Ha3Bath
HACI0: TOJNBKO B MPOIECCE BOCIUTAHUS YEIOBEK
CTaHOBHTCS] HDAaBCTBEHHBIM WJIH OC€3HPABCTBEHHBIM,
HE SIBIISSICH TAKOBBIM OT MPHUPOILI. AOait TOBOPHIT:
«Ecnu 0b1 B MOMX pyKax OblIa BIacTh, 5 OTpe3al
OBl S3bIK BCSIKOMY, KTO TOBOPHUT, YTO YEJIOBEK HE-
ucripaBum» (Kynan6aes, 2001: 43). ®unocod yT-
BEPXKIAET, YTO U3MECHUTH YEJIOBEKA MOKHO TOJIBKO
IIyTeM [O3HAHUSI YEr0-TO HOBOTO, BEICOKO JIyXOBHO-
IO, T.€. YEJIOBEK HE MOYKET CUUTATHLCS MOTHOIICHHON
JMYHOCTBIO, Ha HAMI OTBETHI U HE PACKPBIB TaAHBI
osrTus. [lonoOHbIe hrmocodcekue paccykIeHu Mo-
9Ta JAI0T TPaBO HA3bIBATh €0 MEPBBIM Ka3aXCKUM
MBICJIUTEIIEM, JIUTEPATOPOM, MPUAEPKUBAIOLIETOCS
MIPUHIIATIOB TYMaHW3Ma W MPOCBEIeHus. Abail BO
BCEX CBOMX MPOM3BEJICHUAX TOBOPHUT O CAaMOpPa3BU-
THUH U CaMOTIO3HAHUH.

133



Vuenune Abas — ocHOBa JAYXOBHOI'O 1 MHTCJUICKTYAJIbHOT'O IIOTEHIIAAJIAa Kazaxcrana

Kak yTBepkmaeT mosT, 4enoBeKy HE0OX0IUMO
HalTH CBOE MECTO B )KHU3HU U OIIPEIEIUTHCS C TEM,
KTO OH €CTb, IPUKJIaIbIBAs BCE CUJIBI:

B nyury Brisauce riryoke, cam co60r0 mo0yab:
S st Te0s 3aranka, s 1 MOU Iy Th!

3Haif, TOTOMOK, JOPOTy s Te0e OTKPHIBAIL.
IMpotuB THICSY cpaskaics, He obeccyab!
(Kynan6aes, 2006: 119)

[To3HaTk cebs — BOT YTO CTOUT BO TJ1aB€ MHOTHX
¢mocopcKux y4eHUH, OCOOCHHO PETUTHO3HBIX.
AOaif He cTan UCKIIOYCHUEM, BEIb TOJBKO U3YUIHB
camoro ce0s, CBOM KOPHHU, BOBMOYKHOCTH U OCOOCH-
HOCTH, MBI MOKEM TOBOPHUTDH O COCTOSIBIICHCS JINY-
HOCTH.

Abail, HeCMOTpSL Ha TO, YTO HAyKa MOJHOCTBHIO
HE PacCKpbhIBAET UCTHHY, ITLITACTCS HAUTH €€, TOBOPS
0 JIBYX BHJIaX UCTHHBI: «OT 3€MJI» — 3TO TO, K YEMY
MBI CTPEMHUMCSI CBOMM Pa3yMOM, U «UUCTasl UCTH-
Hay — 00KeCTBeHHOe Hadano. Bee atu Mpicin mosTa
ornmcadbl B 38 «CrmoBey, T/Ie OH CTapaeTcs Ormpe-
JeNMUTh TpaHulbl «VICTUHBD W €€ COCTaBIISIOLINE
(bor, mup, yenoBex).

Paccyxnas o bore u mupo3nanuu, Abaii oTme-
YaeT, 4To Ajax ¥ y4eHUe o HeM Oe3rpaHudHoO, a
pa3yM 4eroBeKa UMeeT IpaHullbL:

Jlerko ckazats, BoT bor! Ho myTh
K Hemy nexxut He yepes cioBo.
Jy1ioii 1 cep/ieM 9ucTbiM OyIb —
He nago uctuHe HHOTO.

Ho bora He noctuub ymom,

3ps MOi1 SI3BIK O HEM TOJKYET.
Cowmuenss Het! ['ocmoas Bo BceM,
Uro B 3pEMOM MHpPE CYIIECTBYET
(Kynan6aes, 2006: 139)

Jlst xazaxckoro Hapoma AOail SBISIETCS CTOJb
xe Benukor gurypoi, kak A.C. [Tymkun mist pyc-
ckux, Y. Hlekcnup ans anrnuvad u 1.10. Hacnenue
BEJIMKHUX MBICIUTENCH U TIOITOB MPOIILIOTO SIBIISET-
csl IOCTOSTHHEM HE TOJBKO TOTO Hapoja, U3 KOTO-
pPOro OHM BBILIUIM, HO U BCEX HApOIOB Ha 3emIe.
W AGaii 3aHUMaeT Cpeay ITHX MO3TOB AOCTOWHOE
MECTO.

Oo6pamenne k ¢uirocopckum MbicisIM Abas
JIaeT BO3MOXKHOCTh OTMETHUTH TOT (PaxT, 4TO OHHU
00Ja1a10T APKO BBIPAKEHHBIM HAIlMOHAJIBHBIM H,
B TO )K€ BPEMs, BHEHAIIMOHAJIbHBIM XapaKTEPOM.
LenTp BHUMaHHUS MBICIUTENS (QOKyCHUpyeTCs Ha
cynp0e Ka3axCKOTO HapoJa M Ka3zaxCKOM BOMPO-
ce. IlogBepras oneHke mojoxeHue Hapojaa Ka-
3axcTaHa, (uiocod, (aKTUYECKH, CTABUT P
YHUBEPCAIBHBIX, TI00aIbHBIX U (UIOCOPCKHUX
BOIIPOCOB, OTBETUTH Ha KOTOPbIE IPEICTABIACTCS
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BO3MOXXHBIM TOJIBKO B pPaMKaxX BCEMHUPHO-HCTO-
pudecKkoro KoHTekcTa paspuths Kazaxcrana. B
cBoux TpyAax AOali Bce BpeMsl BO3BpamlaeTcs
MBICJISIMU K BOTIPOCY O TIPU3BaHUU YEIIOBEKa, 3a-
4eM OH MpHIIET B 3TOT MHUP, KAKOB CMBICI €T0
CYIIECTBOBAaHUS, a TAaKXKe paccykiaeT o nobpe
W 37Ie, CIPaBeTMBOCTH, KpacoTe, Hjaeane u T.1.
MpeIcnuTeNnb cTapaeTcsl IPUIaTh YETKYIO CIOBEC-
HYy1I0 (OpMy OTHOILEHHIO YeI0BEKa K MPOIIOMY,
HacTOAMIEMY U OyAyIIeMy.

Byayun omHUM M3 caMbIX SPKUX MPEACTaBH-
TeJel CBOero BpeMeHH, AOail MOJHMMAaeT MHOMXKe-
cTBO (PHITOCO(CKUX BOTIPOCOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX
MPEACTABIAIOT COO0H MPOOIEMBI BCEIIEHCKOTO Mac-
mrada, OTHOBPEMEHHO 1aBasi OTBETHI HA MHOTOYHC-
JIEHHBIE BOIPOCHL, YTO U CTaJIO CYTHIO €r0 Ha3HIa-
TEJBHBIX MTPOU3BEACHHIA.

TBopueckoe Hacneane Abas ABISETCS HACTONb-
KO MHOTOTPaHHBIM, YTO CBOE OTPaXEHHE B HEM
HAIUTH BCE KAaTETOPUH YEIOBEUYECKOrO OBITHS: Ha-
nexna, 6oprOa, 001b, TOCKa, O0E3BICXOIHOCTD, pa-
JIOCTB JKU3HU | T.JI., TO €CTh, BCE T€ IK3UCTEHITHAIb-
HBIE BOMPOCHI, KOTOPBIE MOJHUMAINCH MHOXKECTBOM
¢unocodos kak 10 Abast, Tak M 1MOCIE HETo.

XoTs UM He OBUIO HANMCaHO KaKUX-THOO crie-
IUATU3UPOBAHHBIX (HUITOCOPCKUX HITH MeAarorude-
CKHX paboT, MPaKTUIECKH BCE TO, YTO OH CO31aJ Ha
MPOTSHKEHHUH BCEH )KU3HU, COACPIKUT B cebe MHOXKe-
CTBO HPaBCTBCHHO-3TUYCCKUX HACTABIICHUM, KOPHH
KOTOPOTO XpaHITCS B HAPOTHOW MYIPOCTH, TBOP-
YeCTBE Pa3HBIX HAPOJIOB, B TOM YHCJIEC M Ka3aXCKOU
WHTEIUTUTSHITUH.

Abaii, xak u MHOTHE (prmocodsr, cunran Yemo-
BEKa LIEHTPOM BCEJIEHHOU. UeloBeK U ero UHAUBHU-
JyallbHOCTh CO BCEMH €TI0 3HAHUSIMH, YyBCTBAMH,
KadecTBaMHM, XapaKTepOM, WHTepecaMd U UEeISIMH
ObuT HamboJiee MPUBJIEKATENBHBIM OOBEKTOM pas-
MbINUIeHnH ¢ Touku 3perus Aoas (Caffee, 2018: 1).
MpbicnuTens pucoBajl BHYTPEHHUN MHUpP 4ellOBEKa
HE TOJILKO TIOCPEACTBOM HCIIONB30BAHUS XYOXKE-
CTBEHHO-M300Pa3UTENBHBIX CPEICTB, KaK 3TO CBOM-
CTBEHHO TI0ATaM, HO M B paMKaX HayIHO-TIOHSATHI-
HBIX opM.

M.O. Ay330B roBOpua O TOM, YTO aHaJIU3
TBOpUecTBa AOast JaeT BO3MOXKHOCTD CAENaTh Oec-
CIIOPHBIN BBIBOJ| O HAJUYWE B €0 MPOU3BEACHUIX
MHOTO0Opa3HbIX, Pa3HOKAYECTBEHHBIX M TIIyOOKO-
MBICTICHHBIX HJIESX, KacaloImUuXcs MPOOIEeM COIH-
ILHOW XM3HH COBPEMEHHOTO eMy OOIIecTBa, BO-
MPOCOB TIOATHKHU, MacTePCTBA, SCTETHKH, MPOOIEeM
BOCIIUTAHUS IOHOTO MTOKOJICHUS, 00yUeHHS, TIeJ]aro-
TUYECKON MBICIH, H OCOOEHHO MPOO0JIeM, KOTOPBIC
HampsMYyI0 CBsi3aHbl ¢ ¢uiocoduell yenoBeka H
YEJIOBEYHOCTH, a Takxke ¢ Qpuocopueii, MEIOIICH
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MpsIMOE OTHOIICHHE K COBECTH M Mopaiu (Ay330B,
2012: 28).

Brnots 10 HacTodAIIEr0 BpEMEHU KpalHE Bax-
HOW cunTaeTcs MbICb AOast o crienupruKe pa3BUTHS
MOPAJIBHBIX OCHOB U LIEHHOCTEH B )KM3HU YEJIOBEKA.
ITIo MHEHHIO 1T03TA, YETIOBEK HE POKAACTCS C 3aJ10-
JKEHHBIMM B HEM KaueCTBaMH, OHU Pa3BUBAIOTCS B
TedeHne Bcell ero xm3Hn. OH MpexynpexnaeT Mo-
JIOZI0€ TIOKOJICHUE:!

He xupaiics Ha Bce cropsiua,
JlapoBaHbEM CBOMM ThI TOP/IUCH:

U TB1, 4eTOBEK, KUPITHY MUPO3IAHHS
B 31anue xu3HM CBOEH 0XKHCH
(Kynan6aes, 2006: 144)

AGail momHOCTBIO yOeXIeH B TOM, YTO BCe
JIFO/I OT TPUPOJIBI PABHBI, BHE 3aBUCUMOCTH OT MX
COLMANIBHOTO MOJIoKeHUs1. FIMeHHO 00 3ToM O61oso-
TUYECKOM PaBEHCTBE, KOTOPBIM YeNIOBEK 00amaeT
npocto no Qakry poxaeHusi, Adaii roBopur B 34
ciose «Haszunmanuit»: «B sTom Mupe poxneHue u
POCT, CBITOCTh W TOJIOJ, TOPE€ U CMEPTh, CTPOEHHE
TeJla U MECTO, OTKYy/a B3sUICS YEJIOBEK M KyJa OH
JIOJDKEH OTHPaBUTKCS, — Bce oquHakoBo» (KyHan-
baes, 2006: 201)

HauBbicmuii aTryeckuii uaean ObUT BBIpaXKCH
Abaem B popmyre «Axam 6om!», 9TO MOXKHO Tiepe-
BECTH Ha PYCCKHH s3BIK Kak: «byms Uemoexom!».
Bcee, 0 yem numer AGaii B CBOMX CTUXaxX U (HIIO-
COCKUX HA3UIAHUSIX, MMOAYNHEHO STOW (opMmyIie.
Bcem cBOMM TBOpUYECTBOM OH cTapaeTcs BHYIIHUTH
JIOASM HACI0 O TOM, YTO YENOBEK, Ybsl JKU3Hb B
IOHOCTH ObLIa IMyCTON M Oe3esTeNbHOM, ayKHEeTC s
TSDKEJIBIM 0CaJIKOM B CTapOCTH; YTO OTpaja u 0o-
raTcTBO YEJIOBEKA COCTAaBISAIOT CYTh CaMOM XKH3-
HU, KOTOPas, B CBOIO O4Yepellb, 3aKIF0YaETCs B TOM,
YTOOBI YCEPAHO TPYAUTHCS, YUUTHCS U T.[., HHBIMH
CJIOBaMH — ITOCTOSIHHO B3paluBaTh B ceOe Yenoe-
Ka ¢ O0pIIoN OYKBEHI.

Bce paccyxnennuss AGas 0 4eIOBEKE W €ro I0-
CTynKax OOYCIIOBJICHBI €r0 4eJOBEKOIIOOHeM u
B3TJISIaMU Ha KU3Hb depe3 Mpu3My T'yMaHHCTHYe-
cKkuX uaer. AOaii paccMaTprBaeT MHIUBHUIA C IMO-
UOHAIBEHOH, (PU3NOIOTHYECKOH, MOPAJILHOH, 3CTe-
THYECKOH, a Takke 00medmIocopCcKoi Mo3HITHH.

B kauectBe Hanboee 3HAUMMON 3a/1a4H KU3HH
yenoBeka Abaii cuuTan oOpeTeHre UM JyXOBHOCTH.
C ero TOYKH 3peHUs AyXOBHOCTD IIPEICTABIISET CO-
60if cBocoOpa3zHyI0 Mepy, MOCPEACTBOM KOTOPOi
MOJKET OBITh OIpe/IeiecHa UCTHHHAS YEeIIOBEYHOCTh
B caMOM uenoBeke. VIHBIMU cJI0BaMH, AyXOBHOCTb
no Abaio mpexacraBiseT coboil 0coOyr0 cTereHb
OCO3HAHUS XU3HHU, YTO U (POPMUPYET JINYHOCTH B

[IEJIOM W SIBJSIETCS CMBICIIOM €r0 CYIIIeCTBOBaHUS.
OTBETCTBEHHOCTh, COCTpaJaHne, TyMaHHOCTb, JIO-
0OBb, COUYBCTBHE SIBIISIOTCS OCHOBOW JYXOBHOCTHU
4eoBeKa, mo MaeHuto Abas (Shon, 2017: 37).

Tonbko Torga, Korga OyJeT AOCTUTHYTa Hau-
BBICIIAS TOYKA JYXOBHOCTH, WYEIIOBEK CMOXKET
omnpapnaTh cOOCTBEHHOE MpeaHa3HaueHue. Kpome
YIOBIETBOPEHUSI COOCTBEHHBIX OHMONOTHYECKHX
MOTPEOHOCTE W peau3aliyl IICHXOJIOTHYECKUX
YCTPEMJIEHUM, YEJIOBEK TaK)Ke Ha MPOTAKEHUU BCEN
CBOCH JKW3HHU MBITACTCS HAHUTH €€ CMBICH, MPUICM
TOJIFKO BCE BBIMIETIEPEYHNCICHHOE B COBOKYITHOCTH
JIeNIaeT 4elOBEeKa «IOJIHBIM» U COBEPIICHHBIM. UTO
TaKOe YelIOBeUeCcKas «MoJHOTa» mo Abarw? DT1o He
TONIBKO YAOBJETBOPEHHE YEIOBEYECKHUX IOTPeO-
HOCTEH, TaKUX KaK €7a, BoJa, MPOJIOJDKEHHE Poja,
0opn0a 3a CyIIecTBOBaHUE, HO 3TO U TyXOBHBIC I[CH-
HOCTH, TTIOTPEOHOCTH B TIOTy9E€HUH 3HAHUH, 3TO TO,
YTO HEJB3S] HK3MEPHUTH U TO, YTO OTIIMYAET YeJIOBEKa
OT JKUBOTHOTO. [lOMCK CMBICIIa )KU3HU U JTYXOBHBIX
[IEHHOCTEH J1eaeT 4eI0BeKa YeIOBEKOM, T.€. «I0J-
HBIM» 110 Aaro.

Kak ytBepxnaer A.K. MambipbekoBa, Abaii, B
KadecTBe HICabHOTO CYIIECTBOBAaHUS, yKa3bIBa-
€T Ha PaBHOBECHE M TAPMOHHIO MEXIY pa3yMOM U
BEpOii, KOTOPBIE B3aMMOJIONIOIHSIIOT APYT ApYra, a
TaK)Ke BCE ATO JOJDKHO OTPaXaThCs B IMOCTYIKAX
4eNloBeKa, KOTOpbIe ObUTH OBl O€3yNpeuHBIMH C ITH-
yeckoii Touku 3perus (MambipoekoBa, 2020: 50).

C Touku 3peHns PmIocoPpuu 1 ICUXoHu3noII0-
run Abail akTUBHO pa3BUBAN UIel0 0 xyme («51»),
ee sHepruu u cTpactd. OH MpEeKpacHO OCO3HaBAll
CIIO)KHOCTh M TPOTHBOPEYHBOCTH JYXOBHOTO U
TEJIECHOTO B YEJIOBEKE, KOTOPBIE, C €r0 TOUKH 3pe-
HUS, TOJKHBI HAXOIUTHCS B 20COTFOTHOM COTJIACHH
MEXIy coboi. Hu mymia, Hu Telo HE MOTYT CyIiie-
CTBOBATh OTJICNILHO M B3aMMO3aMEHATh JPYT Ipy-
ra. AbGaii cumTaer, 4TO TeNO, KaK W AyIIa, UMEIOT
00KECTBEHHOE HAyallo, T.K. OHU COCTAaBJISIOT OJJHO
LeJsoe, JOMOJHSIOT ApyT apyra. yma o0naropaxu-
BaeT TEJo, TEJO XKe JaeT AyIle YyBCTBOBATh Uepes
3peHHE, CIyX, 3alaxy H T.JI., YTO MMO3BOJISIET i B3a-
MMOJICHCTBOBATH C BHEIIIHUM MHUPOM.

Odusnueckoe Teno Abait paccMaTpHuBall B Kade-
cTBe 0JaroJaTHOW IMOYBBI, KOTOPAs NAeT BO3MOX-
HOCTb B3PacTaHUSl U COBEPIICHCTBOBAHUS SHEPIHU
oy (Caffee, 2018: 14). lapiMu clToBaMH, OH OBLT
YBEpEH B TOM, YTO OTCYTCTBHE ITO3HAHHUS SBIISETCS
HEMPEOJONMMBEIM TPENATCTBUEM I Pa3BUTHS H
COBEPIIIEHCTBOBAHUS TYIITH.

WM 0cob0 moauepkuBanoch, YTo CTaHOBIICHHE
SHEPTUY YEIOBEYECKOU TYIITN HE MOXKET UMETh Me-
CTO B OTCYTCTBHE PA3BHUTHS M COBEPIICHCTBOBAHUS
Tena. AGail curTan, rapMOHUYHOE Pa3BUTHE JIMIHO-
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CTH YeJIOBEKa 3aBUCUT HE TOJBKO OT €ro BHYTPCH-
HUX €CTECTBEHHBIX BO3MOXXHOCTEH U BJICUECHUU, HO
U OT PAaHHCTO BO3HUKHOBCHHA HOTpe6HOCTI/I B Oy-
XOBHOM, T.€. «IyXOBHOUM muimm» (MambipOexoBa,
2020: 52).

AbGait mosiaran, 4Tto CyOBEKTHBHAas CTOpOHA
YEIIOBeKa BHICTYMAET OJIHOBPEMEHHO U B KayeCcTBE
HWCTUHHOM, U neficTBuTenbHOU. OTHAKO, Oy aydH J10-
BEJICHHOM JI0 KpalHOCTH, OHA CTAHOBUTCS aOCyp/-
Holi u Henenoil. CyOBeKT, Mo MHEHHIO Abast, pea-
CTaBJISIET COOOM JIMIHOCTD M C 3TOH TOUYKH 3PCHHS
OH BBICTYHNACT B KAaUCCTBE BLIPAXKCHUA U, OOTHOBPEC-
MEHHO, oTpejeneHusi OeckoHeuHoro myxa. M3 BEI-
MICCKa3aHHOI'O BBITCKACT, YTO JIHYHOCTh HEC JOJIXKHA
OBITh OTPAaHHMYCHHOW. A TIOCKOJIBKY IyX SIBJISIETCS
WCTUHHBIM, W3 JTOTO CJEIYyeT, YTO JIMYHOCTh HE
JOJDKHA 001aaTh TPU3HAKAMHU 3TOU3MA.

C npyroii CTOPOHBI, OTPAHHYCHHOCTh BHICTYIIA-
€T OJTHUM U3 YCIIOBHUIl CyObeKTHBHOCTH. COOTBET-
CTBEHHO, BO3HHKAET MPOTHBOPEYHE, COCTOSINEE B
HEOOXOJUMOCTH MPUMHUPECHUS JIMYHOCTH YeJIOBEKa
C OOBEKTHBHBIM MHPOM B paMKaxX MX MOCTOSHHBIX
CTOJIKHOBEHUH.

Paspemienne nanHOrO mpotuBOpeuus Aolaii
BHIUT B CIEIYIOIIEM: OTHOCUTENBHO JTUYHBIX OCO-
OEHHOCTE! YelloBeKa MHUp, OKPYXKaloIMi ero (To
€CTh, OOBCKTHUBHAS JCHCTBUTEIBHOCTD), SBISCTCS
BpaxAcOHBIM dYenoBeKy. OmHaKo, OTHOCHTEIIBHO
YEJIOBEUECKOI'0 IyXa, KOTOPBI, 110 MHEHHIO Abas,
MpeacTaBisieT co00H «mpobieck OECKOHEYHOro U
0011eT0», 0OBEKTHBHAS JIEHCTBUTEIHLHOCTH BBHICTY-
MaeT B KAYECTBE «POJHOr0 Mupay. J[jist Toro, 4ToObI
MIPENICTABIATE COOOM JACHCTBUTENBHOTO YEIOBEKa, a
HE €ro Ipu3pak, YeJIOBEeK KaK TyXOBHAS JTUIHOCTH
JIOJDKEH TIPECTaBIATh COO0M BBIpayKeHHE OOIIero
WJIM, MTHBIMU CJIOBaMHU, KOHEYHOT'O MPOSBIEHUS Oec-
koneunoro (Hakim, 2020: 274). B cwry BhIIecka-
3aHHOTO, JINYHOCTh YeJIOBEKa IOJDKHA OTPEIIUTH-
Csl OT COOCTBEHHON CYOBEKTHBHOCTH, NPU3HAB €¢
JokHOU. TO ecTh, YeIOBEK KaK JIMIYHOCTDL JOJLKCH
npeObIBaTh B CMUPEHUH Mepe]] OOIUM (MUPOBBIM),
TOJILKO €T0 MPHU3HABAas B KAYECTBE UCTHHBI U Peajlb-
HOW JeHCTBUTENBHOCTH. B mpoliecce TyXOBHOrO
pOCTa U pa3BHUTHUS YEIOBEKAa HEKOTOPOE OTPHUIIAHUE
HE00XOJMMO, OIHAKO, TaKOe OTPHIIAHWE JOJDKHO
MPEJCTABIATh COOOH UMEHHO MOMEHT OTpHIAHMS,
a HE eNb KU3HU.

A0aif ToJYepKUBAIL, YTO STOT MPOIIECC ABISAETCS
JUITEJIBHBIM, U €0 MOXKHO Pa3feiiuTh Ha OTACIb-
HBIC TIEPUO/IbI, B CBOMX OCHOBHBIX TPaHMIIAX COBIA-
JAloIIAe C TMEePHOAJaMH COLMATH3AINHA JIMYHOCTH.
ITox commanuzanuedt xe AGail moHUMAaN TMpoIece,
PE3yJIETaTOM KOTOPOTO SIBIISIETCS, C OTHOM CTOPOHEI,
WHTEepUOpHU3alus (OBHYTPEHHE) COIUAIBHBIX HOPM
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U HPABCTBCHHLIX IMPUHIIUIIOB. %05080%071 CJIOBaMH, B
paMKax Ipolecca WHTEPUOPH3AIMA UMEET MECTO
WHIWBUIyaTU3alHs COIUANBHOTO, TO €CTh, BCTPa-
uBaHus ero B quuHocth (Mkrtchyan, 2018: 21). C
JPYTroil CTOPOHBI, MOKHO HaONIOAATh M THpolLecc,
MPSIMO TIPOTUBOITOJIOKHBIN BBIIICONMUCAHHOMY, TO
€CTh, MPOIECC IKCTEPUOPHU3ALMH, B paMKax KOTO-
pOro MMEET MECTO COIHATH3AINsS WHIUBUIYab-
HBIX Ka4eCTB YellOBEKa, IOJI KOTOPOH HEO0OX0IUMO
MOHMMATh MPEOAOJICHUEC OTPHUUIATCIIbHBIX CBOMCTB
JUYHOCTH U OJHOBPEMEHHOTO YTBEPXKICHHUS CO-
MUATbHO-3HAYMMBIX OOIIEUEIOBEYECKHX KayeCTB.
COOTBETCTBEHHO, MOYXHO TOBOPHTH O TOM, 4TO
Abaii mpearaet COSIMHATH BOSIMHO AYIIY U TEIO
YenoBeKa, Kak ¢penomeHsl «Moe» u «S» (Mambip-
oexosa, 2020: 53), rue «S» — 3TO UEHTP, OCHOBA
JUYHOCTH YelIoBeKa. MBI Ha3bIBACM €ro CTEPIKHEM,
KOTOPBIH OTNpeJeIsIeT YeIOBEeKa, €r0 BO3MOXKHOCTH,
yYMEHHE U HaBbIKU. VIMEHHO cTepikeHb (OpMHUpYET
HAIIlK B3MJIA/bl U IEHHOCTU HA H3Hb, HA HETO KaK
6YCI/IHBI MBI HAHHM3bIBA€EM CBOH, TaK Ha3bIBACMBIC,
«COLMAJIbHBIC YYBCTBA» — 3TO YyBCTBO JOJTa, OT-
BETCTBEHHOCTH, COBECTH, CThIJa, HPABCTBCHHBIC
IIPUHOUIILI, YYBCTBO COGCTBGHHOFO JOCTOMHCTBA U
MHOT0€ JIpyTOE.

AOaif B CBOMX NMPOU3BEICHUAX TOBOPHT O CO-
BECTU U YCCTHU, CUUTAA, YTO OHH HIPAIOT OrpoOM-
HYIO pOJib B ()OPMUPOBAHHUU JIMYHOCTH U SBJSIFOTCS
CTEepIKHEM, YTO W pa3zesisieT Jiojaed Ha OOBIYHBIX U
Hacrosiux (McGuire, 2018: 6). Kak 006 aToMm cka-
3aHO CTUXOTBOpEHHH Abast:

CThI/l, COBECTb, YECTh, TANIAHT —

Hukro 13 o6GbIBaTeneii He BEIOEPET HX,

['1y00OKyr0 MBICTb, TITyOOKYIO HAYKy HUKTO HE HIIET
3aTo0 BCE YBIJICUCHBI JIOKBIO U CIICTHIMHU
(Kynan6aes, 2006: 216)

Ecnu wenoBek o0iagaeT COBECTBIO, TO OHA SIB-
JSIETCSl PEryJIATOPOM €ro MOCTYIKOB, MOCTOSHHO
HAaIlOMUHAsl €My, YTO 3a BCE CBOW JICSIHUS OH He-
CeT CaMOCTOSITETIbHYIO0 OTBETCTBEHHOCTh. VHBIMH
CIIOBaMM, MMEHHO COBECTb [EJIaeT YeJOBEeKa de-
JIOBEKOM, U TIO3TOMY Ia)Ke IOJ CTPAaXOM CMEpTH
HENlb3s TOPrOBaTh CBOEH COBECTHIO WIIM KaKHM-
0o oOpa3oM «oroBapuBathCs» ¢ Hei. C TOUKH
3peHus AOas (M B TaHHOM CIly9ae ¢ HUM MOXKHO
0€30TOBOPOYHO COTJIACUTHCSA) TOCTYIHUTHCS CBOCH
COBECTBIO — 3TO OJMH M3 CaMBIX TSDKKUX IPOCTYTI-
KOB 4eNIOBEKa, OYKBAIBHO €ro MEepBOPOIHBIN Ipex
U JyXOBHOE TPECTYIUICHUE MepeA caMuM CcoOOH,
NpUYEM TPECTYIUICHHE, COBEPILICHHOE MOTHOCTHIO
CO3HATEILHO.

Takum 0O0pazoM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO
Abaii, Oynydn NpeKpacHBIM 3HATOKOM Hambolee



M.M. Aiimaramberosa, I.H. NckakoBa

3HAYMMBIX COCTABIISIOIINX MUPOBO33PEHUS Ka3ax-
CKOTO Hapoja, a Takxke o0jagas CIoCOOHOCTHIO
KPUTHYECKOTO aHajdu3a pas3IUYHbIX CHUTYyaIlui,
cMOT COPMYJIMPOBATH TMOJHYIO U CTPOUHYIO CH-
CTEeMy pPa3BHTHS Ka3aXCKOH KyJIbTYpbl U JYXOB-
HOCTH, 33J]aTh BEKTOP Pa3BHUTHS Ka3aXCKON HAITMU
Ha JIOJTHE TOJbI U ACCATUIICTUS BIIEPE, YTO CTAJI0
BO3MOXHBIM TOJIBKO HAa OCHOBAaHWHW CIIEIOBaHUS
He3bI0JIeMbIM TipuHIMNaM u uaeanam (Illaykeno-
Ba, 2020).

Ilpesunent Kazaxcrana, mogyepkuBasi 3Ha4U-
MOCTb yueHus AOast iJisi pa3BUTHS TyXOBHOTO U MH-
TeJUIEKTyallbHOTO TToTeHInana Kazaxckoro Haposa,
TOBOPHT O TOM, YTO MTOYUTaHHE ADast KaK 4eJoBeKa
W Kak 3HauyuMou Qurypsl B pa3sutuu Kazaxcrana
MIPEJICTABIIIET COOOW CIIEOBAaHME €ro MHPOBO3-
3pEHYECKUM MPUHITATIAM U BEPHOCTH €r0 3aBETaM.
Tonpko B 3TOM cliyyae MOSIBUTCS BO3MOXKHOCTH
MPUBUBAHUA TPSAYIIMM TIOKOJCHUSM Ka3aXxCKOU
MOJIOICKHM  IPABHIIBHBIX  JKU3HEYTBEPMKIAIOIIUX
nenHocrert (Kamuena, 2020).

3akjaroueHune

[TonBonst UTOr MPOBEICHHOMY HCCJIECIOBAaHUIO,
MOJKHO CZEJNaTh Psi/i BBIBOJOB, JOKA3BIBAIOIIHNX, YTO
yueHne Abasi JefCTBUTEIBHO MPEACTaBIIeT co0oi
OJIMH U3 CTOJINIOB AYXOBHOT'O U MHTEIJIEKTYaJIbHOTO
noteHuana Kazaxcrana, a MeHHO:

1. AGait Kynan6aes, Oyay4un OZHUM U3 AyXOB-
HBIX U HMHTEIUIEKTyalbHbIX JuaepoB KaszaxcraHa,
CMOT' OYEHb TOHKO MOYYBCTBOBaTh OCOOCHHOCTH
JyXOBHOTO MHUpPa Ka3axoB, 4TO JaJO €My BO3MOX-
HOCTh B IIOJIHOM Mepe PacKphITh U OTPa3UTh KyJb-
TYpHBIH KOJ Ka3aXCKOTO 3THOCA B €ro Mpou3Be-
neHusix. ['oBopst npyrumu cinoBamu, AOail oueHb
XOpOIIO MOHMMAaJ, KaKOBBl €r0 COBPEMEHHUKH, U
YAMBUTEIBHO TOYHO TPEABHJEN, KAKUMH CTAHYT
Oyay1iue MOKOJICHUS Ka3axoB.

2. AxTtyambHOCTH (UI0CO(CKUX, MHPOBO3-
3pEeHYECKUX M WHBIX HalpaBiieHuil ydeHus AOas
BBIP@KACTCS BO MHOYKECTBE HANPABICHUH COBpe-

MeHHOM neictBuTenbHOCTH Kasaxcrama. Tak, k
MpUMEPY, MHOTOYHCIICHHBIE TOCTYJAaThl YUYCHHS
Abas MOTYT OBITH C yCIIEXOM HCIIOJIB30BaHEI B BO-
Mpocax, Kacaroluxcsl 00pa3oBaHus, BOCIIUTAHUS U
OOIIIECTBEHHOM CONIMIAPHOCTH Ka3aXO0B, TIOCKOJIBKY
MMEHHO 3TH BOMPOCH 00NaAar0T Hauboyee BBICO-
KUM TIPUOPHUTETOM B COBPEMCHHBEIX YCIIOBUAX. B
HacTosIMA mepuona BpeMeHu Kazaxcran mepexu-
BaeT JOCTAaTOYHO CIIOKHBIA TpaHC(HOPMAaIMOHHBIH
MepUoJ, KOTOPHI TpeOyeT OT BCEro Ka3axCKOTO
HapoJla B3aUMHON MOJCPKKH, COTIACHS U BEICOKO-
ro ypoBHs enuHeHus. AOall Ha MPOTSHKEHUH BCEH
CBOEH JKU3HU MPU3bIBAJI Ka3aXCKUH HApOJ UMEHHO
K 3TOMY, YeM U 00BSACHAETCS HEOOXOAUMOCTh 00pa-
[IEeHHS K €T0 TBOPYECKOMY HACIIETUIO B HACTOSAIIEE
BpeMs. JlyXOBHOE€ W HMHTEIUICKTYaJbHOE HACIIEINE
AbGas KynanOaeBa OKa3bIBae€T 3HAYUTEILHOE IIO-
JIO)KUTEIFHOE BO3JEHCTBHE Ha coBpeMmeHHbIN Ka-
3aXCTaH C TOYKH 3PCHUS €T0 Pa3BUTHS B YCIOBUSIX
rIo0anbHBIX TIepeMeH. Bo33peHust u 3aBeThl Abas
MTOJIOXKUTENIBHO BIIFSIIOT Ha MOJCPHHU3AIMIO 00IIIe-
CTBEHHOT'O CO3HAHUS Ka3aXCKOTO COITMYyMa, a TAKKE
BHOCST HEOLIEHUMBIH BKJIAJ] B YKPEIUICHUE CTaOUITh-
HOCTH, CIWHEHHUS, B3aNMOIIOHUMAaHUSA U JTOBEPHUS B
Ka3aXxCKOM 0OIIeCTBe.

3. Bammsaasl AOast OKa3bIBaIOT 3HAYUTEIHLHOE
IMO3UTUBHOE BIUSHUE HAa MHOXKECTBO COILMAIIBHBIX
U KyJbTYPHBIX U3MEHEHUU B Ka3aXCKOM COIIMYME,
a TaKKe BHOCSIT OTPOMHBIN BKIIaj B OPMHpPOBaHUE
U JambHEHIee pa3BUTHE JTHOKYJIBTYPHOTO IIPO-
crpanctBa Kazaxcrana. OgHo u3 Hauboliee 3HAUU-
MBIX JJOCTH)KEHUH AOast B paMKax ero JIeITeTbHOCTH
Ha HUBE MPOCBEIICHIS — 3TO Pa3BUTHE CAaMOCO3Ha-
HHS Ka3axoB, HHTe/UMTreHImy Ka3zaxcrana, a Takxe
00pa30BaHUs U HAYKH B TOCYIapCTBE.
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DESCRIPTION OF THE FUNERAL RITUAL
IN KAZAKH PROSE AND ETHNODEFORMATION

The article deals with the traditions and ethnodeformations associated with the funeral, which are
found in prose works of Kazakh literature. We often use the phrase “torkaly toi, toprakty olim” (solemn
celebration a sorrowful death, when all burial ceremonies are performed by beautifying the dead and
all close people of the deceased mourn for his/her passing) in the sense of joy and sadness. We know
that each nation has its own traditions, superstitions, rituals and customs. Although any of these rituals
and customs are common to the Turkic peoples, it can be noted that each nation has its own distinctive
features. Over the years, both new and old traditions have been deformed and changed due to time.
The initial forms of traditions and the ways they have been ethnodeformed can be seen from scientific
research, from the conditions of performing rituals and traditions in fiction. To such funeral customs as
farewell to the deceased, the ablution of the deceased, the preservation and protection of the corpse,
the participation in the washing of the corpse, the praying for the deceased, the burial, there’re also such
rituals as conveying the tragic news of the deceased to his close relatives, mourning for the deceased,
expressing condolences to the family of the deceased, as well as giving memorial dinners after seven,
forty, one hundred days and a year in the memory of the dead person. The article provides a definitive
analysis of the significance and national cognitive features of such rituals. In particular, the relevance of
the article is determined by making systematic comparisons through Mukhtar Auezov’s novel-epopee
“Abai’s way”, which describes the national existence of the Kazakh people and national traditions in
connection with the events.

Key words: deformation, ethnodeformation, definition, funeral, Kazakh traditions and customs.
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Koxxa AxmeT Slcaym atbiHAQFbl XaAblKapaAblk,
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Kasak npo3acblHAQA XXepAey PacCiMiHiH,
6eliHeAeHyi xaHe 3THOAeddoOpmaLms

Makanaaa kasak apeOmeTiHAEeri NPO3aAbIK TybIHAbIAAPAA KE3AECETIH XKepAey paciMiHe 6anAaHbICTbI
CaAT-ABCTYPAEP MeH 3THoAedopmaLms albliHAQ €3 60oAaAbl. «TOPKaAbl TOW, TOMbIPAKTbI OAIM»
AereH TipkecTi 6ip KyaHbiw, 6ip Kanfbl MaFbIHACbIHAA XXMi KOAAQAHBIM XXYPMi3. Op XaAbIKTbIH 63iHe cai
CaAT-ABCTYPI, bIPbIM-TbIMbIMbI, XOH->)KOPAAFbICbI, TYPAI pacimaepi 6apbiH Giremis. Ocbl paciMaepAiH
Kan-KancbICbl AQ TYpPKi XaAblKTapblHa OpTak, 60AFaHbIMEH, 9P XaAbIKTbiH ©3iHe TOH ©3relleAikTepi
Ae 6oaaTbiHbIH GarikayFa 60Aaabl. XKblA ©TKEH caiibiH ASCTYPAIH 0O3biFbl 6ap, TO3blFbl 6ap 3amaHra
opan kenbip ASCTypAep AechopMaLmsiaaHbin, e3repicke yubiparaH. OAapAbiH KaHAal cunaTtta 60AbIrn,
KaAarn 3THoAeOpMaLIMSIAAHFaHbIH FbIABIMM 3EPTTEYAEPAEH, KOPKEM 9AEBMETTEri CaAT-ABCTYPAEPAIH
OPbIHAAAYbI XKaFAalblHaH aHFapyFa 60Aaabl. Kantbic 6oAFaH Kicire KaTbICTbl apbi3pacysaH Gacran,
Melpam Cybl, OATeH aAaMHbIH, AEHECIH CakTay >KoHe Ky3eTy, CyMeKkKe TYCy, >KaHasa LUblFapy, XepAey
CUSIKTbI >)KOPaAFblAapAaH 6eAek ecTipTy, KapaAbl Yire KapaAbl Ty Tiry, ©Ar€H KiCiHi XoKTay, KapaAbl
YVre KeHiA ailTy, eAreH KiCiHiH apTbIH KYTiMN >KeTicCi, KbIPKbl, >KY3i, XXbIAABIK, acbl 6epireai. Makarasa
OCbIHAQM XKOPAAFbIAQPABIH MBH-MaHbI3bl MEH YATTbIK, TAHbIMABIK, €peKLUEAIri XanblHAQ AEPUHNLIUSABIK,
TaaAay acaraabl. OpaH e3re KapaAbl aTTbl Ky3ey, KOLKEeHAE KapaAbl aTTblH, €p TOKbIMbIHA KalTbIC
6OAFaH KiCiHiH KMIMiH >Kaybln KOWMbIN OHbl 60C >KeTekke aAy, ac 6epyAe KapaAbl aTrieH Kepicy, KapaAbl
TYAbI >KbIFY, KOLLi-KOHFa KaTbICTbl CAATTap €PYAIK, KapYAbIK, >XYPT MaiAay, KbIMbI3MYPbIHABIK, CbIHAbI
FacbipAap 6oVibl KAAbINTAaCKaH SAET-FYPbINTapAblH Kepkem aaebuerte Gepiay >kanbl €63 60AaAbI.
Ocipece, Ka3akTbiH 6ap GOAMbICbIH, YATTbIK ASCTYPIH OKMFaAapmeH GaiAaHbICTbIpa CMMATTANTbIH
M. Oye30BTiH «Abait XKOAbl» POMaH-3MOMNESChbl APKbIAbI XYMEAi CaAbICTbIPYAApP >KaCaAbir, MaKaAaHbIH
©3€eKTIAIl alKbIHAAAAADI.

Tyitin ce3aep: aedopmaums, 3THopebopMaums, AePUHMLMS, >KEPAeY PaCiMi, Kasakbl CaAT-
ABCTYPAED.
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N306parkeHne norpebarbHOro oopssa
U 3THoAechopMaLMs B Ka3axcKoii npo3e

B cTtaTtbe pPacCMaTpmBarOTCA o6blyan 1 TpaAUMHN, CBA3adHHbIE C MOXOPOHaMM, N1 X Ae(]bMHVILI,lAOHHbIIZ
XapakTep, KOTopble BCTPEYaloTCd B MPO3anyveCKNX NPON3BEAEHNAX Ka3axCKom ANTEPAaTypbl. Y Kaxxporo
HapoAa €CTb CBOU O6blLIal/l, PUTYyaAbl, TDaAMUMN U CyeBEPUA. XOTS KaXKAbI U3 3TUX PUTYAAOB SBAAETCA
O6IJ.lI4M AAS BCEX TIOPKCKMUX HAPOAOB, OAHAKO, Y KaXXAOIro HapoAa €CTb CBOU ocobeHHocTn. C roAamMmm
HEKOTOpPbIe TpaANLUNN ObIAM Ae(bOpMVIpOBaHbI " nameHeHbl. O TOM, KakKom XapakTep OHM HOCUMAN U KaK
3THOAerOpMVIpOBa/\l/ICb, MO>XHO CYyAUTb M3 HAay4HbIX VICCAEAOBaHVIVI, n3 YC/\OBI/lﬁ WCMOAHEHUS 0Obluaes
" TpaAl/ILI,MVI B XyAO)KeCTBeHHOVI AUTEPATYpPE. KpOMe TakKnX O6bIL{aeB, CBSA3aHHbIX C MOXOPOHaMM, Kak
npouwaHne C ymepunm, MOCAEAHUI TAOTOK BOAbI AAS ymepuiero, coxpaHeHmne n 3allta ymepLliero
TeAa, ydaCTtune B 06MbIBaHMM l'IOKOl;IHl/IKa, NMaHMXMAQ, norpe6eHV|e, CyWweCTBYIOT U TakKune O6p9IAbI, KakK
COO6LLI,€HVI€ MAOXOM HOBOCTH, OMNMAaKMBaHME YMeEpPLLEro, Bbipa>keHne COBOAE3HOBAHUI CEMbE ymepuiero,
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Introduction

In Kazakh prose, a detailed description of the
values, customs and rituals that glorify our national
traditions reflects the national existence of the na-
tion. Every year, spiritual values of the Kazakh peo-
ple, such as culture and literature, habits and man-
ners, and national character are updated and finding
their continuation up to now. One of them is ritual
folklore, which is one of the oldest genres of Kazakh
folklore. Ritual folklore continues to unite with the
people, intertwine with life values.

Regardless of the time and country, it is a great
duty of the living to bury the deceased following
all burial rituals with honour (Hoy, William, 2013).
Burial rituals have passed through various histori-
cal paths of development and are reflected in various
forms. In general, the “advanced side” of these tra-
ditions is expressed in the task of respecting human
feelings, sharing the grief of the grieving soul and
being able to look into the soul world of others. The
national values formed by the steppe culture, which
educates goodness, kindness and mercy in connec-
tion with mourning, that is, forgetting of the lungs
at the death, sharing of burial duties to help the
tragic family and taking care of the people gathered
in mourning are reflected in these traditions. In Ka-
zakh folklore, any of the names that are sometimes
referred to as a lament, a cry, a lamenting poem, a
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voice or a grief, or a negative poem, tell about the
stages of the origin and development of the lamenta-
tion genre.

Material and methods

Folklore genres related the Kazakh funeral cer-
emony and research works written in connection
with defining their role in Kazakh prose were ap-
plied as a study source and served as an important
role in determining the article relevance. The main
sources were the book “23 Zhoktau” by A. Baitursy-
nuly and the 91st volume of the 100-volume book
“Babalar Sozi”, the analysis of M. Auezov’s novel
“Abai’s way”. The book “Ethnodeformation” of the
scientist Zh. Abilov, who introduced the term eth-
nodeformation into modern Kazakh literature, was
the core work in determining the defining nature of
Kazakh traditions. In our article, we were guided by
the views of the foreign scholars on the funeral rites
the Kazakh people in foreign publications and by
the works of N. Grodekov, R. Wellek, A.Warren,
IRoach Mary, Wilson Jane Wynne and L. Sternberg
about features of Kazakh traditions and customs.

Literature review

Among the rich spiritual heritage of A. Bait-
ursynuly, whose name is particularly prominent in


mailto:roza.yesbalayeva@ayu.edu.kz

R.Zh. Yesbalayeva, G.T. Sheriyeva

the history of Kazakh literature, the collection “23
zhoktau” (lamentation), published in 1926 by the
Moscow publishing house “Kunshygys”, stands out.
Stating that the lamentation “takes four hundred
years in the history of the Kazakh people” on the
opening page of his book, the author reminds a long
history of the folklore mourning genre. In the 100 —
volume book “Babalar Sozi”, which was published
a century after the writing of A. Baitursynov’s work,
studies on burial rituals were considered as a folk-
lore family ritual. In the study, they classify birth,
wedding and funeral rituals and name the rites as-
sociated with them. In particular, the 91st volume
of poems “Mun-Sher” (Sadness-grief) classifies fu-
neral rites into genres and includes funeral rituals
(Babalar Sozi, 2013).

Results and discussion

The novel “Abai’s way” was chosen as the study
core since the purpose of our research is to tell about
the funeral ceremony in Kazakh traditions and cus-
toms and define the definition of the rituals associ-
ated with the funeral ceremony found in Kazakh
prose. In the novel, burial rituals such as conveying
the tragic news of the deceased to his close relatives,
mourning for the deceased, tying a mourning flag to
a grieving home, cutting the mane of the horse of the
deceased and setting it free, carrying the corpse for
praying and the burial of the deceased are described
in detail. Especially in the novel, the death of Bozhei
can be a defining manifestation of rituals related to
funeral traditions.

“...The three passengers of Bokenshi, who had
left their village said: “Bozhei has been sick for five
days. In the last few days, the patient’s face seemed
to be broken. Does Bozhei get shocked?” Or, as they
say “Caution is the parent of safety?””. We heard that
he had called all his close relatives to say “farewell”
(arazdasu) (Auezov I, 1997:149-150). Here, “araz-
dasu” means to say goodbye before leaving the life,
that is, a person who feels that he is leaving forever,
says goodbye to his close relatives and friends, say-
ing his final hostage and showing his being pleased.
Bozhei, who says “farewell” in the novel, soon
leaves this world.

In the Kazakh tradition, after the death of a de-
ceased person, his close relatives and brothers, re-
spected people are informed of the death. A special
messenger is sent to people of special respect. In the
novel, Baidaly and Baisal, who have internal en-
mity to Kunanbai, do not inform him, who expects
a special messenger to come about Bozhei’s death.
Relying on the ancient law among the relatives, Ku-

nanbai expects to be invited to Bozhei’s funeral.
Although there is a fierce hostility among people,
the enmity is forgotten when it comes to “torqaly
toi, topyraqty 6lim” (solemn celebration, a grieving
death) (Auezov 1,1997:150). In the novel, Baidaly
and Baisal do not send messengers to Kunanbai
about the death of Bozhei, which is an contradic-
tory action to the Kazakh tradition. Non-compliance
with the traditional values contained in prose works
leads to a violation of national consciousness. In
his work “Ethnodeformation”, professor Zh.Abilov
says that Baidaly and Baisal’s breaking the unbreak-
able traditions of the Kazakh people by not sending
a special messenger to Kunanbai without forget-
ting about their internal enmity to him and not giv-
ing him opportunity to lay the soil to the grave of
Bozhei, who is greatly mourned by the people, has
led to the destruction of national consciousness and
subjected to ethnodeformation mobilization (Abi-
lov, 2007:127).

In the Kazakh tradition, sending a special mes-
senger to convey the cold mourning message to the
main citizens of the country depends on the deeds
performed by the deceased during his lifetime, his
honor and authority in the country. The writer par-
ticularly describes this situation by portraying the
impossibility of not mourning and crying at the
death of a respected person. The following lines in
the novel give a real picture of the mourning family:
“There is no end to a man-woman, the young and the
old, who mourns the non-existence of Bozhei, com-
ing day and night and crying by calling him “My
brother” and giving special names. Bozhei’s close
relatives from far and near brought their big houses
and slaughter cattles, dishes made of cattle leather
for keeping kumyz and kymyran, servant men and
women. It was a special long-absent triumph of dis-
playing respect and honor to the deceased” (Auezov,
Vol. I, 1997:152). In addition, the issue of the tradi-
tional organization of “mourning relatives”, “conse-
cration praying for the deceased” till the memorial
dinners after seven and forty days of the deceased is
specially designed.

And a special yurt is set up for the deceased
and a mourning flag is tied. In the Kazakh tradition,
when a person dies, a curtain on the right side of
the house is hung and the deceased is put there. The
deceased should be taken from the right side of the
house when he is sent for the last trip. M. Auezov,
who studied the Kazakh traditions and customs in
detail, attempted to show the funeral rites of a whole
nation through the death of Bozhei in the novel. Af-
ter the death of Bozhei, an eight-wing snow-white
house is built, inside which a carpet is spread with-
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out any furniture and a large corpse bed is put to the
right of the house. The corpse of the Bozhei is taken
out of his house into a specially prepared house and
preserved in a private house until the funeral. Tying
a mourning flag to a mourning home, choosing the
flag colour depending on the age or the class the de-
ceased comes from are rituals related to the mourn-
ing house. Another type of ritual is the cutting of the
mane and tail of Bozhei’s horses. One of them was
not ridden before being slaughtered for the meal for
memorizing its owner after his death and was called
as “a mourning horse”, while the second covered
with its owners’ clothes were saddled with a mourn-
ing saddle of its owner when moving to another set-
tlement after the death. At the same time, the writer
emphasizes the existence of a special house (family)
that invites all guests coming from far and near to
the funeral, who are exhausted and hungry, the aim
of whom is to be praised by God by showing honor
to the deceased.

The writer noted that due to the age of the de-
ceased, there is a different tradition performed at
the death of young and old people. In addition to
the death of Bozhei in the novel, the description
of the death of 12-year-old Takezhan, Makulbai’s
son, was different. The writer tells that naming the
family of a young deceased as “a mourning family”
is not supported: “Naming a young child is not a
good superstition... Abai expressed condolences and
hugged Takezhan, who was standing outside, and
according to the habit, entered the house crying and
saying “Kulynym, kulynshagym” to Karazhan and
other women mourning inside the house (Auezov
II, 1997:100). Abai’s coming to Takezhan’s house
without giving a name to the deceased reminds that,
according to the Kazakh tradition, people do not cry
loudly believing that “the child of the youth does
not die”.

An invariable form of funeral tradition is mourn-
ing. Stating that: “It is known that in our ancient
customs, people mourn from the day of a person’s
death until a memorial dinner of him that is given
after a year. However, its special point is the mo-
ment before or after the funeral (official religious
ceremony) or the burial of the deceased. Relatives
come to the mourning house crying and saying “Oh,
my brother” and express condolences. At the funeral
of the deceased, his wife or daughters lament their
grief with a traditional song based on memory. They
say that famous Baidaly Bi said: “You are about to
mourn, I am about to stop”. Lamentation is a kind
of religious ritual associated with mourning of such
peoples as the Kazakh and Kyrgyz, which inspires
subsequent generations” (Kamzabekuly, 2015), pro-
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fessor D. Kamzabekuly explained the importance of
lamentation in detail. In the novel, the author enables
to imagine the tragic figure of a mourning woman
who spreads her hair and tears her face when por-
traying the figure of baibishe (the first eldest wife):
“...Inside Bozhei’s house, his baibishe ties a dark
gray square. Her black hair is spread over her shoul-
ders. Her blue veins on her face losing its blood are
visible on the gray-tinged face. The ends of the two
faces torned by her fingernails are wounded. Both
of the girls are taken out and are wearing black tow-
els on their heads. As their father died, they found
the sedation for their soul from one long lamenta-
tion. Since this morning, when we met the funeral
prayers after the burial, the girls were still lament-
ing” (Auezov 1, 1997: 154).

According to the tradition, the dead man’s wife,
daughters, sisters and daughters-in-law spread their
hair, put their hands on their sides and cry all the
time, and the women expressing their condolences
cry with them, too. N. I. Grodekov (Grodekov, 1889
: 259), H. Argynbayev (Argynbayev, 1973: 108)
give various information about the procedure for
spreading the hair of the deceased’s daughters and
wives and braiding their hair after seven days at the
deceased memorial meal.

Studying this ritual extensively in many tradi-
tions of different peoples, L. Ya. Sternberg found
that human blood and hair were understood as the
main element of life and were used as a sacrifice
for the resurrection and restoration of the soul of the
deceased (Sternberg, 1936: 232-233).

In the novel “Abai’s way”, which is considered
as the height of Kazakh prose, the description of
Bozhei’s death, that is, the way that the Kazakh peo-
ple performed all funeral rituals as any other peoples
are presented in the most traditional way. However,
the changes for obvious reasons in the traditions and
customs of our ancestors taking place over time, the
deformation of the national consciousness, the im-
plementation of certain rituals in spite of the preser-
vation of the main meaning are observed. Obvious-
ly, the connection of the Kazakh people with other
peoples, their interrelationship in everyday life, i.e.
their integration are the causes of these changes.
However, we cannot hide the fact that not only our
ancestors, but also literary works are involved in
the centuries-old connection of our traditions and
customs. Under the influence of Islamic principles,
which are interpreted as “death is an order sent by
Allah”, which prohibits crying in the modern rite of
mourning, most of the ritual is occupied by surahs
of the Quran. In general, in countries where the Is-
lamic religion is firmly established, this custom has
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its own specificity. According to the information
obtained from the Kazakhs of Iran and Afghani-
stan, in countries where the surahs of the Quran are
memorized by children when they begin to speak, it
is observed that the mourning for the deceased soul
and the desire to pray for him are mainly replaced by
surahs of the Quran (Babalar Sozi, 2013:13). In Ka-
zakh prose, M. Auezov described how the mourning
ceremony continues throughout the year in the epic
“Abai’s way” through several episodes. The author
depicted how the mourning for the dead continued
until a meal after a year is given for the memory
of the deceased and attemped to draw the attention
to mourning relatives of the deceased moving to
settlements in winter, summer and autumn. Beau-
tifully well-dressed girls, young ladies and eldest
wives rode on fat, well-groomed barren horses, the
horse harness, saddlecloth, henchman, bib, bridle
of which were soaked in silver were separated from
the rest of the migrating people. A gray eldest wife
with a thin black veil on her head is heading the big
migration, the style of the fifteen camels led by her
was very different. The fifteen-camel procession,
which is led by her, is very different. All the black
and brown carpets, tekemet (a big mat with patterns
made of sheep wool), which cover the luggage on
the camels, describe the defining nature and a heavy
breath of the mourning resettlement in detail. When
Bozhei’s two daughters leading a black-blue horse
in the middle started mourning and the girls follow-
ing them joined them and sang in a special sad voice,
the stranger could not cross the way of this kind of
a solemn scene. (Auezov I, 1997: 160-161). The au-
thor shows in detail how to make a praying bless-
ing for the deceased. When the villages of Bozhe
arrive in Zhanibek, Kunanbai, who is not invited to
the funeral, can not stand it and begins to make a
praying blessing. About twenty villages in Bakanas
collected special dishes for kymyran and prepared
cattle for slaughter. According to the affordability,
the cattle on behalf of each village was slaughtered
and meat is cooked for the blessed meal. And the big
house of Kunanbai decides to bring three big dishes
for kymyran, one mare for milking, one young horse
for slaughtering and Zere and Ulzhan bring a camel
as a help for the mourning family. The entire people
coming to the funeral consist of fifty mourning men,
thirty or forty women, among whom there is a group
of young people and children. According to the su-
perstitions of this country, the greatest condition for
the people coming to the funeral is to cry shouting
from afar: “Oh, my brother!”. From each side of the
group, the voices “My brother!”, “My mountain!”,
“My blessed wealth” are heard, while the horsemen

Zhumagul and Takezhan ride their horses on both
sides of the line, bending on both sides of the horses
as if they are about to fall. This scene enables to see
and feel the appearance of the grieving soul saying
“Qy, brother”. The activity of the young men, who
run far from, grab the horses of the older people,
help the owners by the armpits and lead them to the
crying men to express condolence is also an unwrit-
ten legal manifestation of the Kazakh tradition. Af-
ter expressing condolence to the people in the house
one by one, the eldest wife makes the whole crowd
cry speaking of her uncompleted dream and early
widowhood, early loss of her husband.

In his book “23 zhoktau (lamentation)”, A. Bait-
ursynov provides an artistic example of such lamen-
tation as Mother Karaulek’s lamentation for her son
Mamai (batyr); the lamentation of Kamka’s father
for his son Kazybek Bi (Kaz dauysty Kazybek); the
lamentation for Kengirbai; the lamentation for Un-
cle Altai; the lamentation of Nysanbai for Kenesary-
Nauryzbai; the lamentation for the Kyrgyz Zhan-
tai; the lamentation for Kyrgyz Shokshalai by his
daughter; the lamentation for Tolebai of the Shak-
shak’s generation by his daughter; the lamentation
for Tolebai by his daughter-in-law; the lamentation
for Tolebai by his wife; the lamentation of Budabai
for Shubyrtpali Aikegi; the lamentation of a Kyrgyz
girl; the lamentation for Naiman Abzhan; the lamen-
tation of a Balkin girl; the lamentation for Baizhigit
Murat by his wife; the lamentation for Ismail Khan
by his lady Kunzhan; the lamentation for Ertoryn by
his daughter-in-law; the mourning for Zholdybay
by his daughter; the mourning for Esmagambet by
his wife; the mourning for Ergazyn by his wife; the
mourning for Abdrakhman by Abai; the mourning
for Ormambet by his son Narmanbet; the mourning
for Abdigapar by his wife (Kamzabekuly, 2016). In
our opinion, the conditions under which the active
activity of the mourning tradition carried a social
burden seem to have lasted until the XIX century.

It can be witnessed by the collected informa-
tion from the country, which tells about the circum-
stances of the special invitation of the poet-zhyrau
to compose and perform a lamentation in relation
to death. There are also examples of oral and writ-
ten lamentation of individual poets-zhyrau, creative
personalities that are not performed in the ritual.
According to the ritual, the composed lamentation
has compositional differences in respect of perfor-
mance and non-performance (in the memorial meal
after forty days or a year). The lamentation samples
performed during the ritual are short. Both the deeds
of the hero (the deceased), the suffering brought by
the event of death and the mood of those staying be-
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hind the deceased are portrayed in a shortened way
in a lamentation, subordinated to the desire of the
listener. Although there are people who listen to the
lamentation and evaluate it, it should not take a long
time when other parts of funeral rituals are waiting
for mandatory execution. The mourning performed
at the ceremony, which contains a lot of meaning
in a small word, serves as a kind of revival of the
memory of the grieving person, the consequences of
death, and the mourning for him.

In the novel “Abai’s way”, the writer M. Auezov
portrays the image of the eldest wife and daughters
who mourned the death of Bozhei, and does not in-
tend to give the text of the lamentation in detail. In
the novel, Abai’s poem composed at the death of
Takezhan’s son Makulbay is a real example of lam-
entation:

Qyzyl balaq qyrannyii (The chicken of an eagle,)
Balapanyn dert aldy. (Was made get sick)

Jemis agas bditerek, (The fruit tree Baiterek,)
Baldyrganyn 6rt aldy. (was burnt by the fire.)

Artyna belgi tastamai, (Without leaving a mark behind,)
Jal-quirygyn kelte aldy. (Bridle and tail were cut early)
Agaiyndy toigyzbai, (Without feeding the relatives)

Az kiin qoimai erte aldy. (Early our son was taken away)
(Auezov I, 1997: 110)

By mourning in this way, he sighs at the brutali-
ty of death in the later verses. While she is taking the
blessed meal to Takezhan’s house following Abai,
Aigerim, who cannot believe in the death of young
Makulbay, recites Abai’s lamentation and makes the
whole crowd cry. There is no one in the house who
doesn’t cry when Makulbay dies without leaving a
mark (a child) behind.

The following lines of the mourning reveal the
content of the lamentation genre, portray the inner
sorrow, longing for the departed soul and the trag-
edy of death:

K&p jasamai kok organ, (Reaped living a very short life)
Jarasy tilken jas 6lim! (A young death with a big wound)
Kiin salgan jerd: tez organ,

(Reaped the places where the sun shines )

Kiisil diinie gas 6lim! (Cruel world, enemy death)
Artyna belgt qaldyrmai (Without leaving a mark behind)
Bauyry qatty tas 6lim! (Stone death with mercy!)
Jylamaiyn dese de, (Even if we don’t want to cry)
Sydarlyq pa osy 6lim! (Is this death tolerable?)

Oramdy tild1 auyzdym, (with eloquency)

Aqylga jiiirik mafiyzdym,

(My importance with smart brain)

Kop jasamai tez ketip,

(Quickly left the world without living long,)

Koézimmnifi jasyn agyzdyil!—

(Made the tears pour of my eyes) (Auezov II, 1997: 111)
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M. Auezov logically tells about the content of the
lamentation song in the epic novel. The awareness
of all the people in the village “Yeraly” of the
lamentation of Ospan’ wives at the time of his death
is pointed out. In particular, Zeynep’s inclusion of the
death of Ospan’s father Kunanbai Haji, her mother-
in-law Ulzhan, Ospan’s great-grandfather Uskenbai
and great-grandfather Irgyzbai while mourning for
Ospan makes the lamentation a long poem. Ospan’s
bravery and heroism are highlighted as the ancestral
qualities coming down from Irgyzbai, who is known
as the “camel wrestler”. Through death, she reveals
the power and dominance of tribes and exalts the
reputation of all Yrgyzbai. Irgyzbai’s daughters-in-
law overestimate Zeinep’s lamentation as “the one
that has not been heard for a long time” (Auezov I1I,
1997: 176) and order many young people to learn it
by heart.

The use of these tools is essential in the context
of a combination of mourning and consolation at
the heart of mourning. One of the common features
of the mourning tradition among the peoples of the
world is that it is performed mainly by women. It
shows that in addition to the duty of procreation, it is
the duty of women to wrap human being in music at
the funeral ceremony before the burial. The work of
women who “practiced” mourning in other nations
is specifically mentioned in different ways. And the
peculiarity of the Kazakh process is that despite
the fact that there are some ‘“replacement” facts,
Kazakh women do not make mourning a special
“profession”. This is probably due to the strength
of the Kazakh tribal and social kinship and the
peculiarities of the art of composing verbal poems
on a specific topic without any difficulty. Thus, in the
Kazakh tradition, as in other nations, the burden of
mourning falls on the shoulders of women. Also, in
a traditional society, mourning for the deceased who
closes the door to the world and passed away is not
given to all women, but for those who are intelligent,
visionary and talented. As the lamentation genre was
neglected, so the work of women, which gave birth
to a whole genre, preserved and passed down from
generation to generation, disappeared with them.
This tradition is one of the signs of the high social
role of Kazakh women in nomadic society.

One of the biggest traditions associated with the
funeral and the moment when the dark “clothes” of
the mourning house are taken off, is giving a blessed
meal in the memorial of the deceased. Giving a
memorial meal is the last ritual of lamentation for
the dead, which is more solemn than mourning
(Giving a memorial meal is an ancestral tradition,
2018). In the novel, the author describes the
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memorial meal of Bozhei as the largest meal ever
held in this valley. Such rituals as inviting people
for the memorial meal, building hundreds of yurts
for several thousand people gathered for the meal,
slaughtering cattle for the blessed meal, bringing
countless dishes of kumyz, opening the luggage in
the mourning house at the end of the meal, the last
voice and the last tears devoted for the deceased,
slaughtering two horses losing their owner by the
recitation of the Quran are performed during this
memorial meal.

Each of them is executed according to the
traditional rituals. The writer attempts to portray
this tradition in detail in the novel through the death
of Bozhei. In the country, the memorial meal for
Bozhei is estimated as the most popular meal that
has been ever held not only in Tobykty, but also in
the region which was full of abundance and gifts,
and serves as an example for the next generation.
Moreover, the writer also says that “the memorial
meal is necessary not only for the deceased, but also
for the living to exaggerate their honor, fame, pride
and prestige under the pretext of death. Therefore,
the meal is not given by anyone, but only by the
rich and powerful people. This explains the non-
existence of the memorial meal in life held by
the poor” (Auezov I, 1997: 224). This opinion is
consistent with the Kazakh opinion that “Death
scatters the wealth of the rich, makes the poor the
object of ridicule”. In the novel, the author notes that
traditional rituals change over time in the name or
in the rituals performed. In particular, he points out
that the people decide to declare Ospan’s memorial
meal as “Zhyly” (An annual memorial meal given
after a year of the death) not as “As” (A meal).
The tradition of “As” has become less and less
common in these countries over the past few years,
as a result of which even when Kunanbai dies, the
villages do not give “a memorial meal”, after which
all the deaths in the family Yrgyzbai are performed
“without memorial meals” (Auezov III, 1997:220).
The word “Zhyly” (An annual memorial meal) is
also a deformed form of the ritual “As beru” (Giving
memorial meals). The number of invited villages is
large, accordingly the number of cattle for slaughter
is not small.

Conclusion

Traditions related to the funeral rite are a complex
system consisting of various rituals. The history
of their origin, development, and transformation
continues with humanity. In the article, we attempted
to tell about the funeral rituals and lamentations in

the first Kazakh epic — the novel “Abai’s way” by
M. Auezov. In the novel, the image of a grieving
and a wounded person losing his or her closest one
is depicted in different ways. The death of the boy
Makulbai, the death of Ospan, the death of Bozhei,
the respected person of the country is not portrayed
in vain. The author aims to show the peculiarities of
performing a funeral ritual in the Kazakh tradition
in connection with the age of a person. During the
event, he described and explained the system of
implementation of traditions. In the novel, we see
that the lamentation genre is different in its content
and style, witness its consoling and inspiring
properties in the mourning of Abai for Ospan:

«Kesegt Ospan — Bir bolek jan,
(Yesterday’s Ospan is a special person,)
Uii-bazar, tiiz1 toi. (His house is a market,
the places wherever he went was a celebration)
Agsa, nérse (He was pleased,)
Ala berse. (being given money)
At ta minse, (being presented a horse )
Kond1 goi. (he was conceded)
Jauga myltyq, (had a gun to his enemy)
Dosqa yntyq, (avid to a friend)
Jan asar ma osydan?
(Is there anyone, who could surpass him?)
Qoryqpai 6tt1 (passed away without a fear)
Janga jett1 (got near)
Arman etti dosynan”
(became a dream for his friend) (Auezov, 1967: 150).

The core of lamentation is not the glorification
of wealth, the Khanate, but the folklore glorification
of a personal hero, which began in ancient times.
Even in the mourning of an ordinary person, not a
Khan, to bring the deceased to the highest rank is
a distinctive feature of the genre. These features
of the genre were not taken into account during
various attitudes and prohibitions on mourning. In
artistic lamentations, the method of enumerating
great grandparents of the deceased is used in order
to show his reputation in a society. By the nature
of lamentation, only the deeds of the deceased
accomplished for the sake of his country is valuable
among the services that he has performed in his life.

In the Kazakh tradition, by preserving its original
foundations, the lamentation for the deceased and
mourning of him with respect and honor undergo
various changes in accordance with the changes of
time. Certainly, the grief is grief in any era. Grief
is always heavy. In connection with this, poems
composed in the content of native lamentations
are also internal threads of human feelings that
are not subject to any law-principle. Giving hopes
by making cry, consoling by encouraging are also

145



Description of the funeral ritual in kazakh prose and ethnodeformation

characteristic of past lamentation and its current
models. Especially, the examples of this tradition in
written literature are recognized for their originality.
For instance, there is a significant difference
between the lamentation of Abai for his beloved son
Abdrakhman and the the one he composed for his
daughter-in-law to mourn.

The novel describes in detail the family rituals
related to the funeral and widely propagandizes our
national identity. Our main goal was to show the
definitive, ethno-deformation nature of the funeral
traditions found in Kazakh prose. We analyzed M.

Auezov’s novel “Abai’s way”, the first Kazakh epic,
and focused on the peculiarities of the funeral rites.
We also discovered the reason for the deformation
of rituals under the influence of various causes in
connection with the passage of time. There is a
tradition in the life of mankind that does not change
with the passage of time, it is birth and death. And
each nation will continue the traditions, adapting
these two invariable laws to their own rituals. In this
way, the respect for humanity of each nation and
people differs from the customs and traditions and
continues from father to son.
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XX FACbIPAbIH COHbI XXI FACbIP BACbIHAATDbI
KA3AK SAEBUETTAHYbI: SAEBUET TAPUXDbIH
XAHALUA TAHbBIMAA 3EPTTEYAETT IBAEHICTEP

Kasipri kasak 8Ae0MeTTaHybl FbIAbIMbIHAQ YATTbIK, 8AEOMETIMI3AIH BacTay KanHapAapbIH aHbIKTay,
AaMy, KAAbINTaCy Ke3eHAepiH OaraMAaay XKeHe Kaszak 9AeOMeTIHIH TapuxblH ABYIPAEY epeKLIeAiKTepPIH
3epTTey, Kasak 9AeOMeTiHIH TapuxblHa TepeH YHIAY ©e3eKTi MaceAeAepAiH O6ipi 60AbIN TabbiAaAbl.
Kasak, 8ae6MeTiHiH TapuxblH 3epTTeY, FbIAbIMU TY>KbIPbIMAQY 8P ABYIPAE aAyaH TypAi GeaecTepaeH
eTKeHi 6eAriAi. Kasipri TaHAarbl 3amaHaym 3epTreyAep 6apbiCbiHAQ YATTbIK, 9AEOMETIMI3AIH ABCTYPAI
KOPKEMAIK apHaAapblH CapaAayAafbl FbIAbIMM i3AEHICTEP KacaH casicaT CAaAAApPbIHAH KAAbIC KAAFaH
pyxaHu api 8AebU KaAirepAepMeH TOAbIKTbIPbIAyAa. Kasipri kasak, aaebreTTaHybiHbIH 8AICHAMAAbIK,
KaFuAaTTapbl TYPAEHIN, 8SAEMAIK 9Ae0MeTTaHyAafbl 03bIK, YCTaHbIMAAPFa Mek apTyaa. Ocbl GarbITTarbl
JKaHA TEHAEHLMIAAP >KaH-KaKTbl eklleyai Tasan eTeai. byA peTrteH aafaHaa Makaaapa Kasak,
9AEOMEeTIHIH TapuxblH 3epTTey MaceAesepi GasHAaAAbl. Kasak, 8AeOMEeTiHiH TapuxblH 3epTTeyAiH,
TbiH, GaFbiTTarbl KaAamAapblHa LLOAY >acaaabl. JKaHa TaHbIMAAFbl i3AEHICTEPAIH, epekiueAikTepi,
FBIAbIMM YCTaHbIMAAPbl CapaAaHabl. Kasak aaebueTi TapuxblH 3epTTereH faAbIMAAPAbIH, eHbekTepi,
3epTTeywiAepAiH, OGYpbIHFbI XoHe Kasipri i3AeHicTepi, Y>KbIMAbIK, 3epTTey >KYMbICTapbl TaAAAHbIM,
OAAPAbIH 9AEOMeTTaHy fbiAbIMbIHAQ aAaTbiH  OpHbl  Garamaasabl. Kasak eaebueTi  TapuxbliH
GaxkaiiAayAarbl 3aMaHaym 3epTTeYAEPAIH i3AEHIC OPICiH aMKbIHAANTbIH TYMIHAI >XaHAAbIKTapbl, ©3eKTi
acrekTiAepi FbIAbIMU-3epTTey eHOekTep HerisiHae ekiueaai. Kaszak aaeOMeTiHiH TapuxbiH >kacay
SKOAbIHAQFbI I3AEHICTEPAIH ©3IHAIK XKyMeciHe, XKMHaKTaAFaH TexiprubeciHe Ha3ap ayAapbiAAbl. YATTbIK,
9AEOMETIMIBAIH TaprXbiH 3epTTey OarbiTbIHAAFbI I3AEHICTEPAI caparnTan Keae, Herisri >KeTicTikrepi
GaramAaAAbl. 3epTTey HaTUXKeC peTiHAe 8AebM MypaHbl 3epTTeyAiH >KaHa >KOAAApPbl OaibiNTaAAbl.
Facbipaap 60¥ibl XKMHaKTaAFaH pyXaHu KYHADBIAbIFbIMbI3 — 8AE€0M MypaAapbiMbI3Abl 3aMaHaym TaAanTap
TYPFbICbIHAH KalTa 3epAEAEYAIH MaHbI3bl HAKTbIAQHADI.

Tyiin ce3aep: Kasak aAeOMeTTaHybl, 8AebMeT Tapuxbl, >KaHa TaHbIMAAFbl i3AEHICTEp, 3epTTey
dAicHaMachl.

A.K. Matayeva'", S.B. Jumagul', A. Dalelbekkyzy?
'L.N. Gumilyov Eurasian National University, Kazakhstan, Nur-Sultan
2Writers Union of Kazakhstan, Kazakhstan, Nur-Sultan
*e-mail: asyl_mataeva@mail.ru

Kazakh literary studies within the period from the end
of XX till the beginning of XXI centuries:
the search for new research in the history of literature

In modern Kazakh literary studies, one of the most pressing problems is to identify the origins, as-
sess the stages of development, formation of national literature and study the features of periodization,
as well as to delve into the history of Kazakh literature. In the course of modern research, the national
literature is replenished with spiritual and literary monuments that were forgotten after the influence of
the policy of «vulgar socialism». Modern Kazakh literary studies change the methodological principles
and rely on the leading positions of the world’s literary studies. New trends in this direction require a
comprehensive understanding. In this regard, the article is devoted to the problems of the history of the
study of Kazakh literature. The paper reviews new directions in the observed sphere of scientific knowl-
edge. Peculiarities of new research, various scientific platforms have been taken into consideration.

Special attention was paid to the comparison of works on the history of the study of Kazakh litera-
ture, the assessment of the contribution of researchers and their role in the formation and development
of scientific directions. At the same time, the movements of scientific thought were considered in ret-
rospect: from early works to modern works. By analyzing specific scientific works, the contribution of
modern studies of the history of Kazakh literature is considered. Attention is paid to the presence of a
special system in them, the presence of alternative views on solving problems. On the basis of the con-
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ducted analytical work, new directions of studying the history of Kazakh literature were identified. As the
results of the study, new ways of studying the national heritage are presented. The necessity of revising
the approaches to the study of literary heritage, taking into account the requirements of modern scientific
trends in this field of scientific knowledge, is confirmed.

Key words: Kazakh literary studies, literary history, search for new research, research methodology.
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Ka3zaxckoe anteparypoBeaeHue koHua XX — Havyana XXI Beka:
NOMCK HOBbIX MCCAEAOBAHUI B UCTOPUU AUTEPATYPDI

B coBpemMEHHOM Ka3axCKOM AMTEPATYPOBEAEHMM OAHUMMU M3 AKTYyaAbHbIX MPOOAEM SIBASHOTCS
BbISIBAEHME MCTOKOB, OL|EHKa 3TaroB Pa3BUTMS, CTAaHOBAEHME HAUMOHAAbHOW AMUTEpPATypbl, U3yyeHue
0COBGEHHOCTEN MepuoAM3aLIMM, a TakKe YrAybAeHVWe B MCTOPMIO Ka3axCKoW AuTepaTypbl. B xoae
COBPEMEHHbIX UCCAEAOBaHMIN HaUMOHaAbHAsi AUTepaTypa NOMOAHSETCS AYXOBHBIMU U AUTEPATYPHbIMM
NamMsATHUKaMK, KOTOpble OblAM NpeAaHbl 3a0BEHMIO BCAEACTBME BAUSIHWUS MOAMTUKM «BYAbrapHOMO
coumanmsmar. CoBpeMeHHOe KasaxCKoe AMTepaTypOBEAEHUE MEHSIET METOAOAOrMYEeckue MPUHLMMbI
M OMMpaeTCcsl Ha MnepeAoOBble MO3ULMM MUPOBOTO AMTEpaTypoBeAeHus. HoBble TeHAeHUMM B 3TOM
HanpaBAeHUW TPeByIOT BCECTOPOHHEN O OCMbICAEHMS!. B CBS31 C 3TUM CTaTbsi NOCBSLLEHA PACCMOTPEHMIO
npobAemM MCTOPUM UCCAEAOBaAHMS Ka3axcKon AutepaTtypbl. [peacTaBaeH 0630p HOBbIX HanpaBAEHWA
AQHHOM 06AACTM  HAyyHOro Mo3HaHusl. bBblAM  M3yyeHbl OCOGEHHOCTM HOBbIX MCCAEAOBAHMIA,
PacCMOTPEHbl Pa3AUYHble HayuHble nAaatgopmbl. Ocoboe BHUMAHKE BbIAO YAEAEHO COMOCTABAEHMIO
TPYAOB MO WCTOPUU WCCAEAOBAHUSI Ka3axCKOM AMTepaTypbl, OLEHKEe BKAAAd MCCAeAOBATeAelt M
UX POAM B CTAaHOBAEHWM WM PA3BUTMM HayUHbIX HampaBAeHWI. [1py 3TOM ABUXKEHWME HayYHOW MbICAU
paccMaTpMBAAOCh B PETPOCMEKTMBE: OT PaHHWX TPYAOB AO COBpEMeHHbIx paboT. lNyTtem aHaAm3a
KOHKPETHBIX HayYHbIX TPYAOB PacCMOTPEH BKAAA COBPEMEHHbIX MCCAEAOBAHUI UCTOPUM Ka3axCKOM
AVUTEPATYPbI. YAEAEHO BHUMAHWE HAAMUMIO B HUX OCOOOM CUCTEMbI, MPUCYTCTBMIO aAbTEPHATUBHbIX
B3rASIAOB Ha pelleHue npobaem. Ha 0CHOBaHWMM NMPOBEAEHHONM aHAAMTUYECKOW PaboTbl OMpeAeAeHbl
HOBble HamnpaBAEHUS M3yYeHUs WCTOPMM Kas3axCKoM AuTepaTtypbl. B kauecTBe pe3yAbTaToB
UCCAEAOBaHMS MPEACTaBAEHbl HOBbIE MyTW MCCAEAOBaHMS HALUMOHAABHOIO HacAeams. [oaTBep>kaeHa
HEOOXOAMMOCTb MEPECMOTPa NMOAXOAOB M3YUEHWMS AMTEPATYPHOrO HACAEAMSI C yuyeToM TpeboBaHMii
COBPEMEHHbIX HayUHbIX HArMpPaBAEHUI B AQHHOM 06AACTM HAYUHOrO MNO3HAHUS.

KAroueBble CAOBa: KasaxCKoe AMTEPATypPOBEAEHWE, WCTOPWUS AMUTEpaTypbl,
UCCAEAOBaHMI, METOAOAOTUSI MICCAEAOBAHMUSI.

NMONCKM HOBbIX

Kipicne «II-XII  facelpmapmarbl KeHE  TYpPKi
eckeptkimrepi» (1985), «Ory3 KaraH» SIIOCHIHBIH
1985-1991 xpimap apansirblHAa YATTRIK Tty (1986), M. JKonnmacOekoBThIH «AChUI apHa-
omeOmerTaHy  FBUIBIMBI  KOFaMIblK  emipaeri  map» (1986), H. KenimbetoBTiH «Exenri asyip

KYpAemni cascu-olieyMETTIK e3repicTep Tajnalbl-
Ha cail jkaHa oJiCHAMaJbIK TYFBIPBIH OCKiTE€ OTHI-
PBII, Ka3ak oACOMETIHIH TOJBIMIBI TapUXbIH JKa-
cay OarbITBIHIA HBIK KajaMjap >xacaubl. YITTHIK
oneOmeTTaHy/na Ka3aKThIH KOHE JKBIp aHbBI3Iaphl,
3MOCHIH XaJIKBIMBI3/IBIH CaH FACBIPJIBIK OaHBIPFHI Ta-
PUXBIMEH, JOCTYPJi CaNT-CaHaChl, SICT-FYPIIBIMEH
THIFBI3 Ca0aKTACTBHIKTHI CaJBICTBIPMANIBI TaAPHUXH-
omedu oficlieH KeIIeHAl KapacTBIPBIN TajnaraH
ipremni eqOekTep ka3puiabl. Onap/a XalKbIMBI3IBIH
KOHE MOJCHH, 91e0W MypajapbIHBIH STHOTCHE3,
STHOTCHETUKAJIBIK OalJIaHBIChl CHIH/IBI MaHBI3]IbI
TYHIHIEPIH MIemry/eri memymi KagaMmaap *Kacaj-
Iel. ©. MaprynadablH «EXenri KbIp aHBI3Iapy
(1985), M. [lyiicenoBTiH «bip acaHHbIH acThIHA»
(1985), «Faceipmap ceipsn» (1988), K. OmipanueBTiH

oneoueti» (1986), C. KackabacoBTeiH «PomHHKH
uckycctBa» (1986), I11. blosipaeBThiH «KOpKBIT aTa
kiTaOb» (1986), O. KoHbIpaTdaeBThIH «Ka3ak 3mock
)oHe Typkonorusy (1987), «Kazak honpKIopeIHBIH
tapuxel» (1991), T. KonpiparbaeBnen Oipre
xa3putraH «KeHe momenmer sxazbamapeny (1991),
X. CyitiamronuesTiH «Facwipiap moasusicen» (1987),
«YIII-XYII raceipmapnarbl  Ka3zak oaeOueTI»
(1989), A. KpipayOaeBanbiy «Facwsipmap mypacbn
(1988), P. bepnidaesThiH «Kaycap Oymak» (1989),
b. O3zibaeBanbiH «Ka3axckue Hapo HbIC pOMaHHYEC-
ckue gactanel» (1990) 3eprreynepi aiiprikiia aTa-
TaJIbl.

KoraMIelK eMmip/eri »KapusuTbUIBIK TIeH KahTa
KYpPY PYXBIHIAFBl ©3repicTep Ka3aK XaJKbIHbIH
UJICOJIOTHSJIBIK KBICBIMIAFbI VITTHIK Py XaHUSTHIHBIH
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KYpPETaMbIPDhIH KYPaWTBIH CaH FaCBIPIBIK o/1e0u
MYpAachIH TYTacCTBHIKTa UTEpyJe, 91eOneT TapuXblH
TOJILIMJIBI 3€PTTEYJIC OPbIH aJFaH «aKTaHIaKTap»
MoceJieciHe YHIIAIpIm, XKaHalla Ke3KapacTta Oaranay
MEH 3epAeliey CHIHABI NUITIp MOCEJCHI ajaFa TapT-
Thl. Ka3ak XaJKbIHBIH CaH FachIpyiap OelepiHJeri
YITTHIK MYHAJEre TEPeH TaMblp TapTaThiH o1e0u
JKOHE KJIACCHUKANBIK MYPAChlH JKapusay, 3epT-
TEyJle MAapKCTIK-JICHUHJIIK 9JlicCHAaMa MYMKIHJIIK
OepMereH HIEONIOTHSUTBIK KBICBIMHBIH 63 KYIIiHEeH
OipTiHIEIT aiipbUTa OaCTAYBIH XKOHE JIE JKAPHUSITBIIBIK
MeH KalTa KYpy TalaOblH YTHIMJIbI J1a THIMJII Taii-
JalaHy YHIeCiHEeH MIBIFyJaFbl aJFaliKel Kajam
Ka3aK KOJDKa30aJapbIHbIH FBUIBIMH CHIIATTaMAChI
CBIHJBI ipreii eHOeKTiH 4 JXKoHE 5 TOMIapbIHBIH
JKapbIK KepyiMeH jkaHa OarbiTKa OeT anel. Onapaa
XV-XIX raceipnapaa emip cypred 102 axpIHHBIH
322 mblFapMacsl KaMThUIBIN, OpTaiblK FHUIBIMU
KiTarxaHa MeH OJleOneT XoHEe ©HEP HHCTUTYTHI
KOpJIapBIHAFGI MIBIFapMaiapra 465 cumarrama xa-
3BUIJIBI.

3epTTEey MaTepHUAJIbI JKIHE dqicTep

1988 xputel OaK KeneMiHIe KYpTi3iireH opra
JKOHE JKOFaphl MEKTENTI KalWTa Kypy TajaObIiHa
Oeliimaey OapbICHIHIAFBI JKaHA MiHICTTEpre opai
Ka3ak o/me0ueTi MoHiHIH Tapuxbl OargapiamachiHa
e3repicrep enrisinai. CoHbIH OapbIChIHAA 91e0HET
tapuxbl OypeiaFbinaii XVIII  racelpman  emec,
XV racelpmaH OacTallblll OKBITBIIATHIH OOJIBI.
CoHJBIKTaH XaH/BIK A9Yip 97cOUeTiH TepeH 3epT-
Tey Tanadbiaaarel b. Kemxkebaes, X. CyHiHomnues,
M. Marayun, K. CplIUKOB TapamnblHaH »acalfaH
UTl KaJlaMAapAbIH KeMicl TYNKUTIKTI alKbIHAbIII,
epici OappiHma keHeWmi. bym Tycra sxeipaynap
TTOA3USACHIHBIH KOPKEMJIIK EPEKITeINiri TaaaaHFaH
K. CeiauxosteiH «/lana xsipmsmapsn»  (1989),
C. HernMoBTIH «AKBIH-KbIpayJiap MO33USCHIHBIH
ocitemimiri»y (1991) enbekrepi JKaphlK Kepce,
M. Marayunnin «Facwipnap Gemepi» (1991) xita-
ObiHma 1968 xbUmaH KeiliH xapusuianOail KenreH
«Ko06513 caperapl. XV-XVIII Faceiprnapaa sxacarad
Ka3aK akbIH, >KbIpayjap» 3epTTeyl KaMThULIbL.
K. Tinenortin «XYIII-XIX racelpmapmarsl Kazak
MO33MSICHIHAAFBl  TApPUXWIBIK  IpobiemManapbn)
(1987) TakbIpBIOBIHIAFBI KaHIUAATTHIK JUCCEpPTa-
LUSCHI XKa3bUIIbI.

M. BaiiningaeB, M. MaraynH KypacTBIpYbIMEH
exi ToMasIK «bec Facelp xpipraiinen (1984-1985),
«Ai, 3amaH-ai, 3aman-ai...» (1991) aHTONOTHSA-
Chl JKapblK Kepim, oHma XV-XX raceIpablH 0Oac
Ke3iHe JCHIHrI apaibIKTarbl OapibiFbl 77 aKbIH-
XKbIpay MIbIFapMacekl eHri3inmi. COHBIH imIiHzAe
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1984-1985 xwuimapbl (66 aKBIH-KBIPAY) JKapBIK
KOpreH YII TOMJBIK AHTOJIOTHSIAH LEeH3ypa Ta-
panbiHaH anbiHbIN TacTanFaH Jymat, lllopran-
0aii, Mypar, O0y6okip Kepmepi, Momhyp Xycin
Kemnees, Hypxan Haymabaes, Makpim Kanraesrap
enrizimimn, [lokopiM MypackIMEH TONBIKTHI. Amaii-
Jla COJT Ke3/le TONBIK akTanraH A. balTypchiHyIbI,
M. Hynarynel, F. Kapam, C. JleHeHTaiyisl,
M. XKymabaityiel, b. Kymeiiyisl MmypachHBIH Oec
FachIp O€JIeCiHIEr] YITTHIK 033U aHTOJIOTHSICHIH-
Jla KaMTBUIMai Kalybl )KUHAK KYPBUIBIMBIHAAFEI Oa-
CTBI OJIKBUIBIKTBI KOPCETCE KEPEK.

9eduerTepre Moy

Kaiita Kypy MeH XKapUsUTbUIBIK TaaObIiHa Opaif
Ka3aK XaJKbIHBIH OTapIIBUIIBIK IOyipJeri YITTHIK
CO3 OHEpIHIH TONBIMABI TApUXBIH >KacayIbIH
eH Tyuinai apHanmapbl XIX facelp oneOueTiHae
afpBIKIIIa OPBIH aJaThIH «3ap 3aMaH» aKbIHIaPBIHBIH
IIBIFAPMAIIBUIBIFEIH  JKaHa TaHBIMZA KapacTeIpy,
VITTBIK MY/JIC TYPFbICBIHAH 971cOMET TapUXbIH/AFbI
O3IHAIK  TYFBIPHIH  alKbIHOAY  MIHICTTEPIMEH
cabakrac Kypmeni mocene OomatbiH. COHIBIKTAH
XIX rachIpaarbl Ka3ak 9/IcOMETIH 3epTTey Ieri KaiTa
KYPY MEH >KapUsUTBUTBIK KbUIIAPBIHBIH OaCTaIKbl
Ke3eHIHe opi omeOueT IeH oHep Mocenenepi 0oi-
bIHIIIA KaObUIJaHFaH MapTUSIIBIK KayJibl-Kapapiap
oM Jie 3 KYIIiH JKOMMaraH TYCTa apblK KOpTeH
«XIX rFacelpmarsl  Kazak 1od3miacedy  (1985),
«XIX racelpharbl Ka3ak axkblHAApED» (1988) aTTh
YKBIMABIK MOHOTpadusnapaa, coHpaii-ak JKanaxk,
[Hepnwus3, Cytinbaii, bipxan can, Akan cepi, Capa
IIBIFAPMAIIIBUIBIFEL  )KEKE-KEKE MOHOTPa(UsIIBIK
TYPFBIIAaH KaMTBUIBI, «AFapTYIIBUIBIK HIes MEH
peaucTik KaHa o[eOMEeTTIH JaMybl» TapayblH-
na Ilokan, blObipaii, AOaif MIBIFAPMAIIBUIBIFBI
tannanran X.CyiiamonueBTiH «XIX racbpaars
Kazak omebueri» (CyiiHmoanues, 1986) enoOerinae
OTApUIBUIIBIK JI9yip o1eOueTiHIH TyTac OOJIMBIC-
OiTiMiH amrynma YIKeH MaHBI3Fa He «3ap 3aMaH»
aKbIHIAPBIHBIH MYpachl HaszapJaH ThIC KaJbIIl
Koiapl. «XIX FaceIpAarsl Kazak mo33usicen (1985)
KiTaOBIHA «3ap 3aMaH» aKbIHAApHl «IIaMajaH THIC
CaKTBIK >KacaJIBIHBIN KipMel Kanabl» (MbIp3axme-
T0B, 2002: 196). OcBl cunmaTTarbl OJKBUIBIK «XIX
FaCBIpAAFhI Ka3ak Imod33usch» (1988) aTThI yKBIMIIBIK
3epTTey eHoekke jae ToH (XIX Fachlpaarsl Ka3ak Imo-
a3uschl, 1988).

Kacan TanTelk, TapTHSANBIK  TaHBIMIAFBI
MapKCTIK-JICHUH/IIK UTIMZETI OJKBUIBIKTAH YJITTHIK
onebueTTany 9/1e0HeT IeH eHep Maceesepi OOMbIH-
ma XX raceIpasiH 30-50 KbIIAaphl KaOBUITaHFAH
UJICONOTHSITBIK KayJIbI-Kapapiiap KYIIiH )KOHFaH COH



A K. Maraesa xoHe T.0.

raHa apwUIibl. OHJa OPBIC OTapUIBUIABIFBIHA Kap-
CBUTBIKTaH TYFaH «3ap 3aMaH» aKbIHAAPHI IIbIFap-
MaIlbUIBIFBIH Oaranaysia OpbIH aliFaH KaTeJiKTep
IYPBIC KOpCeTii.

KoraMasIK eMiperi pyXaHHu CUIKIHIC TIEH Casich
cepmiiic TanadbiHa opait XIX Facklp 91eOHETiHIH
KEHECTIK HWJCOJNOTHS TapamblHAH THUBIM CaJIbIHBII
KEITeH aKbIHIIap MYPACBIH XKapusiiay ici OaphIHIa
KaHgaHael. <«OKelp mexipe» aimapeiMen «Kazak
onebuerinne» [ynar baGaraityneiaeie «lllamrTa-
pa3» gactansl (1987.4.12), « Kyimas3» )KypHaIbIHIA
Kexo6aiinpiy «Cabamak» (1990.Ne8), XKamObuIIBIH
«Ceapik  cynrasFay (1990.Ne9), CyiimOaiiasiH
«OTteren 0ateip» (1990.Nel 1), Heicaunbaiimpry «Ke-
Hecapbl MeH Haypriz6aiigsl xokray» (1990.Nel2),
HockoxanbiH «KeHecappl KOHBICTaH —ayraHIa
atkaue (1991.Ne2), Illopranbaiineiy «3ap 3a-
MaH capeiHAapb (1991.Ne3), MyparteiH «Eninai
amapl, emmi  angey  (1991.Ned), KammaraHHBIH
«Kyrran ketiin» (1991.Ne5), Kepaepi O0y06akipaix
«3amananbsig TYpi» (1991.Nell) mypanapsl xapus-
TIaH]TBL.

bazap xeipay (1986), baxtei6aii  axpiH
(1988), Monga Myca (Mycabek baiizakyisr)
(1988) msrrapmamapsl KHHaKTapbiMeH Karap K.
OMIpaNTUeBTIH KYpacThIpybl koHE «JlymaTThiH
J9yipi MEH aKbIHIBIFBD aTThl ajfbl ce3iMeH Jly-
nat baGaraitysIHEIH «3amaHa ca3sl» (508), «Keip
xyhpikrepi» attel K. Ceimukos, . Kepimos
anrbl ce3iMeH Kamaran Kypximanyisl, HIsiHus3
[Tanaitye1, Mypat Menkeyitsl, Hacuxat CyTipyJibt
HIbIFApMaJIapbl  TONTACTHIPBUIFAH  «AJiKasiaca,
aneymer» (1991) »xappik kepmi. M. ©Oye30BTiH
«9neduer Tapuxw» (1991), X. JlocMyxaMemOBTIH
«Anaman» (1991) xiTantapbIHBIH >KapblK Kepyi
Ka3aK o/JIeOMETiHIH TapuXbIH TYTACTBIKTa dpi Ta-
pUXM IIBIHABIKKA Cail 3epTTEeyHiH omiCHAMAIIBIK
HETi3/IepiHe e3repicTep IKEII.

XX FachIpJIbIH COHFBI IIUPETi TOTAIUTAPIBIK
KY€ KBICBIMBIHAAFEI CasCH-JICYMETTIK OMipIiH
TapUXH IIBIHABIFBIH TYOIpii KajmblHa KenTipyneri
TyOereisi  e3repicke TONBI Ke3eH Oomasl. Omn
OTaHILIK onebuerTaHyra OMIPIITLIT-OKIMIITiJT
CasiCM WJCOJOTHS 3apAa0blH INEKKSH YJITTHIK
KYHJBUIBIKTAPBIH  OOJMMBIC-OIiTIMIH  TYTaCTBIKTa
amryra, KemeHAl KapacThIpyFa MYMKIHIIK Oepni
(Kudaibergenova, 2017: 258). Oran Kazakcran
Kommaprusicet Opransik  KomuteriHiH «AKBIH
[lokopiMHIH TBOPYECTBOJIBIK MYpPachl JKOHIHICH
(«Kazak omeOueri» razeri. 1988.15.04), «Kazak
CCP IIpokyparypaceiHma» («Kazax omeOueti»
razeri. 1988.23.12), «Kazakcran KommyH#HCTIK
naptusceiHblH  Optansik Komuterinme: Marxkan
JKymabaeBThiH, AxXMeT bBalTypCHIHOBTHIH JKOHE

XKycinbek AMayBbITOBTHIH TBOPUECTBOJIBIK MYPACHI
Typans» («Kazax onmebueti» razeri. 1989.6.01),
«Mipxakpm  (Mup-Aky6) [ymatoB» («Kazak
onebueTti» razeri. 1989.28.07) xoHe oncOUET MeH
eHep Macenenepi OoipiHma 1930-40 sxbuLHAp
ke3eHI MeH S50-xkbpurmap OacbiHAa KaOBUITaHFAH
U/ICONIOTHSIIBIK KayJIbl-KapapaapAblH KYIIiH JKOIOBI
TyOereitni sxon amthl («Kasak omgeOueri» raseri.
1989.15.12).

Opnebuer TmeH eHep Mocesenepi OoWbIHIIA
KaObUIAaHFaH KayJIbl-KapapiapAblH KYIIiH >KOIOBI
XIX rFaceIpgarbl OpBIC OTAPUIBUIABIFBEIH OATHLT
QUIKEpJIeI, CPKIHIITIHCH alpbUIFaH XaJbIK KalFbl-
3apBIH KBIPJIaFaH «3ap 3aMaH» aKbIHIapbl MYPAChIH,
SKIHIIIICH, YJIT a3aTTHIFbIHA HET13/IeJITeH a3aMaTThIK
YCTaHBIMBI, OHEPJIETi ICTETHKAJIBIK MYPaT-MaKCaThl
KEHECTIK cascaTIeH MyJjae YilecneiTiH oTaH-
IIBUT PYXTHl 9JIcOMET TYJIFalapbl MEH MOJICHHET
KalipaTKepiepiHiH FhUIBIMH, 91e0M MypallapblH Ka-
pusitay, MIBIFapMAaIIbLIBIK )KOHE KOFaMIbIK KBI3METiH
3epTTey — 9/IeONeTTaHyIbIH TYTAC TAPUXBIH )KAaHAIIIA
KapacThIpy, COJ apKbUIbl TaHBIM YpAiCiHE KYILUTel
TaHBUIFaH KaTe TEOpHUsUIap/IaH apbuly MiHACTTEPiH
kykreai. COHIBIKTaH Ja Ka3ak ojcOMeTiHIH Ta-
PUXBIH 3€pTTeyJeri MapKCTiK-JIEHMHIIK iTiMJeri
KaTeJiKTepJeH TyOerein aphily, ofeOHeTIMI3AiH
TONBIM/IBI TApUXBIH JKacay TalaObl TYBIHJAJIBI.
Aran aritkanza, 111, EneykenoBtin «Makcart yikeH,
MiHzeT 30p» («Kazak ogebueri» raseri. 1988.18.03),
M. KaparaeBtoiH «TyraH oneOueTIMI3AIH TO-
JBIMIBI TApUXbIH JKacalWblk» («Kazak omebueti»
razeri. 1988.2.09), T. KokimentiH «Karugara
aiiHanmFaH Karenep Tysence» («OKynne3» KypHa-
ael. 1988.Nell), C. KupabaeBtoiH «Kaiita Kypy
koHe ojecOmerTraHy» («Kazak omeOmeTi» raseri.
1989.18.08), P. HypranueBTbiH «O1eOHET Tapuxbl
MEH TEOPUSCHIHBIH 63€KTi apHanapeD» («Kazakcran
MekTe61» kypHaibl. 1990.Ne6) mpobremaibik
MakKajaJapblHAa Ka3aK oJcOUETIHIH  FBUIBIMH
JKYHere KeNTipiIreH TapuxblH Kacay Macesenepi
KOTepimi.

M. KapataeB OoH TOMABIK Ka3ak (OJIBKIOPHI
MeH 9/1e0NeT TapuXbIH HIBIFapy MIHAETTepiHEH TY-
BIHIAUTHIH 0AacTHl MaKCaTTTapIbl alTa Keir, Kell
TOMJIBIKTa «aKTaHAaKTap» Macenecine Oaca Hazap
ayJlapbUIaTBIHBIH JKOHE «o1e0M MypaHbl TapHUXH-
HaKTBUIBIK TPUHITAIIIMEH 3€PTTEH OTBIPHIN, Oap-
IObl Oapiia KepceTy apKbUIbl aTajFaH Ke3eHJeri
pyXaHU OalNIBIFBIMBI3 €19yip MOIBIFA TYCETiHiH»
OaifpinTagel. OpeOMeT TapuxblH JAdyipieyzeri
XPOHOJIOTHSUTBIK, ~ MIPUHLUIKE  HETI3NENreH  OH
TOMJIBIKTA TTATPHAPXATABIK-PYJIBIK KYPBUIBIC 3aMa-
HBIH/Ia TyFaH (OJIBKIIOpIaH OacTar Ka3ipri 1ayiperi
Ka3aK KeHeC 9ACeOMETiHIH TapuXblH AYHHEXKY3LIIK
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MOJICHHETIICH THIFBI3 OalIaHbICTa XYHeTl KaMTy
ke3menmi. byn perre kemeHAl OarmapiiaMaHBIH
teparacel M. Kaparaes «Kemn ToMasIK TapuxTa XIX
FaCBIP/IBIH SKiHIII )KapThICHl MeH XX FACBIPJABIH 0ac
Ke31HJeTi ofcONeTTiH Jli 3epTTeIMeN Keje KaTKaH
HEMece a3 3epTTeNITeH mpoldlieManapbiHa KeOipek
Hazap ayJIapbuIaThiH O00aabel. by Tycra aThimryisr
«aKTaHgaKy» MpoOJIEMACKIH IIENTy YCTIHIE JKeKele-
IeH aKbIH-Ka3yIIbUIAP/bIH HACSIBIK-ICTCTUKAIIBIK
i3eHicTepine, TBOPYECTBOJIBIK omicrepine,
mebepiIik epeKmeTikTepine KoOipeK TeH KOWbLIap
gen Oimemisy» men kasranbiHman, XIX sxome XX
Facelp OachIHIaFrbl 9/IeOMeT TapuxXblHAa Oaca Hazap
aynapsuiasl. COHBIH OaphICHIHIA YITTHIK oneOHeT
TapUXbIH JKacayJarbl ayFailkel Kamamaap «Kazak
oneOueTIHIH TapUXbDy aTTHl CEPUsIaH OacTay abll,
KOIl TOM/IBIK OKYJIBIKTAp MEH XPECTOMATHUSIIBIK OKY
KYpaJIZIapbIH IBIFAPY apKbLIbl COHBI KaJaMJapbiH
»kacait Oactazel. A 1986 xbplngan O6acran «Kazak
XaJIbIK 9/ICOMETI» CEPUSICHIMEH KOIT TOMJIBIK JKapHsi-
nay ici KOJFa allbIHBIN, COHBIH OapbichiHaa «ba-
THIpJIAp XKBIPE». 1-2 ToMm (1986), «ATEIC» 1-2 TOM
(1988), «Epterinep» 3-4 Tom (1989), «batbipnap
KbIpb» 4-ToM (1989), «KpIpBIMHBIH KBIPBIK OaThI-
pb» 5-ToM (1989) GacbuIIbL.

XX facelp OacelHOaFbl YIT pPyXaHUSATHIHAA
alipbIKIIa OpBIH aJaThlH KajllaM KalpaTrkepiepi-
HiH KalTa opairaH oneOW MypachlH, IIBIFap-
MAaIIBUIBIFBIH  OOBEKTHBTI 3€pTTEyAeri FBUIBIMU
KO3KapacThlH o/IcOMETTaHyla OpHBbIFa OacTaysl
KeHeC HoyipiHaeri Kazak oneOmeri TapuXblH
JKaHallla TaHBIMJA KapacThIpy TaylaOblH KYKTEI.
ToTtanurapnblk >KyHeHIH OpHBIFYBIMEH TiKesel
cabakTac KEHeC IoyipiHIeri Ka3aK oIecOHMeTiHIH
Tyy, KaJbIITaCybl CBIHABI KYpJIeli Ke3eHiHiH
WJCOJIOTHSUIBIK KBICHIMBIHAH INEKKEH ayblp 3ap-
naber  Oaiipmrama Oacramer  (Temirbolat, 2017:
435). Kazak keHec oneOWETIHIH HeTri3iH calyllbl-
nmap C. Ceiidynnmun, b. Maiinun, I. JKancyripos
[IBIFAPMAIIIBUIBIFBIH JKaHAIlA 3ephaesey, KaHa Ta-
HBbIM OMITiHEH KapacThIpyAarbl aJFaliKel Kagamap
na xacana 6actansl. C. CeiiymmuHHIH Oec TOMIBIK
(1986-1988), b. Maitmnnig 6ec ToMubiKk (1986-
1987), 1. KancyripoBTiH Oec TOMJIBIK IIbIFapMaap
xuHarel (1986-1988) Oacputbil, onapjaa akKbIH-
JKa3ylIbLIAp/bIH OYPBIHAAPH! )KMHAKTApPblHA €HOEC-
T'eH Kel0ip oae0u jxoHe FRIIBIMU Mypanapbl KeHIHeH
KaMThUIIBL. XX FACBIP COHBIH/IAFBI OCHI CHITATTTAFbI
FBUIBIMU-3EPTTEYIIUTIK ~ Oartbul  Kamampap XXI
Facelp OachiHIa KeH epic anubl. Toyenci3miKTiH
KapUsIIaHyBI KOFAaMJIBIK OMIp/IiH OapIbIK caiachlH-
Jla TAPUXU HIBIHABIKTEI KAJIIbIHA KEATIPY TajaaObIH
0acThl OpbIHFa KOWABI. PyXaHu a3aTThIK aHCAPHI YIT
oneOMeTiHIH TapuXbIH TAYeNCI3MiK TaladblHA cal
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KEIICH/I1 JIe J)KYHe 3epTTey MIHACTTEePiH KYKTeIi.
Byn perre MapKCTik-JIeHHMHIIK — 9IicHaMaaaH
TYBIHAAFaH OJKBUIBIKTAp O TAKBICHIHA CAJIBIHFaH.
O. KonpipatOaeBThiH «Ka3zak omeOHETIHIH TapH-
xb»y, «KeHe MomeHumer xaz0amapbe», «AOaiIIbIH
pomaHTH3Mi», K. MyxaMemxaHOBTHIH «AOaiIbIH
aKbIH IIOKIpTTEpi», «Abail myparepiepi», «Abai
IIBIFAPMAIAPBIHBIH ~ TEKCTOJIOTUSICHL  YKAWBIHIAY,
X. CyiiamonneBTiH «Kazak oeOueTiHIH TapuXbly,
T. KokakeeBTiH « Kbt KycTapbi», «Kek ceHripiepy,
«Capa ce3zmin capaapiapb»y, T. KoKimIyJbIHBIH
«Cananarel xapanapy», «Kep 3amaHHBIH Keperap
oinape», «Kazak omeOHeTi CBHIHBIHBIH TapHXbD»,
C. Kupabaeteiy «KeHec pmoyipiHmeri Kazak
onebueTi», «OAeOMETIMI3IH aKTaHIaK OeTTepi»,
«Toyencizaik pyxbpIMEH», «¥JIT TOYeICI3Iiri jKoHe
onebuer», P. bepmibaiinpiy «MyxTap IIBIHBD,
M. bazapOaeBThIH «3aMaHa TYABIPFaH ONECOMETY,
3. AxmeToBTHIH «l1033Ms TIBIHBI — JaHAJBIKY,
. EneykeHoBTiH <«KaHa Xonman», «Omebuer
KOHE VAT Taraelpb», «Faceipnapmen chipia-
cy», «Toyencizaik Owmirinen», . CorOaeBaHbIH
«Illsxopim KymaitbepaneB», «YakpIT MIyarbD,
M. Mpeip3ameTyinbiHBIH =~ «AOaiiTaHy — TapuXbD»,
«Oye30B  koHe  Aolaifrany», «Typkicrannma
TyraH owmap», K. CeimukoBTiH «Jlama keip-
HIBUIAPEI», «XallbIKMeH Kaita TaObICKaHIapy,
H. KenimbetoBtiH «Esxenri onebu sxomirepiep»
M. Marayunniyg «Faceipmap Oenmepi», P. Hyp-
ranuaiH «BepliuHbI BO3BpAIlEHHOW Ka3aXxCKOM
mutepaTyps», «CheIpabl ce3», «Kazak oneOueTiHig
anTBIH FachIpel», T. ChIObIKOBTHIH «l. XKaHcyripoB
JKOHE JOCTYp KaiaracThirbl», H. XyaHbIIOeKOBTIH
«Kasipri kazak onedbuerrany macenenepi», «Kaszipri
Ka3zak Tmpo3ackl», «Kazipi Kazak ITO33UACKHD,
A. EcnenberoBtiH «YakpIT Oemepi», «llokopim
koHe CynTaHMaxMmyT», «AKBIHIAPHl aJalliThIHY,
J. blckakyneiaeiH «ChiH cOoHap», «CBIH TaaKbI»,
«Pyxanu TOJIFaMaap», XK. Jone0aeBThIH
«M. Oye30B mbIFapMambUIBIFED», «Kasipri xazak
onebueti»n, C. HerimoBTiH «Momik Fabmymmny,
«KazakTelH caln-cepiiepi», «Oaebuer onemi»
K. Anmeic6aeBToiH «Typki Mypachkl koHE Kazipri
Kazak omeOmeti», 3-F. bucenramuain «XX facelp
OaceIlHIarbel Ka3ak pomanb», K. MonibacBaHbIH
«XIX raceIpIarsl Ka3ak o1e0ueTi», « Adail eeHiHIH
KYPBUIBICHD), «3ap 3aMaH arbIMbl xkoHe Lllopranbaii
mypack», T. XKyproariasiy «becirinmi tyze!», «Cype
co3», «¥paneM-Anam!», b. OOIiIFa3bIYIBIHBIH
«loxopiM: KOCTYp KoHE KOPKEMIIK», O. O0mu-
MaHVJIBIHBIH «Axmer baiitypceiayiby, «Ka3zak
omebmeriHmeri YATTBIK pyx», T. EcemOekoBTiH
«Jlpamatuam &KoHe Kazak Impo3ack», «Kaszak
omebueti», M. KepiapipanunoBanin «Bo3Bpa-
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mieHHble uMeHa», K. O0nmesynbibiH <« OKazymisl
JKOHE 3aMaH UIBIHABIFBD, «TaHBIM KOKKHETI»,
K. CwmarynoBteiH «Ka3zak oneOueTTaHy FhUIbI-
MBIHBIH TapUXbD», «¥ITTHIK 9JcOUETTaHy oJieMi»,
A. IcmakoBaHbIH  «AJam — oeOMETTaHYBI»,
P. TypwicOektiH «Toyenci3mik Ke3eHiHJeri Kazak
onebuet», I'. Ilipanuesanin «XX Facelp OachIHAAFbI
Ka3ak o/leOneTTanybl», «KeHecTik Ke3eHIer Ka3aK
onebueTTanysl JKoHE CHIHBDY, K. AXMeTOBaHBIH
«C. MykaHoB — anam oneOueTiH 3epTTeyuiy,
M. ToxmyparteiH «llloHrepeit: xacammazabiK
emipi», M. OitimoBTiH «Toyenciz KbuIIap
onebueti», b. OmapyneiHelH «Mypat MeHKeybl:
Onebn 3eprreynep», «Kazak-KbIpFBI3 —Kaciper-
HaMackl», «3ap 3aMaH MO33USCHL. ['€He3uC, THUIO-
norusi, mostukay, A. lllepinTi «Kazak moa3us-
Chl JKOHE VITTHIK HIEs», «ANTHH apkay», «Ce3
OHepl koHe YITTBHIK pyx», /1. Kam3aOekyIbIHBIH
«Anam xoHe omebuer» «PyxanusTy, «llaitbim»,
E. TinemoBTiH «CypeTkep XoHe KOPKEMIIK 91ic»,
K. AiimyxambertiH «XIX Facelpaarbl  Kazak
onebueti», «Kazipri kazak omebueti», C. XKyma-
FyaeiH  «CeIH - caphapel»y, «Oaebuer oneMi»,
«XX FachIpJBIH CKIHII KAPTHICHIHIAFB Ka3ak
oneOmerrany  FeUIBIMBDY, (.  AnTbiOaeBaHBIH
«Kazaxckas mpo3a Tepuojia HE3aBUCUMOCTH,
I'. BanraGaeBanbiH «Ka3ipri Kazak omeOueTi»,
«Tayenciz ke3eHiHAeri kKaszak mposack», T. Op-
IaHblH «Anam apaare»y, M. KemOaeanbiH «XX
FACBIPJIBIH OACHIHIIAFBI Ka3aK o/IcOUeTi TapUXBbIHBIH
Macesenepi» JKoHe T.0. eHOSKTep KapBIK KOP/Ii.

Hoatum:xesiep MeH TaIKbLIAY

Kasak oeOueTiHiH TapuxblH JKaHAIlla TaHBIMIA
3eprreyae «20-30 Kplimapaarbl Kazak oeOHeTi»
(20-30 xpuTmApmarel  Kazak omeOmeti, 1997),
«40-50 xone 60 KpulmapIarbl Ka3zak oJcOUCTTI»
(40-50 xome 60 >kpuUImApIAFBl Ka3ak oacOueTi,
1998), «Kazak omeOueTiHiH Tapuxb» 3-ToM (XY-
XYIII raceipiapaarsl Ka3ak 9lcOUETiIHIH TapUXbl)
(Kazak omeOwmeriniH Tapuxsl, 2000), eki KiTantaH
TypatbiH «Kazak oneOmeTiHiH KbICKAIlla TapHuXbD»
(Kazax opneOumeriHiH KpicKama Tapuxbl, 2002a)
aTThl YXKBIMJIBIK €HOCKTepAiH MaHbI3bI 30p. Onap-
a oneOWeTIMI3MiH TapuXbl TOYENCI3MIK Taia-
OblHa cali KapacTBIPBUIBIN, JQYyipJey Maceneci,
Ke3eHaepre Oenyne 0aThll KajgaMmaap Kacaijbl.
Macenen, «Ka3ak onebueTiHiH KbICKaIIa TApUXbIH-
Jlay 3epTTeyIIUiep Ka3aK oJIcOMeTiHIH TapUXbIH
Ke3eHepre Oeiryne Keieci *KyHeHi YChIHIBI:

1. Epreneri xemmeni Taiimanap ogeOueTi.

2. Exenri oneouer (VI — XV r.7.).

3. Kazakrteiy Ton ongebueti (XV — XVIII £.7.).

4. XIX racwip onebueri.

5. XX raceIp oaeOueTi.

Onebuerranymbuiap «Kazak — omeOumeTiHiH
KBICKaIlla TApUXBIHIAAFBD AQyipiey xKyiecl ae, Oa-
stHIAay OapbIChI J1a €H COHFBI KAJIBIII, XKYHe JeM Tarl-
nmaiMe3. bysl e3exTi apHaHBI OochUTaiilIa GaraMmpar
Kepce Kajail Ooyap eii iereH i3aeHIcTiH Oip ciiemi
nen oinaimMeidy (Kasak ojeOueTiHiH KbicKaiia Ta-
puxsr, 2002b: 455), — mereH FBUIBIMH TiKipJep
anTanbl.

Kazak onebueTiHiH Toyenci3aik anFaH Ke3eHHEH
KeiinTi OipHeIe >kaHa TaJlalTapbIHbIH aKbIH ATy bl
OCBI MaKcaTTaH KeJlill TybIHIaabl. bys perte Kazak
oneOueTi MeH MoJeHHeTi YIIiH «MoIeHH Mypay
OarmapiiaMachbIHBIH OPHBI €peKIle eKSHIITIH aTaraH
opeiaabl (Cultural Heritage, 2009). 2003 sxbuI-
nmaH 2011 xpuimapra ACHWiHT apajbIKThl KaMThIFaH
«Monern mypa» OarmapiaMachsl Ka3ak FBUIBIMBI
QNJIbIHA €XKEJT1 MOJCHH Mypajapibl YITTBIH py-
XaHW KYHIIBUTBIKTAPBI PETiHAE TaHy, €IIIK ATaOH
perinne Oaranay, MEMJICKETTIH OoJIamiarbl YIIIiH
3epTTeY, KelleleK OOJIMBICTHIH K631 PETIHIE KOPFay
MIHJETTepiH KoWawl. bynm kazak oneOueri Tapu-
XBIH 3€PTTEY MEH XKYHeley, OHbIH KEe3eHIepi Typa-
7Bl TiKipJiep MEH KaJblNTacKaH Ke3KapacTap MEH
TYKBIPBIMJIAP/IBI KaliTa Kapayabl KaXKeT eTTi.

OH TOMIBIK Ka3akK oAcOMETIHIH TapUXBI
VITTTBIK O€OMETTaHyIbIH OAacThl JKETICTIri 0oJ-
el «Toyencizmik Ke3iHAe Kazak ojeOHeTTaHy
FBUIBIMBIHBIH  JKETICTIKTEpiHE CYHEHEe OTBIpHII,
OYTiHT1 KYHHIH pYyXbIHa, TajJanTapblHa cail KeJeTiH
KOIl TOMJBIK o/eOWeT TapuXblH jacay MiHIETi
KYH TopTiOiHeH Tycreni. M. O. ©ye30B aThIHAAFbI
OJ1eOUeT KOHE OHEpP WHCTUTYTHIHBIH FajabIMIaph
KOJFa ajraH Oyl aca ayKeIMABl Ja MaHBI3IIBI
JKYMBICTBI €Ki MBIHBIHIIIBI JKBIIIAPhI XKaPbIK KOPIeH
oH ToMabIK «Ka3ak ojeOueTiHIH TapuXbD» aTKAPHII
meIKTED (blckakysl, 2015a: 23).

Kes-kenren (Qoabkiaop TaOWUFAThl, Ma3MYHBI
MEH MAaKCaThl TYPFBICHIHAH IIBIHAHBI XaJIBIKTBHIK
eHep 0ok TadbuTabl. O UASSIBIK TEPESHIITIMEH
FaHa eMecC, YKOFapbl KOPKEMJIIK KaCHETTEPIMEH ¢
epekienenesi. Ke3-kenreH XanbIKThIH O3 THKAIBIK
[IBIFAPMAIIBUTBIFEl  OCWHEeNey Kypalgapel MeH
JKaHPIIAPBIHBIH ~ ©31HJIK KOPKEeMIIK >KylheciMeH
epexmeneneni (Dalelbekkyzy, 2019: 105). «Ka3ak
onebueTi TapWXBIHBIH» OIpPiHII TOMBIHIA Ka3ak
(bONIBKIIOPBIHBIH, ~ ©31HIIK ~ CHIIAThI,  YKAHPJBIK
TaburaThl exmenai. Ka3zak ¢GombKIOpBIHBIH CTATY-
CBI JKOHE OHBIH TEOPHSUIIBIK Heri3zepi 3epTTedim,
aybI3lia aBTOPJIBIK 9JicOMeT, aybI3lia aBTOPJIBIK
IM033Usl YFBIMJAPEl FBUIBIMH HETi3/le JTOHEeKTeI/Ii.
QONBKIOPABIH ~ JaMy  YpHiCI  TYHFBIII  PeT
XPOHOJIOTHSUTBIK KaFUIATIICH TApUXH TYPFBIJIaH Cca-
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panrangsl. Kazak ¢onbkiaopeiabiH Tapuxsl «Exenri
3aMaHFbl pyXaHu MoJICHUET», «OpTa FacsIpiaapaarsl
donprop»  «KaHa  moyipmeri  dombKiIop»
CHUIATBIHAAFHI YIII K€3€Hre 1oYipJICHIN TalgaHabl.

«Kazak omebmeri TapWUXBIHBIHY CKIHII TO-
MBIHJIA €XEeNTi JIoyip MEH OopTa Fachlp oAeOHeTi
KaMThULIBL. MyHJa cak, FyH, YHCIH OoyipiepiHeH
KasraHn wmypamap 3eprrenmi. «Typki moyipine
JEHiHT1 oeOMeT XKoIirepiiepi TYHBII PET aXbl-
PaTBUIBIN KEKEe KapacThIpbULABL. MaceneH, AJbII
Ep Tomnra, Ly Gatelp Typasibl cakTapIblH, ATTH-
na, Kek Oepi »xainbl FyHAapAbIH KahapMaHIBIK,
OaTBIPNIBIK ~JTaCTaHAAphl >KAH-KAKThl TaJJaHBII
3epaeneHreH. MoHorpadusIbIK Tapayiapaa TYpKi
XallbIKTapblHA OpTaK ozcOuer Oacraynapsl, Op-
xoH-EHncel xaz0a eckeptkimrepi, «OFbI3-HaMay,
«KopkpIT aTa KiTaOBIHBIHY KbIpaapbl, On-Papadw,
XKycin banacaryn, Maxmya Kamkapu, Koxa Axmer
Scaymu, Cyneiimen baxweipranu, Axmer JKyriHeku
Mypajapsl FBUIBIMHU JKyieneHin 3eprrenai. CoHbI-
MeH Katap «Koaekc KyMaHUKYC» KBIIIIAK CO3MIIri
omebu  >Komirep TYpPFBICBIHAH — KapacThIpbLICA,
Omunin «Haxmxyn-Papaaucy msirapMacsl OipiHIii
peT FBUIBIMHM HbICaHFa anblHAbl. Ocbulaiima Ker
FACBIPIBI CaK-FYH JoyipiHmeri omebumer, Typki-
KpiTaii apacelHaarsl MojeHu Mypanap, Mpan meH
Typan onemiHe opTak pyxaHu Mypanap, Typki-
Monron Oipiri 3aMaHBIHAAFEI MOJCHHET asChIHIA
MaiBIMIANBIN, OpTa Facklpiaplarbl Ka3ak jJaja-
CBIH/IA McTIaM o/ICOMETTIH KaJbINTACYbIHA 9KENTeH1
TypaJibl TYHFBIII peT apHaitel 3epTrenmi (History of
Kazakh literature, 2013).

«Kazak ojeOueTi TapuXbIHBIHY YIIiHII TOMBIH-
na AnteiH Opaa meH Kasak XaHIBIFBI TYCBIHIAFbI
QITHl FACBIPJBIK OJEOMETTI KaMThIAbL. AJITBHIH
Opaa mayipiHiH ipi exinaepi, TybIHABUIAPBIH OFbI3-
KBIITIIAK, TApCchl TUIAEpIHAE JKa3raH XOpe3MHu,
Cati¢ Capau, Kyt0, Jlypoek, Onu, Myxammes Xaii-
nap Hdynaru, ©06inhaser baxaayp xan, Kaxeipranu
Kanaiiptp, T.0. amram per omeOWeT TapuUXBIHAA
Oaiipmtanapl. Kazak XaHIBIFBI CO3 ©HEpiH *Kaca-
ymbl CeimbIpa >kbIpay, AcaH Kairbl, Ka3ryral,
[Manmkwmi3, JJocnamber, Kuembet, Mapracka, bykap
KbIpay, Akrambepni, YMOerelt, ToTikapa aBTOPIIBIK
aybpI3 onebueriHiy Tyiranapel Tene Om, Ka3wpiOek

O0u, Oiireke Ou, CpIpbIM ICHICH, AKTaiIaK
Oou, bentipik mwemen, T1.0. OwW-IICMICHIEPIIH
[IBIFAPMAIIBUIBIFEL  9NIeOWeT  yITinepi  peTiHze

noitekTenin kapacthipbuiasl (blckakyiisr 2015b: 26).

«Kazak agedueri TapuXbIHBIHY TOPTIHIII TOMBI
XIX FaceIpabIH OipiHIIII )KapTHICEIHAAFEI 9/ICONCTKE
apHajFaH. Erep ajibIHFbI VI HII TOM aIThl FACKIPIbI
Oipiktipce, TopTiHm TOM 50 XBUIABIK 91COUETTI
KaMTBIN OTHIP. Byl TOMIaFel 3epTTeysiep MEH Tai-
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naynap XIX FachIpJiblH alFalliKbl >KapTHICHIHAAFbI
(1800-1850 >xpimmap apanbIFBIHAAFBI) ONCOMETTIH
JlaMy  3aHJBUIBIKTapblH  Kapacteipaabl. «XIX
FaCBIPJIbIH O1PIHIII XKaPTHICHIHIAFbI Ka3aK 9JcOneTi»
IOy MaKalachlHAA COJN JI9yipaeri oneduerke
Tajngay Kacaylblll, OHBIH OacThl OaFBITTaphl JKOHE
KOpKeMIK epekienikrepi kepceriared. XVIII-
XIX rfacelpiapga eMip CypreH IyHUEre axbIH-
JKBIpAyJIapABIH, OMipi, IIBIFAPMaITBUTBIK i3ACHICTEDI,
KO